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Юорогі українці 


Те, що носять 


-А- 


вітаю вас з Новим Роком 
та Різдвом Христовим! 

Одвічні традиції - міцний грунт нашого 
гідного майбутнього. Бажаю мільйонам 
українських родин в Україні і по всьому 
світу відчути нерозривну спільність, яка 
творить єдиний прекрасний і сильний 
український простір. В єдності наша сила, 
наша перемога і наше щастя! 

Будьмо єдиними! 

Будьмо сильними! 

Будьмо щасливими! 

Христос Рождається! 

Славімо Його! 


9 на руках 


шш 

Ш тУж 

Шановний читачу! Перед 


Голова Верховної Ради України 
Андрій Парубій 


тобою — останній у цьому році номер 
«Голосу України». Тут, поміж усього ін¬ 
шого, є реальні історії про те, що нам 
усім хотілося б перенести з року ниніш¬ 
нього в наступний: доброту і чуйність, 
духовну силу, стійкість і хоробрість. 

Тобто все, що допомагає зберегти нас 
в Україні, а Україну — в наших серцях. 

Нехай це високі слова — та на те й 
Новий рік, щоб згадати найзаповітніші 
бажання. Адже в цьому святі с щось від 
доброї казки. Отож тут і зображено 
казкових героїв. Не випадково обрано са¬ 
ме оцих трьох — Вернидуба, Котиго¬ 
рошка й Кожум’яку. Бо еони тим і 
прославилися, що повертали когось із 
чужих країв і зачарованих нетрів додо¬ 
му. Тут вони тримають на руках свій 
дім, свою батьківщину. Кожен із нас, 
кого в дитинстві носили на руках чи 
хто сам носив на руках своїх дітей, 
знає, яке це солодке й тепле відчуття. 
То хай воно вовіки буде з нами. 

На грудях у кожного з героїв — давні 
слов’янські обереги: символ духовної си¬ 
ли — у Вернидуба, любові й гармонії — 
в Котигорошка, денного світла — в Ко¬ 
жум’яки. 

Зі святом тебе, читачу, і до нових 
зустрічей з нашою газетою у 2017 році! 


























































































































































































З НОВИМ РОКОМ 
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Дорогі українці! 

2016-й. Рік випробувань. Ми 
вистояли. Почали дивитися на 
світ українськими очима. 

Ми будуємо наш український 
світ. Бо нашу віру і свободу пос¬ 
тавили вище окупації і рабського 
існування. 

Адже наші цінності — мир і 
воля — це тисячолітні цінності 
нашого народу. Від часів Київ¬ 
ської Русі. 

Сьогодні за наше право жити 
гідно тисячі кращих синів і дочок 
України б’ються на передовій. 

Мабуть, ворог у своїй імпер¬ 
ській маячні забув, що не тільки 
мечі перековуються на рала, ай з 
плуга кують мечі. І сотні спале¬ 
них ворожих танків швидко нага¬ 
дали Кремлю, що українці — на¬ 
ція воїнів. 

Хочу побажати Божого захис¬ 
ту нашим героям. Повертайтеся 
з перемогою до своїх рідних. Ціли¬ 
ми і неушкодженими. Ви — надія 
і майбутнє Української держави! 

Ми обов’язково звільнимо нашу 
землю! Ми знову засіємо наші, 
сьогодні ще окуповані ворогом по¬ 
ля! І зберемо новий врожай! 

Бажаю всім українським роди¬ 
нам віри, єдності, перемоги й миру. 

Вітаю всіх вас із Новим Роком 
та Різдвом Христовим! 

Слава Україні! 

Голова Верховної Ради України 
Андрій ПАРУБІЙ. 


Схвалено проект доктрини інформаційної безпеки 



Голова Верховної Ради України Андрій Парубій, Президент України Петро 
Порошенко, Прем’єр-міністр України Володимир Гройсман. 

Фото Михайла ПАЛІНЧАКА (прес-служба Президента України). 


Голова Верховної Ради Андрій Парубій 
взяв участь у засіданні Ради національної 
безпеки і оборони України. Під час зібрання 
розглядалися питання запровадження обме¬ 
жувальних економічних та інших заходів, 
забезпечення кібербезпеки, захисту критич¬ 
ної інфраструктури, ухвалення доктрини ін¬ 
формаційної безпеки, державної програми 
розвитку З СУ до 2020 року, а також змін 
до військово-адміністративного поділу те¬ 
риторії України. 

Через триваючу гібридну агресію Росії 
РНБО запровадила додаткові санкції про¬ 
ти фізичних і юридичних осіб держави-аг¬ 
ресора. Обмеження, зокрема, торкнуться 
незаконно обраних до Державної думи за 
результатами «виборів», що пройшли на 
території Криму та в Севастополі, членів 
так званих виборчих комісій, українських 
підприємств, незаконно перереєстрованих 
за російським законодавством у Криму. 
Санкції запроваджено і до посадових осіб 
російських правоохоронних органів та су¬ 
дів, причетних до незаконного утримання 
українських громадян у Росії. Передбачені 
вони й для колишніх керівників України, 
оголошених у розшук. 

На виконання стратегії національної 
безпеки РНБО доручила Кабміну разом зі 
Службою безпеки вжити невідкладних за¬ 
ходів з удосконалення відповідної системи, 
передбачивши її належне законодавче, ор¬ 
ганізаційне і ресурсне забезпечення. 

На засіданні також схвалили проект док¬ 
трини інформаційної безпеки, розробле¬ 


ний Міністерством інформаційної політи¬ 
ки разом з Комітетом Верховної Ради з пи¬ 
тань свободи слова та інформаційної полі¬ 
тики. Цей документ передбачає впровад¬ 


ження ефективних заходів з протидії росій¬ 
ській пропаганді на основі неухильного 
дотримання цінностей свободи слова, прав 
журналістів та розвитку українських медіа. 


Очікуємо на візит 
Папи Римського 


За втручання у внутрішні справи 
США покарали Росію 


Парламентський контроль над 
сектором безпеки і оборони Укра¬ 
їни дуже важливий. Про це заяви¬ 
ла голова Комітету Верховної 
Ради у закордонних справах Ганна 
Гопко під час засідання Ради зов¬ 
нішньої політики «Українська 
призма», підбиваючи дипломатичні 
підсумки року. 

«Ми маємо законодавчо це ви¬ 
писати. Повинні бути звіти мі¬ 
ністра оборони в парламенті, хо¬ 
ча б двічі на рік», — наголосила 
вона. 

На думку парламентарія, 
вкрай необхідний в 2017 році й 
закон про дипломатичну службу, 
щодо якого тривають консульта¬ 
ції різного рівня. Також народ¬ 
ний депутат очікує кілька кадро¬ 
вих змін у головних посольствах. 

Крім того, за словами Г. Гоп¬ 
ко, очікуються візити до України 
Папи Римського Франциска, но- 
вопризначеного державного сек¬ 
ретаря США. 

Промовець відзначила успіх в 
економічній площині зовнішньої 
політики, зокрема, підписання 
Угоди про Зону вільної торгівлі з 
Канадою, спорудження держпід- 
приємством «Антонов» літака 


Ан-132 для Саудівської Аравії, 
комерційний рейс з Праги (Че¬ 
хія) в Перт (Австралія), вчине¬ 
ний вперше українським тран¬ 
спортним літаком «Мрія», а та¬ 
кож кілька візитів високопостав¬ 
лених осіб української держави в 
країни Азії та Африки для нала¬ 
годження торгівлі. 

Водночас Ганна Гопко наголо¬ 
сила на відсутності стратегічного 
бачення економічного розвитку 
держави. «Якщо б чітко було виз¬ 
начено, яка у нас економіка, на 
якій стратегічній сфері ми роби¬ 
мо акцент, то відповідно ми б 
розуміли які наші національні 
інтереси, а дипломати мали б 
орієнтири в своїй діяльності», — 
зазначила парламентарій. 

Крім того, за її словами, у 2016 
році не вдалося відновити кон¬ 
троль над ділянкою українсько- 
російського кордону на сході Ук¬ 
раїни. «Також, на жаль, у рамках 
«нормандського формату», Мін¬ 
ського процесу ми не побачили 
конкретних зрушень, обстріли 
тривають. Тож ситуація на Дон¬ 
басі та процеси, які відбуваються, 
залишаться важливими в 2017 ро¬ 
ці», — зазначила Ганна Гопко. 


Президент США Барак Оба- 
ма підписав указ про нові санкції 
щодо Росії. Вперше за останні 
роки їх буде накладено не у зв’яз¬ 
ку з подіями в Україні, а у відпо¬ 
відь на російські кібератаки під 
час президентської кампанії у 
США, переслідування американ¬ 
ських дипломатів, акредитова¬ 
них у РФ, та спроби Росії впли¬ 
вати на внутрішньополітичні 
процеси у Сполучених Штатах. 

В оприлюдненій заяві пре¬ 
зидента США Барака Обами, 
зокрема, йдеться: «Ці дії вжи¬ 
ті після неодноразових при¬ 
ватних і публічних поперед¬ 
жень на адресу російського 
уряду та є необхідною та 
адекватною відповіддю на на¬ 
магання завдати шкоди аме¬ 
риканським інтересам, які 
здійснювалися з порушенням 
чинних міжнародних норм 
поведінки». «Всі американці 
повинні бути стривожені дія¬ 
ми Росії», а викрадення даних 
під час передвиборної прези¬ 
дентської кампанії та роз¬ 
криття інформації могли бути 
здійснені лише за вказівкою з 
вищих рівнів російської вла¬ 


ди. Також за останній рік, 
стверджує Обама, американ¬ 
ські дипломати в Росії зазна¬ 
вали значного тиску з боку 
представників спецслужб та 
поліції, повідомляє 

Під нові санкції підпада¬ 
ють Головне управління Ген¬ 
штабу збройних сил Росії та 
ФСБ і три компанії, що нада¬ 
вали підтримку кіберзлочин- 
цям. Також у «чорному спис¬ 
ку» шість високопосадовців 
(зокрема, керівник ГРУ Ген¬ 
штабу Ігор Коробов і три йо¬ 
го заступники) та 35 росій¬ 
ських дипломатів (переважно 
співробітників посольства РФ 
у Вашингтоні та генконсуль- 
ства у Сан-Франциско), яким 
приписано протягом 72 годин 
залишити територію США. 
Також у Меріленді та Нью- 
Йорку буде припинено діяль¬ 
ність двох російських дипло¬ 
матичних резиденцій, які, на 
думку американських спец- 
служби, використовувала ро¬ 
сійська розвідка. 

Окрім того, Обама попере¬ 
див, що США готові до розши¬ 
рення санкцій, які будуть від¬ 
чутними, хоча й не публічними. 


Звіт про спроби РФ впли¬ 
нути на президентські вибори 
в Штатах буде передано до 
Конгресу найближчими дня¬ 
ми. Проте вже в четвер спец- 
служби США оприлюднили 
доповідь, в якій розкрили де¬ 
які подробиці російських ха- 
керських атак. Документ під¬ 
готували спільно міністерство 
внутрішньої безпеки та ФБР. 
Цікаво, що новообраний пре¬ 
зидент Дональд Трамп, який 
ще донедавна виступав проти 
накладання кіберсанкцій, ни¬ 
ні заявив, що «в інтересах 
країни та її громадян» «зустрі¬ 
неться з керівниками розвіду¬ 
вальних відомств наступного 
тижня, щоб бути в курсі цієї 
ситуації», повідомляє ВВС. 

У Москві одразу відреагува- 
ли на дії Сполучених Штатів і 
оголосили про намір запрова¬ 
дити дзеркальні санкції. Вже 
вчора повідомило, що 

російська влада наказала зак¬ 
рити англо-американську шко¬ 
лу в Москві, яку відвідують ді¬ 
ти дипломатів, і будинок відпо¬ 
чинку американської дипслуж- 
би в передмісті столиці. 


На киян і гостей столиці чекають 
понад два десятки локацій 


Новорічно-різдвяні свя¬ 
та цього разу дарують ук¬ 
раїнцям шість святкових 
вихідних, тож нудьгувати 
на свята не доведеться, 
принаймні в Києві. Кия¬ 
нам та гостям столиці 
запропоновано аж 21 ло¬ 
кацію, де відбуватимуться 
найрізноманітніші заходи. 

Як відомо, головна ново¬ 
річна красуня засяяла вог¬ 
нями і прикрасами, викона¬ 
ними в автентичному стилі, 
на Софійській площі. Тут у 
рамках проекту відбудеться 
15 концертних програм. 
Працюватимуть резиденція 
Святого Миколая, ярмарок 
народних майстрів і зона 
фуд-корту, а також колесо 
огляду, гірки, каруселі, ди¬ 
тячі розваги тощо. У Ново¬ 
річну ніч у центрі Києва гра¬ 
тиме оркестр й виступати¬ 
муть українські артисти. 

Не залишиться без роз¬ 
ваг і головна вулиця столи¬ 
ці. Біля КМДА вже відкри¬ 


лась фотозона «Новорічна 
казка на Хрещатику». Тут 
облаштували сферичний кі¬ 
нотеатр і приймальню Свя¬ 
того Миколая. В ялинковому 
маркеті можна придбати ди¬ 
зайнерські ялинки, сувеніри 
та іграшки. Ще одна фото¬ 
зона «Новорічне європей¬ 
ське містечко з’явилася на 
Поштовій площі. Тут можна 
побачити і десять стендів 
країн—переможниць пісен¬ 
ного конкурсу «Євробачен- 
ня». У програмі заходів — 
фотоконкурс із цінними 
призами, танці, пісні та ко¬ 
лядки. У цьому ж районі, на 
Контрактовій площі, трива¬ 
тиме фестиваль «Казки ста¬ 
рого Подолу». А ще буде 
організовано парк казкових 
скульптур і атракціонів, від¬ 
буватимуться святкові кон¬ 
церти та ігротеки. 

Театральна площа тим 
часом порадує ЗБ-шоу «Зи¬ 
мова казка». Його транслю¬ 
ватимуть на головний фа¬ 


сад Національної опери Ук¬ 
раїни імені Т. Г. Шевченка. 

Цікаву програму обіця¬ 
ють і в Парку Шевченка. 
Тут, окрім новорічно-різ- 
дв’яних ярмарків, проходи¬ 
тиме фестиваль «Казкові 
новорічні дива». 

А на Співочому полі впро¬ 
довж 7 та 8 січня відкриє 
двері «Зимова країна мрій», 
на гостей якої чекають різ¬ 
двяний ярмарок, традиційні 
гуляння, святкові вертепи, 
виступи українських колек¬ 
тивів та колядників. 

Ну а завершиться ново¬ 
річно-різдвяний цикл гулянь 
у Гідропарку. Там на Водох¬ 
рещу поблизу каплиці на 
честь Хрещення Господньо¬ 
го представники Україн¬ 
ської православної церкви 
здійснять чин освячення во¬ 
ди, а всі охочі зможуть за¬ 
нуритися в ополонку. 

Марина КРИВДА. 


Напередодні нового року 
Указом Президента Украї¬ 
ни з нагоди 25-ї річниці 
всеукраїнського референду¬ 
му, що підтвердив Акт 
проголошення незалежнос¬ 
ті України, високим дер¬ 
жавним орденом «За зас¬ 
луги» І ступеня нагород¬ 
жено знаменитого вітчиз¬ 
няного поета Андрія Деми- 
денка, самобутню твор¬ 
чість якого знають і люб¬ 
лять українці по всьому 
світу. 

Як і мільйони його ша¬ 
нувальників, сердечно ві¬ 
таємо народного артиста 
України, заслуженого діяча 
мистецтв України, кава¬ 
лера орденів Ярослава Муд¬ 
рого IV та V ступенів, по¬ 
ета Андрія Демиденка із 
знаменною подією — удос¬ 
тоєнням високої честі бу¬ 
ти повним кавалером орде¬ 
на «За заслуги » І, II та III 
ступенів. 


Новий рік! 

В День Новоріччя 
стихають 

перони. 

В день Новоріччя 

надіям підносим 
вінець. 

В мить Новоріччя, 
як ніколи, 

синхронні 

Ритми годинників 
з ритмом 

сердець. 

Тож приходь, Новий рік, 
ти у мирі 

і благості, 

І щасливим ти будь, 
як різдвяного 

дзвону 

глас! 

Засівай кожен дім — 
і любов’ю 

і радістю! 


Хай пребуде для нас 

августійший 
твій час! 
...Ген хурделиця 

гуде, 


Многі літа 


в дім веде, 

Дід Мороз 

сніжинки 


меле — 

З Новим роком, 

рідна земле! 

В’ється паморозь, 

як хміль. 

Гра на скрипці 

заметіль, 

В білі сукні вбрала 

ліс і лози. 

Місить дивнії 

коржі 

В кришталевій, 

ох, діжі, 

Наливає в келихи 

морози! 

Андрій ДЕМИДЕНКО. 




Щоб винести розумне політичне рішення, потрібно володіти картиною майбутнього 






і у 













ГОЛОС УКРАЇНИ № 251 (6505) 
СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 



З НОВИМ РОКОМ 


З добрими справами — у майбутнє 

2016 рік виявився дуже важким і для української влади, і для народу. Незважаючи на непросту ситуацію в країні, 
Верховна Рада змогла ухвалити низку прогресивних законів, а народні депутати допомагали розвивати свої 
регіони. Про добрі справи в парламенті та округах розповіли в інтерв’ю «Голосу України» народні обранці 


Сергій РИБАЛКА 
(Радикальна партія): 

— Цього 
року я про¬ 
довжив до¬ 
помагати 
боксерсько¬ 
му клубу 
«Дніпро- 
бокс», що у 
Дніпрі. У 
цьому спор- 
т и в н о м у 
клубі трену¬ 
ються ЗО ді¬ 
тей віком 
від 8 до 17 років. 

Опікуватися проблемами 
цього спортивного клубу почав 
ще десять років тому "— у 2006 
році. Про жахливу економічну 
ситуацію в країні всі знають. 
Держава зовсім не фінансує ди¬ 
тячі спортивні школи. Тому 
взяв на себе питання забезпе¬ 
чення найбільш витратної час¬ 
тини видатків дитячого боксер¬ 
ського клубу. Фінансую спор¬ 
тивні збори хлопців, їхні поїз¬ 
дки на змагання, забезпечення 
їх спортивною формою як для 
тренувань, так і для змагань. 

Складно було очікувати яки¬ 
хось результатів від спортсме¬ 
нів, коли вони тренувалися в 
незадовільних умовах. Саме 
тому за власний кошт зробив 
ремонт даху будівлі спортив¬ 
ного клубу і самого залу, де 
постійно займаються діти. І 
можу з гордістю сказати, що 
ми вже маємо чудові досяг¬ 
нення боксерів цього клубу — 
два чемпіони України. Кос¬ 
тянтин Пінчук став чемпіоном 
Європи серед молоді, а також 
є переможцем багатьох світо¬ 
вих турнірів з боксу. Звичай¬ 
но, це заслуга талановитих 
тренерів. Я щиро вдячний тре¬ 
нерам Крилову Володимиру 
Григоровичу та Дорофеєву Ві¬ 
талію Миколайовичу за тита¬ 
нічну і самовіддану роботу з 
хлопцями, які прославляють 
Україну на світових аренах. 

Всі ми вболіваємо за наших 
спортсменів під час міжнарод¬ 
них змагань. Очікуємо най¬ 
кращих результатів та надзви¬ 
чайно радіємо, коли вони сто¬ 
ять на п’єдесталі пошани, під¬ 
німається прапор України і 
лунає наш гімн. 

Але, на превеликий жаль, 
державна підтримка розвитку 
спорту у нас залишається на 
дуже низькому рівні. Соромно 
бачити, як більшість видатних 
українських спортсменів тре¬ 
нуються в жахливих умовах, 
без сучасного інвентарю та 
спортивних снарядів. 

Ми повинні робити все, аби 
забрати дітей з вулиці й заохо¬ 
тити їх до занять у спортивних 
секціях. А спорт загартовує, 
виховує силу волі та характер, 
чого особливо потребує підрос¬ 
таюче покоління. Нам потріб¬ 
на здорова нація. Обов’язково 
й надалі підтримуватиму бок¬ 
серський клуб «Дніпробокс», 
щоб діти мали можливість зай¬ 
матися своїм улюбленим видом 
спорту, а не проводити свій 
вільний час на вулиці. 



найближчих населених пун¬ 
ктів. Його вартість 25 мільйо¬ 
нів гривень. Це кошти з бізне¬ 
су, де я працював до приходу в 
парламент і засновником яко¬ 
го є позафракційний народний 
депутат Олександр Герега. Мо¬ 
лодь там може безплатно зай¬ 
матися такими видами спорту, 
як важка атлетика, футзал, во¬ 
лейбол, бокс, боротьба. Думає¬ 
мо над тим, як довозити дітей 
до спорткомплексу з найближ¬ 
чих сіл. 

Крім того, до дня Святого 
Миколая подарував 16 тися¬ 
чам маленьких громадян пода¬ 
рунки. Мені надзвичайно при¬ 
ємно це робити. Наша благо¬ 
дійність має бути спрямована 
на те, щоб не руйнувати стере¬ 
отипи, а дати можливість ді¬ 
тям вірити в щось позитивне, 
добре, особливо коли на сході 
війна. Тому депутати мають 
підтримувати дітей воїнів 
АТО, а також робити все для 
того, щоб бійці були більш за¬ 
хищені та забезпечені. 

До того ж разом зі своєю 
командою за власні кошти пе¬ 
рекрили 42 дахи шкіл і садоч¬ 
ків. Наша мета — у найближчі 
три роки оновити покрівлі всіх 
таких закладів Хмельницької 
області. Після цього почнемо 
допомагати педагогам з тех¬ 
нічними засобами навчання. 

Юрій ДЕРЕВ’ЯНКО 
(позафракційний): 

— У моїй 
декларації 
відображені 
всі гроші, 
які я витра¬ 
чаю на бла¬ 
годійність. 

Там можна 
побачити, 
кого це сто- 
с у є т ь с я . 

Доброчин¬ 
ність — це 
така скла¬ 
дова, котра 
має бути присутня у кожної 
людини незалежно від її стат¬ 
ків. Я говорив би не про доб¬ 
рочинність депутатів, а про їх 
рішення, котрі мали б бути 
чесними, ефективними, ко¬ 
рисними для громадян. Зав¬ 
жди казав, що ніколи на бла¬ 
годійниках державу не побуду¬ 
ємо. Державу треба будувати 
на людях, які твердо обстою¬ 
ють інтереси громадян, а та¬ 
кож справедливість та ціннос¬ 
ті. Такою має бути робота на¬ 
родних депутатів та урядовців. 
Але влада сьогодні цими чес¬ 
нотами не обтяжена. 

Серед позитивних рішень у 
роботі парламенту можу виді¬ 
лити впровадження електрон¬ 
ного декларування, підтримка 
армії, а також те, що рухаємо¬ 
ся шляхом об’єднання громад 
і потрохи передаємо владу на 
місця. 

Юрій ПАВЛЕНКО 
(Опозиційний блок): 

— Опо¬ 
зиційний 
блок у сво¬ 
їй програмі 
має напря¬ 
мок захис¬ 
ту, під¬ 
тримки і 
забезпечен¬ 
ня прав ди¬ 
тини. Тож, 
крім пода¬ 
рунків до 
дня Свято¬ 
го Мико¬ 
лая, малюкам з різних регіонів 
протягом року допомагали з лі¬ 
куванням, а дітям-переселен- 
цям — з наданням психологіч¬ 
ної та соціальної допомоги. 





Андрій ШИНЬКОВИЧ 
(Блок Петра 
Порошенка): 

— Весь 
рік роботи в 
окрузі 


присвятив 
добрим 
справам. 
Зокрема, 
вдалося в 
селі Лужне 
Ізяслав- 


ського ра- 
й о н у 
Хмельниць¬ 
кої області відкрити спортив¬ 
ний комплекс для мешканців 


Крім того, за ініціативи 
низки громадських організацій 
і дитячих колективів, у Жито¬ 
мирській області проводився 
марафон «Діти Житомирщини 
— дітям Донбасу», під час яко¬ 
го маленькі житомирчани 
власноруч робили подарунки 
малюкам Донецької та Луган¬ 
ської областей. Основна мета - 
показати, що діти єдині й ба¬ 
жають жити в одній країні. 
Маленькі громадяни готові ді¬ 
литися, допомагати і приходи¬ 
ти назустріч тим, хто найбіль¬ 
ше цього потребує. Згодом до 
цього соціального марафону 
долучилися й дорослі. 

Також направили уряду 
пропозиції щодо змін законо¬ 
давства стосовно дітей-пересе- 
ленців та дітей-сиріт. Бо сьо¬ 
годні велика їх кількість зали¬ 
шилися без соціального захис¬ 
ту і підтримки, оскільки вони 
зникли з відповідної бази да¬ 
них. 

А ще фракцією ініційовано 
низку дій, які стосуються за¬ 
хисту і підтримки малюків з 
особливими потребами, а та¬ 
кож з важкими захворювання¬ 
ми. Це питання ставимо дуже 
жорстко перед урядом. Крім 
того, завдяки нашій ініціативі, 
котра була підтримана всіма 
фракціями, Міністерство охо¬ 
рони здоров’я відновило спе¬ 
ціальність педіатр. 

Сергій ЄВТУШ0К 
(«Батьківщина»): 

— Кож¬ 
ний день 
людина має 
не тільки 
добрими 
вчинками, а 
й навіть 
думками 
супровод- 
жувати 
будь-кого 
на вулиці, 
сусіда по 
парламенту 
і тоді все в 
Україні буде добре. 

Я не можу сказати, що Вер¬ 
ховна Рада ухвалювала лише 
негативні рішення, але зде¬ 
більшого останні роки взнаки 
даються нашим громадянам. 
Це економічний стан. Люди 
обідніли в рази. На жаль, де¬ 
далі менше можливості з’явля¬ 
ється у наших громадян для 
відпочинку тощо. 

Але є позитивні речі. Ми 
отримали масу патріотичних 
сплесків. Можливо, нам допо¬ 
магає агресія РФ єднатися 
навколо патріотичних почут¬ 
тів, але такий сплеск останні¬ 
ми роками набув фантастич¬ 
ного рівня в Україні. Волон¬ 
терський рух, без якого держа¬ 
ва не впоралася б з виклика¬ 
ми, допомогою бійцям, зокре¬ 
ма забезпеченням їх харчами, 
засобами захисту тощо. Наш 
народ унікальний, вольовий, в 
якого є майбутнє. 



шень. Це дуже важливо, ос¬ 
кільки більша частина скарг 
українців в Європейський суд 
з прав людини стосується не¬ 
виконання судових рішень. 
Ми прийняли закони, які по¬ 
винні цю ситуацію докорінно 
змінити. Але потрібен час для 
того, щоб ці зміни відчув ко¬ 
жен українець. 

До того, як потрапити в по¬ 
літику, виявив для себе три 
складові здорового суспіль¬ 
ства і держави — це освіта, 
медицина і рівень правозахис- 
ту. Коли люди, хворі, неосві- 
чені й безправні, вони перет¬ 
ворюються на біомасу, з якою 
можна робити все що завгод¬ 
но. Нині робимо кроки, на 
жаль, значно менші, ніж мож¬ 
на було б, але дещо вдається. 
Це тому, що багато правиль¬ 
них ініціатив отримують коло¬ 
сальний опір. Стара система 
не дає приймати в цілому 
якісні закони, або намагається 
їх вихолостити і зробити мак¬ 
симально не дієвими. Тому 
нам потрібно змінити філосо¬ 
фію всього державного апара¬ 
ту. Після Майдану мали б 
певною мірою перезаснувати 
країну, змінити філософію ор¬ 
ганів державної влади, щоб 
вони дійсно стали ближчими 
до людей. Коли це зробимо, я 
зможу сказати: моя мрія здій¬ 
снилась. 

Сергій АЛЄКСЄЄВ 
(Блок Петра 
Порошенка): 

— Щиро 
вітаю вас і 
ваші роди¬ 
ни з прий¬ 
дешнім Но¬ 
вим роком 
та Різдвом 
Христовим! 

Рік, що ми¬ 
нає, був 
непростим 
для нашої 
країни та 
кидав вик¬ 
лики кожному з нас. Бажаю, 
аби 2017-й став для України 
роком миру та процвітання, а 
вашій родині приніс любов, 
здоров’я та благополуччя! 

Ігор ЛАПІН 
(«Народний фронт»): 

— Украї¬ 
на незалеж¬ 
на — і це 
найголовні¬ 
ше. Протя¬ 
гом року 
парламент 
зробив ба¬ 
гато прог- 
ресивних 
кроків у 
н а пр я м ку 
децентралі¬ 
зації. Украї¬ 
на і надалі формує свої 
Збройні Сили, аби протисто¬ 
яти російській агресії й за¬ 
хистити свій суверенітет та 
європейське майбутнє. І ще 
— запущена судова реформа, 
і як би не кричали «зрада» — 
все рівно зміни відбудуться. 
Але ще багато потрібно зро¬ 
бити доброго! Приміром, ро¬ 
зібратися з Януковичем і йо¬ 
го поплічниками, визволити 
з в’язниць патріотів, а негід¬ 
ників посадити за ґрати. Ре¬ 
форми йтимуть довго. І дай 
Бог, щоб результати побачи¬ 
ли наші діти. Але все має бу¬ 
ти добре. 

Вітаю Україну і всіх україн¬ 
ців з Новим роком та Різдвом 
Христовим. Щоб дітки радува¬ 
ли і раділи. Слава Україні! 





Руслан СИДОРОВИЧ 
(«Самопоміч»): 

— Як 
член Комі¬ 
тету Вер¬ 
ховної Ради 
з питань 
правової 
політики та 
правосуддя 
в основно¬ 
му був 
сконцен¬ 
трований на 
реформі в 
галузі юсти¬ 
ції і судової влади. Тому пози¬ 
тивними можу назвати кроки, 
пов’язані з судовою рефор¬ 
мою, виконанням судових рі¬ 



Коли? 


Цей рік для України закінчу¬ 
вався непросто. Суспільство 
лихоманило. Банкова тиснула 
на Верховну Раду і підганяла з 
рішенням. А депутати не могли 
дійти згоди, яке ж рішення 
все-таки ухвалити. ЄС поста¬ 
вив питання руба і вимагав від 
Києва чіткої відповіді: коли? 
Коли Україна нарешті приєдна¬ 
ється до Європейського Сою¬ 
зу? У Брюсселі вважали, що 
Київ навмисно затягує час і пе¬ 
реносить терміни голосування 
у парламенті. Під час останньо¬ 
го європейського саміту най¬ 
більше обурювався прем’єр-мі¬ 
ністр Нідерландів. Мовляв, це 
несправедливо, що депутати 
Верховної Ради вирішили ви¬ 
нести питання про членство 
України в ЄС на всенародний 
референдум. Що це підриває 
всі попередні домовленості між 
Брюсселем і Києвом і взагалі 
викликає певний сумнів: чи не 
передумали українці приєдну¬ 
ватися до Євросоюзу. 

І хоча в Києві запевняли, що 
все тримають під контролем, 
добра воля є, і до кінця року, 
або у першій половині наступ¬ 
ного, парламент проголосує за 
членство в ЄС. Мовляв, зали¬ 
шилися суто технічні питання. 
Але насправді нервувати було 
через що. Останні опитування 
громадської думки свідчили, що 
українці налякані майбутнім 
приєднанням до Євросоюзу. А 
що, як локальні європейські 
кризи похитнуть гривню? Адже 
останнім часом курс гривні весь 
час коливався, бо євро, хоч і не 
значно, але втрачало в ціні. Не 
тішили українців і перспективи 
сплачувати чималі кошти на со¬ 
ціальні програми для африкан¬ 
ських та близькосхідних мігран¬ 
тів, що вже обжилися в Європі. 
Тим паче, що Україна змушена 
виділяти значні ресурси на від¬ 
криття та утримання наметових 
містечок, щоб прихистити го¬ 
лодних біженців з Росії. 

А тим часом Москва продов¬ 
жувала шантажувати газом і 
просто змушувала купити у неї 
хоча б мільйон кубів. І, з одно¬ 
го боку, справді тоді російська 
економіка хоча б якийсь час ще 
протримається на плаву, і бу¬ 
дуть (хоч і мінімальні) шанси 
трохи стримати потік біженців з 
Росії. З іншого боку — що з тим 
газом робити? В Україні вже 
давно перейшли на відновлю- 
вальні джерела енергії. Та й не 
перепродаси нікому. Вся Євро¬ 
па вже давно живе на сонячних 
батареях та вітряках. Хіба Біло¬ 
русь по демпінговій ціні візьме. 

Але найбільшого клопоту 
традиційно завдавав Донбас. 
Демонстрація під стінами Вер¬ 


ховної Ради тривала вже не 
перший тиждень. Протесту- 
вальники закликали Київ на¬ 
решті «почути Донбас» і перей¬ 
менувати Донецьк на Бенде- 
рівськ. Аргумент, що в країні 
не може бути два обласні цен¬ 
три з однаковими назвами і що 
Луганськ встиг першим, в До¬ 
нецьку чути не хотіли. Хоча 
Верховна Рада запропонувала 
на вибір два варіанти: Мельни- 
ківськ або Мазепине. Та До¬ 
нецьк традиційно не хотів пос¬ 
тупатися: «Ви не поставите 
Донбас на коліна! Донецьк мо¬ 
же бути тільки Бендерів- 
ськом!». Добре хоч в Криму 
вдалося помирити Севастополь 
з Сімферополем. Вирішили, що 
місто української слави все-та¬ 
ки має більше прав називатися 
Петлюрополем. 

І ось у такій колотнечі закінчу¬ 
вався цей рік. І впевненості, що 
на наступному референдумі ук¬ 
раїнці проголосують за інтегра¬ 
цію в ЄС насправді у Києва було 
не багато. Але в Брюсселі нага¬ 
дували: ви за це стояли 
на Майдані! І вірили в 
краще. 

Наталя ФІЛІПЧУК. 




Той, хто не любить свою країну, нічого любити не може 



















































З НОВИМ РОКОМ! 

«...Жив собі дід та баба. Дід служив на майдані май данником, а ба¬ 
ба сиділа дома, мички пряла. І такі вони бідні — нічого не мають; 
що зароблять, то проїдять, та й нема. От баба й напалась на діда: 

— Зроби та й зроби мені, діду, солом’яного бичка і осмоли його 
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— Що ти говориш? Навіщо тобі той бичок здався? 

— Зроби, я вже знаю навіщо...» 

Українська народна казка «Солом’яний бичок». 



Не просто мрійники 

Харків’янин Едуард Соколов і Людмила Філяренко із Кронивницького, як і мільйони 
співвітчизників, зустрінуть Новий рік за святковим столом, піднімуть келихи з шампан¬ 
ським , побажають рідним, близьким і друзям здоров’я, миру та благополуччя. І все-таки 
вони — незвичайні люди. У грудях Едуарда ось уже чотирнадцятий рік б’ється донорське 
серце, а Людмила третій місяць живе з пересадженим механічним трансплантатом. Ці 
обставини напевне роблять особливим сприйняття ними свого буття, народжують ча¬ 
сом казкові, і все-таки для них близькі до реалій бажання й мрії. А ще обидва обов’язко¬ 
во адресуватимуть найтепліші слова вдячності своєму рятівнику, кардіохірургу від Бога, 
генеральному директору столичного Інституту серця, професорові Борису Тодурову... 

Урятоване життя — дарунок долі 



Гляньте, скільки жит¬ 
тєвого щастя у цих уже 
немолодих очах, скільки 
енергії, впевненості та си¬ 
ли. Так, напевно, вміють 
дивитися на світ тільки 
люди, котрі побували на 
межі та живуть уже не 
стільки життям, яке дару¬ 
вав Бог, скільки тим, яке 
продовжив людський ге¬ 
ній... 

Це Едуард Соколов. 
Колишній офіцер. Випус¬ 
кник колись знаменитої 
харківської «криловки». 
Служив у ракетних вій¬ 
ськах стратегічного приз¬ 
начення, ніс бойове чер¬ 
гування. Але настали інші 
часи. Елітні військові час¬ 
тини розформовувалися. 
Офіцери полками, дивізі¬ 
ями викидалися на вули¬ 
цю. Капітанові Соколову 
нічого іншого не залиша¬ 
лося, як піти на один із 
харківських заводів. Нер¬ 


ви на межі, був згоден на 
будь-яку роботу, щоб ма¬ 
ти хоч якусь заробітну 
плату й нехай примарну, 
але перспективу — одер¬ 
жати квартиру, забезпечи¬ 
ти родину найелементар¬ 
нішим. До речі, адмініс¬ 
трація підприємства 
«Світло шахтаря» слова 
дотрималася, і в 1999 році 
сім’я Едуарда Костянти¬ 
новича переїхала у крихіт¬ 
ну квартирку. Але, напев¬ 
но, усе пережите підірва¬ 
ло через рік життя цілком 
міцного хлопця. «Швид¬ 
ка» забрала його просто з 
робочого місця. Діагноз — 
«інфаркт міокарда». А че¬ 
рез рік уже в столичній 
клініці пролунало як ви¬ 
рок: тобі, хлопче, без 
трансплантації серця не 
жити... 

Надворі 2002-й. Про 
яку трансплантацію вони 
говорять? Адже це серйоз¬ 


ні операції, закордонні, 
неймовірно дорогі й тіль¬ 
ки для обраних... Але 
хтось із колег М. Амосова 
підказав: починають ро¬ 
бити й у нас, є один мо¬ 
лодий і перспективний 
доктор Тодуров, перевівся 
нещодавно від нас у кліні¬ 
ку Шалімова. Завідувач 
відділення, «молодий і 
перспективний», Борис 
Тодуров зустрів свого од¬ 
нолітка Едуарда Соколова 
якось так просто, по-доб¬ 
рому, по-домашньому, що 
в останнього не виникло 
сумнівів — він врятує йо¬ 
му життя. 

Друге життя в Е. Соко¬ 
лова почалося з 29 жовтня 
2003-го. Чекав на опера¬ 
цію майже рік. Багато ін¬ 
ших пацієнтів, котрі пере¬ 
бували з ним у цій черзі 
на життя, яка виснажує 
всі сили, так і не дочека¬ 


лися свого шансу. І все 
тому, каже Едуард Кос¬ 
тянтинович, що в Україні 
не було й немає досі зако¬ 
нодавства, яке б відпові¬ 
дало світовій практиці та 
дозволяло проводити такі 
операції всім, хто їх пот¬ 
ребує. Коли Едуард отя¬ 
мився після операції, пер¬ 
шим, кого він упізнав се¬ 
ред 12 лікарів, які зібра¬ 
лися біля нього, був його 
Доктор. «Ти мене чуєш?» 
— запитав Борис Михай¬ 
лович. На що хворий зна¬ 
ками попросив ручку і па¬ 
пір. І написав кілька слів. 
Борис Тодуров лише ус¬ 
міхнувся: «Набирайся 

сил, письменнику ти 
наш!» 

Едуард Костянтинович 
справді став письменни¬ 
ком. Написав книгу про 
свого Рятівника й про 
своє друге життя. Права 
на її видання викупило 
одне з німецьких видав¬ 
ництв і нині реалізує її в 
багатьох країнах. А Еду¬ 
ард Соколов сьогодні пра¬ 
цює над другою книгою, 
яку також присвячує 
Б. Тодурову. 

Едуард Костянтинович 
намагається завжди по 
можливості побувати у 
свій другий день народ¬ 
ження в Національному 
інституті хірургії та транс- 
плантології ім. Шалімова, 
зустрітися з Борисом Ми¬ 
хайловичем Тодуровим, 


відомим тепер генераль¬ 
ним директором Інституту 
серця, членом-кореспон- 
дентом НАМИ України, 
доктором медичних наук, 
професором, заслуженим 
лікарем України. Але нез¬ 
важаючи на всі ці гучні 
титули та звання, доктор і 
його пацієнт спілкуються, 
як і раніше, як старі добрі 
друзі. Едуард Костянти¬ 
нович вітає свого дорого¬ 
го доктора з наступаючим 
Новим роком і з днем на¬ 
родження, який той від¬ 
значає в новорічні дні, і 
бажає йому робити як¬ 


найбільше успішних опе¬ 
рацій. А головне, каже, 
щоб здійснилася якомога 
швидше його давня мрія 
— був прийнятий в Укра¬ 
їні новий закон про тран- 
спл антологію, який би 
дозволив проводити не 
одиничні пересадки орга¬ 
нів, а десятки операцій на 
місяць, як це роблять, 
наприклад, білоруські лі¬ 
карі, котрі ще зовсім не¬ 
щодавно вчилися в укра¬ 
їнських медиків. 

Микола КОСИЙ. 

Харків. 

Фото автора. 


Нехай здійснюються бажання 



Мабуть, саме ці слова 
найточніше відображають 
нинішній емоційний стан 
Людмили Філяренко. На¬ 
родившись після імплан¬ 
тації механічного серця, 
по суті, вдруге, вона, за її 
словами, як ніхто інший 
тепер знає ціну життя, 
усвідомлює високу місію 
всіх тих, хто долучився до 
її порятунку. 

...Ми сидимо з незви¬ 
чайною пацієнткою Від¬ 
ділення патології міо¬ 
карда та трансплантації 
органів і тканин людини 
Інституту серця в її світ¬ 
лій затишній палаті. Тут 
— нічого зайвого. Кілька 
приладів, невелика сум¬ 
ка з акумулятором, що 
підтримує роботу ім¬ 
плантату, виставлені не¬ 
мов під лінійку невеликі 
пляшечки — ліки, хоч 
уже й менше, але прий¬ 
мати треба, насамперед 
антикоагулянти, крово- 


розріджувальні препара¬ 
ти. 

— Ситуація в мене бу¬ 
ла безвихідна — повна 
приреченість, — розпові¬ 
дає Людмила. — Цим і 
пояснюється, що рідкісну 
для нашої країни опера¬ 
цію зробили саме мені. 
Наскільки я розумію, 
бралися до уваги також 
інші фактори — відсут¬ 
ність супутніх захворю¬ 
вань, які могли б нега¬ 
тивно позначитися на ре¬ 
зультаті пересадки, здат¬ 
ність відновитися й далі 
жити, чекаючи на донор¬ 
ське серце. 

— У Люди було діаг¬ 
ностовано дистанційну 
кардіоміопатію зі зни¬ 
женням скоротливої здат¬ 
ності серця, — підключа¬ 
ється до розмови завіду¬ 
вач відділення Гаврило 
Ковтун, який зазирнув у 
палату. — Вона перебува¬ 
ла під нашим наглядом 


протягом трьох років, 
одержувала всю необхід¬ 
ну терапію. Але незважа¬ 
ючи на прийом сучасних 
медикаментів, дуже суво¬ 
рий режим, стан її погір¬ 
шувався з кожним міся¬ 
цем. І в останній приїзд 
ми побачили, що він кри¬ 
тичний і треба невідклад¬ 
но вживати якісь ради¬ 
кальні дії. Тому їй було 
запропоновано імпланту¬ 
вати механічне серце, і 
вона ввійшла у відповідну 
програму. Пріоритет при 
виборі їй було надано то¬ 
му, що ми знаємо її як 
молоду, гарну, люблячу 
матір, і нам хотілося до¬ 
помогти їй у першу чергу. 
До того ж, на жаль, не 
було часу чекати якихось 
інших варіантів. Тепер 
усе добре, ми вже відзна¬ 
чили двомісячний «юві¬ 
лей». Люда вже віднови¬ 
лася, і, думаю, у перед¬ 
день Нового року ми її 


навіть відпустимо додо¬ 
му. 

— Хочеться? — запиту¬ 
ємо в Людмили. 

— Дуже. Скучила за 
сином Артемом, якому 
тільки десять років, бать¬ 
ком і сестрою Оленою 
(друга сестра Світлана, 
найстарша, перебуває по¬ 
руч, підтримує Людмилу 
в палаті. — Ред.). 

Я б не сказала, що в 
нас дуже погана медици¬ 
на, — каже Люда. — І ще 
зрозуміла: треба, щоб лю¬ 
ди усвідомлено підходили 
до свого буття, осмислю¬ 
вали своє життя. Адже 

< яке у нас ставлення до 
І себе? Десь щось починає 
ї турбувати, а ми: «Нічого 
ь страшного — мине». У 
^ Європі, як я знаю, такого 
к немає. Там усі свідомі й 
| відповідальні, з розумін- 

< ням ставляться до того, 
5 що потрібно регулярно 
І показуватися лікареві, 
О проходити огляди. Хо¬ 
четься, щоб наша меди¬ 


цина була для нас дос¬ 
тупною. Адже нині від 
чого-небудь вилікуватися 
без підтримки дуже проб¬ 
лематично, дорого, і де ці 
гроші брати. Для звичай¬ 
ної людини з нашими 
зарплатами та пенсіями 
це нереально. І багато хто 
навіть не намагається 
звертатися до лікарів і лі¬ 
куватися, бо не в змозі 
оплачувати обстеження, 
лікування, медикаменти. 

— Ваша патологія врод¬ 
жена чи набута? — цікав¬ 
люся в Людмили. 

— Набута. Ще 6 років 
тому я була далека від 
усіх цих проблем, не вни¬ 
кала в них. На першому 
плані в мене були дити¬ 
на, робота. Перебула 
грип на ногах, через мі¬ 
сяць з’явився, начебто, 
бронхіт. Долікували його 
до того, що пішло ус¬ 
кладнення. Виявилося, 
серце розтяглося, запов¬ 
нилося рідиною. У Кіро¬ 
вограді мене вже відкачу¬ 



вали. Відтоді і пішло-пої¬ 
хало. 

— У березні відвеземо 
Люду в Білорусь і переса¬ 
димо їй донорське серце, 

— знову включається в 
розмову Гаврило Ковтун. 

— Ми вже з’їздили туди 
до наших колег з Бори¬ 
сом Михайловичем (То¬ 
дуровим. — Ред.), про все 
домовилися. У січні виді¬ 
лимо транспорт і звозимо 
туди Людмилу, усе офор¬ 
мимо. А потім у телефон¬ 
ному режимі: щойно з’я¬ 
виться підходяще донор¬ 
ське серце — відразу на 
операцію. 

— Тобто сподіватися на 
прийняття нашого лояль¬ 
ного закону про тран¬ 
сплантацію органів не до¬ 
водиться? 

— Сподіваємося. Але 
відпрацьовуємо і запас¬ 
ний варіант. Тим більше 
що нескінченно в цьому 
випадку чекати не мож¬ 
на. Якщо, дай Боже, 
вдасться зробити пере- 



► Казково Україна: Крим. Херсонес. 
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На дерево дивись, як родить, а на людину — як робить 
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4- З НОВИМ РОКОМ! 


садку в Києві, буде простіше та краще. 
Треба розуміти, що закон потрібен не 
лікарям і не медсестрам, як дехто вва¬ 
жає. Він необхідний людям, пацієнтам. І 
чиновники, і законодавці — це не інша 
сторона, як нині дехто намагається 
представляти, — у них серце не болить і 
нирки не болять. 

— Як послухаєш про загрозу «чорної 
трансплантації», нудити починає, — заз¬ 
начає Людмила. — Враження таке, що ті, 
хто це каже, поняття про технологію 
трансплантації, а тим більше серця, не 


мають. Адже природою й медициною 
відведено всього три години, протягом 
яких можна пересадити донорське серце, 
щоб воно ожило, знову запрацювало. А 
скільки вмирає хворих дітей! Бо є ще во¬ 
ля чиновників, які вирішують, бути чи 
не бути операції. А дитині, наприклад, 
тільки три роки. І як її рятувати? Тому й 
хочеться, щоб у нашій країні щось змі¬ 
нювалося на краще, і насамперед цим 
має опікуватися уряд. 

Віктор КУРГАН. 

Фото Андрія НЕСТЕРЕНКА. 


Борис тодуров: «Трансплантологія — 
лакмусовий папірець усієї медицини» 


Генерального директора Інституту сер¬ 
ця, доля якого тісно переплелася з доля¬ 
ми Едуарда Соколова й Людмили Філя- 
ренко, можна сміливо називати роботя¬ 
щим чудотворцем. Він — талановитий хі¬ 
рург, трансплантолог, щедро ділиться 
своїми знаннями з іншими й сам не цура¬ 
ється вчитися. І відгукнувшись на пропо¬ 
зицію редакції поділитися думками про 
те, чого він найбільше очікує від прий¬ 
дешнього року, професор Борис Тодуров 
(на знімку) одразу окреслив тему — про¬ 
фесійна місія. 

— Борисе Михайловичу, багато в чому 
завдяки вам і вашим колегам вітчизняна 
трансплантологія знаходить обличчя. 

— Ми довели, що можемо робити пере¬ 
садку серця й уміємо виходжувати після 
неї пацієнтів. І недавні імплантації меха¬ 
нічного органа двом молодим людям, які 
практично вмирали й у яких не було ін¬ 
ших шансів вижити, ми зробили і для по¬ 
рятунку наших співгромадян, і з метою 
привернути увагу громадськості до дуже 
гострої проблеми. Адже в Україні щодня 
вмирає, не дочекавшись донорського ор¬ 
гана, як мінімум 9 осіб. Це катастрофа. Це 
більше, ніж гине на дорогах, на нашому 
східному фронті. У нас, на жаль, немає 
нормального закону про трансплантацію 
органів, і водночас є досить фахівців, які 
могли б рятувати цих хворих, які готові 
займатися трансплантацією, хоча це дуже 
нелегкий хліб. Пересадка серця — це дві 
години роботи. Але щоб організувати її, 
потрібно витратити півжиття. І потім ко¬ 
жен із цих пацієнтів стає твоїм родичем, 
за якого ти відповідаєш, до того ж до кін¬ 
ця своїх днів: реакція відторгнення — на 
тобі, десь якась інфекція — на тобі, пов¬ 
торні операції — на тобі. Тому ентузіастів, 
готових віддаватися професії транспланто- 
лога, не так багато. 



— Тим часом ситуація, як мені здається, 
вимагає збільшення їхньої кількості. 

— Однозначно. І дуже дивно, що нас не 
підтримує міністерство, не підтримують у 
Верховній Раді. Нас практично ніхто не 
підтримує. У будь-якій іншій країні таких 
фахівців не просто підтримують, у них 
вкладають — під них будують клініки, від¬ 
ділення, обладнують їх, дають їм можли¬ 
вість працювати, під них ухвалюються за¬ 
кони. І далеко не кожна країна може пох¬ 
валитися тим, що є хірурги, які здійсню¬ 
ють пересадку серця. На жаль, чимало на¬ 
ших депутатів думають, що транспланто¬ 
логія — це не порятунок життів, а забір 
органів. Насправді вона — наука про те, як 
урятувати безнадійних молодих людей. Бо 
більшість наших реципієнтів — молоді лю¬ 
ди. Колись Миколу Амосова запитали під 
час лекції, яку країну можна вважати су¬ 
часною та цивілізованою? Він відповів 
просто: «Якщо в країні робиться пересад¬ 
ка серця...» Отже, у ній цивілізовані юри¬ 
дичні й соціальні відносини, достатній рі¬ 
вень милосердя й співчуття до стражден¬ 
них людей, там є наука, є хірургія, там є 


Р. 8. Б Інституті серця, де Людмила 
Філяренко проходила реабілітаційний пе¬ 
ріод, ми зустрічалися з нею 16 грудня. А 
вчора, ЗО грудня, зателефонувавши на но¬ 
мер її мобільного, застали жінку вже вдо¬ 
ма. Разом з рідними вона готувала ново¬ 
річний стіл. Так здійснилася її маленька 
груднева мрія. На черзі — великі мрії . / 
головна з них — щоб казка, яка трапила¬ 
ся з Людмилою, стала реальністю, і її ме¬ 
ханічне серце було успішно замінене донор¬ 
ським. І саме цього ми бажаємо їй насам¬ 
перед. 


добре обладнані центри, є імунологія й усе 
інше. І я вважаю, що сьогодні трансплан¬ 
тологія — лакмусовий папірець усієї нашої 
медицини. Коли ми хочемо показати, що 
ми цивілізовані люди, а тим більше бути 
ними, то трансплантологія в нас повинна 
бути на європейському рівні. І підтримка з 
боку держави тут має бути максимальною. 

— І питання, очевидно, не тільки у фахів¬ 
цях, а й у сучасних клініках, чи не так? 

— Клініки, де робляться трансплантації, 
де застосовуються нові технології, це сьо¬ 
годні точки зростання всієї медицини. Але 
визначальна ланка в них — професіонали 
своєї справи. Мине економічна нестабіль¬ 
ність, рано чи пізно закінчиться війна, ра¬ 
но чи пізно буде в нас процвітаюча країна, 
важливо до цього часу зберегти людей, 
здатних оперувати. Бо сьогодні наші меди¬ 
ки чи не масово їдуть за кордон, і там їх 
охоче беруть на роботу. І якщо найближ¬ 
чим часом на це не звернуть увагу люди, 
які за це відповідають — у Верховній Раді, 
МОЗ, і не змінять свого ставлення до фа¬ 
хівців, то наявні точки зростання Україна 
втратить. Можна провести будь-яку ре¬ 
форму, можна написати будь-які закони, 
але якщо завтра не буде фахівців, які вмі¬ 
ють пересадити нирку, печінку або серце, 
то ви потім хоч заваліть грішми ці клініки, 
найліберальніші закони прийміть — хто це 
робитиме? Ось це потрібно сьогодні розу¬ 
міти й цінувати. І я хочу побажати всім 
нам, нашим співвітчизникам, щоб 2017 рік 
став у цьому плані переломним. Щоб, на¬ 
решті, було ухвалено необхідний закон про 
трансплантацію органів. Щоб тяжкохворі 
одержали шанс на порятунок, а ми — біль¬ 
ше можливостей цей шанс перетворювати 
на реальність. 

Віктор КОЛОМАК. 

Київ. 

Фото Андрія НЕСТЕРЕНКА. 


«Скарб» майстрині Ірини 


Новорічні подарунки, частина яких із символом 
2017-го, створюють власними руками у студії Пет - 
риківського розпису «Скарб» у Вінниці. Роблять це 
дорослі і діти. Під час роботи користуються нез¬ 
вичними пензлями. 


Петриківського роз¬ 
пису тут навчають до¬ 
рослих і дітей. Власниця 
й керівник студії 
«Скарб» відома він¬ 
ницька майстриня Іри¬ 
на Угринчук орендує 
кімнату для занять у 
приміщенні біля Цен¬ 
трального ринку. Най¬ 
більше учнів — у вихід¬ 
ні. У першій половині 
дня переважно займа¬ 
ються діти, а вже після 
обіду — дорослі. Юних 
майстрів удвічі більше, 
ніж дорослих. Напере¬ 
додні Новорічних свят у 
них однакові бажання 
— створити подарунок 
власноруч. У цьому їм 
допомагає пані Ірина. 
Вона охоче відкриває 
деякі секрети майстер¬ 
ності нашим читачам. 



Декілька мазків... 
пальцем 

Краса на роботах її 
учнів справді неймовір¬ 
на. Тут вчаться оздоб¬ 
лювати Петриківським 
розписом звичайні по¬ 
бутові речі — дерев’яні 
та фарфорові тарелі, ке¬ 
рамічні вироби, кухлі, 
підсвічники, шкатулки, 
магнітики, кухонні до¬ 
щечки. «Одягнені» у 
петриківські сюжети, 
головні з яких — зобра¬ 
ження квітів, дерев, пта¬ 
хів, — вони стають схо¬ 
жі на твори мистецтва. 
Напередодні Нового ро¬ 
ку більшість учнів зай¬ 
няті півнями. Особливо 
яскравими роблять 
хвости. Вони пишні, як 
у жар-птиці. 

У руках пензлики, 
поруч — фарби. До зус¬ 
трічі з ними й гадки не 
мав, що для Петриків¬ 
ського розпису викорис¬ 
товують особливі пензлі. 

— Вони з котячої 
шерсті, — розповідає 
керівник студії. — Най¬ 
більш якісна шерсть у 
котика під шийкою. Са¬ 
ме там вистригаю, коли 
роблю пензлі. 

Майстриня пояснює, 
що котячі шерстинки 


тонкі, якісні, тому є 
можливість виконувати 
найтонші лінії. А їх у 
петриківському худож¬ 
ньому письмі дуже бага¬ 
то. Знаю, що дехто про¬ 
бував робити пензлі з 
білчачої шерсті. Вважа¬ 
ли, що вона у білок ще 
тонша. Однак швидко 
переконалися, що білки 
для такого не годяться. 
Котики надійніші. 

За словами співроз¬ 
мовниці, пензлі з котя¬ 
чої шерсті почали вико¬ 
ристовувати ще з XVIII 
століття, коли зародив¬ 
ся Петриківський роз¬ 
пис як вид декоратив¬ 
ного мистецтва. Тради¬ 
ція збереглася дотепер. 
Це чи не єдиний вид 
малярства, де століття¬ 
ми користуються таки¬ 
ми пензлями. Інколи 
учні підходять до майс¬ 
трині за порадою. Най¬ 
частіше цікавляться, 
який колір використати 
у тій чи іншій ситуації, 
як перейти від лінії до 
лінії. Безперервна лінія 
у розписі — це теж ха¬ 
рактерна ознака петри¬ 
ківського малярства. 
Керівник студії ще раз 
здивувала, коли на од¬ 
ному з малюнків зроби¬ 
ла декілька мазків... 
пальцем, перед цим 
торкнулася ним фарби. 
Пояснила, що це теж 
давня традиція декора¬ 
тивного малярства. 



Оля Голзіцька розписала дерев’яну таріль у 
синіх кольорах і подарує її матері. 


Хто піде 
у твою студію? 

Студія «Скарб» при¬ 
ватна. Раніше її керів¬ 
ник Ірина Угринчук 
працювала у Палаці 
дітей та юнацтва. 16 
років провела з діть¬ 
ми. Робота надзвичай¬ 
но подобалася. Займа¬ 
тися такою справою 
мріяла ще з дитинства. 
Не задовольняла дуже 
маленька зарплата. 
Довго виношувала 
ідею створити власну 
студію Петриківського 
розпису. Друзі, з яки¬ 
ми ділилася задумом, 
застерігали не ризику- 1 
вати. Дехто так і казав: 
«У людей на хліб не 
вистачає, а ти про 
платну студію, хто ту¬ 
ди піде?» 


Поштовх дала ситуа¬ 
ція. Після того, як піш¬ 
ла з роботи у Палаці ді¬ 
тей та юнацтва, її вихо¬ 
ванці не давали спокою. 
Просилися на заняття. 
Так у 2010-му пані Іри¬ 
на, як вона каже, знай¬ 
шла «Скарб». 

— За дітьми потягну¬ 
лися дорослі, — каже 
пані Ірина. — С такі, що 
приїжджають на заняття 
за сто кілометрів. Має¬ 
мо такого учня, щоправ¬ 
да, вже дорослого, з Ко- 
зятина. А це — сто кіло¬ 
метрів в один кінець. 
Відвідують студію з нав¬ 
колишніх сіл і містечок. 
Нині у групі дорослих 
навчається 15 осіб, а в 
дитячій — удвічі більше. 

Віктор СКРИПНИК. 

Вінниця. 

Фото автора. 




Краще добре робити, ніж гарно говорити 



Острів надії 


в океані відчаю 

Вважається, що різдвяний 
сюжет мусить бути із хепі-ен¬ 
дом. Найменше сподіваєшся 
знайти щось таке в п’єсах Мар- 
тіна МакДонаха. Він — майстер 
чорної комедії, чим і знамени¬ 
тий у світі. Ім’я «шаленого ір¬ 
ландця» почало з’являтися на 
наших афішах. Одна з найціка¬ 
віших постановок зроблена не¬ 
давно в Херсонському театрі 
імені М. Куліша. Головний ре¬ 
жисер цього театру Сергій Пав- 
люк поставив «Каліку з острова 
Інішмаан». Це, мабуть, найлю- 
дяніша з усіх чорних комедій 
МакДонаха, бо тут є герой-жер- 
тва, тоді як в інших його творах 
персонажі у своїй дурості та 
жорстокості, у злодіяннях проти 
своїх ближніх одне одного вар¬ 
ті. Сирота ж і каліка Біллі, якому 
через фізичні вади важко вима¬ 
гати від інших не те що любові, 
а навіть поваги, викликає тим 
більший жаль, чим більше з 
нього знущаються односельці. І 
от цього знедоленого героя ав¬ 
тор робить обранцем Фортуни, 
відправляє Біллі в Голівуд, де 
той має шанс вирватися з осто¬ 
гидлого острова, а з ізгоя пе¬ 
ретворитися на пестунчика долі. 
В «Каліці...» МакДонах наділяє 
здатністю до співчуття навіть 
останніх дурисвітів і покидьків. 
Втім, цей твір при усьому його 
мелодраматизмі не назвеш суто 
розважальним. То ж найбільш 
мене вразило те, що «Каліка...» 
в Херсоні йде на аншлагах (а на 
прем’єрних показах у залі на¬ 
віть доставляли приставні стіль¬ 
ці). Херсонський глядач живо 
реагує на перипетії безрадісно¬ 
го і безглуздого життя каліки 
Біллі, впізнаючи у ньому колізії 
життя власного. 

Аби втримати увагу глядача у 
полі порушеної МакДонахом 
проблеми людського відчужен¬ 
ня, нашим режисерам дово¬ 
диться підкреслювати чорний 
гумор, публіка це любить. У 
більшості бачених мною україн¬ 
ських постановок це так і є. У 
Херсоні воно теж нібито так. Хо¬ 
ча тут є одне «але». У херсон¬ 
ському «Каліці з острова Інішма¬ 
ан» головну роль грає дебютант 
Віталій Пронько. У нього немає 
акторської освіти, а крім того, 
від народження він має певні фі¬ 
зичні вади. А цей факт сам по 
собі вже дає глядачеві відчуття 
правди життя. Адже актор перед 
ними не грає людину, до якої 
природа несправедлива. Ні, він 
таким і є. А коли так, то публіка 
вірить і в жорсткий неприкраше- 
ний гуманізм МакДонаха, гума¬ 
нізм безкомпромісний і без¬ 
страшний. Той гуманізм, що ро¬ 
бить нас людьми завдяки усві¬ 
домленню нашої причетності до 
болю та страждань цього боже¬ 
вільного світу. Особливо тепер, 
коли пішла мода на бадьорий 
дешевий «позитив». Вистава те¬ 
атру ім. М. Куліша свідчить про 
те, що «негатив», якщо він моти¬ 
вований співчуттям до скрив¬ 
джених та ображених, має свій 
позитивний бік. 

За межами цієї вистави є 
ще дещо, варте уваги. Це теж 
своєрідний «різдвяний сюжет». 
Віталій Пронько, який грає Біл¬ 
лі, зарахований у штат театру. І 
не просто зарахований — на 
нього планують новий реперту¬ 
ар, нові ролі. Так вирішив гене¬ 
ральний директор Херсонсько¬ 
го театру Олександр Книга. 
Погодьтеся, вражаючий у наші 
несентиментальні часи 
філантропічний вчинок. 
Вадим ДИШКАНТ. 
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НОВИМ РОКОМ! 




«... — Агов, хлопче, а чого тобі тут треба? Битися чи ми¬ 
ритися? 

— Де то вже миритися — битися! — каже Котигорошко. 
^ —Ходім же на залізний тік! 

Оберіг: хоробрість, честь — Ходім! 


Прийшли. Змій і каже: 

— Бий ти! 

— Ні, — каже Котигорошко, — бий ти спочатку! 

От змій як ударив його, так по кісточки і ввігнав у заліз¬ 
ний тік. Вирвав ноги Котигорошко, як махнув булавою, 
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як ударив змія, — ввігнав його в залізний тік по коліна. 
Вирвався змій, ударив Котигорошка, — і того по коліна 
ввігнав. Ударив Котигорошко вдруге, по пояс змія загнав 
у тік, ударив утретє, — зовсім убив...». 

Українська народна казка «Котигорошко». 



Богдан Волик, Прем’єр-міністр і... метро 


На День Святого Миколая Прем’єр-міністр України 
Володимир Гройсман вручив іменний годинник 13-річному 
школяреві з Черкас Богдану Волику (на знімку). 


Нагороду з рук глави 
уряду учень черкаської 
ЗОШ № 21 отримав за 
мужність і відвагу, виявлені 
ним під час порятунку двох 
малолітніх дівчаток, які 
провалилися на Дніпрі під 
кригу. 

Сталася пригода опівдні 
15 грудня. Богдан Волик, 
гуляючи безлюдним бере¬ 
гом уздовж Дніпра, помітив 
двох дівчаток, котрі йшли 
по кризі. Тільки-но хлоп¬ 
чик зібрався гукнути ма¬ 
лим, що лід занадто тон¬ 
кий, як одна з них умить 
провалилася. За кілька мет¬ 
рів від подружки опинила¬ 
ся у крижаній воді й друга 
дівчинка... 

Діти хапалися руками за 
краї ламких крижин, голос¬ 
но кричали і плакали. 
Хлопчик дуже розхвилю¬ 
вався, та не розгубився. 
Спочатку він набрав по мо¬ 
більному телефону службу 
порятунку «101». Потім 
швидко відламав від дерева 
гілку і обережно наблизив¬ 
ся до однієї з дівчаток... 

Коли Богдан витягнув 9- 
річну Маринку на берег, 


прибули рятувальники. 
Підполковник Державної 
служби з надзвичайних си¬ 
туацій Олександр Запря- 
гайло разом із помічниками 
врятували другу дитину, 
майже непритомну десяти¬ 
річну Даринку. 

...Щойно дітей було пе¬ 
редано медикам «швидкої», 
рятувальники ближче поз¬ 
найомилися з відважним і 
кмітливим хлопчиком. Іс¬ 
торія, яку вони почули, не 
залишила байдужими пра¬ 
цівників ДСНС. З’ясувало¬ 
ся, що сам підліток теж 
давно потребував допомо¬ 
ги. Ще у дитячому садку 
через небезпечні пустощі 
свого однолітка він став 
незрячим на одне око. Сво¬ 
єчасно прооперувати хлоп¬ 
чика не змогли — його са¬ 
мотужки з пелюшок вихо¬ 
вувала бабуся. Утім, травма 
не зробила Богдана замкну¬ 
тим. Він, розповіли згодом 
бабусині сусіди, виростав 
відкритим, скромним і ду¬ 
же чуйним. Завжди поспі¬ 
шав на допомогу старій лю¬ 
дині, захищав малих. 
Якось, пригадали старень¬ 


кі, зняв із високого дерева 
безпомічне кошеня, яке че¬ 
рез страх не могло рухати¬ 
ся... 

Та є у Богдана, поділи¬ 
лася його бабуся Алла Ва¬ 
силівна, свої прикрощі. Че¬ 
рез те, що деякі учні драж¬ 
нять його «піратом», «одно¬ 
оким», він не ходить до 
школи, а старанно навча¬ 
ється вдома за індивідуаль¬ 
ною програмою. Дуже лю¬ 


бить книги, природу. Вліт¬ 
ку багато плаває, пірнає, 
купається на Дніпрі, бо хо¬ 
тів би стати у майбутньому 
водолазом... 

Коли про Богданів учи¬ 
нок дізналися всі у місті й 
почали телефонувати до ба¬ 
бусі, хлопчик дуже здиву¬ 
вався. Адже він не вважав, 
що зробив щось надзвичай¬ 
не. Влітку на Дніпрі йому 
не раз доводилося допома¬ 


гати малим. То заплутають¬ 
ся у водоростях, то судо¬ 
мою ногу комусь зведе... 
Звичайна «купальська» 
справа... Ще більше збенте¬ 
жився, коли сказали, що 
повезуть його аж у Київ. 

Із хвилюванням перес¬ 
тупив Богдан поріг Кабіне¬ 
ту Міністрів України. Доб¬ 
ре, зізнався, хоч не сам, а 
разом із підполковником 
Олександром Запрягайлом. 


Прем’єр-міністр, нагоро¬ 
дивши обох рятівників го¬ 
динниками, звернувся до 
школяра із запитанням, чи 
є у нього нездійснена мрія. 
Хлопчик задумався і щиро 
відповів: побувати та пока¬ 
татися у... метро. Глава 
уряду зателефонував місь¬ 
кому голові Києва Віталію 
Кличку і попросив органі¬ 
зувати відважному хлопчи¬ 
ку мандрівку метрополіте¬ 
ном поруч із машиністом 
електропоїзда. А ще Воло¬ 
димир Гройсман показав 
свій кабінет, залу засідань 
Кабінету Міністрів і, го¬ 
ловне, пообіцяв Богданові 
допомогу в проведенні ме¬ 
дичного обстеження та в 
лікуванні. 

Повертався черкаський 
рятівник із Києва щасли¬ 
вий. І не тільки від того, 
що вперше побував у пе- 
редноворічній столиці, по¬ 
бачив ялинку і, звісно, по¬ 
катався у метро. Він був ра¬ 
дісним від майбутньої зус¬ 
трічі. Вдома на нього чека¬ 
ли його нові віддані друзі. 
Дві подружки, Маринка і 
Даринка, яким він урятував 
життя. 

Ліна 

ЛЕБЕДЕНКО- 

ТИТАРЕНКО. 

Черкаська область. 

Фото 
з Урядового 
порталу. 






Амазонки сучасного прикордоння 


Якщо вірити Геродоту, легендарні амазонки, жінки-воїни, жили десь на півдні 
нинішньої України . Життя багатьох сучасних українських амазонок пов’язане 
саме з тими краями ... 

Вірна собі й Батьківщині 

Старший сержант Вікторія Назарова 
(на знімку ліворуч) знає, як це — втратити 
все. Народилася й росла в Амвросіївці на 
Донеччині. І от вибір: зрадити присязі чи 
вийти на підконтрольну територію й слу¬ 
жити українському народу? Дівчина по¬ 
кинула все і зробила крок у невідомість, 
щоб бути вірною передусім собі. Разом із 
батьком залишила окуповану територію. 

Починала тоді ще молодший сержант 
Назарова з відділу прикордонної служби 
«Іловайськ». Там життя захоплювало ди¬ 
намікою подій і роботи. Пункт пропуску 
«Успенка» та початок бойових дій на схо¬ 
ді України. Весна 2014 року, каже дівчи¬ 
на, запам’ятається їй назавжди. Блоку¬ 
вання пункту пропуску, протести тих, хто 
хотів «русского мира». А найтяжче — зра¬ 
да колишніх бойових товаришів. 

Нині серце дівчини тривожить тільки 
думка про рідних, що залишились на оку- 


► Казкова Україна: Хотинська фортеця. 
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пованій території. їхньої підтримки та 
доброго слова не вистачає. Вікторія слу¬ 
жить у Чернівецькому прикордонному за¬ 
гоні (пункт пропуску «Мамалига»). Щоб 
хоч трохи повернутися в життя «до вій¬ 
ни», перевелася на автомобільний пункт 
пропуску й стала до звичної паспортної 
роботи. 

На суші й на морі 

Старшина Тетяна Ломакіна (на знімку 
вгорі), мати-одиначка, розумна й вольо¬ 
ва жінка, допомагала хлопцям у найгір¬ 
ші дні. Служила у відділі «Новоазовськ». 
Майже дев’ять літ життя Тетяна присвя¬ 
тила прикордонній службі. «Не було ані 
дня, щоб пошкодувала про свій вибір». 
Рясні обстріли пункту пропуску «Ново¬ 
азовськ» старшина Ломакіна ніколи не 
забуде. Сама пережила те, що раніше 
бачила лиш у кіно. Надавала першу ме¬ 
дичну допомогу, рятувала поранених з- 
під вогню, що нелегко навіть для чоло¬ 
віків. 

Не втрачаючи віри в перемогу, Тетяна 
й далі служить у відділі прикордонної 
служби «Маріуполь». Довелось освоювати 
зовсім новий напрям паспортного кон¬ 
тролю — морську ділянку. 

Бути там, де треба 

Молодший сержант Світлана Серо- 
курова (на знімку праворуч), медик за 
фахом, вирішила вступити до лав при¬ 


кордонників не так давно. Мешканка 
Маріуполя не змогла стояти осторонь, 
коли ворог нищив її рідну землю. Ма¬ 
ючи на руках синочка та чоловіка-ін- 
валіда війни першої групи, вирішила 
бути корисною там, де це треба україн¬ 
ській армії. 

Вже півроку Світлана служить фель¬ 
дшером у Донецькому прикордонному за¬ 
гоні. Каже, що робота їй до вподоби, а го¬ 
ловне — тут є відчуття, що ти робиш важ¬ 
ливу справу. 

Світлана 

САВЧУК. 

Фото автора. 
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Хороброго і куля не бере 
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З НОВИМ РОКОМ 


Прифронтовий об’їзд Д. 
захисникам, смаколики 



М.: тонна «Олів’є» 
— дітлахам 


Деякі сучасні малюки став¬ 
лять під сумнів існування зи¬ 
мових чарівників. А ось наші 
захисники на передовій та 
хлопчики й дівчатка, що меш¬ 
кають у прифронтовій зоні, 
знають: Д. М. (у ці дні — Дід 
Мороз) є, і він справжній! Ки¬ 
ївський волонтер Дмитро Ми- 
рошниченко разом зі Снігур- 
кою-волонтеркою Татою Ос- 
троброд-Манн напередодні 
свят привезли на схід країни 
подарунки: тонну «Олів’є», де¬ 
сяток генераторів, мастило, 
адресні передачі, книжки та 
смаколики для дітей. 

«Розпочали день у Золото¬ 
му, де ночували у 24-ї бригади. 
Потім заїхали до грузинських 
братів, які, на жаль, сьогодні 
зазнали втрат, та до 25-го бату 
«Київська Русь», а закінчили 
день в Авдіївці, в гостях у 
«Києва-1». А ще відвідали 


школи у Троїцькому та Луган¬ 
ському та дитячий садок у то¬ 
му ж Луганському, заїхали на 
передові позиції 54-ї бригади», 
— це маршрутний лист приф¬ 
ронтового «новорічного об’їз¬ 
ду» київського волонтерського 
екіпажу лише за один день. 

Згодом їстівні «боєприпаси» 
доставили й до 93-ї бригади на 
передову. Чарівну торбу Д. М. 
пакували, як кажуть, усім ми¬ 
ром. Сотні кілограмів невід’єм¬ 
ного атрибута новорічного сто¬ 
лу шинкували на кухнях во¬ 
лонтерського «ВПК» кілька 
діб. «Ми сподіваємось, що наш 
символічний подарунок дасть 
змогу бійцям хоча б трохи від¬ 
чути тепло домашньої родин¬ 
ної атмосфери та свята», — по¬ 
яснив той, для кого виконання 
функцій чарівника — не свят¬ 
кова роль, а життєве кредо. 

Фото зі сторінки у Фейсбуку. 



ЛИСТ ІЗ ПЕРЕДОВОЇ 


Фото на згадку. 


На чатах. 


Ми, бійці 46-го окремого 
батальйону спеціального 
призначення «Донбас-Украї¬ 
на», вітаємо всіх жителів на¬ 
шої прекрасної країни, усіх 
тих, хто любить нашу Бать¬ 
ківщину, із радісним святом 
— із Новим роком! Коли го¬ 
динник проб’є дванадцять, 
назавжди піде від нас 2016-й, 
рік, у якому залишаються на¬ 
ші радості й печалі, надії й 
розчарування. У ньому зали¬ 
шаться наші втрати, наші за¬ 
гиблі побратими... 

Із цим святом до кожного з 
нас приходить надія, що рік 
наступний буде кращим, світ¬ 
лішим і радіснішим за попе¬ 






Тіснили ворога з нашої землі. 
І будемо 
тіснити! 


редній. Обіцяємо: зробимо все 
від нас залежне, щоб це було 
саме так. Зробимо все, щоб ви 
могли спокійно жити, працю¬ 
вати й виховувати дітей. Зро¬ 
бимо все, щоб захистити вас 
від війни. 

Наприкінці 2016-го наш ба¬ 
тальйон укотре вийшов у зону 
бойових дій і одразу зайняв 
населений пункт Новолуган- 
ське, потіснивши ворога з на¬ 
шої землі. У році прийдешньо¬ 
му ми продовжимо визволяти 
Україну. 

Дякуємо вам за те, що ви 
пам’ятаєте про нас, спасибі за 
вашу допомогу й турботу — 
вони зігрівають наші серця. 

Бажаємо нам усім якнай¬ 
швидшої перемоги! 

З Новим роком! 

Бійці 46-го окремого батальйону 
спеціального призначення 
«Донбас-Україна». 

Фото 

Юрія ВЕЛИЧКА. 



Перед світанком. 



Як лікар 
добрим словом 
подарував бажання 
жити 

Майже рік тому Запоріжжя 
попрощалося з 90-літньою Ма¬ 
йєю Іванівною Самсикою. Коли 
почалася німецька окупація, 
16-річна Майя підбила брата 
та ще одного знайомого хлоп¬ 
ця влаштовувати диверсії на 
залізниці. Всього група ЯДКІМ 
пустила тоді під укіс три еше¬ 
лони. Один із них — у період 
Сталінградської битви. За це 
вже через багато років після 
війни маршал Василь Чуйков 
вручив Майї Іванівні медаль 
захисника цього міста. 

Може, ніхто й не дізнався б 
про подвиг, здійснений без 
вказівок і рознарядок підпіль¬ 
них райкомів і обкомів, зали¬ 
шених у тилу німців. Та того 
знайомого хлопця призовного 
віку допитували в СМЕРШі, й 
він розповів, чим у період 
окупації займався... Країні бу¬ 
ли потрібні герої, адже дутих 

— тьма, а справжніх — раз, 
два та й більш нема. То ще й 
Київ не визволили, як повезли 
Майю Самсику до Харкова у 
ЦК ЯКОМУ. Втім, там швидко 
до неї охололи — та її ж до 
війни і в комсомол не прийня¬ 
ли, бо батько — «ворог наро¬ 
ду»! «Ворог» працював ливар¬ 
ником на теперішньому ЗАЗі 
й, мабуть, у 1937-му десь 
щось не так сказав... 

Утім, ця обставина не за¬ 
вадила призвати Майю Сам¬ 
сику у розвідку штабу парти¬ 
занського руху Третього Ук¬ 
раїнського фронту. У війни 
не жіноче обличчя, а вже 
фактично фронтова розвідка 

— із багатогодинним повзан¬ 
ням по снігу і довгими пере¬ 
ходами ворожими тилами — 
це точно не жіноча справа. У 
24 роки Майя важко захворі¬ 
ла — боліла спина та, зда¬ 
ється, й усі нутрощі. У палаті 

— ще кілька важко хворих жі¬ 
ночок. Всі похнюплені — у 
людей Новий рік, а вони при¬ 
куті до лікарняного ліжка. Аж 
раптом вмикається світло і 
буквально за кілька хвилин 
до бою курантів у палату за¬ 
ходить завідувач відділення. 
Він привітав усіх пацієнток із 
Новим роком і навіть їх роз¬ 
цілував. 

— І знаєте, після цього за¬ 
хотілося і з хворобою бороти¬ 
ся, і навіть жити, — розпові¬ 
дала незадовго до своєї 
смерті Майя Іванівна. Наголо¬ 
шуючи, що саме цей епізод 
залишився для неї найяскра¬ 
вішим новорічним враженням 
усього життя. 

Хоча воно було дуже наси¬ 
ченим. У 1956-му Майя Іванів¬ 
на нарешті отримала свій зас¬ 
лужений воєнний орден, у 
1957-му статтю в «Ємене» їй 
присвятив Булат Окуджава. 
Трохи пізніше — вже у 1960-ті 

— Петро Ребро написав про 
Майю Іванівну Самсику та її 
групу цілу книгу. 

А вона пригадала людяного 
завідувача відділення лікарні. 
Який прийшов до своїх важких 
пацієнток у Новорічну ніч і по¬ 
дарував їм бажання жити... 

З Новим роком! 



Леонід 

сосницький. 

Запоріжжя. 




Страху нема там, де його не бояться 
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З НОВИМ РОКОМ! 

«...Був у царя й третій син — Мишко, простий собі, домашній. 
Він сказав: 

— Няню, піду я доглядати грушу! 

Прийшов до груші, розклав вогонь, сів і пече сало. 

Оберіг: доброта, чуйність 
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І приповзла до нього мишка: 

— Мишку, дай трохи хліба. 

Хлопець дав їй скибочку із салом...». 

Українська народна казка «Залізний вовк». 


вірити в дива, і створювати їх власноруч 


ЗНАЙ НАШИХ! 


Українська співачка, композитор, поетеса й письмен¬ 
ниця Олена Карпенко — у царині музики більш відома під 
творчим іменем Боїотіа (на знімку) — тільки-но повер¬ 
нулася з гастролей Сполученими Штатами Америки. 
Співала, мандрувала, розповідала про Україну і при цьо¬ 
му виконувала дуже важливу місію — допомагала дітям, 
яких осиротила ця клята війна, знайти друзів і благодій¬ 
ників за кордоном... Про творчість, що дарує надію і кри¬ 
ла , — в інтерв’ю з Оленою Карпенко. 

— Яка ідея надихнула тебе тися друзі. «Посилки добро- 


вирушити за океан? 

— Я щаслива, що була 
особисто знайома з Богда¬ 
ном Гаврилишиним. Він був 
людиною невгамовної енер¬ 
гії та світла. Пригадую, як 
він любив розповідати істо¬ 
рію про свою маленьку до¬ 
ню, яка, вказуючи на вдяг¬ 
неного в лахміття хлопчика, 
сказала: «Батьку, давай вси¬ 
новимо його!». — «Рідна, я 
працюю для того, щоб змі¬ 
нити економічну систему 
всієї країни, цілого світу, в 
якому не буде бідних». — 
«Тато, ти — дорослий, а я — 
маленька. Ти можеш допо¬ 
могти великій країні, а я хо¬ 
чу подбати про одну знедо¬ 
лену дитину». Як встояти 
перед такою аргументацією? 
Відтоді Богдан Дмитрович 
щомісяця перераховував 
певну суму для хлопця. Той 
виріс, закінчив університет... 
Ця історія, а також благодій¬ 
на ініціатива моєї подруги — 
письменниці Катерини Єго- 
рушкіної — надихнули мене 
на ідею концертного туру на 
користь дітей-сиріт. 

— Розкажи детальніше. 

— Коли почали гинути 
Герої Небесної Сотні, Кате¬ 
рина стала розшукувати ад¬ 
реси дітей, які втратили 
батьків, та надсилати їм не¬ 
великі подарунки — книги, 
канцелярське приладдя. Іні¬ 
ціатива була настіль¬ 
ки щирою та доб- 

|Г*Р° Ю ’ що ду*® 

швидко до неї 
почали долуча¬ 


ти» поповнювалися одягом, 
іграшками, книгами, диска¬ 
ми... На жаль, через ситуа¬ 
цію на сході кількість сиріт 
невпинно зростає. Тож Ка¬ 
терина у співпраці з волон¬ 
терами з усієї України скла¬ 
ла списки дітей з адресами, 
телефонами, розмірами одя¬ 
гу, взуття та конкретними 
побажаннями. Поруч з іме¬ 
нами дітей — обставини за¬ 
гибелі їхніх батьків. Коли 
читаєш, що замовляють ді¬ 
ти, — волосся стає дибки. 
Вони просять шкарпетки, 
рукавички, засоби особистої 
гігієни... Із цими списками я 
звернулася до Посольства 
України у СІЛА, до ^ 
консульств, осередків 
діаспори та волонтер- 
ських організацій. Зав¬ 
дяки підтримці дипло- М 
матів і багатьох не- 
байдужих українців відбу¬ 
лися благодійні концерти у 
Денвері, Сан-Франциско, 
Чикаго та Вашингтоні. 

— Що ти хотіла донести 
американському слухачеві? 

— Під час своїх виступів я 
спілкувалася з людьми. Було 
відчутно, що війна втомила 
всіх — і військових, і волон¬ 
терів, і діаспору. На жаль, у 
соціумі за кілька років сфор¬ 
мувалася недовіра до волон¬ 
терів і благодійних організа¬ 
цій. Є сотні людей, які роб¬ 
лять фантастичну справу, 
допомагаючи військовим та 
їхнім дітям. їхню роль у про¬ 
тистоянні агресорові не 
можна применшувати. Про¬ 


те є і зловживання та недоб¬ 
росовісність. Тому україн¬ 
цям за кордоном важко ро¬ 
зібратися: кому і чим саме 
допомагати? 

Під час концертів я каза¬ 
ла: «Ось списки сиріт з усієї 
України. Візьміть, ознайом¬ 
теся. Якщо у вас, приміром, 
є дитина п’яти років, то в неї 
багато речей та іграшок, які 
їй уже не знадобляться. 
Знайдіть у списку трирічну 
дитину, якій підійдуть ці ре¬ 
чі. Спакуйте та надішліть 
свою «Посилку доброти» од- 


— Здебільшого авторські 
твори: ліричні пісні під влас¬ 
ний фортепіанний акомпа¬ 
немент, джазові, поп- і рок- 
композиції під фонограму 
«мінус», читала свої поезії. 
До речі, символічним було й 
те, що публікацію моєї 
третьої поетичної збірки 
«Діалоги з тишею» спонсо¬ 
рував Богдан Гаврилишин. Я 
читала вірші та відчувала, 
наскільки важливо продов¬ 
жувати його справу. 

— Скільки тривали гастро¬ 
лі? Як тебе зустрічали? 



З організаторами концерту у Вашингтоні. 


Щу ній конкретній ДИТИНІ. 

Встановіть особистий кон¬ 
такт. Це допоможе і малень¬ 
кому українцеві, і вашим ді¬ 
тям, адже вчитиме їх робити 
добрі справи і бути відпові¬ 
дальними. 

Сто відсотків коштів, зіб¬ 
раних під час концертів, 
пішли на закупівлю пода¬ 
рунків сиротам до Нового 
року та Різдва. Та, на мою 
думку, особистий контакт, 
який може бути встановлено 
між родинами українців по 
різні боки океану, значно 
важливіший. Раптом це змі¬ 
нить чиєсь життя? 

— Які пісні й композиції 
лунали на концертах? 


— Півтора місяця я 
провела у Штатах. Сам тур 
тривав три тижні, а решту 
часу я перебувала в Лос-Ан¬ 
джелесі на запрошення при¬ 
ватної рекордингової компа¬ 
нії. Але це — зовсім інша іс¬ 
торія. 

На концерти здебільшого 
приходили наші емігранти. 
Для них живе українське 
слово та пісня — немов ков¬ 
ток свіжого повітря. Спілку¬ 
ючись із публікою, я пропо¬ 
нувала: «Друзі, я пишу двома 
мовами — українською й ан¬ 
глійською. Заспівати щось 
англомовне?». І щоразу слу¬ 
хачі просили співати лише 
українською. Англійська для 


них — рутина, а українська 
— на вагу золота. 

— Як вважаєш, це нос¬ 
тальгія, цікавість до нашої 
культури чи щось інше? 

— Певно, це ностальгія. 
Але не тільки. Це щось 
глибше: «Я — українець. У 
мене американське грома¬ 
дянство, американська ро¬ 
бота й американські сусіди. 
Але я хочу, щоби мої діти 
вміли співати українських 
пісень і спілкуватися укра¬ 
їнською. Бо мої діти — теж 
українці, навіть якщо наро¬ 
дилися в Америці». Люди 
дякували за виступи та бла¬ 
годійну ініціативу, плакали, 
просили передати вітання 
знайомим в Україні, розпи¬ 
тували про наші реалії. 

— Хто сприяв проведенню 
твоїх концертів? 

— Я надзвичайно вдячна 
консулу в Чикаго Ларисі Ге- 
расько, віце-консулу в Сан- 
Франциско Інні Бібик, 
представниками діаспорних 
організацій ІЛсгаіпіапз оґ 
Соїогасіо, ІЛсгаіпіап Атегісап 
Соогсііпаііп§ Соипсії та Ш 
ІІкгаіпіап Асїмзіз, а також 
журналістам, волонтерам та 
особисто Тамарі Точицькій, 
Ірині Шаталовій, Микиті 
Сафроненку, Любові Яко- 
венко та Надії Шапорин- 
ській. 

— Що тебе вразило під час 
мандрів? 

— Найбільше сподобали¬ 
ся Кордильєри, океан, ли¬ 
монне дерево із великими 
недозрілими плодами під 
вікном, колібрі, крижані во¬ 
доспади, високогірне калі¬ 
форнійське озеро Тахо. Ба¬ 
гато чого. США — неймо¬ 
вірно красива і багата країна 
із глибоким, вдумливим 
ставленням до потреб кож¬ 
ної людини. 

— Ти — не лише співачка 
й композитор. Знаю, що до 
друку готується твій перший 
роман «Підручник янгола», 
написаний ще позаторік. Ко¬ 





ли нарешті побачимо його в 
книгарнях? 

— Сподіваюся, 2017-го. 
Принаймні таке бажання я 
загадую під Новий рік і 
тримаю кулачки! Цього літа 
роман було відзначено на 
літературному конкурсі 
КМДА, призом у якому має 
стати публікація. Тож наби¬ 
раюся терпіння і чекаю на 
книгу. Піар-підтримка сер¬ 
йозного конкурсу — чудова 
нагода розповісти людям 
про найважливіші у світі 
категорії — любов, красу, 
віру, свободу вибору, здат¬ 
ність бути сильнішим за об¬ 
ставини — та десь глибоко 
в душі залишатися дити¬ 
ною, яка вірить у дива. 

Юлія 
ПОТАПЕНКО. 

Фото Надії 
ШАПОРИНСЬКОЇ. 
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Казкова Україна: Крим, Бахчисарай. 
Чу фут- Кале. 


«Своїми стали 



«Кажуть, життя — як воронка. Сходить на звужен¬ 
ня: спочатку різне, потім важливе, пізніше головне, а в 
найвужчому місці — єдине... 

Для нас зараз залишається саме воно, оте кйі 
наше єдине... Єдине бажання, єдине чуття, 
що єднає нас, робить нас єдиними. Тож напе¬ 
редодні Нового року хочеться одного, отого 
єдиного: 

Хай рік прийдешній нам поверне Батьківщину, 

Щоб ми в обіймах рідних і міцних, 

Відчули серцем, як пала калина,. 

СВОЇМИ стали знов серед СВОЇХ!!!». 

Українці Донецька. 



«Я вірю, що це чарівне деревце у Новому 2017році ви¬ 
конає всі заповітні мрії справжніх українців! Донецьк — 
це Україна!». 

Микола (Донецьк). 



«Ми простягаємо свої долоні всім українцям, ми від¬ 
чуваємо себе єдиним організмом, одним народом, незва¬ 
жаючи на окупацію, слова і справи влади (точніше — їх¬ 
ню відсутність). Ми разом, що б там не було!». 

Марина (Донецьк). 

«Я — Катерина, учениця 9-го класу однієї зі шкіл 
міста Донецька. Хочу привітати народ України і са¬ 
му Україну з наступаючими Новорічними святами. 
Це дуже приємні і яскраві дні у нашому житті. З 
наступаючим вас, друзі! Щастя, здоров’я, любові, 
радості, всього найкращого, а найголовніше — миру 
вам! Удачі у Новому 2017 році! Я хочу, щоб, бажан¬ 
ня, які ви загадаєте опівночі 31 грудня, обов’язково 
здійснилися у Новому 2017 році! Хай щастить! Сла¬ 
ва Україні!!!». 




V 


V -«в. 


ірих людей 
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У четвер, буквально за кілька днів до Нового ро- ЙвдВДН 

ку, Надзвичайний і Повноважний Посол України в 
Болгарії Микола Балтажи за дорученням Києва еру- 
чив почесному консулові нашої країни в Русе Пламе- 
ну Бобокову вищу нагороду зовнішньополітичного 
відомства — нагрудний знак «Почесна відзнака Мі¬ 
ністерства закордонних справ України». Раніше таких 
нагород було удостоєно почесних консулів України в Плов- 
диві — Димитра Георгісва, і Бургасі — Димитра Караненова. Ці 
високі нагороди керівники дипломатичних місій отримали за реа¬ 
лізацію спільного з посольством проекту з лікування та реабіліта¬ 
ції українських бійців, які зазнали поранень у зоні АТО, й оздоров¬ 
лення дітей, чиї батьки загинули на Майдані й захищаючи нашу 
країну від російських окупантів на Донбасі. 


Голова Союзу українських 
організацій у Болгарії «Мати 
Україна» Олена Коцева із гру¬ 
пою волонтерів також неод¬ 
мінно навідують хлопців і 
пригощають їх домашніми 
стравами болгарської кухні, 
розповідають про гостинну 
країну. І хоча шлях від столи¬ 
ці, наприклад, до курорту поб¬ 
лизу Пловдива неблизький, 
охочих зустрітися із хлопцями, 
які пройшли пекло війни, зав¬ 
жди дуже багато. 

Остання група бійців після 
проходження лікування в 
Болгарії летіла до Києва 14 
грудня. 


— Миколо Федоровичу, ви 
багато спілкуєтеся з нашими 
бійцями. Могли б пригадати 
найяскравішу розповідь хоча б 
одного з них? — запитую пос¬ 
ла. 

— Зі зрозумілих причин — 
ні. Хлопці не розповідали, де 
вони воювали, де дістали по¬ 
ранення. Цього року група 
дітей, чиї батьки загинули в 
зоні АТО, відпочивали на 
Чорному морі в місті Кітен. 
Я разом з паном Каранено- 
вим, мером міста, приїхав 
поглянути, як вони влашту¬ 
валися в таборі. Перед від’їз¬ 
дом діти вийшли нас провод- 


Для багатьох українців Бол¬ 
гарія — це чудові пляжі й дос¬ 
тупні готелі на Чорному морі. 
І мало хто знає, що в цій бал- 
канській країні безліч бальне¬ 
ологічних курортів, де лікують 
майже всі хвороби. Про цілю¬ 
щі властивості термальних вод 
знали ще давні римляни, які 
приїжджали до балканської 
провінції Римської імперії для 
лікування ран, отриманих у 
боях. І після декількох відвіду¬ 
вань терм вони відчували, як 
рани гояться і здоров’я віднов¬ 
люється. 

Уже два роки на цих курор¬ 
тах проходять лікування укра¬ 
їнські воїни, поранені в боях 
із сепаратистами й російськи¬ 
ми окупантами на Донбасі. 
Прошу Миколу Балтажи при¬ 
гадати, як у нього виникла 
ідея організувати таке оздо¬ 
ровлення. 

— Ну, що ви!.. Це спільний 
проект посольства і трьох по¬ 
чесних консулів України у 
Пловдиві, Бургасі та Русе, 

— каже посол. — Ми спо¬ 


Свято 

за київським часом 

У невизнаному царстві, 
у тридесятому государстві 
жили собі українські люди. 
Мали вони хати і квартири, 
та не мали свободи пересування. 
У самопроголошеному царстві, де 
владу захопили чужинці, у людей 
забрали школи, газети та телеба¬ 
чення рідною мовою. Чужинці та 
їхнє військо тримали в страху все 
населення. Від пострілів гармат 
здригалася земля і падали стіни 
будинків. Лютували стражники: за 
незгоду легко можна було опини¬ 
тися в буцегарні. Людське життя 
нічого не було варте. Та воле¬ 
любні мешканці не скорилися чу¬ 
жинцям... 

Можливо, колись таку казку 
про війну на сході розповідати¬ 
муть юним українцям, а для нас¬ 
тупних поколінь ці події будуть да¬ 
лекою історією. Проте сьогодні 
невизнані царства та чужинці, які 
топчуть та обстрілюють нашу зем¬ 
лю, — реальність, а не легенда. 

І в цій ситуації люди залиша¬ 
ються людьми, залишаються пат¬ 
ріотами. Бережуть вдома україн¬ 
ський прапор і читають дітям ук¬ 
раїнські книжки. Жадібно ловлять 
рідну хвилю на старенькому раді¬ 
оприймачі. Потай провозять газе¬ 
ти з «великої землі». Ставлять ук¬ 
раїнську пісню мелодією виклику 
на мобільний телефон. Переда¬ 
ють заощадження на допомогу 
нашим військовим. Ідучи вулиця¬ 
ми окупованого міста, помічають 
бодай найменші ознаки рідної 
країни: синя й жовта футболки, 
які сушаться поруч на балконі, 
синьо-жовтий рюкзак у школя¬ 
ра... А минаючи український 
блокпост, із надією цікавляться у 
військових: «Коли ви до нас? За¬ 
чекалися!». 

І таких людей на тимчасово 
окупованих територіях чимало. 
Вірних, мужніх, чуйних, терпля¬ 
чих, справжніх... Тих, хто знає ці¬ 
ну життя і свободи. На цих сто¬ 
рінках — малюнки із новорічними 
побажаннями дітей із Криму та 
окупованого Донбасу. Це діти з 
родин, де зберігають Україну в 
серці та живуть із надією на кра¬ 
ще. Малюнки, вірші та листи да¬ 
ють уявлення про мрії і сподіван¬ 
ня наших людей на окупованій 
території. 

«Я знаю, що ти великий чарів¬ 
ник, ти маєш велику силу, тому 
замість дарунків я хочу тебе поп¬ 
росити, щоб ти помолився до Бо¬ 
га за нашу Україну. Нехай припи¬ 
ниться ця безглузда війна і на 
обличчях людей засяють справ¬ 
жні посмішки. Допоможи нам, Бо¬ 
же, зустріти Різдво Христове з 
радістю та з миром», — написав, 
звертаючись до Святого Мико- 
лая, школяр із Донецька, викону¬ 
ючи домашнє завдання з україн¬ 
ської мови (у програмі залишився 
тільки один урок на тиждень). Ко¬ 
пію сторінки зошита надіслала 
мама учня. «Хочу собаку, нову 
ляльку і щоб не стріляли», — на¬ 
писала семирічна дівчинка з оку¬ 
пованої території Новоазовського 
району. 

Цей рік ми прожили по різні 
боки адміністративного кордону 
та лінії фронту. Але прожили по- 
думки разом із вами, дорогі наші 
співвітчизники. У новорічну ніч ми 
всі піднімемо келих шампансько¬ 
го одночасно — за київським, а 
не за московським часом. Хо¬ 
четься, щоб це був останній Но¬ 
вий рік, який святкуємо нарізно. І 
пам’ятаймо: після найтемнішої 

ночі завжди настає світа¬ 
нок, а добро перемагає. 
Віримо. 

Ліна КУЩ. 


чатку обговорили всі ню¬ 
анси оздоровлення: кого 
лікувати, де, як, за які кошти. 
Я зв’язався з МЗС, яке схвали¬ 
ло нашу пропозицію, а потім 
обговорило з Міністерством 
оборони, яке й визначає, кого 
з дітей варто відправити на лі¬ 
кування до Болгарії. 

За два роки в країні вже оз¬ 
доровилося шість груп україн¬ 
ських бійців. Усі витрати на 
переїзд із Києва до Софії і на¬ 
зад, розміщення в санаторіях, 
харчування, лікування взяли 
на себе почесні консули Укра¬ 
їни Димитр Георгієв, Пламен 
Бобоков і Димитр Караненов, 
а також спонсори, яких вони 
змогли переконати в необхід¬ 


Посол України в Болгарії Микола Балтажи вручав вищу нагороду МЗС України почесному 
консулу України у Русе Пламену Бобокову під час презентації книги про відомого україн¬ 
ського і болгарського скульптора Михайла Паращука, який похований у Софії. Книга вий¬ 
шла у світ за спонсорської допомоги почесного консула. 


ності оздоровлення на ку¬ 
рортах країни наших бійців. 
На їхнє прохання хірурги, те¬ 
рапевти, дієтологи й бальнео¬ 
логи військово-медичної клі¬ 
ніки для кожного бійця, який 
приїхав до санаторію, попе¬ 
редньо розробляли індивіду¬ 
альну програму лікування та 
оздоровлення. Та й персонал 
санаторіїв до наших хлопців 
завжди ставився як до справ¬ 
жніх героїв. 


Кращою нагородою ста¬ 
ли слова подяки хлопців, які 
вилікувалися. Усі вони виру¬ 
шали додому сильнішими і 
здоровішими. І заявили, що 
після одужання обов’язково 
повернуться в зону АТО до 
своїх товаришів, які стримують 
на Донбасі наступ путінської 
орди на Європу та її цінності — 
демократію, непохитність дер¬ 
жавних кордонів і дотримання 
міжнародних договорів... 


Фото Василя ЖУКІВСЬКОГО. 

жати, і я запитав: «Діти, що 
ви хочете, щоб ми для вас 
зробили? Є якісь побажан¬ 
ня?». Зависла якась гнітюча 
тиша, а потім одна дівчинка, 
трохи старша за інших, нес¬ 
міливо відповіла: «Ми хочемо 
миру». Зізнаюся, у цей мо¬ 
мент я, як і всі дорослі, не 
зміг стримати сліз. І ми не 
соромилися їх... 

Олександр БІЛИК. 


«Я хочу назад всю свою Україну — 

І Крим, і Луганськ, 

І усю Батьківщину! 

Пісні жалю не будуть лунати А і 

І солдат перестануть вбивати. 

Танки і «Гради» не будуть стріляти, 

Мами не будуть щоночі ридати, 

Омріяний спокій вернеться до нас, 

Коли промине цей жахливий час. 

Щиро бажаю здоров’я, любові, щасливої долі, салюту 
Перемоги й швидкої додому дороги! Крим чекає на тебе, 
ШМФг- Батьківщино!». 

Ілля (Крим). 
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«Я хочу, щоб ти була сильною, незалежною і завжди пе¬ 
ремагала ворогів». 

Автори малюнка — юні мешканці Криму, брати Остап і Богдан. 
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З НОВИМ РОКОМ! 

«...Жили колись на світі чоловік та жінка. Вони мали трьох синів — 
Іванка, Штефанка й Романка. Коли сини підросли, чоловік сказав 
жінці: 

— Ану спечи паляницю Іванкові. Най іде у світ — може, десь знайде 

Оберіг: чистота Духу СВОЮ ДОЛЮ. 
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Жінка спекла паляницю, поклала хлопцеві в торбинку і сказала: 

— Щасливої дороги, синку! Йди у світ, але не будь там довго. Знайди 
хоч трошки гаразду й вертайся додому, бо нам сумно без тебе...» 

Українська народна казка «Три брати і кицька». 


А з першими променями сонця 
припливуть сім богів щастя 


Наступний рік за китайським календарем — Рік Півня, та 
ще й Вогняного . Японія, яка на початку створення своєї дер¬ 
жавності чимало взяла з китайської культури, зокрема й іє¬ 
рогліфічне письмо канджі (додавши до нього ще дві силабічні 
абетки кана), сприйняла і 12-річний кругообіг років за назва¬ 
ми звірів та пяти основних стихій, в яких відбуваються пе¬ 
ретворення неба, землі й людини . 


тили банкноту номіналом 
5000 ієн та копійку номі¬ 
налом 100 ієн. Токіо став 
першим у світі містом за 
кількістю населення, обіг¬ 
навши Лондон. Радян¬ 
ський Союз запустив пер¬ 


ший супутник Землі. А 
«Тойота» розпочала екс¬ 
порт автомобілів до СІЛА. 
Тож з усього цього астро¬ 
логи роблять висновок, 
що Рік Вогняного Півня 
може бути періодом рево¬ 
люційних змін, але всі 
важливі рішення треба 
приймати обережно та 
продумано, щоб у майбут¬ 
ньому вони не призвели 
до якихось не дуже пози¬ 
тивних результатів. 


І ще один парадоксаль¬ 
ний нюанс пов’язаний з 
тим, що вогонь символі¬ 
зує розквіт, а рік за ієрог¬ 
ліфом — «перезрівання», 
тобто час, коли розквіт 
уже завершився. Через це 
людям може здаватися, 
що результат для якогось 
аспекту діяльності все ще 
попереду, а насправді він 
уже позаду. Це теж важ¬ 
ливо враховувати. 

Про людей, які народи- 




Водночас японці не бу¬ 
ли б японцями, якби не 
вклали своє розуміння в 
поняття про світобудову і 
її вплив на долю кожної 
людини. Велике значення 
для річного прогнозу має 
ієрогліф, яким познача¬ 
ють цей рік. А в цьому ра¬ 
зі ієрогліф наступного ро¬ 
ку окреслюється поняттям 
«перезріти». Отже, нас¬ 
тупний рік Півня пов’яза¬ 
ний із підсумками. Пора 
осмислення попередніх 
прагнень, результатів ро¬ 
боти, досягнень, оціню¬ 
вання моменту траєкторії: 
чи є це вершиною, зені¬ 
том чи початком спаду? 

Проте нинішній Півень 
належить до стихії вогню, 
тож його завдання — за¬ 
палювати, ставити мету, 
реалізовувати, йому влас¬ 
тивий розмах, енергія, ди¬ 
наміка... Вважається, що 
рік вдалий для торгівлі і 
бізнесу. Ще — то вже су¬ 
то японське: назва року 
Півня — «торі» — звучить 
як дієслово «торікому», 
що означає «приймати, 
втягувати, запроваджува¬ 
ти», що теж вважається 


гарною ознакою для вся¬ 
кого бізнесу — більше 
клієнтів, більше новацій, 
більше прибутків. 

Але оскільки Півень 
наш — Вогняний, а во¬ 
гонь плавить метал, то 
вважають, що рік вийде в 
чомусь незвичайний, та¬ 
кий, що вибивається зі 
звичних стандартів. Япон¬ 
ські передбачення нагаду¬ 
ють, що останній рік Вог¬ 
няного Півня був 60 років 
тому — 1957-й. Для Япо¬ 
нії це був кінцевий рік пе¬ 
ріоду бурхливого еконо¬ 
мічного розквіту «джімму 
кейкі» і початок наступ¬ 
ного періоду «івато кей¬ 
кі», в якому економіка та¬ 
кож розвивалася, але були 
деякі особливості, які по¬ 
тім мали не зовсім пози¬ 
тивне продовження. Нап¬ 
риклад, у містечку Токаі- 
мурі префектури Ібаракі 
було запущено радіохіміч¬ 
ний завод із збагачення 
урану, а 1999 року там 
сталася аварія, і це був 
перший серйозний інци¬ 
дент в Японії, пов’язаний 
з мирним атомом. 

Ще цього року випус- 


У синтоїстському святилищі Ходосан, неподалік Токіо, виставили зображення 
символу Нового року — Півня. Його намальовано на величезній дошці (2,7 на 3,5 
метра). Півень тримає у дзьобі мотузку, причеплену до корабля зі скарбами. Слу¬ 
жителі святилища помолилися перед зображенням і попросили для всіх благопо¬ 
луччя в новому році. 

Як стверджує ИНК, зазвичай до цього святилища, яке розташоване в горах, у Но¬ 
ворічні свята приходить до 100 тисяч відвідувачів. 

Фото з сайту храму Ходосан. 


епохами Закарпаття: Ав¬ 
стро-Угорщиною та сучас¬ 
ною Україною. Парк відтво¬ 
рили в 2013 році, особливу 
увагу приділивши історич¬ 
ним деталям і символам. На 
вході перед брамою вас 
зустрінуть макети охоронців 
— солдатів Інсбрукського пі¬ 
хотного полку та Дебрецен- 
ського гусарського полку. 
Одразу за ними вимальову¬ 
ється силует мосту Чотирь¬ 
ох Євангелістів, збудований 
у бароковому стилі й прик¬ 
рашений скульптурами Лу¬ 
ки, Іоанна, Марка та Матвія. 
Техніка виконання скульптур 
нагадує роботи на Карлово- 
му мості в Празі. Дотримую¬ 
чись традиції Ужгорода з 
його крихітними скульптура¬ 
ми, у парку також встанов¬ 
лений мініатюрний кель¬ 
тський друїд. 

Ще одна деталь — озеро 
Тур із невеликим острівцем 
у центрі, на який можна діс¬ 
татися дерев’яним аристок¬ 
ратичним плотом. Вода під¬ 
свічується 24 ліхтарями, які 
є певним символом доби. І 
це, до слова, не єдиний 
приклад символізму, який 
збережено в парку. Гуляючи 
його доріжками, ви також 
знайдете сім унікальних ліх¬ 
тарів, що символізують дні 
тижня, та 12 невеличких 
мостів, кожен із яких відпо¬ 
відає певному знаку зодіаку. 
Саме завдяки всім цим 
об’єктам молодята облюбу¬ 
вали цей парк для своїх фо- 
тосесій, а містяни приїздять 
за враженнями і чистим по¬ 
вітрям. Проте парк приваб¬ 
ливий не тільки для прогу¬ 
лянок, тут можна покататися 
на велосипедах, у ресторан¬ 
чиках і кафе скуштувати 
смачні страви, влаштувати 
пікнік, а ще проїхатися роз¬ 
кішними алеями на справ¬ 
жній відреставрованій ста¬ 
ровинній кареті. 

Загалом Воєводино — це 
вже бренд. Поступово зви¬ 
чайна база відпочинку пе¬ 
ретворилася на цілий ком¬ 
плекс для активного дозвіл¬ 
ля. Адже у повсякденному 
житті ми дуже мало спілкує¬ 


мося: робота, кухня, пере¬ 
вірка уроків у дітей — і все. 
Тут же є всі можливості, 
щоб провести з користю час 
усією родиною: зайнятися 
спортом чи покататися на 
велосипедах, відвідати май- 
стер-класи чи половити ри¬ 
бу, а може, просто поспілку¬ 
ватися, гуляючи вікопомним 
буковим лісом. 

Марина СНОВСЬКА. 

Фото автора. 

Коментар 

Голова Закарпатської 
ОДА Геннадій Москаль: 

«Нині на Закарпатті 
спостерігаємо неабиякий 
наплив туристів, примі¬ 
ром, на Новий рік тут уже 
за кілька місяців немож¬ 
ливо було щось замовити. 
Тож несприятлива еконо¬ 
мічна ситуація у країні 
посприяла нам. Якщо ра¬ 
ніше співвітчизники їхали 
за кордон, то тепер звідти 
їдуть на Закарпаття. А то¬ 
му маємо подбати про 
комфорт наших гостей. 
Передусім почали із шля¬ 
хопроводів. Коли зробили 
гарну дорогу на Синевір, 
потік туристів одразу 
збільшився вдесятеро. 
Тепер прокладаємо лісові 
дороги, щоб можна було 
легко дістатися з одного 
району в другий, не дола¬ 
ючи великий об’їзний 
шлях. Там облаштовуємо 
місця для стоянок авто і 
перепочинку їхніх власни¬ 
ків. У планах також роз¬ 
ширення заказника для 
реабілітації ведмедів у 
районі озера Синевір. А 
також відновлення Музею 
сплаву і лісу. Уже пройде¬ 
но майже всі перипетії з 
його повернення у дер¬ 
жавну власність... А зага¬ 
лом туристичний об’єкт — 
це фактично джерело 
життя для цілого села. 
Нинішній турист, коли він 
приїздить у сільську міс¬ 
цевість, уже не хоче їсти з 
супермаркету. Тепер зат¬ 
ребувані домашні страви. 


Раніше їхали за кордон, а тепер відпочивають у Карпатах 

Спершу потрапила на 
відкриття в обласному цен¬ 
трі концептуального готелю 
«Емігранд». Як зазначалося 
під час урочистостей, місце 
обрали невипадково. У ра¬ 
йоні багато молоді, спор¬ 
тивних об’єктів, тому часто 
відбуваються змагання, а 
зупинитися не було де. Ну а 
вже потенційні клієнти виз¬ 
начили оригінальний стиль, 
в якому оформлено готель. 
Власне, тут просто згадали 
про свого відомого земляка 
Енді Воргола. Він же Андрій 
Вархол, народився у Піт- 
тсбурзї (США), проте мав 
українське коріння. Всі 
пам’ятають його фотопор¬ 
трети Мерелін Монро, роз¬ 
мальовані у фантастичні 
поп-артівські кольори: зух¬ 
валий червоний, неоново- 
синій і навіть срібний та зо¬ 
лотий. На Закарпатті пам’я¬ 
тають свого земляка і в та¬ 
кий спосіб вирішили вшану¬ 
вати його — кожну кімнату в 
готелі оформили якимось із 
принтів його робіт. До сло¬ 
ва, в Ужгороді серед 26 мі- 
ні-скульптур, що прикраша¬ 
ють місто, є скульптура 
Воргола, а також площа, 
названа на честь відомого 
художника. 

Утім, готель в обласному 
центрі — це лише малень¬ 
кий штрих до розбудови ту¬ 
ристичної сфери краю. 
Втекти ж від повсякденної 
2 метушні та провести вихідні, 
5 а то й цілу відпустку на За- 
^ карпатті можна чи не в кож- 
§ йому районі. Цьому сприяє і 
^ м’який клімат, і надзвичайно 
§ красива цілюща природа, 
й геотермальні та мінеральні 
* джерела, і, звісно ж, гостин- 
^ ні люди. 

^ Уже за ЗО кілометрів від 
2 Ужгорода розкинулось уро- 
8 чище Воєводино. Тут розта- 
о шувався парк Шенборна, 
® який не випадково назива¬ 
ють порталом між двома 


Майже один мільйон наших співвітчизників 
відвідали цього року Закарпаття. Вони давно 
вже вважать найзахіднішу область країни най- 
привабливішою для туризму і відпочинку. Чи 
так це насправді — досліджувала наш корес¬ 
пондент. 


Казкова Україна: 

Карпати. Гора Писаний Камінь. 


Мандри рідною країною 





Без розуму ні сокирою рубати, ні личака в’язати 



лися у Рік Півня (будь- 
якої із стихій), стверджу¬ 
ють, що вони рішучі, на¬ 
дійні, активні, соціальні, 
мають сильну інтуїцію, 
вміють піклуватися про 
інших (тож їм під силу 
розшифрувати будь-які 
парадоксальні натяки во¬ 
лодаря року), але вони 
часто приховують справ¬ 
жні думки, горді, нервові, 
якщо доходять висновку, 
що в чомусь немає сенсу, 
то швидко здаються. 

В Японії дуже люблять 
усілякі передбачення, із 
задоволенням знайом¬ 
ляться з ними, а якщо хо¬ 
чуть, щоб передбачення 
здійснилося, прив’язують 
листочок, на якому воно 
написане, на гілочку де¬ 
рева біля храму чи до спе¬ 
ціальної решітки, яка для 
цього встановлена. 

Але ще більше японці 
вірять у свої багатолітні 
традиції, у те, що в Ново¬ 
річну ніч із 108-м ударом 
дзвону, звуки якого луна¬ 
ють з кожного буддій¬ 
ського храму, людина 
позбавляється всіх гріхів 
та турбот і входить у но¬ 
вий рік очищеною, юто¬ 
вою до нових хороших 
справ. А з першими про¬ 
менями сонця до їхньої 
країни припливають на 
своєму чарівному кораблі 
сім богів щастя, які при¬ 
носять в їх життя успіш¬ 
ність, щирість, дружелюб¬ 
ність, гідність, довголіття, 
великодушність та добро¬ 
зичливість. 

Ніна БАЛИКОВА. 

Токіо. 


Тож хтось вирощує худо¬ 
бу, хтось виготовляє сир 
чи пече хліб, хтось збирає 
чорницю, хтось здає в 
оренду помешкання — і 
все село забезпечено ро¬ 
ботою. Цим маємо 
розв’язати ще одну проб¬ 
лему — відтік людей. Ад¬ 
же не секрет, що дуже ба¬ 
гато закарпатців виїздять 
на заробітки за кордон, а 
в такий спосіб ми хочемо 
їх повернути». 

Зима 

На Закарпаття масово 
з’їжджаються лижники і 
сноубордисти. Завдяки клі¬ 
матичними особливостям 
на Драгобраті сніг лежить 
усю зиму, а загалом в об¬ 
ласті працює 72 витяги. До 
зимових розваг слід додати 
фестивалі колядок і щедрі¬ 
вок, які відбуваються тут із 
неабияким місцевим коло¬ 
ритом. 

Весна 

У період цвітіння варто 
подивитися на Долину нар¬ 
цисів і шафранів, цвітіння 
сакур тощо. У цей час заз¬ 
вичай триває Великий піст, 
тож туристам пропонують 
трохи менше розваг, а біль¬ 
ше поїздок історичними міс¬ 
цями. 

Літо 

Гостинно приймають зе¬ 
лені садиби, дуже затребу¬ 
вані походи в гори, іпотера- 
пія, спа-процедури, а відне¬ 
давна додався ще й агроту- 
ризм. Це коли людина пла¬ 
тить гроші, щоб попрацюва¬ 
ти в полі чи на городі. 

Осінь 

Золота пора — це справ¬ 
жній рай для любителів най¬ 
різноманітніших фестивалів 
і гастрономії. Звісно ж, не 
забуваємо про закарпатську 
природу, історію, мінераль¬ 
ну воду та геотермальні 
джерела. 
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музей ЛИЖ 


рійне виробництво яких 
за спецзамовленням у 
минулому сторіччі нала¬ 
годили у Мукачевому 
для австрійського вій¬ 
ська, яке дислокувалося 
у горах. 

Цікаво, що на ни¬ 
нішніх суперсучасних 
люках марки «Фішер», 
які продовжують виго¬ 
товляти мукачівські 
майстри разом із ав¬ 
стрійцями, виграють 
«золото» і вітчизняні 
спортсмени, і лижники 
з усіх континентів на 
чемпіонатах світу. Поки 


що такі лижт занадто до¬ 
рогі, але і їм тут будуть 
раді. 

— Експонатів із ча¬ 
сом побільшає, — каже 
нам колекціонер-опти¬ 
міст В. Петрище, — бо 
музей ще молодий. Але 
інтерес до нього з кож¬ 
ним сезоном зростає. 
Людям цікаво подиви¬ 
тися, порівняти, на чо¬ 
му каталися колись вер¬ 
ховинці, якого розвитку 
набуло виробництво 
люк тепер, яким безпеч¬ 
ним стає спорядження... 

А своєрідним вказів¬ 


ником музею служить 
химерна подвірна ого¬ 
рожа, викладена з уже 
непридатних для корис¬ 
тування лиж. 

Василь 
ПИЛИПЧИНЕЦЬ, 
Василь НИТКА. 

Міжгірський район 
Закарпатської області. 

На знімках: Володимир 
Петрище демонструє 
лижі, якими користува¬ 
лося колись австрій¬ 
ське військо; лижний 
«мур» музею. 

Фото 

Василя ПИЛИПЧИНЦЯ. 


Музеї, як і люди, бува¬ 
ють різними. А в підпо- 
лонинному селі Пилипець 
— один із рідкісних. Зас¬ 
нував його приватний 
підприємець Володимир 
Петрище на власному 
туристичному об’єкті. 

Почав... із зібрання 
люк. Така ідея виникла 
ще й тому, що у цій міс¬ 
цині зимової пори — 
паломництво любителів 
гірськолижного відпо¬ 
чинку. У приміщенні, 
де видають на прокат 
сучасне лижне споряд¬ 
ження, він виставив і 
колекцію полозів для 
пересування на ногах по 
снігу від давніх часів і 


до сьогодення. З-поміж 
них — прадідівського 
саморобного ґатунку, 
які наші предки виго¬ 
товляли з кривого бука, 
явора, ясена (до речі, 
останні вважалися най- 
міцнішими і швидкіс¬ 
ними). За кріплення 
служила примітивного 
типу добре прошита 
шнурками шкіра або й 
уже пізніше — гума з 
камери вантажівки. Є 
тут лижі з мукачівською 
маркою «Бескид», на 
яких учасники експеди¬ 
ції за часів Союзу підко¬ 
рили Північний полюс. 
Впадають в око і довже¬ 
лезні дерев’яні лижі, се- 



Байка 

про китайського 
мудреця і кота 

У давні часи в Китаї жив 
мудрець-самітник. Дні і ночі 
він проводив на березі ма¬ 
ленької річки. Мудрець без 
поспіху і метушні милувався 
цвітом лотоса, дивився на 
швидку воду, листя дерев, сте¬ 
жив за сонцем і хмарами. Учні 
не сміли наблизитися до вчи¬ 
теля, щоб не порушити його 
роздумів своїми нерозважли¬ 
вими запитаннями. Проте муд¬ 
рець не забував ділитися свої¬ 
ми знаннями. Щодня він брав 
зовсім маленький дерев’яний 
човник, писав на аркуші папе¬ 
ру премудрість, клав його у 
човник і пускав униз по річці. 
Учні, які жили в селі поруч, 
щодня чатували на березі на 
чергове послання. 

А у чагарях жив собі кіт, 
який понад усе хотів пізнати 
сенс життя. Але заглиблюва¬ 
тися у філософію було для 
нього надто обтяжливо. Та й 
ви ж знаєте, як коти люблять 
поживитися за чийсь рахунок. 
Він вирішив скористатися хит¬ 
рою поштою самітника — ло¬ 
вити човники, вивчати премуд¬ 
рості, а потім відправляти їх 
далі учням. 

Наступного ранку, щойно 
зійшло сонце, кіт хотів було 
вирушити за премудрістю. Але 
подумав, що на голодний жи¬ 
віт наука не піде й вирішив 
відкласти цю справу на зав¬ 
тра. Другого дня кіт знову 
тільки зібрався за премудріс¬ 
тю, як тут згадав, що його но¬ 
ра не прибрана. А на третій 
день пішов дощ... Цілий рік кіт 
знаходив причини перенести 
навчання «на завтра», аж ось 
настав останній день року. 
«Сьогодні — або ніколи!» — 
мовив кіт і нарешті пірнув у 
річку за човником. А треба 
сказати, що плавав він, на 
відміну від більшості своїх 
побратимів, пречудово. Кіт 
взяв клаптик паперу, виніс йо¬ 
го разом з човником на берег, 
розгорнув і прочитав: «Той, 
хто ловить рибу раз на рік, 
ситий не буває». 

Ця мудрість присоромила 
кота, і він вирішив з нового ро¬ 
ку не пропускати жодного чов¬ 
ника. Та наступного ранку на 
річці нічого не з’явилося. Кіт 
почекав кілька днів, а потім від 
селян дізнався, що мудрець по¬ 
дався у мандри. Та сірий вирі¬ 
шив не здаватися і вирушив на 
пошуки самітника. Довгі десять 
років він блукав горами (де піз¬ 
нав холод і голод), пустелями 
(де пізнав спрагу та самот¬ 
ність), містами (де пізнав люд¬ 
ську жадібність і заздрість)... 
Зрештою, кіт збагнув, що 
справжнє щастя — це тихі во¬ 
ди, лісок і нора у його рідних 
чагарях, тож наприкінці десято¬ 
го року мандрів повернувся до¬ 
дому. Він ішов через село, де 
саме було свято. «На чию честь 
празникуєте?» — запитав кіт. 
Селяни відповіли, що свято на 
честь мудреця, який саме по¬ 
вернувся. Як же зрадів кіт! Те¬ 
пер він точно не проґавить 
жодної премудрості і пізнає 
сенс життя. У перший день но¬ 
вого року кіт зранку сидів на 
березі й чекав на премудрість. І 
ось на обрії з’явився човник. 

Кіт витяг його з води й прочи¬ 
тав напис: «Хто пізнав життя, 
той пізнав і себе». Кіт задумав¬ 
ся над мудрістю, а потім пос¬ 
міхнувся сам до себе і 
пішов ловити рибу. 

Тетяна ПАСОВА. 





У 


НОВИМ РОКОМ! 


У гірському селі 



Старший помічник капітана Денис Кшеван- 
ський півтора десятка років працює «під прапо¬ 
ром» — як найманий робітник ходить на суднах, 
що займаються перевезенням нафти та нафтоп¬ 
родуктів. Довелося побувати в 12 країнах, а ос¬ 
танні три роки крюїнгові агенції направляють йо¬ 
го на нафтовози, котрі працюють у Гвінейській 
затоці. Із професійної точки зору робота там не 
надто цікава: завантажилися нафтою в одному з 
портів Нігерії, зробили рейс до іншого порту в То¬ 
го, де й розвантажилися — такі собі нафтові чов¬ 
ники! Але життя може навіть найнецікавіші си¬ 
туації перетворити на захоплюючі сюжети. Так 
сталося і з Денисом Кшеванським... 


У морському торго¬ 
вельному порту Онне, 
це Нігерія, під час 
проведення портових 
формальностей поба¬ 
чив свого однокашни¬ 
ка по одеській «вишці» 
(так називають Одесь¬ 
ку національну мор¬ 
ську академію) — весе¬ 
луна Мошуду. Звичай¬ 
но, емоції від зустрічі 
двох однокурсників 
вирували. Завершилася 
вечеря спогадами про 
Одесу, одеситок, Чор¬ 
не море, бичків і пісні, 
яких співали вже на 
два голоси. 

Потім нафтовози, де 
старпомом був Денис, 
неодноразово заходили 
в порт Онне, і неодмін¬ 
но він зустрічався з од¬ 
нокашником. Якось той 
сказав, що його малень¬ 
кий синочок Джонатан 
не вірить йому, що на 
світі буває сніг і Дід Мо¬ 
роз зі Снігуронькою. На 


що одесит абсолютно 
резонно запропонував: 
«Давай улаштуємо твоє¬ 
му Джонатану ялинку з 
Дідом Морозом і Снігу¬ 
ронькою!» 

Слово — не горобець. 
І в чергове відрядження 
в Нігерію старший по¬ 
мічник Кшеванський віз 
контрабандою в багажі 
маленьку ялинку, кос¬ 
тюми Діда Мороза та 
Снігуроньки, мішок для 
подарунків — усе як 
треба. 

Отут слід сказати, 
що половина населення 
країни Нігерії — като¬ 
лики, і Новий рік тут 
святкують традиційно: 
з обрядами, ритуалами, 
піснями, танцями та 
частуванням. А ще тут 
зазвичай використову¬ 
ють для оголошення 
приходу Нового року 
саморобні смолоскипи. 
Дуже популярними є 
також маскаради, однак 
у них беруть участь 



ні, та ще й з мішком 
подарунків. 

А от Снігуроньку 
Джонатан викрив мит¬ 
тєво: смикнув за косу 
— та й відлетіла... Маля 
просто заливалося смі¬ 
хом. А потім пригощав 
Діда Мороза традицій¬ 
ною стравою Нігерії — 
мойа-мойа (це запі¬ 
канка з дозрілої квасо¬ 
лі з яйцем і копченою 
рибою, запечена в 
пальмовому листі). 
Сподобалася Діду Мо¬ 
розу також суя — тонкі 
смужки яловичини, 
добре обсмажені на від¬ 
критому вогні з го¬ 
ріховим маслом і 
посипані кайєн¬ 
нським перцем. А ще 
на святковому столі 
були плоди хлібного 
дерева: за смаком во¬ 
ни нагадують овочі, а 
після дозрівання стають 
схожими на фрукти. 
Іноді з них печуть сво¬ 
єрідний хліб. 

Головний сюрприз на 
Діда Мороза з Одеси 
очікував наприкінці 
святкового вечора, 
коли маленький 
Джонатан поваж¬ 
но вимовив «Дя¬ 
кую!». Це слово 
зрозуміли всі і пе¬ 
рекладати англій¬ 
ською його не тре¬ 
ба було. 

В’ячеслав 
ВОРОНКОВ. 

Одеса. 

Колаж Олексія 
КУСТОВСЬКОГО. 


Снігуроньку 

маленький нігерієць викрив одразу, 
а в Діда Мороза з Одеси повірив 


А ЩЕ БУЛО ТАКЕ... 


тільки чоловіки. У пе¬ 
реддень Нового року за 
традицією нігерійці та¬ 
кож відвідують храми, 
щоб помолитися Богу... 
Неподалік порту Онне, 
до слова, розташовано 
Центр миру — саме тут 
екватор перетина¬ 
ється з нульовим 
меридіаном. 

Два дні Денис і 
Мошуду готу¬ 
валися до но¬ 
ворічної вис¬ 
тави. Ялинку, 
як ведеться, 
прикрасили 
гірляндами та 
іграшками, 
мішок напов¬ 
нили іграшками 
для Джонатана. Казус 
стався зі Снігуронькою 
їх темношкірих, як відо¬ 
мо, не буває. Але под¬ 
ружжя Мошуду «орен¬ 
дувало» в сусідів ма¬ 
леньку нігерійку, зодяг- 
ли її в костюмчик, 
причепили косу. За до¬ 
помогою кремів зро¬ 
били личко маленької 
дівчинки трохи світлі¬ 
шим. 

31 грудня свято 
почалося. Треба зау¬ 
важити, що батьки 
Джонатана серйозно 
підготувалися до свята 
— як і має бути, ма¬ 
люк читав вірші, зага¬ 
дував бажання і англій¬ 
ською спілкувався з Ді¬ 
дом Морозом. Очевид¬ 
но, Денис був досить 
переконливим у своїй 
ролі — маленький Джо¬ 


натан одразу ж повірив 
у те, що перед ним 
справді людина з 
казки, яка при¬ 
летіла в Аф¬ 
рику на кри¬ 
латому оле- 



Наука в ліс не веде, а з лісу виводить 


























































З НОВИМ РОКОМ 



ГОЛОС УКРАЇНИ № 251 (6505) 
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Оберіг: оновлення 


«...От вони розіслали свитки на траві, посідали, і давай 
полуднувати. Пополуднували гарненько, подякував дід дурневі 
та й каже: — Ну, слухай синку, йди ж тепер ти в ліс та підійди 
до дерева та й удар сокирою в дерево, а сам мерщій падай ниць і 


лежи, аж поки тебе хто не розбудить: тоді, — каже, — тобі 
корабель збудується, а ти сідай на нього й лети, куди тобі треба, 
тільки по дорозі бери, кого б там не стрів...». 

Українська народна казка «Летючий корабель». 


Неймовірні історії в зоні 


Журналіст «Голосу України» Богдан Кушнір нещодав¬ 
но демобілізувався з лав Збройних Сил України і нині з 
читачами поділиться військовими історіями святкування 
Нового року. 



З таким запасом дров холодна зима не страшна. 


Зорі над блокпостом 

Вони звично займуть 
позиції на двох бетонних 
укріпленнях. Цей блок¬ 
пост у нашому секторі на¬ 
зивали «Сталінградом». У 
радіусі кількасот метрів 
земля і дерева випалені. 
Тут йшли запеклі бої. Око¬ 
пи і воронки від снарядів 
перемішались так, що 
важко розрізнити, що де. 
Сніг білим килимом нак¬ 
рив землянки. Лише стеж¬ 
ки і димарі видають тим¬ 
часовий військовий 

об’єкт. У бетонній споруді 
холодно, навіть пічка-бур- 
жуйка взимку не нагріває 
невеличке приміщення 
площею кілька квадратних 
метрів. Біля вогню тепло, 
а спина замерзає. «Ди¬ 
зель» із «Вороном» розпа¬ 
лять вогонь у металевій 
бочці, й всі грітимуться 
просто неба. Весело пос¬ 
крипуватиме сніг під нога¬ 
ми, а над головами усмі¬ 
хатиметься зоряне небо. 
Зорі на сході України 
особливі: яскраві і великі, 
таких не побачиш у жод¬ 
ному регіоні країни. Мож¬ 
ливо, це хлопцям ввижа¬ 
ється, бо тепер дуже ба¬ 
гато часу, щоб спостері¬ 
гати за небом. 

Ближче до вечора ма¬ 
шин стає дедалі менше. З 
передка вже ніхто не їде, 
лише з тилу поспішають 
добратися до рідних. Поо¬ 
динокі водії зупиняються і 
питають: «Новий рік де 
зустрічаєте?». «На блок- 
подту!» 

їм співчувають, бажа¬ 
ють швидше повернутися 
додому і залишають суве¬ 
ніри. Що ближче до полу- 
ночі, то частіше водії ви¬ 
ходять із машин і приго¬ 
щають вартових. Хлопці 
не відмовляються, кива¬ 
ють на стіл, що стоїть бі¬ 
ля бетонної стіни. Завтра 
повернуться в роту і роз¬ 
дадуть подарунки. Пер¬ 
шого року під час боїв на 
сході зустріти Новий рік 
на блокпосту було мало 
бажаючих. Але коли хлоп¬ 
ці повернулися в шапках 
Дідів Морозів і з клунками 
за спиною, їх обступили і 
довго розпитували, як 
служити в новорічну ніч. 

Вартові розповіли про 
артистів, які поділилися 
червоно-білими шапка¬ 


ми, як заспівали для них 
улюблених пісень, як об¬ 
мінялися подарунками на 
згадку. Нічним гостям 
солдати подарували п і в - 
кілограмові банки згуще¬ 
ного молока, а ті на 
блокпосту залишили за¬ 
печену гуску і дитяче 
шампанське. Гуску хлопці 
нанизали на шампури і 
розігріли на вогні. Яка 
була смакота! О 24.00 
запустили сигнальні ра¬ 
кети. З найближчих блок¬ 
постів теж здійнялися в 
зоряне небо жовті пасма 
світла. За кількасот мет¬ 
рів під мостом Новий рік 
зустрічали двоє відлюд¬ 
ників — старий прапор¬ 
щик і молодий солдат. 
Вони сиділи у засаді і за 
жодних обставин не мог¬ 
ли залишати свій пост. 
Петрович копирсався бі¬ 
ля рації, а молодий сол¬ 
дат ще вдень пробив 
ополонку і рибалив. Упій¬ 
мав три рибини, розпа¬ 
лив вогонь і в казанку 
зварив юшку. Після 24.00 
вони обміняються сувені¬ 
рами із головним блок¬ 
постом. 


Кока-кола 
під ялинкою 

Тільки не смійтеся, але 
на нашій базі Новий 2017 
рік зустрічатимуть із «ко¬ 
лою» та тортиками. При 
вході встановлять живу 
ялинку. Всі вишикуються, 
вислухають привітання 
командування і розій¬ 
дуться, щоб зустріти свя¬ 
то у вузькому колі. У на¬ 
шому підрозділі вже пів¬ 
року не п’ють спиртного. 
Все почалося з того дня, 
як сектором став коман¬ 
дувати полковник, який 
через хворобу — так го¬ 
ворили злі язики — пе¬ 
рестав пити горілку і на¬ 
віть вино. Мало того, він 
за десяток метрів чув за¬ 
пах оковитої, і якщо від 
когось несло перегаром, 
руки не подавав. 

Полковник був суво¬ 
рий, але справедливий. 
Боротьбу з зеленим змі¬ 
єм почав із найближчого 
оточення. Першим за пи¬ 
яцтво відправив рити 
окопи на віддалений 
взводний опорний пункт 
свого шофера. Історія 
сумна. Заходить полков¬ 
ник, а водій п’є горілку зі 
службою тилу. Перед 
від’їздом йому вручили 
найгіршу саперну лопатку 


і повезли бідолаху туди, 
де дідько каже добраніч. 

Наступним на пияцтві 
попався начальник мед- 
служби. І його полковник 
не пожалів. До числа заль¬ 
отників навіть потрапив 
депутат міськради, який 
служив у службі тилу. 

А коли військова служба 
правопорядку в камері по¬ 
переднього тримання зак¬ 
рила жінок-військовослуж- 
бовців, які гучно святкува¬ 


ли день народження, вся 
наша база притихла. На¬ 
род перестав пити. Була 
для того ще одна причина. 
Всім зальотникам видава¬ 
ли довідку, що вони не во¬ 
ювали, а пиячили. 

За два місяці сектор 
протверезів. Якщо хтось і 
примудрявся випити, то 
відразу ховався, щоб не 
потрапити на очі полков¬ 
нику. 

Тверезий спосіб життя 
вніс корективи у наші тра¬ 
диції. Навіть проводи з пе¬ 
редової почали влаштову¬ 
вати, як безалкогольні ве¬ 
сілля в часи Горбачова. 
Після повернення зі сходу, 
на превелику радість ко¬ 
мандування і наших дру¬ 
жин, ми ще кілька тижнів 
не могли пити спиртного. 
Як жартував Вася-прапор- 
щик, нам щось пороблено. 

Тому перед Новим ро¬ 
ком наші хлопці заздале¬ 
гідь запаслися колою і тіс¬ 
течками. 

Іванів індик 

29 грудня ми поверта¬ 
лися зі сходу на місце 
постійної дислокації. Всі 
з тривогою поглядали на 
годинники. Попереду — 
тисяча кілометрів. Ста¬ 
ренький ЛАЗ пихтів, як 
ковальський міх. Щойно 
проїхали 20 кілометрів, 
як тріснули ресори. Кріс¬ 
ла завалили військовою 
амуніцією — і автобус не 
витримав. Зупинилися на 
ремонт. Аж тут нас наз¬ 
доганяє Іван-водій, весе¬ 
лий балагур і улюбленець 
підрозділу. З «бобра» ви¬ 
тягає великий пакет і з 


щасливою усмішкою про¬ 
мовляє: «Візьміть, хлопці, 
пригодиться, бо ця кляча, 
— показує на автобус, — 
може не доїхати». 

Автобусам було по 10— 
15 років. Дорогою вони 
часто ламалися. Справді, 
могли до Нового року до¬ 
дому не доїхати. 

Ще годину очікували, 
коли закінчать ремонт. Аж 
вночі доїхали до Чугуєва. 
Зупинилися на ночівлю у 
військовій частині. Занес¬ 
ли речі і сіли вечеряти. 
Витягнули пакет, розгор¬ 
нули і ахнули. Ваня пере¬ 
дав нам великого копче¬ 
ного індика. 

Ще кілька тижнів тому 
водій розповідав, як йому 
на Новий рік волонтери із 
Рівненщини привезуть ін¬ 
дика. Він так колоритно 
говорив, яким смачним 
буде цей індик, що в нас 
аж слина текла з рота. Ми 
щойно від’їхали, як Івану 
все-таки передали ново¬ 
річного індика. Почувши, 
що автобус поламався, 
він нас наздогнав. 

Смачнішого м’яса, ніж 
це, я не їв зроду. Тієї но¬ 
чі ми довго згадувала 
Івана і його пригоди в зо¬ 
ні АТО. Надійнішого водія 
ми не знали. На старень¬ 
кому «бобрі» щодня на¬ 
мотував по 300—500 кі¬ 
лометрів. А те, що він 
зробить такий новоріч¬ 
ний подарунок, нам на¬ 
віть не снилося. Іванові 
тієї ночі, мабуть, ікалося 
до ранку. 

Богдан КУШНІР. 

Фото автора. 



Найстрашніший блокпост на півдорозі до Кримського називають 
«грозовими воротами». 



Казкова Україна: Дністровський каньйон. 



Хто в курнику господар 


Коли гостювали у бать¬ 
ка в райцентрі, він пообі¬ 
цяв: завтра ми станемо 
свідками «сценки», яка ду¬ 
же потішить. А перед цим 
ввів у «курс справи». 

...Мої батьки мешкали у 
власному будиночку. Навіть 
після смерті мами батько, як 
казав, щоб не нудьгувати і 
щоб було до кого обізватися, 
і тримав курей і пса Кузю. Ос¬ 
ій танній був кругленький, мов 
й м'ячик, бо любив дегустувати 
£ все, що залишалося після 
^ обіду господаря. Але остан- 
к нім часом пес ще більше пок- 
§ руглішав? Та ніхто не пов’я- 
< зував це з тим, що на кублах 
о не стало яєць. Батько вже, 
0 було, подумав, що кури пе¬ 
рестали нестись. Проте яко¬ 
гось дня з вікна спостерігав 
за Кузею: той виліз із будки, 
поступившись місцем курці. 
Ряба примостилася на всте¬ 
леній сіном долівці будки і 
почала нестися. Кузя увесь 
цей час терпляче чекав над¬ 


ворі. Щойно курка вилізла з 
будки, як пес туди — і яєчко 
тільки й бачили. 

Щось неймовірне творило¬ 
ся і в курнику: там час від ча¬ 
су заночовував сусідський 
красень-півень, хоча й удома 
був справжній господар. Біль¬ 
ше того: він безсоромно при¬ 
ходив поклювати зерна, коли 
господар сипав його для сво¬ 
їх курей. «І як ти з цим мириш¬ 
ся?» — кепкував із занадто 
флегматичного дворового пів¬ 
ня батько, супроводжуючи усе 
це анекдотами на півнячу те¬ 
матику. 

— Так само змирився «дво¬ 
ровий» і з півнем, якого я при¬ 
віз від сестри із Житомирщи¬ 
ни, — розповів батько. — Тіль- 
ки-но відчинив хвіртку на сес¬ 
трине подвір’я, як мені в ноги 
кинувся півень, почав клюва¬ 
ти. «Оцей забіяка не дає лю¬ 
дям до мене у двір зайти, — 
казала, сміючись, сестра. — 
Навіть листоноша гукає мені, 
щоб вийшла, бо боїться пів¬ 


ня». — То я попросив сестру 
віддати мені того забіяку. За¬ 
раз у курнику два півні: «наш» 
змирився з приїжджим, бо — 
слабак. А завтра вам обіцяю 
потіху. 

І справді, щойно батько 
покликав курей і насипав їм 
зерна, як не забарився і неп¬ 
роханий гість — сусідський пі¬ 
вень. Він проліз крізь низ ко¬ 
ваних воріт і поважно пряму¬ 
вав до курячого гурту. Аж рап¬ 
том йому назустріч ринув «жи¬ 
томирський забіяка», як ми 
вже встигли прозвати півня- 
новосела. Хоча він був мен¬ 
ших розмірів, все ж у бійці пе¬ 
реважив над сусідським зай¬ 
дою. Хто знає, чим закінчила¬ 
ся б ця бійка за курник і тери¬ 
торію, якби не втрутився 
батько. Але після цього ви¬ 
падку ні на подвір’ї, а тим па¬ 
че в курячій оселі, сусідського 
півня ніхто не бачив. 

Олександра ЮРКОВА. 

Рівне. 



Розум іде попереду, кмітливість — за ним 
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НОВИМ РОКОМ 


Із Духом лісу пошепотівся про майбутнє 


ДИВА 


Коли в лісовому урочищі Нижні Кара ба ї, що 
біля міста Олешки на Херсонщині, «оселився» 
Дід Мороз зі Снігуронькою, зовсім поруч із їх¬ 
ньою резиденцією зненацька виявили ще одно¬ 
го дивовижного сусіда. 


Тут росте старий 
в’яз, і напливи на його 
корі сформували конту¬ 
ри бородатого обличчя, 
що ніби визирає з са¬ 
мого дерева. «Незна¬ 
йомця» одразу ж охрес¬ 
тили Духом лісу та його 
хранителем. А далі між 
мешканцями Олешок та 
сусідніх сіл пішов пого¬ 
лос: мовляв, якщо Дух 
лісу перед новорічними 
святами посміхається, 
то й наступний рік буде 
вдалим. Якщо ж він 
грізно супить брови і 
суворо стискає вуста — 
на гарний рік можна не 
очікувати. 

Кажуть, два роки 
поспіль херсонський лі¬ 
совичок посміхатися й 
не думав, тож і радіти 
було нічому. Аж ось 
наприкінці грудня у 
свою резиденцію, як 
зазвичай, знову прим¬ 


чав Дід Мороз. І насам¬ 
перед відправився при¬ 
вітатися із старим дру¬ 
гом — Духом лісу, кот¬ 
рий мирно дрімав собі 
між зелених сосен. 

Поглянувши на нього 
та про щось із ним по¬ 
шепки побалакавши, 
Дід Мороз запевнив 
усіх, хто прийшов його 
привітати: на обличчя 
Духа лісу, поза всяким 
сумнівом, повернулася 
усмішка, і налаштова¬ 
ний він дуже доброзич¬ 
ливо. Тож і наступний 
рік Україні та українцям 
просто зобов’язаний 
принести щастя та за¬ 
лишити «за бортом» усі 
негаразди. їх «склює» 
Вогняний Півень, якому 
теж знайшлося місце у 
оселі Діда Мороза. 

Сергій ЯНОВСЬКИЙ. 

Херсонська область. 



Г Я М 

1 а у 1 
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і !• ді 


Дід Мороз вітається із Духом лісу. 

Фото автора. 


Птах, який від кохання сліпне і глухне 



Рідкісний для Укра¬ 
їни птах глухар — да¬ 
лекий родич наших 
зозулястих, оскільки 
належить до ряду ку¬ 
роподібних, а ще в 
ближчому родичанні 
для значно більш по¬ 
ширених на нашому 
Західному Поліссі те¬ 
теруків. Отже, глухар 
цілком законно може 
вважати 2017-й своїм 
роком. Характер у 
нього справді вогня¬ 
ний! А Волинь, одна з 
небагатьох областей, 
де ще й досі зберег¬ 
лися релікти льодо¬ 
викового періоду, 
найбільші птахи з ро¬ 
дини тетеруків — глу¬ 
харі. 

Лісове урочище «Су- 
занка», що в Маневиць- 
кому районі, свою назву 
отримало від імені вар¬ 
шавської красуні Сюзан- 
ни, яка щовесни у міжво¬ 
єнні роки приїздила сю¬ 
ди, аби помилуватися 
танцями на токовищах 
закоханих глухарів. Цей 
великий, завбільшки з 
індика птах (на знімку), 
зі своїм розпущеним вія¬ 
лом барвистим хвостом 


чимось нагадує павича, 
а його тенькання і точін¬ 
ня хоч і не зачаровувало 
красою співу, але хви¬ 
лювало уяву молодої 
панни, дарувало втіху від 
спілкування з дикою 
природою. Навіть тоді 
мало хто міг похвастати¬ 
ся, що чув спів глухаря, 
нині ж це стало справ¬ 
жньою екзотикою... 


На щастя, і сьогодні 
глухарі не покинули «Су- 
занку», щоправда, їх 
кількість за останні деся¬ 
тиріччя значно скороти¬ 
лася. Директор Черем- 
ського природного запо¬ 
відника, до складу якого 
входить це лісове урочи¬ 
ще, Степан Пащук каже, 
що однією з причин ста¬ 
ло зростання поголів’я 


диких кабанів і лисиць, 
які нищать молодь глуха¬ 
рів. 

Самці і самки глухарів 
живуть окремо і зустрі¬ 
чаються лише під час 
шлюбних ігрищ. Ран¬ 
ньою весною самці зби¬ 
раються групами на од¬ 
них і тих самих випробу¬ 
ваних роками токови¬ 
щах. Вигляд їх не може 
не приваблювати самок: 
розпущені віялом хвос¬ 
ти, напіврозправлені ве¬ 
личезні крила, витягнуті 
вперед шиї зі скуйов¬ 
дженим пір’ям, закочені 
очі... Розпочинають свій 
спів вони ще до сходу 
сонця. 

Глухоту лісового півня 
орнітологи пояснюють 
тим, що під час точіння 
особлива складка, що 
розташована у нього в 
слуховому каналі, нали¬ 
вається кров’ю, закрива¬ 
ючи його. Щойно схо¬ 
дить сонце, глухар почи¬ 
нає розганяти своїх кон¬ 
курентів. Часом ця бо¬ 
ротьба закінчується кри¬ 
вавими бійками, а поде¬ 
куди має і фатальні нас¬ 
лідки. Самки спостеріга¬ 
ють за цим із дерев, а 


потім обирають для па¬ 
рування переможців. Во¬ 
ни ж беруть на себе всі 
клопоти про майбутніх 
пташенят. 

Як розповів колишній 
головний мисливозна- 
вець обласного управ¬ 
ління лісового і мислив¬ 
ського господарства 
(1968-2005 роки), а нині 
пенсіонер, Орест Ко¬ 
роль, поголів’я глухарів 
на Волині в 1970-х ро¬ 
ках становило трохи 
більше 200 голів. Сьо¬ 
годні цих рідкісних пта¬ 
хів, за інформацією за¬ 
відуючого сектором 
мисливського господар¬ 
ства ВОУЛМ Руслана 
Люшука, в області налі¬ 
чується приблизно сто. 
Грухарів можна побачи¬ 
ти на території Горо- 
доцького, Маневицько- 
го, Колківського дер- 
жлісгоспів. Директор лі- 
сопідприємства «Тур» 
Петро Смаль розповів, 
що є вони і в північно- 
східній частині Ковель¬ 
ського району. 

Максим СОЛОНЕНКО. 

Волинська область. 

Фото надано 
автором. 



У нас у родині головною новорічною 
стравою завжди був холодець. Без нього 
святковий стіл був неповноцінним. Тому 
дружина послала мене на ринок по ніжки. 
За старих часів їх там було вдосталь. А тут 
я обійшов усі ряди та кіоски — порожньо. 
Немовби уся м’ясна худоба геть-чисто 
обезножилася. Вже біля виходу побачив 
чоловіка бомжоватої зовнішності, який про¬ 
понував свинячі ніжки. Щоправда, на виг¬ 
ляд вони мали доволі підозрілий, немов зі 
смітника, та вибору не було. 

— Де ти взяв цю гидоту? — критично ог¬ 
лянула покупку дружина. 

— Нічого, вимочимо, почистимо, і все 
буде до пуття, — бадьоро утішив я. 

— Тоді роби це сам! 

Я намагався як міг: мив, скоблив, чис¬ 
тив... Начебто б надав їм товарного вигля¬ 
ду. Але коли ніжки почали варитися, від них 
пішов такий сморідний дух, хоч із дому ті¬ 
кай. Проте я не здавався: 

— Коли виваряться, запах зникне. 

На жаль, сподівання мої не виправдали¬ 
ся. Коли я почастував свіжим холодцем ко¬ 
та, він гидливо відвернувся. 

— Викинь цю погань! — веліла дружина. 

Я виніс холодець у двір і віддав бродя¬ 
чим собакам. Вони уминали його, вдячно 
виляючи хвостами. 

Що ж, і у псів теж має бути свято, — вті¬ 
шив я себе, — Новий рік, як-не-як, мрії збу¬ 
ваються! 

Мефодій МАРТИНОВ. 

Донецьк. 

Малюнок 
Миколи КАПУСТИ. 



Щоб, 


Рік Кози ось-ось поступиться 
Року Півня. І як хотілося б, аби кіз¬ 
ка забрала все лихе, а півник при¬ 
ніс щось нове та хоч трішки краще. 
Тобто: 

Щоб не було війни, телевізора, 
нових рішень НКРЕКП та темної но¬ 
чі о четвертій дня. 

Щоб про «безвіз» наступного 
року нам обіцяли вісім разів. А не 
одинадцять, як того, що минає. Бо 
не лише пити, а й сміятися потріб¬ 
но в міру! 

Щоб базарну бабу не зупиняли 
в’їдливим: «Ну ти вже взагалі, як в 
парламенті, розперезалася». Бо їй 
подібне чути просто образливо — 
вона ж така ранима, така ранима... 

Щоб шанували не лише тих, хто 
поліг на Донбасі, а тих, хто звідти 
повернувся живим. 

Щоб замміністра, бува, не 
прийшла третьокласниця. Зі ста¬ 
жем роботи у 10 років... 

Щоб школа не лише коштом 
батьків купувала парти, телевізори, 
шафи, шафки і новорічні подарунки 
тільки тим дітям, хто гроші здав, а 
ще й чомусь навчала учнів. І не в пе¬ 
рервах між канікулами і карантина¬ 
ми, а протягом цілого навчального 
року. З перервами на канікули і ви¬ 
хідні... 

Щоб у науку зрештою зайшли не 
ті, хто відкриває потрібні двері і ви¬ 
находить способи вдало захистити¬ 
ся, а хто вміє і справді щось відкри¬ 
вати і винаходити. Наприклад, суму 
податків, сплачену в Україні фігуран¬ 
тами ушаїнського списку РогЬез... 

Щоб Міністерство охорони здо¬ 
ров’я дбало хоча б про чиєсь здо¬ 
ров’я, а не очолювало галузь зба¬ 
гачення на людських хворобах. А то 
вже жити й лікуватися — дорожче, 
ніж померти... 

Щоб «списки нагороджених ці¬ 
кавили прокурорів майбутнього» 
(Віктор Чайка) і далі. А заодно і е- 
декларації теж... І щоб те майбутнє 
не віддалялося від нас щороку на 
два десятиліття вперед... 

Щоб один авіаквиток з Києва до 
Дніпропетровська був хоч не наба¬ 
гато дорожчим, ніж переліт з Києва 
до Вільнюса і назад на дві персо¬ 
ни. Бо це знаєте, якось важко по¬ 
яснити учням третього класу... 

Щоб вислів «Захід нам допомо¬ 
же» лишався безтурботним жартом, 
а не зловісним нагадуванням, що 
використання безпомічного стану 
потерпілої — тільки в Кримінальному 
кодексі є злочином, а в міжнародній 
політиці — способом спілкування... 

Щоб наші е-декларанти з міль¬ 
йонним «кешем» зрештою скину¬ 
лись і допомогли ненаситному 
МВФ! Аби той нажерся і залишив 
нас у спокої. Бажано назавжди... 

Щоб нечужий нам чоловік, Сті- 
вен Спілберг, таки зняв в Голлівуді 
блокбастер «Тарифи і субсидії в 
Україні». І отримав «Оскара» в 11 
номінаціях... 

Щоб трудівники Пенсійного 
фонду виходили на пенсію за тими 
ж розрахунками, які вони нам усім 
малюють. 

Щоб усі, причетні до рішень, 
спробували хоч день прожити за 
той місячний «споживчий кошик», 
який вони нам намалювали. І го¬ 
ловне — стримались при цьому, 
аби не розреготатися... 

Щоо хтось таки відділив шоу-біз- 
нес від культури. Бо перший якось 
знайде як прогодуватися. А другу ми 
вже майже поховали. Хто не вірить, 
зателефонуйте на будь-який теле¬ 
фон Мінкульту і спитайте базу... 

Щоб у результаті запеклої турбо¬ 
ти різних високих імітаційних установ 
про українську мову, в країні вижила 
хоча б одна україномовна газета, 
один теле- та один радіоканал... 

Щоб ті канали, які вже було 
«одолели» українську мову, а після 
Революції Гідності її принципово 
забули, чесно зізнались: а що, «на¬ 
шій точно вернулись»? 

Щоб ми всі були здорові, шану¬ 
валися і... читали «Голос України»! 

З Новим і кращим ро¬ 
ком нас усіх! 

Леонід СОСНИЦЬКИЙ. 




Коваль клепле, доки тепле 































































З НОВИМ РОКОМ 


© «... Жив чоловік, котрий мав кота, гусей та кури. 

Як наступило літо, гуси зібралися воду шукати. 
Ідуть. Зустріли курочку. 

— Шукаємо воду, бо велика спрагота. 

Оберіг: творчість 


— І я йду з вами, — каже курочка 

— Ну, ходи з нами. 

Ідуть. 

Зустріли кота. 

— Куди йдете? — питає кіт. 
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— Шукаємо воду. 

— І я з вами піду, добре? 

— Ходи....» 

Українська народна казка «Чому гуси миються у воді, 
коти — на печі, а кури порпаються в поросі». 



Новий рік у старосвітській Гетьманщині', як і в 
Україні до радянської традиції новорічної ялинки, 
святкувався разом із Різдвом . Опису святкового 
застілля у гетьмана не збереглося, але, за деякими 
свідченнями, можемо відтворити його в столиці 
чотирьох гетьманів — Батурині. 



«Обідні та бенкетні 
столи покривалися білими 
полотняними скатертина¬ 
ми, перетканими по краю 
червоними бавовняними 
нитками, — розповідає за¬ 
відувачка відділу Націо¬ 
нального історико-куль- 
турного заповідника «Ба- 
турин — гетьманська сто¬ 
лиця» Наталія Саєнко. — 
На них ставили срібні та 
мідні, пишно декоровані 
шандали-під свічники. 
Задля естетичної насоло¬ 
ди на бенкетних столах 
іноді розміщували кораб¬ 
лики-кубки. В середні ві¬ 
ки вони використовува¬ 
лись як посуд для вина, а, 
втративши первісне приз¬ 
начення, стають сільни- 
цями, посудом для пряно¬ 
щів та й просто прикра¬ 
сою стола. Сільниці ж, як 
і інший посуд, були прик¬ 
рашені зображеннями ле¬ 
вів, рослин, птахів». 

Для кожного з присутніх 
на трапезі клали ложку — у 
гетьмана Івана Самойлови- 
ча їх при описі майна, коли 
гетьман впав у немилість до 
московського царя, було 
понад 180. Мова йде, звіс¬ 
но, про срібні й позолочені. 
Ножів на стіл не клали — 
їжу подавали порізаною на 
шматки, і брали її із загаль¬ 
ного блюда руками. 

На будні в гетьма¬ 
на, як і в пересічного 
українця, використо¬ 


вувався дерев’яний та гли¬ 
няний посуд, а на святкову 
трапезу подавали їжу в 
срібному, скляному, фар¬ 
форовому та фаянсовому. 
Скажімо, в того самого Са- 
мойловича була винна чар¬ 
ка з напівдорогоцінного 
каменю — яшми. Страви 
знаті подавали у срібних 
горщиках — для збережен¬ 
ня їх гарячими, або ж у 
мідних та срібних сково¬ 
рідках. 

Наливаймо, браття! 

Напої подавали також у 
дорогому посуді — а ось 
форми його ми вже сьогод¬ 
ні геть забули. Бо далеко не 
кожен може розказати, що 
таке братина, штоф чи й 
навіть сулія. 

Козаки тоді називали 
горілку, яку гнали із зерна, 
гарячим вином, хоча вжи¬ 
вали й вино — часто, звіс¬ 
но, заморське, адже тоді в 
Україні його практично не 
вистоювали. До речі, варто 
зауважити, що тодішнє і 
сьогоднішнє розуміння го¬ 
рілки дуже різниться. Адже 
40-градусна з’явилася тіль¬ 
ки після Менделєєва, а ко¬ 
заки пили горілку приблиз¬ 
но до 28 градусів. Пиво, уз¬ 
вар, квас і мед подавали як 
у глиняних кружках, 
так і в срібних. 

Як розповідає На¬ 
талія Саєнко, у геть¬ 


мана Самойло- 
вича були й такі, невідомі 
тепер, речі для вжитку, як 
достакани — їх описали 
московські посіпаки: «91 
достакан з кришками і без 
кришок, великих і малих, 
різної роботи, у тому ж 
числі 2 достакани складні, 
бочечками, 105 достаканів 
дюжинних (простих, пере¬ 
січних)». Це посудина біль¬ 
ша за чарку, часто з криш¬ 
кою, без ручок, розширена 
доверху. Достакани, що 
названі «різної роботи», з 
наголосом на другому 
складі, мали зображення 
парсун (людські обличчя) 
чи тварин. 

Смачного! 

Основним видом м’яса, 
що подавалося на гетьман¬ 
ський стіл, була яловичи¬ 
на, вважають дослідники. 
Свинина ж становила не 
більше 15 відсотків м’ясних 
страв. А ще були й конина, 
м’ясо диких кабанів, ко¬ 
суль, оленів, овечок, кіз, 
зайців. До таких страв не¬ 
одмінно подавалися прип¬ 
рави — шафран, кориця, 
мускатний горіх, гвоздика, 
кардамон, імбир, перець, 
горіхова олія. 

Вживали й лимони та 
апельсини, які вимочува¬ 
ли у солодкій патоці. Зро¬ 
зуміло, що вони завозили¬ 
ся з півдня і коштували 
недешево. 

Дослідники наводять да¬ 
ні з маєтку гетьманича — 
Якова Самойловича, старо- 
дубського полковника. У 
нього подавали до столу 
таку рибу, що не про кож¬ 


ну ми сьогодні й чули: ка¬ 
ракатиця, камбала, осетер, 
стерлядь, білуга, сьомга, 
вугор, щука, яз. А кав’яром 
називали зовсім не каву, як 
можна подумати, а рибну 
ікру, що засолювалася зі 
спеціями. 

Наводять історики пе¬ 
релік м’ясних заготовок, 
що були у севському ма¬ 
єтку гетьманича: 29 пол- 
тів шинки, 7 сал великих 
і малих, 70 язиків ко¬ 
ров’ячих, 30 ребер шин¬ 
кових, 30 лопаток і око¬ 
років, 50 качок сушених 
пластових, 47 гусей плас- 
таних провісних, 50 час¬ 
тин яловичих і свинячих, 
один окорок великий сви¬ 
нячий, 10 сирів. 

Дивовижею у той час 
був цукор, тож гетьманські 
гості любили солодкі стра¬ 
ви та різноманітні марци¬ 
пани. Адже повсякчас ук¬ 


раїнці пекли хліб з житньо¬ 
го борошна, рідше — з 
пшеничного, заради свята. 
На будень — гречаники. А 
в гетьмана гості їли медові 
пряники, білу здобу, десер¬ 
ти з груш, дині, ягід тощо. 

А хто грає, 
того знають 
і дякують люди! 

У гетьманів була й своя 
музика. Відомо, що Іван 
Мазепа грав на різновиді 
бандури — торбані. А в 
гетьмана Розумовського 
був свій домашній театр, 
оперну виставу «Збитен- 
щик» якого описано в іс¬ 
торичній літературі. Опера 
висміює звичаї російсько¬ 
го дворянства. Герой — 
хлопець Степан — нагадує 
Фігаро із «Севільського 
цирульника». 


Був у гетьмана Розумов¬ 
ського й унікальний рого¬ 
вий оркестр — тобто кожен 
із 33 учасників грав на ро¬ 
гу. Ріг видавав один звук, 
але в оркестрі створювало¬ 
ся оригінальне звучання. 
Ця музика звучала на гу¬ 
ляннях, бенкетах, під час 
урочистостей. Оркестр діяв 
близько 20 років, і керував 
ним капельмейстер чех Ка¬ 
рел Лау. 

Додамо, що театралізо¬ 
ване свято «Різдво у геть¬ 
мана» відродив колектив 
заповідника. Звісно, без 
полтів шинки і польських 
марципанів та угорських 
вин, зате з душевністю і 
повагою до народних тра¬ 
дицій та звичаїв. 

Приїздіть до Батурина 
на Різдво! 

Василь ЧЕПУРНИЙ. 

Чернігівська область. 


із півнем?» «Кінь дружить із усіма» 


«А кінь дружить 

Новий рік на новому місці відзначати¬ 
муть коні та віслючки, які після великих 
поневірянь у прифронтовій зоні знайшли 
спокій у теплій стайні в Сєвєродонецьку. 
За ними тут особливий догляд, бо вони — 
«переселенці». Місцеві дітлахи вже го¬ 
тують їм новорічні подарунки — яблука, 
моркву, цукор і... свої малюнки. 

Ні Дуката, ні Герцога новачками в цій 
компанії вже не назвеш. Ставляться до 
них тут, як до своїх — з тими самими 
увагою і турботою. А, можливо, навіть 
більше балують і жаліють, бо вони бага¬ 
то чого бачили й пережили. 

Уперше Дуката й Герцога власник Сє¬ 
вєродонецького кінно-спортивного клубу 
дитячо-юнацької спортивної школи «Вір¬ 
туоз» Павло Дебеда побачив по телевізо¬ 
ру. Великий знавець і любитель коней, 
він просто завмер, спостерігаючи, як вій¬ 


ськові поводяться із двома породистими 
скакунами. Вуздечку надягали не профе¬ 
сійно, просто розриваючи пащу. «У Ні¬ 
меччині 80% населення проходили нав¬ 
чання, як поводитися з кіньми, а в нас 
думають, що коли сів на коня і задер ву¬ 
дила, то вже вмієш із ним поводитися», — 
подумав він з обуренням. 

Із телесюжету стало відомо, що коні 
перебували в селі Кримському, саме на 
лінії бойових дій. Втративши свого хазяї¬ 
на, вони знайшли притулок у військових, 
які їх використовували для патрулювання 
та інших цілей. Це було влітку 2015 року, 
і тоді Павло подумав про те, як би виру¬ 
чити цих тварин і забрати їх собі, поки не 
знайдеться їхній хазяїн. Незабаром життя 
звело його з Володимиром Жулинським, 
який розшукував своїх російських риса¬ 
ків, віслючків, павичів та інших мешкан¬ 


ців невеликого господарства, що існувало 
на базі відпочинку біля Сіверського Дін¬ 
ця, під Кримським. Це знайомство вия¬ 
вилося доленосним для всіх, і насамперед 
для коней. 

Як можна було відмовити в допомозі, 
коли йшлося про скакунів? Звісно, Пав¬ 
ло не тільки допоміг доправити Герцога 
й Дуката в Сєверодонецьк, а й дав при¬ 
тулок їм у своєму клубі. 

— Ми їх вивозили під час бомбурду- 
вання, — розповідає він. — Осінь, 
бруд, дороги немає, машиною не прої¬ 
хати. Тому спочатку доправили в 
Кримське своїх вершників, які осідла¬ 
ли коней і пригнали їх до села Смоля- 
нинового. А там уже я зміг завантажи¬ 
ти їх у свою спеціалізовану машину й 
привезти до себе. Якщо коня тренувати 
щодня, він може пройти й 15—20 км. А 
ці були нетреновані. 

У бойових умовах Герцог і Дукат про¬ 
жили більше року. Вони були худі, на¬ 
лякані й дикі, але не так боялися вибу¬ 
хів, як людей. Коли їх поставили в стій¬ 
ло, вони відверталися до стіни, щоб ні¬ 
кого не бачити, і така лінія поведінки 
трималася в них довго. Адаптація трива¬ 
ла майже півроку, і тільки завдяки гар¬ 
ному догляду, увазі, турботі, коні повер¬ 
талися до життя. 

— Ми закріпили за ними дітей. Ганя¬ 
ли на корді, щоб «спустили пару» і не 
скинули людину із сідла, привчали бути 
дисциплінованими, — розповідає Павло. 
— Тепер вони вже в чудовому стані. 

Кіньми Жулинського займається Ма- 
. рина Горохова. Дівчина працює апарат¬ 
ні ницею на «Азоті», але в стайню прихо¬ 
ді дить чи не щодня. Любить і Герцога й 
ш Дуката, але їздить на Герцогу, який дуже 
ш покладливий і дисциплінований. А Дукат 
к — це ще той характер! Дуже примхливий 
д і недовірливий. Очевидно, спогади про 
о прожиті дні в умовах постійних обстрілів 
§ даються взнаки. Тож маленьких вершни¬ 
ків на нього поки що не саджають, і, 


швидше за все, це стане можливим тіль¬ 
ки навесні. Дуката виводять тільки на 
прогулянки й тренують. 

Цього року сусідами Герцога й Ду¬ 
ката по стійлу стали давні знайомі — 
чотири віслюки. Коли в 2014 році 
Кримське сильно обстрілювалося із 
боку бойовиків, віслюки з бази відпо¬ 
чинку втекли й довго поневірялися, 
поки їх не підібрали місцеві жителі. 
Годували, доглядали. Щоб забрати сво¬ 
їх віслюків, Володимиру Жулинському 
довелося заплатити за трьох із них 18 
тисяч гривень. Утім, гроші не грають 
головної ролі. Тут інше, цінніше — 
любов до тварин. 

Зараз на них катається дітвора. Особ¬ 
ливо цей вид занять полюбляють дів¬ 
чатка, які освоюють верхову їзду та 
стрибки через бар’єри. Тож до віслюків 
тут ставляться по-особливому — приго¬ 
щають і до Нового року готують їм по¬ 
дарунки. Звісно, це будуть різні смако- 
лики: яблука, буряк, морква й гарбуз. 

До речі, Жулинський зараз шукає сво¬ 
їх зниклих через воєнні дії павичів. Спо¬ 
дівається, що на суп таку красу не пус¬ 
тять, і вони живі. Уже є інформація, що 
в одному з дворів у районі того самого 
Кримського чули характерну «розмову» 
цих диво-птахів. Якщо результат пошуків 
буде успішний, до «переселенців» — ко¬ 
ней і віслючків — додадуться павичі, й 
усі будуть разом, як до війни. Звичайно, 
було б чудово, якби 2017 рік вони зустрі¬ 
чали всі разом. 

У стайні Павло обіцяє поставити 
ялинку. І хоча наступний — рік Півня, 
головним персонажем на цьому святі 
все-таки буде кінь. 

— А кінь дружить із півнем? — запи¬ 
туємо в Павла. 

— Кінь дружить із усіма, — авторитет¬ 
но відповідає він. 

Павло ВОРОНЦОВ. 

Луганська область. 




► Казкова Україна: Чернігів. Краєвид з алеї з гарматами, що на Валу. 



Все минеться, одна правда останеться 
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З НОВИМ РОКОМ 


Посаг для шахової принцеси 


ЧЕМПІОНИ 


Гра в шахи всліпу — не така вже й дивина 
для професіоналів . Але коли бачиш за порож¬ 
ньою шахівницею двох дітей, котрі лише в уяві 
пересувають фігури, а свої ходи тільки промов¬ 
ляють вголос, це справді вражає . Та найцікаві¬ 
ше розпочинається тоді, коли гра закінчується, 
і тренер просить відновити всю партію на ша¬ 
хівниці вже реальними фігурами . Тоді вони по¬ 
чинають просто літати з клітини на клітину, 
як у фільмі з прискореними кадрами ... 


Для 11-річної хмель- 
ничанки Жені ДЗЯТКО 
(на знімку) нічого нез¬ 
вичного й складного у 
цьому немає. Спостері¬ 
гаючи за її грою, взагалі 
можеш подумати, що 
вона навіть не задуму¬ 
ється над своїми хода¬ 
ми, бо одночасно може 
і відволікатись на роз¬ 
мови із друзями, і сте¬ 
жити за партіями на су¬ 
сідніх столах, і просто 
думати про щось своє... 

Жени — справді нез¬ 
вична дитина. У свої лі¬ 
та вона демонструє цілу 
папку з грамотами та 
дипломами про перемо¬ 
ги в різних конкурсах і 
змаганнях. У 10 років 
вона вже стала чемпіон¬ 
кою України з шахів у 
своїй віковій категорії. А 
нинішнього року повто¬ 
рила свій успіх на чемпі¬ 
онаті країни серед дівчат 
до 12 років: у грі в кла¬ 
сичні та швидкі шахи 
вона стала першою, а у 
бліці посіла 
друге місце. 

Фінанси 
чи талант 

Тепер вона готова 
позмагатись із ровес¬ 
никами за звання чем¬ 
піона Європи! Але й 
досі не знає, чи вдас¬ 
ться побувати на турні¬ 
рі в Сербії. Бо, як каже 
тренер Марина Зінгай- 
ло, її спортсменка до 
цього... ще не готова. І 
мова зовсім не про 
спортивну готовність. 
А про фінансову. Так 
само, як і шахову пар¬ 
тію, ми з Мариною Ге¬ 
оргіївною аналізуємо 
фінансову складову 
гри. Ось, приміром, 
для того, щоб поїхати 
на змагання до сусід¬ 
ніх областей на вихідні 
(а таке практикується 
доволі часто), спор¬ 
тсмену потрібно витра¬ 
тити не менше тисячі 
гривень. Якщо мова 
йде про всеукраїнські 
чи міжнародні змаган¬ 
ня, котрі тривають 


довше, сума автома¬ 
тично зростає у 5—6 
разів. Ну а про виїзд за 
кордон тренер навіть 
боїться загадувати: тут 
треба мати хоча б з ти¬ 
сячу євро. 

Спортивна школа, у 
якій займається Женя, 
профінансувати таку 


поїздку не може. Та й 
родині Дзятків, попри 
їхню справді палку лю¬ 
бов до шахів, таке не 
під силу. Адже батько 
працює на будівництві, 
мама викладає в школі, 
тож особливими дохо¬ 
дами вони похвалитись 
не можуть. Що робити? 
І тренер, і батьки шука¬ 
ють «нестандартні хо¬ 
ди»: збирають усі наго¬ 
роди та дипломи дів¬ 
чинки і вирушають у 
похід до потенційних 
спонсорів — можнов¬ 
ладців, депутатів, під¬ 
приємців... Буває, щас¬ 
тить, і хтось готовий 
дати хоч кілька сотень 
на поїздку, та частіше 
повертаються з порож¬ 
німи руками. Але надії 
не втрачають, і все по¬ 
чинають знову і знову. 


— Так сталося, що 
нам вдалось потовари¬ 
шувати з одним іспан¬ 
ським тренером із ша¬ 
хів, — розповіла Мари¬ 
на Зінгайло. — Майже 
кожного літа він приїз¬ 
дить до нас, і завжди 
буває вражений, нас¬ 
кільки добре грають на¬ 
ші діти. Кожного разу 
запрошує їх і тренерів 
до себе в гості, аби діти 
могли позмагатись із 
своїми європейськими 
ровесниками, набути 
певного досвіду, просто 
поспілкуватись. Але 
кожного разу нам дово¬ 
диться лише руками 
розводити, бо така по¬ 
дорож для більшості ро¬ 
дин просто неможлива. 


Шлях 

у королеви 

Загалом заняття у 
шаховому відділенні 
Хмельницької ДЮСШ 
№2 безплатні. І прий¬ 
мають сюди всіх охочих 
без суворого відбору — 
головне, аби в дитини 
було бажання грати. 
Тож учнів не бракує: 
протягом року на занят¬ 
тя приходять до двох 
сотень дітей різного ві¬ 
ку. Серед них дедалі 
частіше зустрічаються 
не просто здібні, а й та¬ 
лановиті. Женя Дзятко 
— особлива зірочка. Але 
не виняток, наполягає 
тренер. Вона називає з 
десяток імен своїх вихо¬ 
ванців, котрі досягали 


великих успіхів, а могли 
б досягти ще більших. 
На жаль, саме матері¬ 
альні проблеми і не¬ 
можливість відвідувати 
шахові турніри стає на 
перешкоді їхньому роз¬ 
витку. Діти виростають, 
і для більшості з них, 
навіть найздібніших, 
шахи перетворилися 
просто на хобі. А про 
великі спортивні пере¬ 
моги доводиться забути. 

Коли запитую в Жені 
про те, яких вершин хо¬ 
тіла б досягнути вона, 
дівчинка одразу випа¬ 
лює: «Хочу стати грос¬ 
мейстером або вчитель¬ 
кою англійської мови, 
як мама». Про те, що 
маленька шахова прин¬ 


цеса могла б колись пе¬ 
ретворитись на справ¬ 
жню шахову королеву, 
над цим навіть не замис¬ 
люється, бо й не вважає 
себе такою. Залишається 
милою і щирою дівчин¬ 
кою. Але в тому, що в 
ній закладений величез¬ 
ний потенціал, можна 
не сумніватись. Його б 
підтримати та розвину¬ 
ти... І не тільки завдяки 
любові та старанням 
батьків та тренера. 

Суперники 
дорослі 
й не дуже 

— Стежачи за профе¬ 
сійним світом шахів, 
можу припустити, що 
виховання гравця справ¬ 


ді високого класу кош¬ 
тує у світі недешево, — 
розмірковує тренер. — 
Щоб із чотирирічного 
початківця, а саме у та¬ 
кому віці Женя вперше 
сіла за шахівницю, ви¬ 
ховати чемпіона країни, 
в шахістів інвестують не 
десятки, а сотні тисяч 
доларів. І це при тому, 
що всі знають: чемпіо¬ 
ном стане лише один. 

Женя про такі кате¬ 
горії навіть не мислить. 
Вона щодня приходить 
у свій клуб, де з легкіс¬ 
тю виграє практично в 
усіх. Не лише ровесни¬ 
ки, а й дорослі вже по¬ 
боюються такого су¬ 
перника. На нещодав¬ 
ніх обласних змаганнях 
дівчинка стала пере¬ 
можцем півфіналу се¬ 
ред дорослих, обійшов¬ 
ши багатьох досвідче¬ 
них гравців! Виглядало 
просто кумедним, коли 
чоловіки намагались 
уникнути такого супер¬ 
ника й дуже ніяковіли, 
коли програвали... 

«Суперника» для се¬ 
бе Женя знайшла вдо¬ 
ма. Це — молодша сес¬ 
тричка. Звичайно, 5- 
річна Саша ще не дотя¬ 
гує до рівня своєї нас¬ 
тавниці, але перші кро¬ 
ки вже зроблені, й 
хтозна, яких успіхів в 
майбутньому досягнуть 
сестрички. 

«Женю, а який пода¬ 
рунок хотіла б до свят?» 
— запитую наостанок у 
дівчинки. І у відповідь 
чую: «Та в мене все є. 
Нічого не потрібно. Ну, 
хіба що солодощі». У 
наш меркантильний час 
така відповідь спантели¬ 
чує. Не так просто знай¬ 
ти людей, котрі були б 
задоволені тим, що ма¬ 
ють. І тому розумієш, 
що така маленька шахо¬ 
ва принцеса — це 
справжній скарб. 

Шахістам добре відо¬ 
мо, що ферзь — чи не 
найсильніша фігура на 
шаховому полі, їй бага¬ 
то дано й багато дозво¬ 
лено. Але чого вона 
варта без підтримки 
решти фігур? І чи дале¬ 
ко зайде, і чи високо 
підніметься вгору ма¬ 
ленька дівчинка — зале¬ 
жатиме і від того, чи зу¬ 
міємо ми підтримати 
Женю, чи зберемо дос¬ 
тойний посаг, аби її по 
достоїнству оцінили 
шахові королі. 

Ірина КОЗАК. 

Хмельницький. 

Фото автора. 




Творчих особистостей супроводжуватиме удача 


Як відомо, 2017 рік за 
східним календарем — рік 
Півня . Символіка Півня, 
який, до речі, може бути і 
золотим, і червоним, — не¬ 
однозначна . 

Жінкам цього року реко¬ 
мендують бути дуже пильни¬ 
ми і обережними щодо вис¬ 
ловлювань відносно своїх чо¬ 
ловіків, водночас чоловікам 
— стати стриманішими і 
більш уважними до своїх 
дружин, більш відповідаль¬ 
ними за власну родину, не 
витрачати свій потенціал та 
енергію на весь світ та на ін¬ 
ших жінок. 

В інформаційно-енергетич¬ 
ному плані (вивчає наука еніо- 
логія) — рік дуже потужній, бо 
закладається «звивання» з різ¬ 


них інформаційних потоків — 
нова «нитка життя-долі» дер¬ 
жави і кожної окремо взятої 
родини. 

Починається реальна війна 
з корупціонерами. «Дракон 
починає жерти свого власного 
хвоста» — підказує китайська 
мудрість. Чим, скажімо, ті, хто 
крав 10—20 років тому, відріз¬ 
няються від тих, хто краде сьо¬ 
годні? Питання дуже глибоке: 
тоді формувався фундамент 
нової держави, а тепер — це 
вже корупція і руйнування 
принципу недоторканності 
приватної власності. 

Корупція, як вірус тубер¬ 
кульозу, котрий живе в кож¬ 
ному, але проявляє себе лише 
в дуже ослабленому і запуще¬ 
ному організмі. Боротьба з 
нею почнеться така, що деякі 


втратять усе, хтось врятується 
втечею. Для багатьох наста¬ 
нуть часи великого сорому й 
страху, як кажуть, «бумеранг 
невігластва завжди поверта¬ 
ється». Решта радітимуть з то¬ 
го. Але не треба забувати запо¬ 
відь: «Не суди ближнього...» 

2017-й — рік надій і вип¬ 
робувань, час закладання но¬ 
вого фундаменту і періоду 
розвитку суспільства, вдалий 
час для прояву творчих осо¬ 
бистостей і водночас боліс¬ 
ний для всього застарілого, 
що неодмінно буде змінюва¬ 
тися і ламатися. Формування 
нових еліт, а разом із ними і 
пріоритетів створить клас 
служителів українській дер¬ 
жавності. Неодмінно це при¬ 
веде до влади нових поводи¬ 
рів, які будуть спиратися на 
клас шляхетної еліти. 


Це рік «не думок і 
слів», а реальних дій, гідності 
й справедливості. Саме ці оз¬ 
наки притаманні новій шля¬ 
хетній аристократії, що зарод¬ 
жується в Україні. 

Півень — символ прадав¬ 
нього Ярила, покровителя вес¬ 
няного буйства природи, «бо- 
Ярів» — саме так називали 
давніх воїнів — людей зброї, 
саме з них пізніше сформував¬ 
ся клас шляхти, може позна¬ 
чити час «Пі» та реальних дій 
щодо очищення влади від різ¬ 
них корупціонерів. 2017-й — 
рік великого шансу для Украї¬ 
ни стати на шлях демократич¬ 
ного, по-справжньому євро¬ 
пейського вектора розвитку. 

Вадим ПЕРЕГУДА, 
краєзнавець. 

Київська область. 







Як індійський слон 
захворів на радикуліт, 
або Запоріжці 
згадують 

Напередодні Нового 
року ми поспілкувалися з 
відомими на Запоріжжі 
людьми і попросили їх 
пригадати добру новоріч¬ 
ну історію . Ось що з 
цього вийшло . 

Дмитро МОСКОВЦЕВ, 
актор Нового театру (Запо¬ 
ріжжя), ветеран-афганець: 

— Коли ви просите артиста 
поділитися новорічної історією, 
то вона, звичайно ж, буде 
пов’язана з дитячими ранками 
та виставами. В мене знайдеть¬ 
ся одразу дві. 

Дитячий садок, ялинка, пер¬ 
шою розказати віршик виходить 
смілива дівчинка Оля. І... пауза. 
Вже й зал плескати почав, час 
іде, а дівчинка лише перебирає 
пальчиками зморшки на плат¬ 
тячку Сніжинки і мовчить. Потім 
нахиляється до Діда Мороза і 
тихенько шепче: «Дідусю, я хочу 
пі-пі-і-і-і-і». 

Оце вам рівень довіри — ди¬ 
тина не до мами в залі й не до 
виховательки, а до доброго Ді¬ 
да Мороза звернулася, — смі¬ 
ється Дмитро. 

Або вже інший садочок од¬ 
ного з дуже багатих місцевих 
підприємств. У виставі задіяно 
персонажів просто у вишука¬ 
них костюмах звірів. У тому 
числі й... Слона. Він неспішно 
робить коло імпровізованою 
сценою, починає кланятися, і 
тут добрий Дід Мороз обіцяє 
слухняним діткам, що за свою 
гарну поведінку вони зможуть 
на ньому покататися. Раптом 
друга половина Слона загово¬ 
рила людським голосом: 

— Діду Морозе, не обіцяй¬ 
те неможливого — у мене ра¬ 
дикуліт! 

З’ясувалося, що в костюмі 
Слона були дві няні, й та, що 
ближче до хвоста, ще й поваж¬ 
ного віку і справді страждала 
на радикуліт. На щастя, діти 
жарту не зрозуміли, а ось до¬ 
рослі реготали від душі... 

Григорій ЛЮТИМ, поет: 

— Хочеш чи ні, а для мене 
новорічний сніг завжди асоцію¬ 
ється із незайманістю, з чис¬ 
тим аркушем паперу. Недарма 
першими на нього відгукуються 
діти — он як розмалювали і 
тротуари, і засніжені машини. 

А ще новорічний сніг особисто 
для мене відкриває найперші 
спогади про моє людське існу¬ 
вання, вже потім трансформо¬ 
ване в поетичні рядки: 

...Аж допізна з річної кручі. 

Чувся галас, дзвеніли сани. 

Й дітвору морозець співучий. 
Материнськими звав голосами... 
Як Телесика звав Вовчисько... 
Рукавичку червону Місяць 
На снігу кинув зовсім близько, 
Щоб Хмарки вибігали з лісу... 

(«Мама-Марія» ч. 3). 


Бо тоді, в тепер вже далеко¬ 
му дитинстві, сніг для мене, 
мабуть, і був тією манною не¬ 
бесною, до якої можна легко 
доторкнутися рукою... 



У колонках — малюнки 

Олексія 

КУСТОВСЬКОГО. 



Згаяного часу і конем не доженеш 




































ЦЬОГО ДНЯ, 31 ГРУДНЯ 


1871. Народився Василь Кованько — начальник ди¬ 
візії Армії УНР. 1942. Відбувся «Бій у Баренцевому 
морі», або «Новорічний бій» між британськими корабля¬ 
ми, що входили до складу арктичного конвою 3\Л/-51В, 
і німецькими рейдерами. 1968. Перший у світі політ 
надзвукового пасажирського літака Ту-144. 1970. Ра¬ 

да міністрів УРСР ухвалила постанову про літературну 
премію імені Лесі України. 1991. Народився Ігор Кос¬ 
тенко — український журналіст, активіст Євромайдану. 
Герой України (2014, посмертно). 1993. Повідомля¬ 
ється, що Міжнародний біографічний центр у Кембрид¬ 
жі (Англія) визнав українського письменника Олеся Гон- 
чара «всесвітнім інтелектуалом 1992—1993 років». 


з новим РОКОМ 


№ 251 (6505) СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


Сьогодні в Україні мінлива хмарність, невеликий сніг, на крайньому півдні з дощем. 
Вітер північно-східний, 5—10 м/с. Температура вночі 3—5 градусів 
морозу, у північних областях і Одеській — 1—3 нижче нуля. 

Удень 1—3 градуси зі знаком мінус, на півдні — від 1 морозу до 1 тепла 


Побажання 


Нам азійські Схід і Південь 
Знов дарують рік твій, Півень. 

Не ждемо ми перевтілень 
В королів і цесарівен. 

Скромних дай бажань утілень: 

Збав від кривд, образ і гнівань, 
Жертв війни, страшних катівень; 
Душ і тіл дай вірних зцілень, 

Трохи баксів, євро й гривень, 

І життя пристойний рівень... 
Красним будь, Червоний Півень! 

Борис РЕВЧУН. 


Зможете досягти небувалої 
гармонії з навколишнім світом. 

Ваші здібності до аналізу й синте¬ 
зу просто вражатимуть. Ви розбе¬ 
ретеся в собі і своєму внутрішньо¬ 
му світі, що стане ключем до зростаю¬ 
чого успіху. 

Ваші творчий потенціал і креативність 
дадуть змогу заробити істотні суми на роботах, які зненацька ви¬ 
никли й цікаві вам. 

Скорпіони. Вас очікує безліч нових відкриттів і корисних одкро¬ 
вень. Постарайтеся реалізувати весь спектр можливостей, які з’яв¬ 
ляться на вашому шляху, будьте активні й наполегливі в досяг¬ 
ненні своїх цілей. 

Намагайтеся зміцнити все, що вже маєте, не кидаючись у 
нові авантюри. Вищесказане рівною мірою стосується ї бізне¬ 
су, і почуттів, які ви маєте до близької людини. 

Ваші творчі й креативні здібності будуть у відмінному тонусі, 
тому не дайте їм пропасти. Втілюйте задумане, перетворюйте 
своє життя. 

Стрільці. Постарайтеся максимально використовувати всі 
можливості, які вам надасть цей рік. А це будуть зустрічі з ці¬ 
кавими людьми, перспективні проекти, нові сфери діяльності. У 
вас з’явиться унікальний шанс просунутися вперед і карди¬ 
нально поліпшити своє життя. 

Нові знайомства будуть винятково позитивні й зали¬ 
шать гарне враження. Стосунки, що зав’язалися цього 
року, обіцяють бути щирими, цікавими і взаємовигідними. 
Особливу роль відіграватиме ваша родина: обов’яз¬ 
ково піклуйтеся про своїх близьких. Рідні цінувати¬ 
муть виявлену увагу, а ви відчуватимете віддачу. 

Козероги. Ви зможете проявити себе відмінним 
організатором і в робочій сфері, і в сімейних справах. 
У вас буде виходити все, хоч за що візьметеся, на ра¬ 
дість собі й оточуючим. 

Беріть активну участь у будівництві власного щастя, і ре¬ 
зультат перевершить усі сподівання. Згадаєте про старі, занед¬ 
бані плани: настав час зайнятися їхньою реалізацією. Варто тільки 
повірити у свої сили — й ви зможете зрушити гори. 

Однією із сильних ваших сторін буде вміння уникати конфліктів. 
Життя битиме ключем, а нові справи починатимуться без сучків і за¬ 
дирочок, приносячи моральне й матеріальне задоволення. 

Водолії. На додачу до наявних кмітливості й ерудиції цього ро¬ 
ку ви придбаєте ще й мудрість. Вам випаде можливість про¬ 
сунутися в діловій сфері. Нові проекти обіцяють бути доволі 
успішними. Робіть усе з максимальною віддачею — й результа¬ 
ти приємно потішать. 

У вас є всі шанси знайти те, що по-справжньому подоба¬ 
ється. Це можуть бути нова робота з підходящою вам зарпла¬ 
тою, нове хобі або новий маршрут для подорожей. 

У сімейному житті ваші спокій і тактовність — ключ до 
успіху й розуміння. Організовані вами посиденьки з 
родичами єднатимуть і надихатимуть. 

Риби. Події навколо вас будуть змінювати одна одну 
з калейдоскопічною швидкістю. Навчіться планувати свій 
час — й ви здивуєтеся тому, як багато всього можна 
зробити. Це допоможе вам не тільки продуктивно пра¬ 
цювати й отримувати за це грошову винагороду, а й 
якісно відпочивати. 

Завдяки величезній кількості енергії, що 
накопичилася, ви будете дуже комунікабель¬ 
ні, нові знайомства зав’язуватимете легко й 
невимушено. 

А через постійну потребу вдосконалюва¬ 
тися ви замислитеся про додаткову освіту. 
Постарайтеся позбутися шкідливої 
звички. Осмілюйтеся! Цього року все вийде! 


Країна святкує 

Насиченими і змістовними обіцяють 
бути програми святкування Нового року 
в містах і селах України. Ось що пові¬ 
домляють наші власкори. 

Дніпро. У міські парки прийдуть казкові 
герої. Зустрічі відбудуться 2 ї 3 січня. На 
Різдво, 7 січня, в парку імені Писаржевсько- 
го — анімаційна програма «Весела Коляда», 
8 січня — конкурс «Різдвяні гадання». 13 
січня — музичний спектакль для всієї ро¬ 
дини, 14 січня — розважальна програма 
«Зустрічаємо Старий Новий рік». У 
парку імені Володі Дубініна 6 січ- , 
ня — спектакль «Вечорниці», 13 
січня — музичний спектакль. 

Тернопіль. 31 грудня в облає-" 
йому центрі на березі ставу — забіг 
новорічних персонажів. Старт — о 
10-й ранку. 8 січня на залізнич¬ 
ному вокзалі Тернополя Муніци¬ 
пальний Галицький камерний 
оркестр влаштовує свято. У спе¬ 
ціальній новорічно-різдвяній 


». 


програмі — європейські та галицькі коляд¬ 
ки, популярні музичні твори. 

Хмельницький. Дитячі новорічні ранки 
пройдуть у Хмельницькій обласній філармо¬ 
нії. Для дітей — ігри, конкурси, розваги. 
Спеціальну передноворічну програму підго¬ 
тував академічний симфонічний оркестр фі¬ 
лармонії. А ще — святковий концерт поета 
Анатолія Пасічника «Для тебе співаю, моя 
Україно, для тебе співаю, Поділля моє! 

На новорічні ранки і прем’єру музич-^ 
ної казки запрошує обласний 
академічний музично-драма- с 
тичний театр імені Михайла 
Старицького. 

Сєверодонецьк. У міській ди¬ 
тячій бібліотеці відбудуться свят¬ 
кова вистава «Новорічна казка» та 
виставка виробів декоративно- 
прикладного мистецтва. Міська му¬ 
зична школа N 21 звітуватиме вели¬ 
ким підсумковим новорічним концер¬ 
том, а музична школа N 22 підготувала 
ігрову програму. Очікує на глядачів і 
міський Палац культури, а міська га¬ 
лерея мистецтв проведе низку май- 
стер-класів із бісероплетіння, скрап- 


букінгу, валяння вовни та петри- 
ківського розпису. Театралізована 
вистава для дітвори відбудеться і в 
Борівській дитячій школі мистецтв. 

Херсонщина. У лісовому урочищі Нижні 
Карабаї працює резиденція Діда Мороза, а 
в самому Херсоні у найбільшому торговель¬ 
но-розважальному центрі «Фабрика» — 
приймальня святого Миколая та хатина 
Санта-Клауса. У Херсонському обласному 
академічному музично-драматичному теат¬ 
рі — музична вистава, що триватиме всю 
новорічну ніч. Квитки на неї розкупили ще 
за три тижні до свят. 

Запоріжжя. У палаці культури «Дніпро- 
спецсталь» — музична новорічна шоу-прог- 
рама протягом усіх зимових канікул. У За¬ 
порізькому академічному обласному укра¬ 
їнському музично-драматичному театрі іме¬ 
ні Магара — новорічна вистава «Пеппі-Дов- 
гапанчоха». А Запорізький академічний об¬ 
ласний театр юного глядача дає спектакль 
«Апельсинова принцеса» за п’єсою Карло 
Гоцці «Любов до трьох апельсинів». У Запо¬ 
різькому державному цирку відбуватимуть¬ 
ся вистави «Цирку Чізеллі». 

Вінниця. На концертних майданчиках — 
проект «Новорічне рандеву», концерт Ака¬ 


демії національних традицій, фестивалі 
«РОКВІНФЕСТ» та «Різдвяне диво», концер¬ 
тна програма «Україна колядує», а також 
щедрівки у програмі «Щедрий вечір, доб¬ 
рий вечір». 

Львів. 31 грудня на площі Ринок — джаз- 
вечірка. Зустріч Нового року в Парку культу¬ 
ри і відпочинку імені Б. Хмельницького. Но¬ 
ворічний карнавал. Фестиваль електронної 
музики з унікальними декораціями, світло¬ 
вими відеоінсталяціями та театральною вис¬ 
тавою. А у Дворику Львівської ратуші — вог¬ 
няне та лазерне шоу. 6 січня на площі Явор- 
ського — встановлення Дідуха. Центром міс¬ 
та пройде святкова процесія з колядками. 

Суми. На майдані Незалежності справж¬ 
ній ялинковий бір. Тут облаштували ігрове 
містечко для дітей. Обидва сумські театри 
підготували новорічні програми. У Сумсько¬ 
му палаці для дітей та юнацтва — святкові 
заходи з 25 грудня до 9 січня: ігрова теат¬ 
ралізація «Як годинник зупинився». Вистави 
дитячого театру «Шпаківня», серед них — 
«Новорічний серпантин». 8—9 січня в 
Палаці для дітей та юнацтва відбу¬ 
дуться «Фестиваль східних єди- 
ноборств» та шаховий турнір 
«Мама, тато, я — шахова сім’я. 


В оформленні номера використано роботи із пластиліну 10-річної Віки КУСТОВСЬКОЇ Наступний номер газети «Голос України» вийде 4 січня 201 7 року. 


Астропрогноз на 


Овни. Для вас цей рік буде стабільний і благополучний. 

Зненацька доля пошле вам подарунок: приведе до довгоочі¬ 
куваної мети. 

Задумайтеся над своїми професійними досягнення¬ 
ми: чого ви вже досягли, а що хотіли б змінити. Са¬ 
ме час все ретельно спланувати й починати діяти. 

Якщо є можливість, допомагайте колегам — це 
поліпшить стосунки з ними. Пам’ятайте про свої 
обіцянки й не затягуйте з їх виконанням. 

Озирніться навколо. Подивіться на свою сім’ю і рідних — хіба 
вони не вартують того, щоб ними пишатися й усіляко оберігати?! 

Тельці. У вас з’являться шанси кардинально поліпшити своє 
життя. Ваша запопадливість на роботі компенсуватиметься профе¬ 
сійними успіхами й винагородами. Вам можуть підвищити зарпла¬ 
ту, видати істотну премію або запропонують перейти на більш 
перспективне місце. 

Особливий успіх чекає на цілеспрямованих і діяльних, здатних 
визнавати свої помилки й удосконалюватися, тих, хто вміє підтримувати 
й допомагати оточуючим. 

Вас очікують приємні сюрпризи і в особистій сфері. Ймовірна зустріч зі стари¬ 
ми знайомими, що змусить вас багато про що помізкувати і вдихне нові ідеї. 

Близнюки. Цього року ви не тільки зможете завершити завислі справи, побу¬ 
дувати перспективні плани, а й почнете їх реалізовувати. Після відчутних резуль¬ 
татів і матеріального поповнення у вас відкриється друге дихання для 
подальших дій. 

Але, займаючись бізнесом, не забувайте про свою родину. На 
першому плані для вас повинні бути взаємини з рідними. Саме во¬ 
ни будуть вашою опорою й підтримкою, а ви — для них. 

Виявляйте терпіння, витримку, мудрість — і ви зумієте виправи¬ 
ти навіть зроблені в минулому помилки, налагодите своє життя, на¬ 
повните його цікавими подіями й досягнете заповітної мрії. 

Раки. Задумайтеся про те, чого ви насправді хочете, чого прагнете? 

Мобілізуйте свої сили й починайте працювати в цьому напрямі, адже під 
лежачий камінь вода не тече. Витримкою, працьовитістю й наполегливіс¬ 
тю ви зумієте перебороти проблеми, що виникли. 

Поступово ви відчуєте, що удача на вашому боці. Вона супроводжуватиме 
вас як у професійному, так і в особистому житті. Ви з гідніс¬ 
тю впораєтеся з усіма випробуваннями. 

Головне — завжди зберігайте розсудливість і врів¬ 
новаженість, прислухайтеся до свого внутріш¬ 
нього голосу й чиніть по совісті. У році, що почи¬ 
нається, ви обов’язково зробите щось значиме й 
корисне. 

Леви. У діловій сфері рік для вас складеться 
цілком успішно. Ваші кмітливість, креативність і від¬ 
повідальність будуть фінансово оцінені. Вам можуть додати 
зарплату, видати премію або підвищити на посаді. 

Ви в змозі виконувати різні роботи й у великому обсязі, але 
краще зосередьтеся на одному напрямі. Це позбавить зайвої втоми 
й дасть змогу насолодитися яскравими результатами. 

Зверніть увагу на свій внутрішній світ. Насамперед навчіться лад¬ 
нати із самим собою й тоді краще розумітимете оточуючих, заводи¬ 
тимете нові перспективні знайомства, легко домовлятиметеся й вирішуватимете 
потрібні вам питання. 

Діви. Спробуйте відкрити для себе щось нове. Розпочаті цього року справи, обі¬ 
цяють принести гарні плоди. Згадаєте про свої цікаві ідеї, забуті мрії, 
давні плани. Настав час втілювати їх у реальність. 

Хочете гармонії й розуміння в сім’ї? Не скромничайте — озвучуйте 
свої бажання вголос, а не чекайте, коли близькі здогадаються 
про те, чого ж ви хочете. Самі також вникайте в інтереси й пот¬ 
реби рідних. 

Навчіться мудро розподіляти сили й час, планувати свої мі¬ 
сяць, тиждень, день. Обстоюйте свою думку, не дозволяйте 
оточуючим збити себе із правильного шляху. 

Терези. Цього року користуйтеся прихильністю 
фортуни на повну котушку. Ви зумієте розв’язати пи¬ 
тання, що накопичували тривалий час. 
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ГАЗЕТА 

ВЕРХОВНОЇ РАДИ 
УКРАЇНИ 


Верховна Рада України постановляє: 

І. Статтю 17 і Закону України «Про електроенергетику» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., 
№ 1, ст. 1 із наступними змінами) викласти в такій редакції: 

«Стаття 17 і . Стимулювання виробництва електроенергії з альтернативних джерел енергії 

«Зелений» тариф встановлюється національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфе¬ 
рах енергетики та комунальних послуг, на електричну енергію, вироблену на об’єктах електроенергетики, 
у тому числі на введених в експлуатацію чергах будівництва електричних станцій (пускових комплексах) з 
альтернативних джерел енергії (крім доменного та коксівного газів, а з використанням гідроенергії - ви¬ 
роблену лише мікро-, міні- та малими гідроелектростанціями). 

«Зелений» тариф встановлюється для кожного суб’єкта господарювання, який виробляє електричну 
енергію з альтернативних джерел енергії, за кожним видом альтернативної енергії та для кожного об’єк¬ 
та електроенергетики (або для кожної черги будівництва електростанції (пускового комплексу). 

«Зелений» тариф на електричну енергію, вироблену генеруючими установками приватних домогоспо- 
дарств, встановлюється єдиним для кожного виду альтернативного джерела енергії. 

«Зелений» тариф для суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з енергії вітру, 
встановлюється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги на січень 2009 року, 
помноженого на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з енергії вітру. 

«Зелений» тариф для суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з біомаси, вста¬ 
новлюється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги на січень 2009 року, пом¬ 
ноженого на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з біомаси. Для цілей цього За¬ 
кону біомасою вважається невикопна біологічно відновлювана речовина органічного походження, здатна 
до біологічного розкладу, у вигляді продуктів, відходів та залишків лісового та сільського господарства 
(рослинництва і тваринництва), рибного господарства і технологічно пов’язаних з ними галузей промис¬ 
ловості, а також складова промислових або побутових відходів, здатна до біологічного розкладу. 

«Зелений» тариф для суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з біогазу, встанов¬ 
люється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги на січень 2009 року, помноже¬ 
ного на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з біогазу. У цьому Законі біогазом 
є газ з біомаси. 

«Зелений» тариф для суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з енергії сонячно¬ 
го випромінювання, встановлюється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги на 
січень 2009 року, помноженого на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з енергії 
сонячного випромінювання. 

«Зелений» тариф для приватних домогосподарств, які виробляють електричну енергію з енергії соняч¬ 
ного випромінювання, встановлюється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги 
на січень 2009 року, помноженого на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з енер¬ 
гії сонячного випромінювання для приватних домогосподарств. 

«Зелений» тариф для приватних домогосподарств, які виробляють електричну енергію з енергії вітру, 
встановлюється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги на січень 2009 року, 
помноженого на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з енергії вітру для приват¬ 
них домогосподарств. 

«Зелений» тариф для суб’єктів господарювання, які експлуатують мікро-, міні- або малі гідроелектростан¬ 
ції, встановлюється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги на січень 2009 року, 
помноженого на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої відповідно мікро-, міні- або 
малими гідроелектростанціями. 

«Зелений» тариф для суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з геотермальної 
енергії, встановлюється на рівні роздрібного тарифу для споживачів другого класу напруги на січень 2009 
року, помноженого на коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з геотермальної енер¬ 
гії. 

Коефіцієнт «зеленого» тарифу для електроенергії, виробленої з використанням альтернативних дже¬ 
рел енергії, встановлюється на рівні: 


Категорії об’єктів 
електроенергетики, 
для яких застосовується 
"зелений" тариф 

Коефіцієнт "зеленого" тарифу для об’єктів 
або його черг/пускових комплексів, 
введених в експлуатацію 

по 31.03.2013 

включно 

3 01.04.2013 
по 31.12.2014 

3 01.01.2015 
по 30.06.2015 

3 01.07.2015 
по 31.12.2015 

3 01.01.2016 
по 31.12.2016 

3 01.01.2017 
по 31.12.2019 

3 01.01.2020 
по 31.12.2024 

301.01.2025 
по 31.12.2029 

для електроенергії, виробленої 
з енергії вітру об’єктами 
електроенергетики, величина 
встановленої потужності яких 
не перевищує 600 кВт 

1,20 

— 

— 

— 

— 

— 

для електроенергії, виробленої 
з енергії вітру об’єктами 
електроенергетики, величина 
встановленої потужності яких 
більша за 600 кВт, але не 
перевищує 2000 кВт 

1,40 

— 

— 

— 

— 

— 

для електроенергії, виробленої 
з енергії вітру об’єктами 
електроенергетики, величина 
встановленої потужності яких 
перевищує 2000 кВт 

2,10 

— 

— 

— 

— 

— 

для електроенергії, виробленої 
з енергії вітру вітроелектро¬ 
станціями, які складаються 
з вітроустановок одиничною 
встановленою потужністю 
до 600 кВт 

— 

1,20 

1,08 

1,08 

0,96 

0,84 

для електроенергії, виробленої 
з енергії вітру вітроелектро¬ 
станціями, які складаються 
з вітроустановок одиничною 
встановленою потужністю від 600 
кВт, але не більше 2000 кВт 

— 

1,40 

1,26 

1,26 

1,12 

0,98 

для електроенергії, виробленої 
з енергії вітру вітроелектро¬ 
станціями, які складаються 
з вітроустановок одиничною 
встановленою потужністю 
від 2000 кВт та більше 

— 

2,10 

1,89 

1,89 

1,68 

1,47 

для електроенергії, виробленої 
з біомаси 

2,30 

2,30 

2,07 

2,30 

2,07 

1,84 

для електроенергії, виробленої 
з біогазу 

— 

2,30 

2,07 

2,30 

2,07 

1,84 

для електроенергії, виробленої 
з енергії сонячного 
випромінювання наземними 
об’єктами електроенергетики, 
величина встановленої 
потужності яких є меншою або 
дорівнює 10 МВт 

8,64 

6,30 

5,67 

3,15 

2,97 

2,79 

2,51 

2,23 


для електроенергії, виробленої 
з енергії сонячного 
випромінювання наземними 
об’єктами електроенергетики, 
величина встановленої потужності 
яких перевищує 10 МВт 

4,80 

3,50 

3,15 

2,97 

2,79 

2,51 

2,23 

для електроенергії, виробленої 
з енергії сонячного 
випромінювання об’єктами 
електроенергетики, які 
вмонтовані (встановлені) на 
дахах та/або фасадах будинків, 
будівель та споруд, величина 
встановленої потужності яких 
перевищує 100 кВт 

8,28 

6,48 

5,83 

— 

— 

— 

для електроенергії, виробленої 
з енергії сонячного 
випромінювання об’єктами 
електроенергетики, які 
вмонтовані (встановлені) на 
дахах та/або фасадах будинків, 
будівель та споруд, величина 
встановленої потужності яких не 
перевищує 100 кВт 

7,92 

6,66 

5,99 

— 

— 

— 

для електроенергії, виробленої 
з енергії сонячного 
випромінювання об’єктами 
електроенергетики, які 
вмонтовані (встановлені) на 
дахах та/або фасадах будинків, 
будівель та споруд 

— 

— 

- 

3,35 

3,20 

3,04 

2,74 

2,43 

для електроенергії, виробленої 
з енергії сонячного 
випромінювання об’єктами 
електроенергетики, які 
вмонтовані (встановлені) на 
дахах та/або фасадах приватних 
домогосподарств (будинків, 
будівель та споруд), величина 
встановленої потужності яких не 
перевищує ЗО кВт 

— 

6,66 

5,99 

3,72 

3,53 

3,36 

3,02 

2,69 

для електроенергії, виробленої 
з енергії вітру об’єктами 
електроенергетики приватних 
домогосподарств, величина 
встановленої потужності яких 
не перевищує ЗО кВт 

— 

— 

— 

2,16 

1,94 

1,73 

для електроенергії, виробленої 
мікрогідроелектростанціями 

2,16 

3,60 

3,24 

3,24 

2,92 

2,59 

для електроенергії, виробленої 
мінігідроелектростанціями 

2,16 

2,88 

2,59 

2,59 

2,33 

2,07 

для електроенергії, виробленої 
малими гідроелектростанціями 

2,16 

2,16 

1,94 

1,94 

1,75 

1,55 

для електроенергії, виробленої 
з геотермальної енергії 

— 

— 

— 

2,79 

2,51 

2,23 


Підтвердженням факту та дати введення в експлуатацію об’єкта електроенергетики, у тому числі черги будівництва 
електричної станції (пускового комплексу), що виробляє електричну енергію з альтернативних джерел енергії (крім до¬ 
менного та коксівного газів, а з використанням гідроенергії - лише мікро-, міні- та малими гідроелектростанціями), є ви¬ 
даний уповноваженим органом сертифікат, що засвідчує відповідність закінченого будівництвом об єкта проектній до¬ 
кументації та підтверджує його готовність до експлуатації, або зареєстрована відповідно до законодавства декларація 
про готовність об’єкта до експлуатації. 

У разі якщо на об’єкті електроенергетики, у тому числі на введених в експлуатацію чергах будівництва електрич¬ 
них станцій (пускових комплексах), що використовують альтернативні джерела енергії (крім доменного та коксівного 
газів, а з використанням гідроенергії - вироблену лише мікро-, міні- та малими гідроелектростанціями), відповідно до 
цієї статті мають застосовуватися різні коефіцієнти «зеленого» тарифу, на такому об’єкті має бути встановлений окре¬ 
мий комерційний облік за кожною чергою (пусковим комплексом) та/або установкою, для яких застосовується окре¬ 
мий коефіцієнт «зеленого» тарифу. 

Для суб’єктів господарювання та приватних домогосподарств, які виробляють електричну енергію з використан¬ 
ням альтернативних джерел енергії, «зелений» тариф встановлюється до 1 січня 2030 року. 

Фіксований мінімальний розмір «зеленого» тарифу для суб’єктів господарювання та приватних домогосподарств 
встановлюється шляхом перерахування у євро «зеленого» тарифу, розрахованого за правилами цього Закону, станом 
на 1 січня 2009 року за офіційним валютним курсом Національного банку України на зазначену дату. 

«Зелений» тариф для об’єктів електроенергетики, введених в експлуатацію до 31 грудня 2024 року, та приватних до¬ 
могосподарств. договір про купівлю-продаж електричної енергії з якими укладено до Зі грудня 2024 року, не може бу¬ 
ти менший за фіксований мінімальний розмір «зеленого» тарифу, який на дату останнього у кожному кварталі засідання 
національної комісії, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг^ перераховується 
у національну валюту за середнім офіційним валютним курсом Національного банку України за останніх ЗО календарних 
днів, що передують даті такого засідання. 

До «зеленого» тарифу на електричну енергію, вироблену з альтернативних джерел енергії (крім доменного та кок¬ 
сівного газів, а з використанням гідроенергії - лише мікро-, міні- та малими гідроелектростанціями) на об’єктах елек- 
троенергетики.у тому числі на чергах будівництва електричних станцій (пускових комплексах), введених в експлуата¬ 
цію з 1 липня 2015 року по 31 грудня 2024 року, національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфе¬ 
рах енергетики та комунальних послуг, встановлюється надбавка за дотримання на відповідних об’єктах визначеного 
статтею 173 цього Закону рівня використання обладнання українського виробництва. Надбавка до «зеленого» тарифу 
за дотримання рівня використання обладнання українського виробництва встановлюється та підлягає застосуванню 
на весь строк його дії. Надбавка за дотримання рівня використання обладнання українського виробництва не встанов¬ 
люється до «зеленого» тарифу на електричну енергію, вироблену об’єктами електроенергетики (генеруючими уста¬ 
новками) приватних домогосподарств. 

Держава гарантує, що для суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з альтернативних дже¬ 
рел енергії на введених в експлуатацію об’єктах електроенергетики, буде застосовуватися порядок стимулювання ви¬ 
робництва електроенергії з альтернативних джерел енергії, встановлений відповідно до положень цієї статті на дату 
введення в експлуатацію об’єктів електроенергетики, у тому числі введених в експлуатацію черг будівництва електрич¬ 
них станцій (пускових комплексів), які виробляють електроенергію з альтернативних джерел енергії. У разі внесення 
змін до законодавства, що регулює порядок стимулювання виробництва електроенергії з альтернативних джерел 
енергії, суб’єкти господарювання можуть обрати новий порядок стимулювання. 

Держава гарантує закріплення на законодавчому рівні на весь строк застосування «зеленого» тарифу вимог щодо 
закупівлі у кожному розрахунковому періоді електроенергії, виробленої на об’єктах електроенергетики, у тому числі 
на введених в експлуатацію чергах будівництва електричних станцій (пускових комплексах), що використовують аль¬ 
тернативні джерела енергії (крім доменного та коксівного газів, а з використанням гідроенергії - вироблену лише мік¬ 
ро-, міні- та малими гідроелектростанціями), і не проданої за договорами безпосередньо споживачам або енергопос- 
тачальним компаніям, за встановленим «зеленим» тарифом з урахуванням надбавки до нього, встановленої відповід¬ 
но до статті 173 цього Закону, в обсягах та порядку, визначених статтею 15 цього Закону, а також щодо розрахунків 
за таку електроенергію у повному обсязі, у встановлені строки та грошовими коштами». 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2017 року. 

2. Кабінету Міністрів України в місячний строк з дня набрання чинності цим Законом привести свої нормативно- 
правові акти у відповідність із цим Законом. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 


м. Київ, 22 грудня 2016 року. № 1804-\/ІІІ. 





















































ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ, ДОДАТОК ДО № 251 (6505) 

СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до Закону України 
«Про основні засади державного 
нагляду (контролю) у сфері 
господарської діяльності» 
щодо лібералізації системи 
державного нагляду (контролю) 
у сфері господарської діяльності 

Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести до Закону України «Про основні 
засади державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності» (Відомості 
Верховної Ради України, 2007 р., N9 29, ст. 
389 із наступними змінами) такі зміни: 

1. У статті 1: 

абзац другий після слів «органів виконав¬ 
чої влади Автономної Республіки Крим» до¬ 
повнити словами «місцевих державних адмі¬ 
ністрацій»; 

в абзаці третьому слова «які здійснюють¬ 
ся шляхом проведення перевірок, ревізій, 
оглядів, обстежень та інших дій» замінити 
словами «які здійснюються у формі переві¬ 
рок, ревізій, оглядів, обстежень та в інших 
формах, визначених законом»; 

після абзацу третього доповнити новим 
абзацом такого змісту: 

«інтегрована автоматизована система 
державного нагляду (контролю) - єдина ав¬ 
томатизована система збирання, накопичен¬ 
ня та систематизації інформації про заходи 
державного нагляду (контролю), призначена 
для узагальнення та оприлюднення інформа¬ 
ції про заходи державного нагляду (контро¬ 
лю), координації роботи органів державного 
нагляду (контролю) щодо здійснення ком¬ 
плексних заходів державного нагляду (кон¬ 
тролю), моніторингу ефективності та закон¬ 
ності здійснення заходів державного нагляду 
(контролю)». 

У зв’язку з цим абзаци четвертий - сьо¬ 
мий вважати відповідно абзацами п’ятим - 
восьмим; 

абзац шостий викласти в такій редакції: 
«ризик - ймовірність виникнення негатив¬ 
них наслідків від провадження господарської 
діяльності та можливий розмір втрат від них, 
що вимірюється у кількісних та якісних по¬ 
казниках»; 

в абзаці восьмому слова «члени громад¬ 
ських організацій» замінити словами «гро¬ 
мадські об’єднання в особі їх уповноважених 
представників». 

2. У статті 2: 

1) частину другу викласти в такій редакції: 
«Дія цього Закону не поширюється на від¬ 
носини, що виникають під час здійснення за¬ 
ходів валютного контролю, митного контро¬ 
лю на кордоні, державного експортного кон¬ 
тролю, контролю за дотриманням бюджетно¬ 
го законодавства, банківського нагляду, 
державного контролю за дотриманням зако¬ 
нодавства про захист економічної конкурен¬ 
ції, державного нагляду (контролю) в галузі 
телебачення і радіомовлення»; 

2) доповнити частинами четвертою та п’я¬ 
тою такого змісту: 

«Заходи контролю здійснюються органа¬ 
ми Державної фіскальної служби (крім мит¬ 
ного контролю на кордоні), державного наг¬ 
ляду за дотриманням вимог ядерної та раді¬ 
аційної безпеки (крім здійснення державного 
нагляду за провадженням діяльності з дже¬ 
релами іонізуючого випромінювання, діяль¬ 
ність з використання яких не підлягає ліцен¬ 
зуванню), державного архітектурно-буді¬ 
вельного контролю (нагляду), державного 
нагляду у сфері господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім діяльності з 
переказу коштів, фінансових послуг з ринку 
цінних паперів, похідних цінних паперів (де- 
ривативів) та ринку банківських послуг), дер¬ 
жавного нагляду та контролю за додержан¬ 
ням законодавства про працю та зайнятість 
населення у встановленому цим Законом по¬ 
рядку з урахуванням особливостей, визначе¬ 
них законами у відповідних сферах та міжна¬ 
родними договорами, зокрема державного 
нагляду (контролю) в галузі цивільної авіації 
- з урахуванням особливостей, встановлених 
Повітряним кодексом України, нормативно- 
правовими актами, прийнятими на його ви¬ 
конання (Авіаційними правилами України), та 
міжнародними договорами у сфері цивільної 
авіації. 

Зазначені у частині четвертій цієї статті 
органи, що здійснюють державний нагляд 
(контроль) у встановленому цим Законом по¬ 
рядку з урахуванням особливостей, визначе¬ 
них законами у відповідних сферах та міжна¬ 
родними договорами, зобов’язані забезпе¬ 
чити дотримання вимог статті 1, статті З, 
частин першої, четвертої, шостої - восьмої, 
абзацу другого частини десятої, частин три¬ 
надцятої та чотирнадцятої статті 4, частин 
першої - четвертої статті 5, частини третьої 
статті 6, частин першої - четвертої та шостої 
статті 7, статей 9, 10, 19, 20, 21, частини 
третьої статті 22 цього Закону». 

3. У статті 3: 

абзац п’ятий викласти в такій редакції: 
«гарантування прав та законних інтересів 
кожного суб’єкта господарювання»; 

в абзаці шостому слово «необґрунтовани- 
ми» замінити словом «безпідставними»; 

в абзаці десятому слово «статутну» вик¬ 
лючити; 

абзац одинадцятий доповнити словами 
«порушення прав та законних інтересів 
суб’єкта господарювання»; 

доповнити абзацами п’ятнадцятим - вісім¬ 
надцятим такого змісту: 

«презумпції правомірності діяльності 
суб’єкта господарювання у разі, якщо норма 
закону чи іншого нормативно-правового ак¬ 
та, виданого на підставі закону, або якщо 
норми різних законів чи різних нормативно- 
правових актів допускають неоднозначне 
(множинне) трактування прав та обов’язків 
суб’єкта господарювання та/або повнова¬ 
жень органу державного нагляду (контролю); 
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орієнтованості державного нагляду (кон¬ 
тролю) на запобігання правопорушенням у 
сфері господарської діяльності; 

недопущення встановлення планових по¬ 
казників чи будь-якого іншого планування 
щодо притягнення суб’єктів господарювання 
до відповідальності та застосування до них 
санкцій; 

здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) на основі принципу оцінки ризиків та до¬ 
цільності». 

4. У статті 4: 

1) абзаци другий, третій, п’ятий і шостий 
частини другої виключити; 

2) абзац шостий частини четвертої після 
слова «спосіб» доповнити словами «та фор¬ 
ми здійснення заходів»; 

3) абзац перший частини п’ятої викласти 
в такій редакції: 

«5. Виробництво (виготовлення) або реа¬ 
лізація продукції, виконання робіт, надання 
послуг суб’єктами господарювання можуть 
бути зупинені повністю або частково виключ¬ 
но за рішенням суду»; 

4) частину шосту доповнити словами «або 
в разі виникнення у неї конфлікту інтересів 
згідно із законодавством у сфері запобіган¬ 
ня і протидії корупції»; 

5) частини сьому та одинадцяту викласти 
в такій редакції: 

«7. У разі якщо норма закону чи іншого 
нормативно-правового акта, виданого на 
підставі закону, або якщо норми різних зако¬ 
нів чи різних нормативно-правових актів до¬ 
пускають неоднозначне (множинне) тракту¬ 
вання прав і обов’язків суб’єкта господарю¬ 
вання або повноважень органу державного 
нагляду (контролю), така норма трактується 
в інтересах суб’єкта господарювання»; 

«11. Плановий чи позаплановий захід що¬ 
до суб’єкта господарювання - юридичної 
особи має здійснюватися у присутності ке¬ 
рівника або особи, уповноваженої керівни¬ 
ком. Плановий чи позаплановий захід щодо 
фізичної особи - підприємця має здійснюва¬ 
тися за його присутності або за присутності 
уповноваженої ним особи»; 

6) у частині дванадцятій слова «відповід¬ 
ного журналу суб’єкта господарювання (за 
його наявності)» замінити словами «журналу 
реєстрації заходів державного нагляду (кон¬ 
тролю) (за наявності такого журналу у 
суб’єкта господарювання)»; 

7) абзац перший частини чотирнадцятої 
після слів «Під час» та «комерційну таємни¬ 
цю» доповнити відповідно словами «та після» 
і «та конфіденційну інформацію»; 

8) доповнити частиною п’ятнадцятою та¬ 
кого змісту: 

«15. При здійсненні заходів державного 
нагляду (контролю) посадові особи органів 
державного нагляду (контролю) зобов’язані 
використовувати виключно уніфіковані фор¬ 
ми актів». 

5. Доповнити статтею 4 і такого змісту: 

«Стаття 4 і . Інтегрована автоматизована 

система державного нагляду (контролю) 

1. Інтегрована автоматизована система 
державного нагляду (контролю) створюється 
з метою забезпечення суб’єктів господарю¬ 
вання та органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування інформацією про 
заходи державного нагляду (контролю). 

2. До інтегрованої автоматизованої сис¬ 
теми державного нагляду (контролю) вно¬ 
сяться відомості про: 

юридичних осіб - найменування, ідентифі¬ 
каційний код, місцезнаходження, види діяль¬ 
ності, ступінь ризику від провадження госпо¬ 
дарської діяльності; 

фізичних осіб - підприємців - прізвище, 
ім’я, по батькові, реєстраційний номер облі¬ 
кової картки платника податків (серія та но¬ 
мер паспорта - для фізичних осіб, які через 
свої релігійні переконання відмовилися від 
прийняття реєстраційного номера облікової 
картки платника податків, повідомили про це 
відповідному органу доходів і зборів та ма¬ 
ють відмітку в паспорті), місце проживання, 
види діяльності, ступінь ризику від провад¬ 
ження суб’єктом господарювання господар¬ 
ської діяльності; 

найменування органів державного нагля¬ 
ду (контролю); 

види господарської діяльності, що підля¬ 
гають державному нагляду (контролю); 

перелік нормативно-правових актів, дот¬ 
римання вимог яких перевіряється під час 
здійснення заходів державного нагляду (кон¬ 
тролю), з посиланням на офіційні веб-сторін- 
ки відповідних органів державного нагляду 
(контролю); 

річні плани проведення заходів державно¬ 
го нагляду (контролю) та план проведення 
комплексних заходів державного нагляду 
(контролю); 

звіти про виконання річних та комплек¬ 
сного планів проведення заходів державного 
нагляду (контролю) за попередній рік; 

дату і номер наказу (рішення, розпоряд¬ 
ження), місце здійснення заходу, строки 
здійснення, тип, підставу та предмет здій¬ 
снення заходу, найменування органу дер¬ 
жавного нагляду (контролю), що зазначені у 
посвідченні (направленні) на проведення за¬ 
ходу державного нагляду (контролю); 

результати здійсненого заходу державно¬ 
го нагляду (контролю) із зазначенням номе¬ 
ра акта щодо виявлення або відсутності по¬ 
рушень законодавства, посилання на відпо¬ 
відні вимоги законодавства у разі виявлення 
порушень; 

короткий зміст розпорядчого документа 
про усунення порушень, виявлених під час 
здійснених заходів державного нагляду (кон¬ 
тролю); 

застосовані до суб’єкта господарювання 
адміністративно-господарські санкції за ре¬ 
зультатами здійсненого заходу державного 
нагляду (контролю); 

результати оскарження розпорядчих до¬ 
кументів органів державного нагляду (кон¬ 
тролю) та застосовані до суб’єктів господа¬ 
рювання адміністративно-господарські сан¬ 
кції. 

3. Відомості, що містять інформацію з об¬ 
меженим доступом, до інтегрованої автома¬ 


тизованої системи державного нагляду (кон¬ 
тролю) не вносяться. 

4. Доступ до відомостей інтегрованої ав¬ 
томатизованої системи державного нагляду 
(контролю) (крім реєстраційних номерів об¬ 
лікових карток платників податків та паспор¬ 
тних даних) здійснюється через мережу Ін- 
тернет та є відкритим і безоплатним. 

5. Під час створення інтегрованої автома¬ 
тизованої системи державного нагляду (кон¬ 
тролю) забезпечуються її сумісність і взає¬ 
модія з іншими інформаційними системами 
та мережами, що складають інформаційний 
ресурс держави. 

6. Відомості, внесені до інтегрованої ав¬ 
томатизованої системи державного нагляду 
(контролю), захищаються відповідно до ви¬ 
мог законодавства у сфері захисту інформа¬ 
ції. 

7. Інтегрована автоматизована система 
державного нагляду (контролю) є об’єктом 
права державної власності. 

8. Створення та функціонування інтегро¬ 
ваної автоматизованої системи державного 
нагляду (контролю) забезпечує центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну регуляторну політику, політику з пи¬ 
тань нагляду (контролю) у сфері господар¬ 
ської діяльності, ліцензування та дозвільної 
системи у сфері господарської діяльності та 
дерегуляції господарської діяльності, який є 
її держателем. 

9. Технічним адміністратором інтегрованої 
автоматизованої системи державного нагля¬ 
ду (контролю) є державне унітарне підпри¬ 
ємство, яке належить до сфери управління 
центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері держав¬ 
ної реєстрації юридичних осіб, фізичних осіб 
- підприємців та громадських формувань, та 
здійснює заходи з адміністрування і прог¬ 
рамного супроводження інтегрованої авто¬ 
матизованої системи державного нагляду 
(контролю), відповідає за збереження її да¬ 
них, захищає їх від несанкціонованого досту¬ 
пу та знищення. 

10. Порядок функціонування інтегрованої 
автоматизованої системи державного нагля¬ 
ду (контролю), внесення відомостей до неї 
та строки розміщення цих відомостей зат¬ 
верджуються Кабінетом Міністрів України. 

11. Органи державного нагляду (контро¬ 
лю) та центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну регуляторну політику, 
політику з питань нагляду (контролю) у сфе¬ 
рі господарської діяльності, ліцензування та 
дозвільної системи у сфері господарської ді¬ 
яльності та дерегуляції господарської діяль¬ 
ності, зобов’язані вносити відомості до ін¬ 
тегрованої автоматизованої системи дер¬ 
жавного нагляду (контролю) у строки, визна¬ 
чені законодавством». 

6. У статті 5: 

1) частини першу - третю викласти в такій 
редакції: 

«1. Планові заходи здійснюються відповід¬ 
но до річних планів, що затверджуються ор¬ 
ганом державного нагляду (контролю) не 
пізніше 1 грудня року, що передує планово¬ 
му. Внесення змін до річних планів здійснен¬ 
ня заходів державного нагляду (контролю) 
не допускається, крім випадків зміни найме¬ 
нування суб’єкта господарювання та виправ¬ 
лення технічних помилок. 

Плановим періодом вважається рік, який 
обчислюється з 1 січня по 31 грудня плано¬ 
вого року. 

Плани здійснення заходів державного 
нагляду (контролю) на наступний плановий 
період повинні містити дати початку кожного 
планового заходу державного нагляду (кон¬ 
тролю) та строки їх здійснення. 

Протягом планового періоду здійснення 
більш як одного планового заходу державно¬ 
го нагляду (контролю) щодо одного суб’єкта 
господарювання одним і тим самим органом 
державного нагляду (контролю) не допуска¬ 
ється. 

За наявності у суб’єкта господарювання 
відокремлених підрозділів планові заходи 
державного нагляду (контролю) щодо такого 
суб’єкта господарювання можуть здійснюва¬ 
тися одночасно в усіх відокремлених підроз¬ 
ділах протягом строку здійснення одного 
планового заходу. 

Внесення одного й того самого суб’єкта 
господарювання до планів здійснення захо¬ 
дів державного нагляду (контролю) різних 
органів державного нагляду (контролю) є 
підставою для проведення щодо такого 
суб’єкта господарювання комплексного пла¬ 
нового заходу державного нагляду (контро¬ 
лю). 

Суб’єкт господарювання має право відмо¬ 
витися від проведення комплексного плано¬ 
вого заходу державного нагляду (контролю) 
шляхом письмового звернення до централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує 
державну регуляторну політику, політику з 
питань нагляду (контролю) у сфері господар¬ 
ської діяльності, ліцензування та дозвільної 
системи у сфері господарської діяльності та 
дерегуляції господарської діяльності. У тако¬ 
му разі перевірка такого суб’єкта господа¬ 
рювання проводиться згідно з річними пла¬ 
нами органів державного нагляду (контро¬ 
лю). 

Органи державного нагляду (контролю) 
щороку визначають перелік суб’єктів госпо¬ 
дарювання, які підлягають плановим заходам 
державного нагляду (контролю) у плановому 
періоді, та не пізніше 15 жовтня року, що пе¬ 
редує плановому, забезпечують внесення ві¬ 
домостей про таких суб’єктів господарюван¬ 
ня до інтегрованої автоматизованої системи 
державного нагляду (контролю) для автома¬ 
тичного виявлення нею суб’єктів господарю¬ 
вання, які підлягають комплексним плановим 
заходам державного нагляду (контролю). 

Проект плану здійснення комплексних за¬ 
ходів державного нагляду (контролю) фор¬ 
мується інтегрованою автоматизованою сис¬ 
темою державного нагляду (контролю). 

У разі виникнення потреби у внесенні змін 
до сформованого проекту плану здійснення 
комплексних заходів державного нагляду 
(контролю) щодо узгоджених між органами 
державного нагляду (контролю) інших дат 


початку та строків здійснення комплексних 
планових заходів державного нагляду (кон¬ 
тролю) органи державного нагляду (контро¬ 
лю) звертаються письмово з відповідними 
пропозиціями не пізніше 1 листопада року, 
що передує плановому, до центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну регуляторну політику, політику з питань 
нагляду (контролю) у сфері господарської ді¬ 
яльності, ліцензування та дозвільної системи 
у сфері господарської діяльності та дерегу¬ 
ляції господарської діяльності, який має пра¬ 
во вносити такі зміни до інтегрованої авто¬ 
матизованої системи державного нагляду 
(контролю). 

План здійснення комплексних заходів 
державного нагляду (контролю) на відповід¬ 
ний плановий період для всіх органів дер¬ 
жавного нагляду (контролю) затверджує цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну регуляторну політику, політику 
з питань нагляду (контролю) у сфері госпо¬ 
дарської діяльності, ліцензування та дозвіль¬ 
ної системи у сфері господарської діяльнос¬ 
ті та дерегуляції господарської діяльності, 
оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті 
та вносить відомості до інтегрованої автома¬ 
тизованої системи державного нагляду (кон¬ 
тролю) до 15 листопада року, що передує 
плановому. 

Річні плани здійснення планових заходів 
державного нагляду (контролю) на відповід¬ 
ний плановий період з урахуванням узгодже¬ 
них дат початку та строків здійснення визна¬ 
чених у плані здійснення комплексних захо¬ 
дів державного нагляду (контролю) затвер¬ 
джують органи державного нагляду (контро¬ 
лю), оприлюднюють на своїх офіційних веб- 
сайтах та вносять відомості до інтегрованої 
автоматизованої системи державного нагля¬ 
ду (контролю) до 1 грудня року, що передує 
плановому. 

Вимоги до оформлення річних та ком¬ 
плексного планів здійснення заходів держав¬ 
ного нагляду (контролю), внесення змін до 
них та звіту щодо їх виконання визначаються 
центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну регуляторну політику, по¬ 
літику з питань нагляду (контролю) у сфері 
господарської діяльності, ліцензування та 
дозвільної системи у сфері господарської ді¬ 
яльності та дерегуляції господарської діяль¬ 
ності. 

Комплексні планові заходи державного 
нагляду (контролю) здійснюються в порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів України. 

2. Центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну регуляторну політику, 
політику з питань нагляду (контролю) у сфе¬ 
рі господарської діяльності, ліцензування та 
дозвільної системи у сфері господарської ді¬ 
яльності та дерегуляції господарської діяль¬ 
ності, розробляє Методику розроблення 
критеріїв, за якими оцінюється ступінь ризи¬ 
ку від провадження господарської діяльності 
та визначається періодичність проведення 
планових заходів державного нагляду (кон¬ 
тролю), та Методику розроблення уніфікова¬ 
них форм актів, що складаються за результа¬ 
тами проведення планових (позапланових) 
заходів державного нагляду (контролю), які 
затверджуються Кабінетом Міністрів України. 

Методика розроблення критеріїв, за яки¬ 
ми оцінюється ступінь ризику від проваджен¬ 
ня господарської діяльності та визначається 
періодичність проведення планових заходів 
державного нагляду (контролю), має перед¬ 
бачати, у тому числі, оцінку ступеня небез¬ 
пеки, масштабу, виду та сфери діяльності, 
наявність порушень у попередній діяльності 
суб’єктів господарювання (крім новостворе- 
них). 

Орган державного нагляду (контролю) 
визначає у віднесеній до його відання сфері 
критерії, за якими оцінюється ступінь ризику 
від провадження господарської діяльності. 

З урахуванням значення прийнятного ри¬ 
зику всі суб’єкти господарювання, що підля¬ 
гають нагляду (контролю), належать до од¬ 
ного з трьох ступенів ризику: високий, се¬ 
редній або незначний. 

Залежно від ступеня ризику органом дер¬ 
жавного нагляду (контролю) визначається 
періодичність проведення планових заходів 
державного нагляду (контролю). 

Критерії, за якими оцінюється ступінь ри¬ 
зику від провадження господарської діяль¬ 
ності та визначається періодичність прове¬ 
дення планових заходів державного нагляду 
(контролю), затверджуються Кабінетом Мі¬ 
ністрів України за поданням органу держав¬ 
ного нагляду (контролю). 

Залежно від ступеня ризику орган дер¬ 
жавного нагляду (контролю) визначає пере¬ 
лік питань для здійснення планових заходів 
(далі - перелік питань), що затверджується 
наказом такого органу. 

Уніфіковані форми актів з переліком пи¬ 
тань затверджуються органом державного 
нагляду (контролю) та оприлюднюються на 
його офіційному веб-сайті протягом п’яти 
робочих днів з дня затвердження у порядку, 
визначеному законодавством. 

Виключно в межах переліку питань орган 
державного нагляду (контролю) залежно від 
цілей заходу та ступеня ризику визначає пи¬ 
тання, щодо яких буде здійснюватися дер¬ 
жавний нагляд (контроль), та зазначає їх у 
направленні на перевірку. 

Орган державного нагляду (контролю) оп¬ 
рилюднює критерії та періодичність прове¬ 
дення планових заходів із здійснення дер¬ 
жавного нагляду (контролю) шляхом розмі¬ 
щення на своєму офіційному веб-сайті у по¬ 
рядку, визначеному законодавством. 

Планові заходи державного нагляду (кон¬ 
тролю) здійснюються органом державного 
нагляду (контролю) за діяльністю суб’єктів 
господарювання, яка віднесена: 

до високого ступеня ризику - не частіше 
одного разу на два роки; 

до середнього ступеня ризику - не часті¬ 
ше одного разу на три роки; 

до незначного ступеня ризику - не часті¬ 
ше одного разу на п’ять років. 

3. Щороку до 1 квітня органи державного 
нагляду (контролю) готують звіти про вико¬ 
нання річних планів заходів державного наг- 
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ляду (контролю) за попередній рік з ураху¬ 
ванням виконання відповідно до компетенції 
плану комплексних заходів державного наг¬ 
ляду (контролю), оприлюднюють на своїх 
офіційних веб-сайтах та вносять відомості до 
інтегрованої автоматизованої системи дер¬ 
жавного нагляду (контролю)»; 

2) абзац шостий частини четвертої вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«Повідомлення надсилається рекомендо¬ 
ваним листом та/або за допомогою елек¬ 
тронного поштового зв’язку або вручається 
особисто під розписку керівнику чи уповно¬ 
важеній особі суб’єкта господарювання - 
юридичної особи, її відокремленого підроз¬ 
ділу, фізичній особі - підприємцю або упов¬ 
новаженій ним особі»; 

3) у частині п’ятій: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«5. Строк здійснення планового заходу не 
може перевищувати десяти робочих днів, а 
щодо суб’єктів мікро-, малого підприємниц¬ 
тва - п’яти робочих днів»; 

доповнити абзацом третім такого змісту: 

«Сумарна тривалість усіх планових захо¬ 
дів, що здійснюються органами державного 
нагляду (контролю) протягом календарного 
року щодо суб’єкта господарювання (ком¬ 
плексного планового заходу), не може пере¬ 
вищувати тридцяти робочих днів, а щодо 
суб’єктів мікро-, малого підприємництва - 
п’ятнадцяти робочих днів». 

7. У статті 6: 

1) частини першу і другу викласти в такій 
редакції: 

«1. Підставами для здійснення позаплано¬ 
вих заходів є: 

подання суб’єктом господарювання пись¬ 
мової заяви до відповідного органу держав¬ 
ного нагляду (контролю) про здійснення за¬ 
ходу державного нагляду (контролю) за його 
бажанням; 

виявлення та підтвердження недостовір- 
ності даних, заявлених суб’єктом господа¬ 
рювання у документі обов’язкової звітності, 
крім випадків, коли суб’єкт господарювання 
протягом місяця з дня первинного подання 
повторно подав такий документ з уточнени¬ 
ми достовірними даними або якщо недосто- 
вірність даних є результатом очевидної 
описки чи арифметичної помилки, яка не 
впливає на зміст поданої звітності. У разі ви¬ 
явлення органом державного нагляду (кон¬ 
тролю) помилки у документі обов’язкової 
звітності він упродовж десяти робочих днів 
зобов’язаний повідомити суб’єкта господа¬ 
рювання про необхідність її виправлення у 
строк до п’яти робочих днів з дня отримання 
повідомлення. Невиправлення помилки у 
встановлений строк є підставою для прове¬ 
дення позапланового заходу; 

перевірка виконання суб’єктом господа¬ 
рювання приписів, розпоряджень або інших 
розпорядчих документів щодо усунення по¬ 
рушень вимог законодавства, виданих за ре¬ 
зультатами проведення попереднього захо¬ 
ду органом державного нагляду (контролю); 

звернення фізичної особи (фізичних осіб) 
про порушення, що спричинило шкоду її (їх¬ 
нім) правам, законним інтересам, життю чи 
здоров’ю, навколишньому природному сере¬ 
довищу чи безпеці держави, з додаванням 
документів чи їх копій, що підтверджують та¬ 
кі порушення (за наявності). Позаплановий 
захід у такому разі здійснюється виключно за 
погодженням центрального органу виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у відповідній сфері держав¬ 
ного нагляду (контролю), або відповідного 
державного колегіального органу. 

У такому разі перед початком здійснення 
позапланового заходу державного нагляду 
(контролю) посадові особи органів держав¬ 
ного нагляду (контролю) зобов’язані пред’я¬ 
вити керівнику чи уповноваженій особі 
суб’єкта господарювання - юридичної особи, 
її відокремленого підрозділу, фізичній особі 
- підприємцю або уповноваженій ним особі, 
крім документів, передбачених цим Законом, 
додатково копію погодження центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у відповід¬ 
ній сфері державного нагляду (контролю), 
або відповідного державного колегіального 
органу на проведення такої перевірки. 
Суб’єкти господарювання мають право не 
допускати посадових осіб органу державно¬ 
го нагляду (контролю) до здійснення заходів 
державного нагляду (контролю), якщо вони 
не пред’явили документи, передбачені цим 
абзацом; 

неподання суб’єктом господарювання до¬ 
кументів обов’язкової звітності за два звітні 
періоди підряд без поважних причин або без 
надання письмових пояснень про причини, 
що перешкоджали поданню таких докумен¬ 
тів; 

доручення Прем’єр-міністра України про 
перевірку суб’єктів господарювання у відпо¬ 
відній сфері у зв’язку з виявленими систем¬ 
ними порушеннями та/або настанням події, 
що має значний негативний вплив на права, 
законні інтереси, життя та здоров’я людини, 
захист навколишнього природного середо¬ 
вища та забезпечення безпеки держави; 

настання аварії, смерті потерпілого внас¬ 
лідок нещасного випадку або професійного 
захворювання, що було пов’язано з діяльніс¬ 
тю суб’єкта господарювання. 

Під час проведення позапланового заходу 
з’ясовуються лише ті питання, необхідність 
перевірки яких стала підставою для здій¬ 
снення цього заходу, з обов’язковим зазна¬ 
ченням цих питань у посвідченні (направлен¬ 
ні) на проведення заходу державного нагля¬ 
ду (контролю). 

Фізичні особи, які подали безпідставне 
звернення про порушення суб’єктом госпо¬ 
дарювання вимог законодавства, несуть від¬ 
повідальність, передбачену законом. Пов¬ 
торне проведення позапланових заходів 
державного нагляду (контролю) за тим са¬ 
мим фактом (фактами), що був (були) під¬ 
ставою для проведеного позапланового за¬ 
ходу державного нагляду (контролю), забо¬ 
роняється. 


2. Проведення позапланових заходів з ін¬ 
ших підстав, крім передбачених цією стат¬ 
тею, забороняється, крім позапланових за¬ 
ходів, передбачених частиною четвертою 
статті 2 цього Закону»; 

2) у частині третій слова «відповідного до¬ 
кумента» замінити словами «відповідного 
посвідчення (направлення) на проведення 
заходу державного нагляду (контролю)»; 

3) в абзаці першому частини четвертої 
слова «якщо інше не передбачено законом» 
виключити. 

8. У статті 7: 

1) частину першу після слів «видає наказ» 
доповнити словами «(рішення, розпоряджен¬ 
ня)»; 

2) частину другу викласти в такій редакції: 
«2. На підставі наказу (рішення, розпо¬ 
рядження) оформляється посвідчення (нап¬ 
равлення) на проведення заходу державного 
нагляду (контролю), яке підписується керів¬ 
ником органу державного нагляду (контро¬ 
лю) (головою державного колегіального ор¬ 
гану) або його заступником (членом держав¬ 
ного колегіального органу) із зазначенням 
прізвища, ім’я та по батькові і засвідчується 
печаткою»; 

3) у частині третій: 

абзац п’ятий після слів «номер і дата на¬ 
казу» доповнити словами «(рішення, розпо¬ 
рядження)»; 

в абзаці дев’ятому слово «вид» замінити 
словом «форма»; 

4) в абзаці першому частини п’ятої слова 
«керівнику суб’єкта господарювання або 
уповноваженій ним особі» замінити словами 
«керівнику суб’єкта господарювання - юри¬ 
дичної особи, її відокремленого підрозділу 
або уповноваженій ним особі (фізичній особі 

- підприємцю або уповноваженій ним осо¬ 
бі)»; 

5) у частині шостій: 

в абзаці першому слова «у разі виявлення 
порушень вимог законодавства» виключити; 

в абзаці четвертому слово «вид» замінити 
словом «форма»; 

абзац тринадцятий викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Один примірник акта вручається керівни¬ 
ку чи уповноваженій особі суб’єкта господа¬ 
рювання - юридичної особи, її відокремле¬ 
ного підрозділу, фізичній особі - підприємцю 
або уповноваженій ним особі в останній день 
заходу державного нагляду (контролю), а 
другий зберігається в органі державного 
нагляду (контролю)»; 

6) у другому реченні частини сьомої сло¬ 
ва «а у випадках, передбачених законом, та¬ 
кож звертається у порядку та строки, вста¬ 
новлені законом, до адміністративного суду 
з позовом щодо підтвердження обґрунтова¬ 
ності вжиття до суб’єкта господарювання за¬ 
ходів реагування, передбачених відповідним 
розпорядчим документом» виключити; 

7) у частині дев’ятій: 

друге речення абзацу першого викласти в 
такій редакції: «Розпорядження видається та 
підписується керівником органу державного 
нагляду (контролю) (головою державного ко¬ 
легіального органу) або його заступником 
(членом державного колегіального органу)»; 

в абзаці шостому слово «вид» замінити 
словом «форма»; 

після абзацу сьомого доповнити новим 
абзацом такого змісту: 

«посилання на акт, у якому були зазначе¬ 
ні виявлені під час заходу державного нагля¬ 
ду (контролю) порушення». 

У зв’язку з цим абзаци восьмий - тринад¬ 
цятий вважати відповідно абзацами дев’ятим 

- чотирнадцятим; 

8) частину десяту викласти в такій редак¬ 
ції: 

«10. Усі розпорядчі документи, що прий¬ 
маються під час здійснення кожного окремо¬ 
го заходу державного нагляду (контролю), 
формуються в єдину справу в порядку, вста¬ 
новленому центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування держав¬ 
ної політики у сфері нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності»; 

9) доповнити частиною одинадцятою та¬ 
кого змісту: 

«11. У разі виконання в повному обсязі та 
у встановлений строк припису, розпоряд¬ 
ження, рішення, іншого розпорядчого доку¬ 
мента про усунення порушень, виявлених під 
час здійснення заходу нагляду (контролю), 
фінансові та адміністративні санкції, заходи 
реагування до суб’єкта господарювання, йо¬ 
го посадових осіб не застосовуються». 

9. У статті 8: 

1) назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 8. Повноваження та обов’язки ор¬ 
гану державного нагляду (контролю)»; 

2) у частині першій: 

в абзаці четвертому слова «відповідно до 
закону» замінити словами «у випадках та по¬ 
рядку, визначених законом»; 

абзац шостий викласти в такій редакції: 
«застосовувати санкції до суб’єктів госпо¬ 
дарювання, їх посадових осіб та вживати ін¬ 
ших заходів у межах та порядку, визначених 
законом»; 

3) у частині другій: 

абзац третій доповнити словами «утриму¬ 
ватися від необґрунтованих висновків щодо 
відповідності поведінки суб’єктів господарю¬ 
вання вимогам законодавства, неправомір¬ 
ного та необґрунтованого застосування сан¬ 
кцій до суб’єктів господарювання»; 

абзац п’ятий після слів «комерційної та¬ 
ємниці» доповнити словами «та конфіденцій¬ 
ної інформації»; 

в абзаці шостому слова «керівника 
суб’єкта господарювання або його заступни¬ 
ка, або уповноважену ним особу» замінити 
словами «керівника суб’єкта господарюван¬ 
ня - юридичної особи, її відокремленого під¬ 
розділу або уповноважену ним особу (фізич¬ 
ну особу - підприємця або уповноважену 
ним особу)»; 

абзац сьомий викласти в такій редакції: 

«у межах своєї компетенції надавати 
суб’єкту господарювання консультаційну під¬ 
тримку з питань здійснення державного наг¬ 
ляду (контролю)»; 


після абзацу сьомого доповнити двома 
новими абзацами такого змісту: 

«не допускати здійснення заходів держав¬ 
ного нагляду (контролю) та інших заходів, 
що не відповідають або не встановлені цим 
Законом; 

встановлювати нормативи оцінювання ді¬ 
яльності посадових осіб, які беруть участь у 
заходах державного нагляду (контролю), та 
регулярно проводити оцінювання діяльності 
таких осіб за встановленими нормативами». 

У зв’язку з цим абзаци восьмий - дванад¬ 
цятий вважати відповідно абзацами десятим 

- чотирнадцятим; 

абзац тринадцятий викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«подавати центральному органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну регулятор¬ 
ну політику, політику з питань нагляду (кон¬ 
тролю) у сфері господарської діяльності, лі¬ 
цензування та дозвільної системи у сфері 
господарської діяльності та дерегуляції гос¬ 
подарської діяльності, достовірну інформа¬ 
цію, документи, матеріали і передбачені цим 
Законом звіти про здійснені заходи держав¬ 
ного нагляду (контролю) у сфері господар¬ 
ської діяльності»; 

4) доповнити частинами третьою і четвер¬ 
тою такого змісту: 

«3. Органи державного нагляду (контро¬ 
лю) зобов’язані оприлюднювати на своїх 
офіційних веб-сайтах нормативно-правові 
акти (крім актів, що мають гриф обмеження 
доступу), дотримання яких перевіряється під 
час здійснення заходів державного нагляду 
(контролю). 

Здійснення заходів державного нагляду 
(контролю) без оприлюднення нормативно- 
правових актів (крім актів, що мають гриф 
обмеження доступу), дотримання яких пере¬ 
віряється під час здійснення таких заходів, 
забороняється. 

4. Органи державного нагляду (контролю) 
зобов’язані оприлюднювати на своїх офіцій¬ 
них веб-сайтах та вносити до інтегрованої 
автоматизованої системи державного нагля¬ 
ду (контролю) визначені законом відомості 
про здійснені заходи державного нагляду 
(контролю). 

Органи державного нагляду (контролю) та 
центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну регуляторну політику, полі¬ 
тику з питань нагляду (контролю) у сфері 
господарської діяльності, ліцензування та 
дозвільної системи у сфері господарської ді¬ 
яльності та дерегуляції господарської діяль¬ 
ності, забезпечують повноту та достовірність 
відомостей, внесених до інтегрованої авто¬ 
матизованої системи державного нагляду 
(контролю)». 

10. Статтю 9 доповнити частиною треть¬ 
ою такого змісту: 

«Посадова особа органу державного наг¬ 
ляду (контролю) несе відповідальність, вста¬ 
новлену законом, за невнесення або внесен¬ 
ня недостовірних відомостей чи відомостей 
не в повному обсязі про здійснені заходи 
державного нагляду (контролю) до інтегро¬ 
ваної автоматизованої системи державного 
нагляду (контролю)». 

11. У статті 9 і : 

після абзацу п’ятого доповнити новим аб¬ 
зацом такого змісту: 

«забезпечення функціонування інтегрова¬ 
ної автоматизованої системи державного 
нагляду (контролю)». 

У зв’язку з цим абзаци шостий - тринад¬ 
цятий вважати відповідно абзацами сьомим 

- чотирнадцятим; 

абзац сьомий після слова «проведення» 
доповнити словами «в установленому Кабі¬ 
нетом Міністрів України порядку»; 

абзац дев’ятий викласти в такій редакції: 
«одержання від органів державного нагля¬ 
ду (контролю) та суб’єктів господарювання 
інформації, довідок, документів, скарг, мате¬ 
ріалів, відомостей щодо здійснення заходів 
державного нагляду (контролю) у відповідній 
сфері господарської діяльності». 

12. Доповнити статтею 9 2 такого змісту: 
«Стаття 9 2 . Повноваження центрального 

органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики з питань 
державного нагляду (контролю) у сфері гос¬ 
подарської діяльності 

До повноважень центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики з питань державного 
нагляду (контролю) у сфері господарської ді¬ 
яльності, належать: 

формування державної політики з питань 
державного нагляду (контролю) у сфері гос¬ 
подарської діяльності; 

визначення пріоритетних напрямів роз¬ 
витку державної політики з питань держав¬ 
ного нагляду (контролю) у сфері господар¬ 
ської діяльності; 

нормативно-правове регулювання дер¬ 
жавного нагляду (контролю) у сфері госпо¬ 
дарської діяльності; 

внесення Кабінету Міністрів України про¬ 
позицій щодо вдосконалення державного 
нагляду (контролю); 

одержання від центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну регуля¬ 
торну політику, політику з питань нагляду 
(контролю) у сфері господарської діяльності, 
ліцензування та дозвільної системи у сфері 
господарської діяльності та дерегуляції гос¬ 
подарської діяльності, органів державного 
нагляду (контролю) та суб’єктів господарю¬ 
вання інформації, довідок, документів, скарг, 
матеріалів, відомостей щодо здійснення за¬ 
ходів державного нагляду (контролю); 

участь в установленому Кабінетом Мініс¬ 
трів України порядку в заходах державного 
нагляду (контролю), що здійснюються цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну регуляторну політику, полі¬ 
тику з питань нагляду (контролю) у сфері 
господарської діяльності, ліцензування та 
дозвільної системи у сфері господарської ді¬ 
яльності та дерегуляції господарської діяль¬ 
ності, та іншими органами державного наг¬ 
ляду (контролю) за згодою суб’єкта господа¬ 
рювання; 


ПРАВО 

надання рекомендацій та роз’яснень цен¬ 
тральному органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну регуляторну політику, політи¬ 
ку з питань нагляду (контролю) у сфері гос¬ 
подарської діяльності, ліцензування та доз¬ 
вільної системи у сфері господарської діяль¬ 
ності та дерегуляції господарської діяльнос¬ 
ті, з питань державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності». 

13. Текст статті 10 викласти в такій редак¬ 
ції: 

«Суб’єкт господарювання під час здій¬ 
снення державного нагляду (контролю) має 
право: 

бути поінформованим про свої права та 
обов’язки; 

вимагати від посадових осіб органу дер¬ 
жавного нагляду (контролю) додержання ви¬ 
мог законодавства; 

перевіряти наявність у посадових осіб ор¬ 
гану державного нагляду (контролю) службо¬ 
вого посвідчення та посвідчення (направлен¬ 
ня) і одержувати копію посвідчення (направ¬ 
лення) на проведення планового або позап¬ 
ланового заходу; 

не допускати посадових осіб органу дер¬ 
жавного нагляду (контролю) до здійснення 
державного нагляду (контролю), якщо: 

державний нагляд (контроль) здійснюєть¬ 
ся з порушенням передбачених законом ви¬ 
мог щодо періодичності проведення таких 
заходів; 

посадова особа органу державного наг¬ 
ляду (контролю) не надала копії документів, 
передбачених цим Законом, або якщо нада¬ 
ні документи не відповідають вимогам цього 
Закону; 

суб’єкт господарювання не одержав пові¬ 
домлення про здійснення планового заходу 
державного нагляду (контролю) в порядку, 
передбаченому цим Законом; 

посадова особа органу державного наг¬ 
ляду (контролю) не внесла запис про здій¬ 
снення заходу державного нагляду (контро¬ 
лю) до журналу реєстрації заходів державно¬ 
го нагляду (контролю) (за наявності такого 
журналу в суб’єкта господарювання); 

тривалість планового заходу державного 
нагляду (контролю) або сумарна тривалість 
таких заходів протягом року перевищує гра¬ 
ничну тривалість, встановлену частиною п’я¬ 
тою статті 5 цього Закону, або тривалість по¬ 
запланового заходу державного нагляду 
(контролю) перевищує граничну тривалість, 
встановлену частиною четвертою статті 6 
цього Закону; 

орган державного нагляду (контролю) 
здійснює повторний позаплановий захід 
державного нагляду (контролю) за тим са¬ 
мим фактом (фактами), що був (були) під¬ 
ставою для проведеного позапланового за¬ 
ходу державного нагляду (контролю); 

органом державного нагляду (контролю) 
не була затверджена та оприлюднена на 
власному офіційному веб-сайті уніфікована 
форма акта, в якій передбачається перелік 
питань залежно від ступеня ризику; 

у передбачених законом випадках поса¬ 
дові особи не надали копію погодження цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики з 
питань державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності, або відпо¬ 
відного державного колегіального органу на 
здійснення позапланового заходу державно¬ 
го нагляду (контролю); 

бути присутнім під час здійснення заходів 
державного нагляду (контролю), залучати під 
час здійснення таких заходів третіх осіб; 

вимагати нерозголошення інформації, що 
становить комерційну таємницю або є конфі¬ 
денційною інформацією суб’єкта господарю¬ 
вання; 

одержувати та ознайомлюватися з актами 
державного нагляду (контролю); 

надавати органу державного нагляду 
(контролю) в письмовій формі свої пояснен¬ 
ня, зауваження або заперечення до акта; 

оскаржувати в установленому законом 
порядку неправомірні дії органів державного 
нагляду (контролю) та їх посадових осіб; 

отримувати консультативну допомогу від 
органу державного нагляду (контролю) з ме¬ 
тою запобігання порушенням під час здій¬ 
снення заходів державного нагляду (контро¬ 
лю); 

вести журнал реєстрації заходів держав¬ 
ного нагляду (контролю) та вимагати від по¬ 
садових осіб органів державного нагляду 
(контролю) внесення до нього записів про 
здійснення таких заходів до початку їх про¬ 
ведення; 

вимагати припинення здійснення заходу 
державного нагляду (контролю) у разі: 

перевищення посадовою особою органу 
державного нагляду (контролю) визначеного 
цим Законом максимального строку здій¬ 
снення такого заходу; 

використання посадовими особами орга¬ 
ну державного нагляду (контролю) неуніфі- 
кованих форм актів; 

з’ясування посадовими особами під час 
здійснення позапланового заходу державно¬ 
го нагляду (контролю) питань, інших ніж ті, 
необхідність перевірки яких стала підставою 
для здійснення такого заходу». 

14. У статті 11: 

абзац другий після слова «дотримання» 
доповнити словом «ними»; 

абзац четвертий після слова «пояснення» 
доповнити словами «в обсязі, який він вва¬ 
жає необхідним»; 

абзац п’ятий викласти в такій редакції: 
«одержувати примірник акта та/або при¬ 
пису органу державного нагляду (контролю) 
за результатами здійсненого планового чи 
позапланового заходу». 

15. У статті 12: 

1) частину другу доповнити реченням та¬ 
кого змісту: «Санкція, що застосовується до 
суб’єкта господарювання при першому пору¬ 
шенні, не може бути вищою за мінімальну 
санкцію, передбачену відповідним законом»; 

2) доповнити частинами третьою і четвер¬ 
тою такого змісту: 

ПРОДОВЖЕННЯ НА 4- 24-Й СТОР. 
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ПОЧАТОК НА 1-3-Й СТОР. 

«3. У разі несплати суб’єктом господарю¬ 
вання застосованої до нього штрафної сан¬ 
кції за результатами здійснених заходів дер¬ 
жавного нагляду (контролю) протягом 15 ка¬ 
лендарних днів з дня вручення або направ¬ 
лення розпорядчого документа в порядку, 
передбаченому абзацами дванадцятим і три¬ 
надцятим частини дев’ятої статті 7 цього За¬ 
кону, якщо розпорядчі документи не були 
оскаржені до органу державного нагляду 
(контролю) та/або в судовому порядку та за¬ 
лишені в силі, сума санкції стягується в су¬ 
довому порядку. 

4. Суб’єкт господарювання, посадові осо¬ 
би суб’єкта господарювання юридичної осо¬ 
би не несуть відповідальності за відмову на¬ 
давати пояснення щодо діяльності суб’єкта 
господарювання». 

16. Частину першу статті 13 викласти в 
такій редакції: 

«1. Відбір зразків продукції здійснюється 
на підставі письмового вмотивованого рі¬ 
шення керівника органу державного нагляду 
(контролю) (голови державного колегіально¬ 
го органу) або його заступника (члена дер¬ 
жавного колегіального органу) згідно із зако¬ 
ном». 

17. У частині першій статті 14 слова «ке¬ 
рівника суб’єкта господарювання або упов¬ 
новаженої ним особи» замінити словами «ке¬ 
рівника суб’єкта господарювання - юридич¬ 
ної особи, її відокремленого підрозділу або 
уповноваженої ним особи (фізичної особи - 
підприємця або уповноваженої ним особи)». 

18. Абзац третій частини третьої статті 15 
викласти в такій редакції: 

«номер і дата рішення керівника органу 
державного нагляду (контролю) (голови дер¬ 
жавного колегіального органу) або його зас¬ 
тупника (члена державного колегіального 
органу), на підставі якого здійснюється від¬ 
бір зразків продукції, посади, прізвища, іме¬ 
на та по батькові посадових осіб, які здій¬ 
снюють їх відбір». 

19. Частину першу статті 17 викласти в 
такій редакції: 

«1. Для з’ясування питань, пов’язаних зі 
здійсненням державного нагляду (контро¬ 
лю), за рішенням керівника органу держав¬ 
ного нагляду (контролю) (голови державного 
колегіального органу) або його заступника 
(члена державного колегіального органу) 
може призначатися експертиза (випробуван¬ 
ня)». 

20. Статтю 19 викласти в такій редакції: 

«Стаття 19. Консультативна підтримка 

суб’єктів господарювання 

1. Органи державного нагляду (контролю) 
безоплатно надають суб’єктам господарю¬ 
вання письмові консультації щодо вимог до 
провадження відповідної господарської ді¬ 
яльності та/або щодо здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю). 

Консультації органів державного нагляду 
(контролю) можуть бути загальними (стосу¬ 
ватися невизначеного кола суб’єктів госпо¬ 
дарювання) або індивідуальними (стосувати¬ 
ся конкретного суб’єкта господарювання). 
Загальні консультації оприлюднюються в 
офіційному виданні та на офіційному веб- 
сайті органу державного нагляду (контролю). 
Індивідуальні консультації надаються (надси¬ 
лаються) суб’єктам господарювання протя¬ 
гом п’ятнадцяти календарних днів після от¬ 
римання запиту. 

2. Суб’єкт господарювання може посила¬ 
тися на загальні та адресовані йому індиві¬ 
дуальні консультації органів державного наг¬ 
ляду (контролю) під час доведення правомір¬ 
ності своєї поведінки у відносинах із цими 
органами, іншими органами державної вла¬ 
ди, органами місцевого самоврядування, а 
також під час судового розгляду. 

Суб’єкт господарювання не може бути 
притягнутий до відповідальності, якщо він ді¬ 
яв відповідно до консультації органу держав¬ 
ного нагляду (контролю), зокрема на підста¬ 
ві того, що індивідуальна або загальна кон¬ 
сультація, у тому числі податкова, була змі¬ 
нена або скасована». 

21. Частину першу статті 20 викласти в 
такій редакції: 

«1. Громадські об’єднання в особі їх упов¬ 
новажених представників мають право здій¬ 
снювати захист прав і законних інтересів 
суб’єктів господарювання під час здійснення 
щодо них заходів державного нагляду (кон¬ 
тролю). 

Органи державного нагляду (контролю) 
зобов’язані розглядати звернення громад¬ 
ських об’єднань, їх уповноважених представ¬ 
ників в інтересах суб’єктів господарювання в 
порядку, встановленому для розгляду звер¬ 
нень суб’єктів господарювання. 

За ініціативою громадських об’єднань ор¬ 
гани державного нагляду (контролю) прово¬ 
дять консультації з громадськістю в порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів України». 

22. У тексті Закону слова «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері розвитку підприєм¬ 
ництва» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну регуляторну політику, по¬ 
літику з питань нагляду (контролю) у сфері 
господарської діяльності, ліцензування та 
дозвільної системи у сфері господарської ді¬ 
яльності та дерегуляції господарської діяль¬ 
ності» у відповідному відмінку. 

II. Прикінцеві та перехідні положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, нас¬ 
тупного за днем його опублікування. 

2. Протягом року з дня набрання чинності 
цим Законом установити мораторій на вне¬ 
сення змін до статті 2 Закону України «Про 
основні засади державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері господарської діяльності». 

3. Установити, що абзац тринадцятий час¬ 
тини другої статті 8 Закону України «Про ос¬ 
новні засади державного нагляду (контролю) 
у сфері господарської діяльності» діє до 
створення та введення в дію інтегрованої ав¬ 
томатизованої системи державного нагляду 
(контролю). 

4. Установити, що заходи контролю орга¬ 
нами державного архітектурно-будівельного 


контролю (нагляду) здійснюються у встанов¬ 
леному цим Законом порядку з урахуванням 
особливостей, визначених міжнародними 
договорами України, згода на обов’язковість 
яких надана Верховною Радою України, за¬ 
конами та іншими нормативно-правовими 
актами у відповідній сфері, до набрання чин¬ 
ності змінами до Закону України «Про регу¬ 
лювання містобудівної діяльності» в частині 
визначення особливостей здійснення дер¬ 
жавного архітектурно-будівельного контро¬ 
лю, але не більше року після набрання чин¬ 
ності цим Законом. 

5. Установити, що на період проведення 
антитерористичної операції забороняється 
проведення перевірок органами Державної 
фіскальної служби України суб’єктів госпо¬ 
дарювання, що провадять діяльність в насе¬ 
лених пунктах, на території яких органи дер¬ 
жавної влади тимчасово не здійснюють свої 
повноваження, та в населених пунктах, що 
розташовані на лінії зіткнення. 

6. Установити, що заборона на проведен¬ 
ня планових та позапланових перевірок 
суб’єктів господарювання (в тому числі про¬ 
ведення перевірок органами Державної фіс¬ 
кальної служби України) поширюється також 
на суб’єктів господарювання, які здійснили 
державну реєстрацію зміни місцезнаходжен¬ 
ня з території проведення антитерористич¬ 
ної операції на територію, підконтрольну Ук¬ 
раїні, і які втратили первинну документацію 
щодо здійснення ними господарської діяль¬ 
ності на території та в період проведення ан¬ 
титерористичної операції. 

7. Заходи державного нагляду (контролю) 
щодо діяльності суб’єктів господарювання, 
зазначених у пунктах 5 та 6 розділу II «При¬ 
кінцеві та перехідні положення» цього Зако¬ 
ну, можуть здійснюватися у разі їх ліквідації 
(реорганізації) або за письмовою заявою та¬ 
ких суб’єктів господарювання. 

Перелік населених пунктів, на території 
яких органи державної влади тимчасово не 
здійснюють свої повноваження, та перелік 
населених пунктів, що розташовані на лінії 
зіткнення, затверджуються та актуалізуються 
Кабінетом Міністрів України відповідно до 
Закону України «Про тимчасові заходи на пе¬ 
ріод проведення антитерористичної опера¬ 
ції». 

8. Внести до статті 24 Закону України 
«Про рибне господарство, промислове ри¬ 
бальство та охорону водних біоресурсів» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2012 р., N9 
17, ст. 155; 2014 р., № 23, ст. 873) такі змі¬ 
ни: 

1) у частині другій слова «тридцяти кален¬ 
дарних днів після державної реєстрації нака¬ 
зу про розподіл лімітів» замінити словами 
«п’яти робочих днів з дня подання суб’єктом 
господарювання пакета документів, необхід¬ 
них для одержання дозволу, згідно з уста¬ 
новленим Кабінетом Міністрів України по¬ 
рядком»; 

2) абзац другий частини п’ятої виключити. 

9. Кабінету Міністрів України: 

протягом трьох місяців з дня набрання 

чинності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами 
та іншими центральними органами виконав¬ 
чої влади їх нормативно-правових актів у від¬ 
повідність із цим Законом; 

протягом року з дня набрання чинності 
цим Законом забезпечити створення та вве¬ 
дення в дію інтегрованої автоматизованої 
системи державного нагляду (контролю). 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 3 листопада 2016 року. 

№ 1726-VI11. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 
Про тимчасові особливості 
здійснення заходів державного 
нагляду (контролю) у сфері 
господарської діяльності 

Стаття 1. У цьому Законі терміни «держав¬ 
ний нагляд (контроль)», «заходи державного 
нагляду (контролю)», «органи державного 
нагляду (контролю)» вживаються у значен¬ 
нях, наведених у Законі України «Про основ¬ 
ні засади державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності». 

Стаття 2. Встановити до 31 грудня 2017 
року мораторій на проведення органами 
державного нагляду (контролю) планових за¬ 
ходів із здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) у сфері господарської діяльності. 

Стаття 3. До 31 грудня 2017 року позап¬ 
ланові заходи державного нагляду (контро¬ 
лю) здійснюються органами державного наг¬ 
ляду (контролю): 

1) з підстави, передбаченої частиною 
другою цієї статті (за погодженням цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну регуляторну політику, політи¬ 
ку з питань нагляду (контролю) у сфері гос¬ 
подарської діяльності, ліцензування та доз¬ 
вільної системи у сфері господарської діяль¬ 
ності та дерегуляції господарської діяльнос¬ 
ті (далі - Державна регуляторна служба); 

2) за письмовою заявою суб’єкта госпо¬ 
дарювання до відповідного органу держав¬ 
ного нагляду (контролю) про здійснення за¬ 
ходу державного нагляду (контролю) за його 
бажанням; 

3) за рішенням суду; 

4) у разі настання аварії, смерті потерпі¬ 
лого внаслідок нещасного випадку, що було 
пов’язано з діяльністю суб’єкта господарю¬ 
вання. 

Позаплановий захід державного нагляду 
(контролю) на підставі обґрунтованого звер¬ 
нення фізичної особи про порушення суб’єк¬ 
том господарювання її законних прав прово¬ 
диться органом державного нагляду (контро¬ 
лю) за погодженням Державної регуляторної 
служби. 

Для погодження орган державного нагля¬ 
ду (контролю) подає Державній регуляторній 
службі копію відповідного звернення фізич¬ 


ної особи та обґрунтування необхідності 
проведення перевірки. Державна регулятор¬ 
на служба розглядає подані документи та 
надає погодження або вмотивовану відмову 
у наданні погодження протягом п’яти робо¬ 
чих днів з дня надходження відповідних доку¬ 
ментів. 

Форма та порядок надання погодження на 
проведення позапланового заходу держав¬ 
ного нагляду (контролю) на підставі обґрун¬ 
тованого звернення фізичної особи про по¬ 
рушення суб’єктом господарювання її закон¬ 
них прав затверджуються Державною регу¬ 
ляторною службою. 

Стаття 4. Державна регуляторна служба 
зобов’язана до початку проведення органа¬ 
ми державного нагляду (контролю) заходів 
державного нагляду (контролю) оприлюдни¬ 
ти на своєму офіційному веб-сайті погод¬ 
ження на проведення таких заходів. Прове¬ 
дення позапланового заходу державного 
нагляду (контролю) без оприлюднення по¬ 
годження Державної регуляторної служби 
забороняється. 

Стаття 5. Суб’єкт господарювання перед 
проведенням позапланового заходу держав¬ 
ного нагляду (контролю) ознайомлюється з 
погодженням Державної регуляторної служ¬ 
би на проведення такого заходу з наданням 
йому копії відповідного документа. 

Суб’єкти господарювання мають право не 
допускати посадових осіб органу державно¬ 
го нагляду (контролю) для проведення захо¬ 
дів державного нагляду (контролю), якщо їм 
не пред’явлено погодження, передбачене 
статтею 3 цього Закону. 

Стаття 6. Дія цього Закону не поширюєть¬ 
ся на відносини, що виникають під час про¬ 
ведення заходів нагляду (контролю) органом 
державного регулювання діяльності у сферах 
енергетики та комунальних послуг, органом, 
що здійснює державне регулювання ринку 
цінних паперів, центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику 
у сферах безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів, державного кон¬ 
тролю за додержанням законодавства про 
захист прав споживачів, та його територіаль¬ 
ними органами, центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну подат¬ 
кову політику, державну політику у сфері 
державної митної справи, та його територі¬ 
альними органами, центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері державного фінансового кон¬ 
тролю, та його територіальними органами, 
центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері держав¬ 
ного експортного контролю, центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у 
сфері безпеки використання ядерної енергії, 
та його територіальними органами, Держав¬ 
ною службою України з питань праці та її те¬ 
риторіальними органами, центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері цивільної авіації та викорис¬ 
тання повітряного простору України та є 
уповноваженим органом з питань цивільної 
авіації, органами державного архітектурно- 
будівельного контролю (нагляду), централь¬ 
ним органом виконавчої влади із забезпе¬ 
чення реалізації державної політики щодо 
здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного 
середовища, раціонального використання, 
відтворення та охорони природних ресурсів, 
Національною радою України з питань теле¬ 
бачення і радіомовлення, Національним бан¬ 
ком України, Антимонопольним комітетом 
України. 

Стаття 7. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, нас¬ 
тупного за днем його опублікування, та діє 
до 31 грудня 2017 року включно. 

2. На час дії мораторію на здійснення за¬ 
ходів державного нагляду (контролю) суб’єк¬ 
тів господарювання призупинити дію: 

другого речення абзацу п’ятого частини 
першої статті 6 Закону України «Про основні 
засади державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності» (Відомості 
Верховної Ради України, 2007 р., N9 29, ст. 
389 із наступними змінами); 

Закону України «Про особливості здій¬ 
снення державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності щодо фізич¬ 
них осіб - підприємців та юридичних осіб, які 
застосовують спрощену систему оподатку¬ 
вання, обліку та звітності» (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 2012 р., № 49, ст. 558; 
2015 р., № 11, ст. 75). 

3. Перше речення абзацу першого пункту 
З розділу II «Прикінцеві положення» Закону 
України «Про внесення змін до Податкового 
кодексу України та деяких законодавчих ак¬ 
тів України щодо податкової реформи» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2015 р., 
№№ 7-9, ст. 55) викласти в такій редакції: 

«3. Установити, що у 2015 та 2016 роках 
перевірки підприємств, установ та організа¬ 
цій, фізичних осіб - підприємців з обсягом 
доходу до 20 мільйонів гривень за поперед¬ 
ній календарний рік Державною фіскальною 
службою України та її територіальними орга¬ 
нами, Державною фінансовою інспекцією та 
її територіальними органами здійснюються 
виключно з дозволу Кабінету Міністрів Укра¬ 
їни, за заявкою суб’єкта господарювання 
щодо його перевірки, згідно з рішенням суду 
або з вимогами Кримінального процесуаль¬ 
ного кодексу України». 

4. Кабінету Міністрів України у шестимі¬ 
сячний строк з дня набрання чинності цим 
Законом розробити і затвердити стратегію 
та програму реформування системи держав¬ 
ного нагляду (контролю), зокрема в частині 
перегляду контрольних функцій держави з 
метою їх оптимізації та відповідного скоро¬ 
чення кількості органів державного нагляду 
(контролю) і чисельності їх працівників. 

5. Державній регуляторній службі у дво¬ 
тижневий строк затвердити форму та поря¬ 
док надання погодження на проведення по¬ 


запланового заходу державного нагляду 
(контролю). 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 3 листопада 2016 року. 

№ 1728-УІІІ. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення зміни до розділу XXI 
«Прикінцеві та перехідні положення» 
Митного кодексу України щодо 
постачання на митну територію 
України матеріалів (тканин) 
для виготовлення спеціальних 
засобів індивідуального захисту 

Верховна Рада України постановляє: 

I. В абзаці другому пункту 4 і розділу XXI 
«Прикінцеві та перехідні положення» Митно¬ 
го кодексу України (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 2012 р., N9 44-48, ст. 552) слова 
та цифри «нитки для виготовлення бронежи- 
летів, що класифікуються у товарних підкате- 
горіях 5402 11 00 00 та 5407 10 00 00 згідно 
з УКТ ЗЕД; тканини (матеріали) для виготов¬ 
лення бронежилетів та шоломів, що класифі¬ 
куються у товарних підкатегоріях 3920 10 89 
90, 3920 61 00 00, 3921 90 60 00, 5603 14 10 
00, 6914 90 00 00 згідно з УКТ ЗЕД» заміни¬ 
ти словами та цифрами «нитки та тканини 
(матеріали) для виготовлення бронежилетів 
та шоломів, що класифікуються у товарних 
підкатегоріях 3920 10 89 90, 3920 61 00 00, 
3921 90 60 00, 5402 11 00 00, 5407 10 00 00, 
5603 14 10 00 та 6914 90 00 00 згідно з УКТ 
ЗЕД». 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, нас¬ 
тупного за днем його опублікування. 

2. Кабінету Міністрів України у тижневий 
строк з дня набрання чинності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами 
та іншими центральними органами виконав¬ 
чої влади їх нормативно-правових актів у від¬ 
повідність із цим Законом. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 6 грудня 2016 року. 

№ 1771 -VIII. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до деяких законів 
України щодо обмеження доступу 
на український ринок іноземної 
друкованої продукції 
антиукраїнського змісту 

Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести зміни до таких законів України: 

1. Статтю 3 Закону України «Про друкова¬ 
ні засоби масової інформації (пресу) в Укра¬ 
їні» (Відомості Верховної Ради України, 1993 
р., № 1, ст. 1; 2004 р., № 11, ст. 141; 2014 
р., № 22, ст. 816; 2015 р., № 26, ст. 219) 
викласти в такій редакції: 

«Стаття 3. Неприпустимість зловживання 
свободою діяльності друкованих засобів ма¬ 
сової інформації 

Забороняється використання друкованих 
засобів масової інформації для: 

закликів до захоплення влади, насиль¬ 
ницької зміни конституційного ладу або те¬ 
риторіальної цілісності України; 

пропаганди війни, насильства та жорсто¬ 
кості; 

розпалювання расової, національної, ре¬ 
лігійної ворожнечі; 

розповсюдження порнографії, а також з 
метою вчинення терористичних актів та ін¬ 
ших кримінально караних діянь; 

пропаганди комуністичного та/або націо- 
нал-соціалістичного (нацистського) тоталі¬ 
тарних режимів та їхньої символіки; 

популяризації або пропаганди держави- 
агресора та її органів влади, представників 
органів влади держави-агресора та їхніх дій, 
що створюють позитивний образ держави- 
агресора, виправдовують чи визнають пра¬ 
вомірною окупацію території України; 

втручання в особисте і сімейне життя осо¬ 
би, крім випадків, передбачених законом; 
заподіяння шкоди честі і гідності особи; 
розголошення будь-якої інформації, яка 
може призвести до вказання на особу не¬ 
повнолітнього правопорушника без його зго¬ 
ди і згоди його законного представника». 

2. У Законі України «Про видавничу спра¬ 
ву» (Відомості Верховної Ради України, 1997 
р., № 32, ст. 206 із наступними змінами): 

1) у статті 28: 
частину першу виключити; 
частину другу після абзацу першого до¬ 
повнити двома новими абзацами такого 
змісту: 

«випускати у світ, виготовляти та/або роз¬ 
повсюджувати продукцію, що містить матері¬ 
али (висловлювання, заклики тощо), зміст 
яких спрямований на ліквідацію незалежнос¬ 
ті України, зміну конституційного ладу на¬ 
сильницьким шляхом, порушення суверені¬ 
тету і територіальної цілісності держави, під¬ 
рив її безпеки, незаконне захоплення дер¬ 
жавної влади, пропаганду війни, насильства, 
комуністичного та/або націонал-соціалістич- 
ного (нацистського) тоталітарних режимів та 
їхньої символіки, розпалювання міжетнічної, 
расової, релігійної ворожнечі, вчинення те¬ 
рористичних актів, посягання на права і сво¬ 
боди людини, здоров’я населення; 

випускати у світ, виготовляти та/або роз¬ 
повсюджувати продукцію, що містить попу¬ 
ляризацію або пропаганду органів держави- 
агресора та їх окремих дій, що створюють 
позитивний образ працівників держави-аг¬ 
ресора, працівників радянських органів дер¬ 
жавної безпеки, виправдовують чи визнають 
правомірною окупацію території України». 

У зв’язку з цим абзаци другий - шостий 
вважати відповідно абзацами четвертим - 
восьмим; 

у частині п’ятій слова «цією статтею» замі¬ 
нити словами «цим Законом»; 
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2) доповнити статтею 28 і такого змісту: 
«Стаття 28 і . Ввезення з території держа- 
ви-агресора, тимчасово окупованої території 
України видавничої продукції, що може бути 
розповсюджена на території України 

Видавнича продукція, що має походження 
або виготовлена та/або ввозиться з терито¬ 
рії держави-агресора, тимчасово окупованої 
території України, може бути ввезена на 
митну територію України та розповсюджена 
на її території за умови наявності відповідно¬ 
го дозволу, крім видавничої продукції, що 
ввозиться громадянами в ручній поклажі або 
супроводжуваному багажі загальною кількіс¬ 
тю не більше 10 примірників. 

Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує держав¬ 
ну політику в інформаційній сфері, забезпе¬ 
чує реалізацію цього Закону шляхом видачі 
(відмови у видачі, переоформлення, видачі 
дубліката, анулювання) дозволу на ввезення 
видавничої продукції, що має походження 
або виготовлена та/або ввозиться з терито¬ 
рії держави-агресора, тимчасово окупованої 
території України, на митну територію Украї¬ 
ни (далі - дозвіл). 

Видача (відмова у видачі, переоформлен¬ 
ня, видача дубліката, анулювання) дозволу 
здійснюється відповідно до законів України 
«Про адміністративні послуги», «Про дозвіль¬ 
ну систему у сфері господарської діяльності» 
в установленому Кабінетом Міністрів України 
порядку. 

Аналіз та оцінку видавничої продукції що¬ 
до віднесення її до такої, яка не дозволена 
до розповсюдження на території України, 
здійснює експертна рада центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну політику в інфор¬ 
маційній сфері, яка формується з представ¬ 
ників органів державної влади, галузевих 
асоціацій, спілок, громадського експертного 
середовища, видавців, провідних діячів куль¬ 
тури, мистецтва, науки і освіти, соціальних 
психологів, медіаекспертів та інших фахівців 
інформаційної сфери (далі - експертна ра¬ 
да). 

Критерії оцінки видавничої продукції, що 
дозволена до розповсюдження на території 
України, розробляються та затверджуються 
центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує держав¬ 
ну політику в інформаційній сфері, відповід¬ 
но до вимог цього Закону. 

Для отримання дозволу суб’єкт господа¬ 
рювання подає до центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну політику в інформацій¬ 
ній сфері, такі документи: 

заяву про надання дозволу, в якій зазна¬ 
чаються повна назва видання мовою оригіна¬ 
лу та українською мовою, країна-виробник, 
рік виходу у світ, кількість примірників, що 
ввозяться на митну територію України; 

один примірник оригіналу видання, що 
ввозиться на митну територію України; 

оригінал або нотаріально засвідчену в ус¬ 
тановленому порядку копію угоди, укладеної 
з власником прав на видання, що підтвер¬ 
джує надання права на розповсюдження ви¬ 
давничої продукції на території України, ра¬ 
зом з перекладом на українську мову, зас¬ 
відченим нотаріально; 

рецензію, складену державною мовою 
фахівцем (експертом) щодо оцінки та харак¬ 
теристики змісту видання, засвідчену підпи¬ 
сом власника прав на видання. 

Зазначений перелік документів, що пода¬ 
ються суб’єктом господарювання, є вичер¬ 
пним. 

Подання суб’єктом господарювання заяви 
про одержання (переоформлення, одержан¬ 
ня дубліката, анулювання) дозволу, а також 
видача (відмова у видачі, переоформлення, 
видача дубліката, анулювання) йому дозволу 
здійснюються у паперовій або електронній 
формі через центр надання адміністративних 
послуг. 

Видача або надання відмови у видачі доз¬ 
волу здійснюється безоплатно протягом 10 
календарних днів з дня надходження заяви 
та документів, необхідних для видачі дозво¬ 
лу. 

Підставою для відмови у видачі дозволу є: 
подання суб’єктом господарювання не в 
повному обсязі пакета документів, необхід¬ 
них для одержання дозволу згідно із вста¬ 
новленим цим Законом переліком; 

виявлення в документах, поданих суб’єк¬ 
том господарювання, недостовірних відо¬ 
мостей; 

негативний висновок експертної ради. 
Підставою для переоформлення дозволу 
є зміна найменування або місцезнаходження 
суб’єкта господарювання - юридичної особи 
або зміна прізвища, імені, по батькові чи міс¬ 
ця проживання фізичної особи - підприємця. 

Переоформлення дозволу здійснюється 
безоплатно за заявою, до якої додається 
дозвіл, що підлягає переоформленню. 

Строк видачі переоформленого дозволу 
становить п’ять робочих днів з дня одержан¬ 
ня заяви про його переоформлення. 

Підставою для видачі дубліката дозволу є 
його втрата або пошкодження. 

Видача дубліката дозволу здійснюється 
на безоплатній основі протягом п’яти робо¬ 
чих днів з дня одержання заяви про його ви¬ 
дачу. 

Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує держав¬ 
ну політику в інформаційній сфері, анулює 
дозвіл з таких підстав: 

звернення суб’єкта господарювання із за¬ 
явою про анулювання дозволу; 

припинення юридичної особи (злиття, 
приєднання, поділ, перетворення, ліквіда¬ 
ція); 

припинення підприємницької діяльності 
фізичної особи - підприємця; 

негативний висновок експертної ради. 
Рішення центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалі¬ 
зує державну політику в інформаційній сфе¬ 
рі, про анулювання дозволу повинно містити 
перелік та опис підстав (обґрунтування) ану¬ 
лювання дозволу. Центральний орган вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування та 


реалізує державну політику в інформаційній 
сфері, надсилає копію рішення про анулю¬ 
вання дозволу не пізніше п’яти робочих днів 
з дня його прийняття. Рішення про анулю¬ 
вання дозволу може бути оскаржено до суду. 

Дозвіл видається на строк дії угоди, укла¬ 
деної власником прав на видання, що під¬ 
тверджує право на розповсюдження видав¬ 
ничої продукції на території України, але не 
більше п’яти років. 

Митне оформлення видавничої продукції, 
що має походження або виготовлена та/або 
ввозиться з території держави-агресора, 
тимчасово окупованої території України для 
розповсюдження на території України, здій¬ 
снюється центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну податкову і 
митну політику, за наявності дозволу, вида¬ 
ного центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику в інформаційній сфері. 

Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує держав¬ 
ну політику в інформаційній сфері, веде ре¬ 
єстр видавничої продукції держави-агресо¬ 
ра, дозволеної до ввезення та розповсюд¬ 
ження на території України, забезпечує його 
розміщення на своєму офіційному веб-сайті 
та єдиному державному веб-порталі відкри¬ 
тих даних. 

Розповсюдження на території України ви¬ 
давничої продукції, що має походження або 
виготовлена та/або ввозиться з території 
держави-агресора, тимчасово окупованої те¬ 
риторії України, без наявності відповідного 
дозволу, передбаченого цією статтею, тягне 
за собою застосування до розповсюджувачів 
такої продукції адміністративно-господар¬ 
ських санкцій у формі накладення адмініс¬ 
тративно-господарського штрафу в розмірі 
десяти мінімальних заробітних плат за кожен 
випадок такого розповсюдження, вчиненого 
вперше, та у розмірі п’ятдесяти мінімальних 
заробітних плат за кожен наступний випадок 
такого розповсюдження. 

Рішення про накладення штрафу, перед¬ 
баченого частиною двадцять першою цієї 
статті, приймає центральний орган виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування та ре¬ 
алізує державну політику в інформаційній 
сфері, на підставі звернень правоохоронних 
органів, юридичних та фізичних осіб. Мотиви 
та обґрунтування щодо визначення розміру 
адміністративно-господарського штрафу ма¬ 
ють міститися в рішенні про накладення 
штрафу. 

Видавнича продукція, що має походження 
або виготовлена та/або ввозиться з терито¬ 
рії держави-агресора, тимчасово окупованої 
території України та розповсюджується на 
території України без відповідного дозволу, 
передбаченого цією статтею, вилучається з 
обігу центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику в інформаційній сфері, у 
порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 
України». 

3. Перелік документів дозвільного харак¬ 
теру у сфері господарської діяльності, зат¬ 
верджений Законом України «Про Перелік 
документів дозвільного характеру у сфері 
господарської діяльності» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2011 р., № 47, ст. 532 із 
наступними змінами), доповнити пунктом 
154 такого змісту: 

«154. Дозвіл на ввезення Закон України 
видавничої продукції, «Про видавничу 
що має походження або справу», 
виготовлена та/або 
ввозиться з території 
держави-агресора, 
тимчасово окупованої 
території України 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, нас¬ 
тупного за днем його опублікування. 

2. Кабінету Міністрів України у тримісяч¬ 
ний строк з дня набрання чинності цим Зако¬ 
ном: 

забезпечити видання нормативно-право¬ 
вих актів, передбачених цим Законом; 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами 
та іншими центральними органами виконав¬ 
чої влади їх нормативно-правових актів у від¬ 
повідність із цим Законом. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 8 грудня 2016 року. 

№ 1780-VI11. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 
Про забезпечення масштабної 
експансії експорту товарів 
(робіт, послуг) українського 
походження шляхом страхування, 
гарантування та здешевлення 
кредитування експорту 

Цей Закон визначає засади державної 
підтримки експортної діяльності шляхом 
страхування, перестрахування, гарантуван¬ 
ня, часткової компенсації відсоткової ставки 
за експортними кредитами з метою створен¬ 
ня умов для здійснення масштабної експан¬ 
сії експорту товарів (робіт, послуг) україн¬ 
ського походження на зовнішні ринки, забез¬ 
печення захисту українських експортерів від 
ризиків неплатежів та фінансових втрат і під¬ 
вищення конкурентоспроможності україн¬ 
ських виробників на світових ринках. 

Стаття 1. Визначення термінів 

1. У цьому Законі терміни вживаються в 
такому значенні: 

1) експортний кредит - кредит, що нада¬ 
ється банком-кредитором: 

іноземному покупцю для придбання това¬ 
рів (робіт, послуг) українського походження 
відповідно до умов зовнішньоекономічного 
договору (контракту), укладеного з україн¬ 
ським експортером; 

банку іноземного покупця для фінансуван¬ 
ня поставок українського експортера в рам¬ 
ках виконання зовнішньоекономічного дого¬ 
вору (контракту); 


українському експортеру для забезпечен¬ 
ня поставки товарів (робіт, послуг) україн¬ 
ського походження відповідно до умов зов¬ 
нішньоекономічного договору (контракту) 
або для забезпечення виробництва таких то¬ 
варів (робіт, послуг) за зовнішньоекономіч¬ 
ним договором (контрактом); 

2) іноземний покупець - суб’єкт господа¬ 
рювання - нерезидент, що здійснює прид¬ 
бання товарів (робіт, послуг) українського 
походження відповідно до зовнішньоеконо¬ 
мічного договору (контракту), укладеного з 
українським експортером; 

3) комерційний ризик - ризик повного або 
часткового невиконання зобов’язань інозем¬ 
ним покупцем або банком іноземного покуп¬ 
ця перед українським експортером за зов¬ 
нішньоекономічним договором (контрактом) 
чи банком, який кредитує за експортним 
кредитом (далі - банк-кредитор), або україн¬ 
ським експортером перед банком-кредито¬ 
ром унаслідок: 

довільного розірвання зовнішньоеконо¬ 
мічного договору (контракту) без права на 
таку дію; 

неплатоспроможності іноземного покуп¬ 
ця, банку іноземного покупця або україн¬ 
ського експортера; 

банкрутства іноземного покупця, банку 
іноземного покупця або українського ек¬ 
спортера; 

4) некомерційний ризик - ризик повного 
або часткового невиконання зобов’язань іно¬ 
земним покупцем або банком іноземного по¬ 
купця перед українським експортером за 
зовнішньоекономічним договором (контрак¬ 
том) чи банком-кредитором або українським 
експортером перед банком-кредитором, 
пов’язаний із: 

землетрусом, повінню, ураганом чи іншим 
стихійним лихом природного характеру; 

промисловими аваріями внаслідок поже¬ 
жі, вибуху, аварії на теплових, водопровід¬ 
них, опалювальних системах та інших об’єк¬ 
тах, які призвели до надзвичайної ситуації; 

запровадженням мораторію на здійснення 
платежів у країні іноземного покупця, банку 
іноземного покупця або в країні, що бере 
участь у здійсненні платежів; 

внесенням змін до законодавства з пи¬ 
тань зовнішньоекономічної діяльності країни 
іноземного покупця, банку іноземного покуп¬ 
ця, що бере участь у виконанні зовнішньое¬ 
кономічного договору (контракту), які роб¬ 
лять виконання такого договору (контракту) 
неможливим; 

застосуванням ембарго на торгівлю; 

невиконанням іноземним покупцем зо¬ 
бов’язань за зовнішньоекономічним догово¬ 
ром (контрактом) або затримкою їх виконан¬ 
ня більше ніж на 180 днів, якщо таким покуп¬ 
цем є держава або державний орган, інозем¬ 
ний суб’єкт господарювання, виконання зо¬ 
бов’язань якого було гарантовано державою; 

виникненням збройного конфлікту, веден¬ 
ням воєнних дій, повстанням, революцією, 
масовими заворушеннями, страйками у кра¬ 
їні іноземного покупця, банку іноземного по¬ 
купця, які роблять виконання такого зовніш¬ 
ньоекономічного договору (контракту) не¬ 
можливим; 

вжиттям компетентними органами країни 
іноземного покупця, банку іноземного покуп¬ 
ця чи третьої країни, що бере участь у вико¬ 
нанні зовнішньоекономічного договору (кон¬ 
тракту), заходів до примусового вилучення 
майна (націоналізації, конфіскації майна, ек¬ 
спропріації тощо); 

рішенням суду щодо заборони або обме¬ 
ження операцій, які унеможливлюють вико¬ 
нання зовнішньоекономічного договору (кон¬ 
тракту); 

іншими обставинами, визначеними Кабі¬ 
нетом Міністрів України; 

5) роботи, послуги українського поход¬ 
ження - роботи, послуги, що виконуються та 
надаються суб’єктами господарювання - ре¬ 
зидентами України; 

6) сек’юритизаційна гарантія - спосіб за¬ 
безпечення виконання зобов’язань банка- 
кредитора за кредитами, отриманими як ре¬ 
фінансування застрахованих експортних кре¬ 
дитів; 

7) страхування договірних банківських га¬ 
рантій - страхування майнових інтересів бан¬ 
ку українського експортера, пов’язаних з 
повним або частковим невиконанням україн¬ 
ським експортером умов зовнішньоекономіч¬ 
ного договору (контракту); 

8) страхування зовнішньоекономічних до¬ 
говорів (контрактів) - страхування майнових 
інтересів українського експортера, пов’яза¬ 
них з повним або частковим невиконанням 
зобов’язань за зовнішньоекономічним дого¬ 
вором (контрактом); 

9) страхування експортних кредитів - 
страхування відповідальності позичальника 
(українського експортера, іноземного покуп¬ 
ця або банку іноземного покупця) перед бан¬ 
ком-кредитором, пов’язаної з невиконанням 
умов кредитного договору; 

10) страхування підтверджених акредити¬ 
вів - страхування майнових інтересів банку 
українського експортера, пов’язаних з пов¬ 
ним або частковим невиконанням зобов’я¬ 
зань банку іноземного покупця за виставле¬ 
ним акредитивом; 

11) страхування прямих інвестицій з Укра¬ 
їни - страхування майнових інтересів інвес¬ 
тора, пов’язаних із втратою інвестицій або їх 
частини; 

12) товари українського походження - то¬ 
вари, що повністю вироблені або піддані 
достатній переробці в Україні відповідно до 
критеріїв, установлених Митним кодексом 
України; 

13) український експортер - суб’єкт гос¬ 
подарювання - резидент, який здійснює ек¬ 
спорт товарів (робіт, послуг) українського 
походження. 

2. Терміни «страхувальник», «страховий 
ризик», «страховий випадок», «страхова су¬ 
ма», «страхова виплата», «страховий тариф», 
«страхова премія», «страхові резерви» в цьо¬ 
му Законі вживаються у значенні, визначено¬ 
му Законом України «Про страхування». 

3. Інші терміни, які вживаються в цьому 
Законі, застосовуються у значеннях, наведе- 
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них у законодавстві та міжнародних догово¬ 
рах України. 

Стаття 2. Експортно-кредитне агентство 

1. Для стимулювання експорту товарів 
(робіт, послуг) українського походження Ка¬ 
бінет Міністрів України створює Експортно- 
кредитне агентство (далі - ЕКА), що на доб¬ 
ровільних засадах здійснює страхування, пе¬ 
рестрахування, надає гарантії за договора¬ 
ми, які забезпечують розвиток експорту, а 
також бере участь у реалізації програми час¬ 
ткової компенсації відсоткової ставки за ек¬ 
спортними кредитами. 

2. ЕКА утворюється та провадить свою ді¬ 
яльність відповідно до Закону України «Про 
акціонерні товариства», цього Закону, інших 
законодавчих актів, а також міжнародних до¬ 
говорів України, згода на обов’язковість яких 
надана Верховною Радою України. 

У разі якщо міжнародним договором, зго¬ 
да на обов’язковість якого надана Верхов¬ 
ною Радою України, визначено інші правила, 
ніж ті, що передбачені цим Законом, засто¬ 
совуються правила міжнародного договору. 

3. ЕКА утворюється у формі публічного ак¬ 
ціонерного товариства. Засновником та акці¬ 
онером ЕКА, якому належить не менше 50 
відсотків статутного капіталу плюс одна ак¬ 
ція, є держава в особі Кабінету Міністрів Ук¬ 
раїни. 

Управління корпоративними правами, що 
належать державі у статутному капіталі ЕКА, 
здійснює Кабінет Міністрів України через 
уповноважений ним орган управління. 

Стосовно корпоративних прав держави у 
розмірі 50 відсотків статутного капіталу ЕКА 
плюс одна акція не можуть вчинятися дії, 
наслідком яких може бути відчуження цих 
корпоративних прав з державної власності. 
Відчуження корпоративних прав держави в 
розмірі до 50 відсотків статутного капіталу 
ЕКА плюс одна акція здійснюється відповідно 
до законодавства з питань приватизації. 

4. Статут ЕКА затверджується Кабінетом 
Міністрів України. У разі появи в ЕКА інших 
акціонерів, крім держави, зміни і доповнення 
до статуту ЕКА вносяться загальними збора¬ 
ми акціонерів ЕКА у порядку, визначеному 
законодавством України. 

Початковий статутний капітал ЕКА стано¬ 
вить не менш як 200 мільйонів гривень і фор¬ 
мується за рахунок коштів державного бюд¬ 
жету. 

5. Розподіл чистого прибутку ЕКА, одер¬ 
жаного в результаті його фінансово-госпо¬ 
дарської діяльності, здійснюється загальни¬ 
ми зборами акціонерів. 

Чистий прибуток, що належить державі 
відповідно до державної частки у статутному 
капіталі ЕКА, спрямовується на його попов¬ 
нення. 

Збитки від господарської діяльності ЕКА 
відшкодовуються у порядку, встановленому 
статутом ЕКА. 

6. Органам державної влади та органам 
місцевого самоврядування забороняється 
будь-яким чином впливати на керівництво чи 
працівників ЕКА в ході виконання ними служ¬ 
бових обов’язків або втручатися в його ді¬ 
яльність, за винятком випадків, передбаче¬ 
них законом. Шкода, заподіяна ЕКА внаслі¬ 
док такого незаконного втручання, підлягає 
відшкодуванню у порядку, визначеному зако¬ 
ном. 

7. ЕКА має право в установленому поряд¬ 
ку утворювати філії, представництва, інші ві¬ 
докремлені підрозділи, виступати засновни¬ 
ком та/або учасником юридичних осіб як на 
території України, так і за її межами. 

Стаття 3. Завдання, напрями та принципи 
державної підтримки експортної діяльності 

1. Основними завданнями державної під¬ 
тримки експортної діяльності є: 

1) створення системи страхування та га¬ 
рантування комерційних і некомерційних ри¬ 
зиків при проведенні експортних операцій; 

2) розширення довгострокового експор¬ 
тного кредитування; 

3) створення механізму часткової компен¬ 
сації відсоткової ставки за експортними кре¬ 
дитами. 

2. Основними напрямами державної під¬ 
тримки експортної діяльності є: 

1) впровадження програм кредитної під¬ 
тримки українських експортерів з державно¬ 
го бюджету через уповноважені банки; 

2) здійснення ЕКА операцій із страхування 
експортних кредитів, прямих інвестицій з Ук¬ 
раїни та зовнішньоекономічних договорів 
(контрактів) від комерційних та некомерцій¬ 
них ризиків, перестрахування та надання га¬ 
рантій; 

3) часткова компенсація відсоткової став¬ 
ки за експортними кредитами, яка надається 
залежно від різниці кредитних ставок у краї¬ 
ні експортера та країні покупця; 

4) надання ЕКА кредитів з державного 
бюджету для виплати страхових відшкоду- 
вань за договорами страхування експортних 
кредитів, інвестицій та зовнішньоекономіч¬ 
ними договорами (контрактами) від комер¬ 
ційних та некомерційних ризиків; 

5) надання державних гарантій для забез¬ 
печення виконання боргових зобов’язань 
ЕКА. 

3. Державна підтримка експорту шляхом 
страхування, перестрахування, гарантуван¬ 
ня, кредитування, часткової компенсації від¬ 
соткової ставки за експортними кредитами 
базується на таких принципах: 

добровільності - страхування, перестраху¬ 
вання чи отримання гарантій в ЕКА є добро¬ 
вільним та не може бути передумовою для 
здійснення інших правовідносин; 

відкритості - держава забезпечує відкри¬ 
тість інформації про діяльність ЕКА, пріори¬ 
тети та напрями його роботи; 

конкурентності - всі суб’єкти господарю¬ 
вання мають рівний доступ до послуг, що на¬ 
даються ЕКА, згідно з цим Законом; 

законності - дотримання національного 
законодавства та зобов’язань України, що 
випливають з членства в міжнародних орга¬ 
нізаціях та угодах, зокрема СОТ та Угоди про 
асоціацію між Україною, з однієї сторони, та 
Європейським Союзом, Європейським спів- 
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товариством з атомної енергії і їхніми дер- 
жавами-членами, з іншої сторони, тощо. 

Стаття 4. Мета та основні завдання Ек¬ 
спортно-кредитного агентства 

1. Метою діяльності ЕКА є стимулювання 
масштабної експансії експорту товарів (ро¬ 
біт, послуг) українського походження. 

2. Основними завданнями ЕКА є: 
захист українських експортерів від ризику 

неплатежів та фінансових втрат, пов’язаних з 
виконанням зовнішньоекономічних договорів 
(контрактів), шляхом страхування, перестра¬ 
хування та гарантування; 

впровадження сучасних фінансових тех¬ 
нологій у зовнішній торгівлі та механізмів 
підтримки експорту шляхом страхування, пе¬ 
рестрахування та гарантування; 

розвиток експорту товарів (робіт, послуг) 
українського походження, підвищення конку¬ 
рентоспроможності товарів (робіт, послуг) 
українського походження на світових ринках; 

участь у реалізації програм часткової ком¬ 
пенсації відсоткової ставки за експортними 
кредитами; 

співпраця з міжнародними та іноземними 
фінансовими організаціями, в тому числі для 
акумуляції міжнародної фінансової допомо¬ 
ги, для забезпечення зростання експорту та 
економіки України. 

Стаття 5. Органи управління та контролю 
Експортно-кредитного агентства 

1. Органами управління ЕКА є: 

1) загальні збори акціонерів; 

2) наглядова рада; 

3) правління. 

2. Загальні збори акціонерів є вищим ор¬ 
ганом управління ЕКА, які здійснюють свою 
діяльність у порядку, визначеному законо¬ 
давством України та статутом ЕКА. 

Кількісний та персональний склад пред¬ 
ставників держави на загальних зборах акці¬ 
онерів ЕКА та кваліфікаційні вимоги до них 
визначає уповноважений Кабінетом Міністрів 
України орган управління ЕКА. 

3. Наглядова рада ЕКА є органом, що 
здійснює захист прав акціонерів товариства і 
в межах компетенції контролює та регулює 
діяльність правління ЕКА. 

Наглядова рада ЕКА діє на підставі поло¬ 
ження про неї, яке затверджується Кабіне¬ 
том Міністрів України. У разі появи в ЕКА ін¬ 
ших акціонерів, крім держави, зміни і допов¬ 
нення до положення про наглядову раду ЕКА 
вносяться загальними зборами акціонерів 
ЕКА у порядку, визначеному законодавством 
України. 

Член наглядової ради ЕКА діє в інтересах 
ЕКА, а не особи або органу, що висунув, зат¬ 
вердив чи обрав відповідного члена наглядо¬ 
вої ради ЕКА. 

Член наглядової ради ЕКА не може бути 
одночасно членом правління та/або інших 
органів ЕКА. 

Кількісний склад наглядової ради вста¬ 
новлюється загальними зборами акціонерів 
ЕКА, але не може бути менший ніж п’ять чле¬ 
нів. Члени наглядової ради повинні відпові¬ 
дати критеріям незалежності, встановленим 
положенням про наглядову раду. 

Персональний склад наглядової ради виз¬ 
начається на конкурсних засадах у порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів України, 
а в разі появи в ЕКА інших акціонерів, крім 
держави, - загальними зборами акціонерів. 

Конкурсна комісія для визначення складу 
наглядової ради від держави становить 11 
осіб. До складу конкурсної комісії входять: 

одна особа, визначена центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування та реалізує державну політику еко¬ 
номічного розвитку; 

одна особа, визначена центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування та реалізує державну політику у 
сфері зовнішніх зносин України; 

одна особа, визначена центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування та реалізує державну фінансову та 
бюджетну політику; 

три особи, визначені Верховною Радою 
України: 

одна особа за поданням комітету, до 

предмета відання якого належать питання 
законодавчого забезпечення зовнішньополі¬ 
тичної діяльності України; 

одна особа за поданням комітету, до 

предмета відання якого належать питання 
промислової політики та розвитку окремих 
галузей виробництва; 

одна особа за поданням комітету, до 

предмета відання якого належать питання 
грошово-кредитної політики; 

три особи, визначені міжнародними орга¬ 
нізаціями, - по одній особі від Світового бан¬ 
ку, Організації ООН з промислового розвит¬ 
ку, Організації економічного співробітництва 
і розвитку (за згодою); 

дві особи, визначені громадськими об’єд¬ 
наннями - об’єднаннями промисловців, під¬ 
приємців, роботодавців, страховиків тощо. 

Строк повноважень членів наглядової ра¬ 
ди ЕКА становить п’ять років. 

Наглядова рада не може втручатися в 
оперативну діяльність ЕКА. 

Засідання наглядової ради є правомоч¬ 
ним за наявності не менш як двох третин її 
членів. 

Рішення наглядової ради приймаються 
простою більшістю голосів від загальної 
кількості присутніх на засіданні членів нагля¬ 
дової ради. При рівній кількості голосів го¬ 
лос головуючого засідання є вирішальним. 

Засідання наглядової ради проводиться 
головою наглядової ради, а в разі його від¬ 
сутності - членом наглядової ради, уповно¬ 
важеним головою наглядової ради. 

Голова наглядової ради ЕКА обирається 
членами наглядової ради з їх числа простою 
більшістю голосів від кількісного складу наг¬ 
лядової ради. 

Наглядова рада відповідно до покладених 
на неї завдань: 

затверджує за поданням правління ЕКА 
основні напрями діяльності ЕКА, у тому чис¬ 
лі з урахуванням діючих стратегічних та 
програмних документів, що формують дер¬ 
жавну політику у сфері розвитку експорту; 

б 


розглядає та затверджує звіти про ре¬ 
зультати діяльності ЕКА; 

погоджує правила здійснення діяльності 
ЕКА зі страхування від комерційних та неко- 
мерційних ризиків, перестрахування та на¬ 
дання гарантій, які затверджуються Кабіне¬ 
том Міністрів України; 

затверджує положення про правила стра¬ 
хування, перестрахування та надання гаран¬ 
тій; 

затверджує положення про страхові тари¬ 
фи, склад страхових резервів, правила їх 
формування та використання; 

затверджує стратегію та політику управ¬ 
ління ризиками, процедури управління ними, 
а також перелік ризиків, їх граничні розміри; 

затверджує склад та форми звітності про 
діяльність ЕКА; 

обирає та припиняє повноваження голови 
і членів правління ЕКА; 

виконує інші функції відповідно до цього 
Закону, законодавства України та статуту 
ЕКА. 

Члени наглядової ради виконують свої 
функції на платній основі. 

Наглядова рада проводить свої засідання 
не менше одного разу на квартал. 

4. Правління є постійно діючим колегіаль¬ 
ним виконавчим органом ЕКА, що здійснює 
керівництво поточною діяльністю та несе від¬ 
повідальність за ефективність його роботи 
згідно із законодавством та його статутом. 

Правління ЕКА діє на підставі положення 
про нього, яке затверджується Кабінетом Мі¬ 
ністрів України. У разі появи в ЕКА інших ак¬ 
ціонерів, крім держави, зміни і доповнення 
до положення про правління ЕКА вносяться 
загальними зборами акціонерів ЕКА у поряд¬ 
ку, визначеному законодавством України. 

Правління ЕКА підзвітне загальним збо¬ 
рам акціонерів ЕКА та наглядовій раді ЕКА і 
організовує виконання їх рішень. 

До компетенції правління ЕКА належать 
всі питання, пов’язані з керівництвом поточ¬ 
ною діяльністю ЕКА, крім питань, що нале¬ 
жать до виключної компетенції загальних 
зборів акціонерів ЕКА, наглядової ради ЕКА 
та компетенції інших органів згідно із зако¬ 
нодавством та статутом ЕКА. 

До складу правління входять голова прав¬ 
ління, заступники голови правління та члени 
правління. 

Правління ЕКА, у тому числі його голова, 
обирається наглядовою радою ЕКА у поряд¬ 
ку, визначеному статутом ЕКА. 

5. Для проведення перевірок фінансово- 
господарської діяльності ЕКА загальні збори 
акціонерів ЕКА обирають ревізійну комісію 
ЕКА. 

Ревізійна комісія ЕКА діє на підставі поло¬ 
ження про неї, яке затверджується Кабіне¬ 
том Міністрів України. У разі появи в ЕКА ін¬ 
ших акціонерів, крім держави, зміни і допов¬ 
нення до положення про ревізійну комісію 
ЕКА вносяться загальними зборами акціоне¬ 
рів ЕКА у порядку, визначеному законодав¬ 
ством України. 

Річна фінансова звітність ЕКА підлягає 
обов’язковій перевірці незалежним аудито¬ 
ром, який визначається відповідно до зако¬ 
нодавства України та статуту ЕКА. 

6. Для забезпечення фінансової стійкості 
ЕКА створює підрозділ з управління ризика¬ 
ми, підзвітний наглядовій раді ЕКА. 

7. Інші органи управління ЕКА створюють¬ 
ся і діють у порядку, визначеному статутом 
ЕКА. 

8. Організаційна структура ЕКА затвер¬ 
джується головою правління ЕКА за погод¬ 
женням з наглядовою радою. 

Стаття 6. Види та умови діяльності Ек¬ 
спортно-кредитного агентства 

1. ЕКА провадить діяльність відповідно до 
статуту, правил здійснення діяльності зі 
страхування від комерційних та некомерцій- 
них ризиків, перестрахування, надання га¬ 
рантій, затверджених Кабінетом Міністрів Ук¬ 
раїни, внутрішніх нормативних актів ЕКА, що 
включає, зокрема, але не виключно: 

1) страхування та перестрахування ек¬ 
спортних кредитів, наданих банками-креди- 
торами українському експортеру для забез¬ 
печення виконання умов зовнішньоекономіч¬ 
ного договору (контракту), у тому числі на 
стадії виробництва товарів (робіт, послуг), 
від комерційних та некомерційних ризиків 
для забезпечення відшкодування коштів у 
разі невиконання українським експортером 
зобов’язань за наданими кредитами; 

2) страхування та перестрахування зов¬ 
нішньоекономічних договорів (контрактів) ук¬ 
раїнських експортерів від комерційних або 
некомерційних ризиків для забезпечення 
відшкодування коштів у разі невиконання 
іноземним покупцем зобов’язань за зовніш¬ 
ньоекономічним договором (контрактом); 

3) страхування та перестрахування ек¬ 
спортних кредитів, наданих іноземному по¬ 
купцю або банку іноземного покупця банка- 
ми-кредиторами, від комерційних та неко¬ 
мерційних ризиків для забезпечення відшко¬ 
дування коштів у разі невиконання інозем¬ 
ним покупцем (банком іноземного покупця) 
зобов’язань за кредитами, наданими йому 
під зобов’язання закупівлі товарів (робіт, 
послуг) українського походження; 

4) страхування та перестрахування пря¬ 
мих інвестицій з України, що вкладаються в 
об’єкти підприємницької діяльності, від не¬ 
комерційних ризиків для забезпечення від¬ 
шкодування коштів у разі втрати інвестицій 
або їх частини; 

5) страхування та перестрахування акре¬ 
дитивів, підтверджених банком українського 
експортера, від комерційних та некомерцій¬ 
них ризиків для забезпечення відшкодування 
коштів у разі невиконання банком іноземно¬ 
го покупця зобов’язань з оплати коштів за 
поставлені товари (роботи, послуги) україн¬ 
ського походження; 

6) страхування та перестрахування дого¬ 
вірних банківських гарантій; 

7) надання сек’юритизаційних гарантій 
банкам-кредиторам для забезпечення від¬ 
шкодування отриманих ними коштів рефінан¬ 
сування експортних кредитів, застрахованих 
ЕКА; 


8) надання зустрічних гарантій банкам ук¬ 
раїнських експортерів з метою відшкодуван¬ 
ня коштів у разі використання наданих ними 
договірних гарантій, застрахованих ЕКА; 

9) надання тендерних гарантій (гарантій 
виконання зобов’язань українськими експор¬ 
терами під час участі в міжнародних тенде¬ 
рах); 

10) участь у реалізації програм часткової 
компенсації відсоткової ставки за експор¬ 
тними кредитами; 

11) консультаційну діяльність; 

12) інші види діяльності, які передбачені 
законодавством та не суперечать меті діяль¬ 
ності ЕКА. 

2. ЕКА в процесі здійснення діяльності 
має право розширювати перелік страхових 
продуктів відповідно до ринкових потреб та 
можливостей агентства. 

3. ЕКА за рішенням наглядової ради має 
право передавати виконання окремих фун¬ 
кцій або бізнес-процесів спеціалізованим 
компаніям на договірних умовах. 

4. Укладення договорів страхування від 
комерційних та некомерційних ризиків здій¬ 
снюється ЕКА у валюті зовнішньоекономічно¬ 
го договору (контракту) або експортного 
кредиту. 

5. Базові страхові тарифи на страхування 
від комерційних та некомерційних ризиків 
встановлюються ЕКА з урахуванням політич¬ 
ного ризику країни місцезнаходження кон¬ 
трагента страхувальника. Диференціація 
держав за рівнем політичного ризику здій¬ 
снюється з урахуванням інформації, що на¬ 
дається Організацією з економічного співро¬ 
бітництва та розвитку і Міжнародним союзом 
страховиків кредитів та інвестицій (Бер- 
нський союз). 

6. Страхова виплата становить не більше 
90 відсотків суми зовнішньоекономічного до¬ 
говору (контракту) або експортного кредиту 
в разі настання некомерційного ризику та не 
більше 85 відсотків у разі настання комер¬ 
ційного ризику. 

7. Відмова страхувальника (перестраху¬ 
вальника, бенефіціара за гарантією) від гро¬ 
шових претензій та прав вимоги за угодами, 
пов’язаними із договорами страхування (пе¬ 
рестрахування, гарантії), без згоди ЕКА 
звільняє ЕКА від виплати відшкодування. 

8. Після здійснення відшкодування всі 
права вимоги та інші права страхувальника 
щодо іноземного партнера або його гаран¬ 
тів, що випливають з неспроможності вико¬ 
нання зовнішньоекономічного договору (кон¬ 
тракту) та неотримання фінансового резуль¬ 
тату від контракту або експортного кредиту, 
наданого для його здійснення, переходять 
до ЕКА. 

9. Гарантія виконання зобов’язань ек¬ 
спортерами під час участі у міжнародних 
тендерах надається тільки за наявності дого¬ 
вору між ЕКА та експортером із зобов’язан¬ 
ням експортера щодо відшкодування ним 
можливих збитків. 

10. Страхування прямих інвестицій з Укра¬ 
їни здійснюється виключно за умови спряму¬ 
вання таких інвестицій на створення інфрас¬ 
труктури, необхідної для розвитку експорту 
товарів (робіт, послуг) українського поход¬ 
ження. 

11. ЕКА є уповноваженим Кабінетом Мі¬ 
ністрів України на виконання функцій, забез¬ 
печення фінансових зобов’язань та здій¬ 
снення прав, що випливають з двосторонніх 
угод України про сприяння та взаємний за¬ 
хист інвестицій, а також багатосторонніх 
міжнародно-правових актів України. 

Акти ЕКА, видані на забезпечення вико¬ 
нання угод, зазначених у абзаці першому ці¬ 
єї частини, не підлягають тимчасовим обме¬ 
женням та спеціальним приписам, що запро¬ 
ваджуються органами центральної виконав¬ 
чої влади України у кризові періоди. 

Стаття 7. Джерела фінансування Експор¬ 
тно-кредитного агентства 

1. Джерелами фінансування ЕКА є: 

власні кошти; 

кошти, залучені від державних та приват¬ 
них інвесторів на поворотній або безпово¬ 
ротній основі; 

кошти, надані міжнародними організація¬ 
ми на поворотній або безповоротній основі; 

бюджетні кошти в разі передбачення їх 
законом про Державний бюджет України на 
відповідний рік; 

інші джерела, не заборонені законодав¬ 
ством. 

Стаття 8. Сфери підтримки 

1. ЕКА при здійсненні своєї основної ді¬ 
яльності підтримує експорт робіт, послуг ук¬ 
раїнського походження, а також товарів пе¬ 
реробної промисловості за такими групами 
згідно з УКТ ЗЕД: 

Група 16. Готові харчові продукти з м’яса, 
риби або ракоподібних, молюсків або інших 
водяних безхребетних. 

Група 19. Готові продукти із зерна зерно¬ 
вих культур, борошна, крохмалю або молока; 
борошняні кондитерські вироби. 

Група 20. Продукти переробки овочів, 
плодів або інших частин рослин. 

Група 21. Різні харчові продукти. 

Група ЗО. Фармацевтична продукція. 

Група 61. Одяг та додаткові речі до одягу, 
трикотажні. 

Група 62. Одяг та додаткові речі до одягу, 
текстильні, крім трикотажних. 

Група 64. Взуття, гетри та аналогічні ви¬ 
роби; їх частини. 

Група 84. Реактори ядерні, котли, маши¬ 
ни, обладнання і механічні пристрої; їх час¬ 
тини. 

Група 85. Електричні машини, обладнання 
та їх частини; апаратура для запису або від¬ 
творення звуку; телевізійна апаратура для 
запису та відтворення зображення і звуку, їх 
частини та приладдя. 

Група 86. Залізничні локомотиви або мо¬ 
торні вагони трамвая, рухомий склад та їх 
частини; шляхове обладнання та пристрої 
для залізниць або трамвайних колій та їх 
частини; механічне (у тому числі електроме¬ 
ханічне) сигналізаційне обладнання всіх ви¬ 
дів. 

Група 87. Засоби наземного транспорту, 
крім залізничного або трамвайного рухомого 
складу, їх частини та обладнання. 


Група 88. Літальні апарати, космічні апа¬ 
рати та їх частини. 

Група 89. Судна, човни та інші плавучі за¬ 
соби. 

Група 90. Прилади та апарати оптичні, 
фотографічні, кінематографічні, контрольні, 
вимірювальні, прецизійні; медичні або хірур¬ 
гічні; їх частини та приладдя. 

Група 94. Меблі; постільні речі, матраци, 
матрацні основи, диванні подушки та анало¬ 
гічні набивні речі меблів, світильники та ос¬ 
вітлювальні прилади, в іншому місці не заз¬ 
начені; світлові покажчики, табло та подібні 
вироби; збірні будівельні конструкції. 

Стаття 9. Регулювання діяльності Експор¬ 
тно-кредитного агентства 

1. ЕКА має особливий статус та його ді¬ 
яльність щодо страхування, перестрахування 
та надання гарантій не потребує ліцензуван¬ 
ня. 

Для здійснення інших видів господарської 
діяльності ЕКА отримує необхідні дозволи та 
ліцензії у випадках та порядку, передбачених 
законами України. 

2. На діяльність ЕКА не поширюються по¬ 
ложення законів України «Про страхування» 
та «Про фінансові послуги та державне регу¬ 
лювання ринків фінансових послуг». 

3. На ЕКА не поширюються вимоги Зако¬ 
ну України «Про управління об’єктами дер¬ 
жавної власності» щодо обов’язкової випла¬ 
ти дивідендів. 

4. Контроль за діяльністю ЕКА не нале¬ 
жить до компетенції спеціального уповнова¬ 
женого органу виконавчої влади з питань ре¬ 
гулювання ринків фінансових послуг. 

5. Діяльність ЕКА зі страхування від ко¬ 
мерційних та некомерційних ризиків, перес¬ 
трахування та надання гарантій здійснюється 
відповідно до правил, затверджених Кабіне¬ 
том Міністрів України, якими визначаються: 

1) вимоги до правил страхування, включа¬ 
ючи вимоги до сторін договору страхування, 
об’єктів страхування, страхових сум, страхо¬ 
вих премій, страхових тарифів, страхових 
ризиків, страхових випадків, порядку укла¬ 
дення і виконання договорів страхування; 

2) вимоги до правил надання гарантій; 

3) вимоги до забезпечення фінансової 
стійкості ЕКА, включаючи систему управління 
ризиками, формування та використання 
страхових резервів, інших фондів та резер¬ 
вів; 

4) вимоги до діяльності ЕКА у зв’язку з на¬ 
данням йому державної підтримки відповід¬ 
но до бюджетного законодавства, у тому 
числі у вигляді кредитів з державного бюд¬ 
жету та державних гарантій; 

5) порядок та форми контролю за діяль¬ 
ністю ЕКА. 

6. Бухгалтерський облік та складання фі¬ 
нансової звітності ЕКА здійснюються відпо¬ 
відно до законодавства України. 

Стаття 10. Публічність діяльності Експор¬ 
тно-кредитного агентства 

1. ЕКА здійснює свою діяльність та публіч¬ 
но висвітлює її у спосіб, який дозволяє гро¬ 
мадськості здійснювати моніторинг її діяль¬ 
ності, а українським експортерам дізнавати¬ 
ся про виконувані ЕКА функції. 

2. ЕКА та уповноважений Кабінетом Мініс¬ 
трів України орган управління корпоративни¬ 
ми правами держави на своїх офіційних веб- 
сайтах щоквартально оприлюднюють інфор¬ 
мацію про всі укладені ЕКА угоди щодо стра¬ 
хування, перестрахування, гарантування, 
компенсації відсоткової ставки за експор¬ 
тними кредитами із зазначенням контраген¬ 
тів та сум відповідних угод. 

3. ЕКА щорічно готує та оприлюднює на 
своєму офіційному веб-сайті звіт про ре¬ 
зультати діяльності. 

Стаття 11. Порядок та умови надання дер¬ 
жавної фінансової підтримки експортної ді¬ 
яльності 

1. Кабінет Міністрів України під час підго¬ 
товки проекту закону про Державний бюд¬ 
жет України на відповідний рік передбачає 
обсяг державних гарантій, необхідних для 
надання державної підтримки експортної ді¬ 
яльності, та витрати на державну підтримку 
страхування, перестрахування, гарантуван¬ 
ня, надання кредитів з державного бюджету 
та часткової компенсації відсоткової ставки 
за експортними кредитами. 

2. Державна підтримка не може надавати¬ 
ся суб’єкту господарювання, який: 

1) подав документи для страхування або 
гарантування виконання зовнішньоекономіч¬ 
них договорів (контрактів) з нерезидентами: 

а) які розташовані на території офшорних 
зон, крім нерезидентів, розташованих на те¬ 
риторії офшорних зон, які надали виписку із 
правоустановчих документів, легалізовану 
відповідною консульською установою Украї¬ 
ни, що свідчить про звичайний (неофшор- 
ний) статус такого нерезидента; 

6) які зареєстровані на території держав, 
внесених Групою з розробки фінансових за¬ 
ходів боротьби з відмиванням грошей (РАТЕ) 
до списку держав, що не співпрацюють у 
сфері протидії відмиванню доходів, одержа¬ 
них злочинним шляхом; 

в) до яких згідно із законодавством Укра¬ 
їни застосовані санкції, що передбачають 
обмеження або заборону торговельних 
та/або фінансових операцій; 

г) до яких застосовані санкції згідно з ре¬ 
золюціями Ради Безпеки Організації Об’єд¬ 
наних Націй, інших міжнародних організацій, 
рішень Ради Європейського Союзу, інших 
міждержавних об’єднань та іноземних дер¬ 
жав, які передбачають обмеження або забо¬ 
рону торговельних та/або фінансових опера¬ 
цій; 

ґ) які є особами, що на 50 та більше від¬ 
сотків належать або контролюються, прямо 
чи опосередковано, особами, зазначеними в 
підпунктах «в», «г» пункту 1 частини другої 
цієї статті; 

д) якщо вони мають походження з країни, 
визнаної державою-окупантом згідно із за¬ 
коном України та/або визнаної державою-аг- 
ресором по відношенню до України згідно із 
законодавством; 

2) визнаний банкрутом або стосовно яко¬ 
го порушено справу про банкрутство, пере¬ 
буває у стадії припинення юридичної особи 
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або припинення підприємницької діяльності 
фізичної особи - підприємця; 

3) подав завідомо недостовірні відомості 
та документи; 

4) використав державну підтримку ек¬ 
спорту з порушенням законодавства або 
умов її надання; 

5) щодо якого є докази, що відповідний 
зовнішньоекономічний договір (контракт), 
що має бути застрахований або для вико¬ 
нання якого має бути надана гарантія, був 
укладений з покупцем у країні, яка не є кін¬ 
цевим пунктом споживання товарів (робіт, 
послуг), з метою отримання додаткових ви¬ 
год; 

6) в інших випадках, передбачених зако¬ 
нодавством. 

3. Договір страхування експортних креди¬ 
тів, інвестицій та зовнішньоекономічних до¬ 
говорів (контрактів) від комерційних та неко- 
мерційних ризиків за підтримки держави ук¬ 
ладається сторонами за погодженням з наг¬ 
лядовою радою, якщо відповідальність за 
ним перевищує 10 відсотків власного капіта¬ 
лу ЕКА. 

4. Страхова виплата за договором страху¬ 
вання комерційних та некомерційних ризиків 
у межах 10 відсотків власного капіталу ЕКА 
сплачується за рахунок страхових резервів і 
власного капіталу. 

5. Для здійснення страхової виплати за 
підтримки держави за договором страхуван¬ 
ня комерційних та некомерційних ризиків, 
що перевищує 10 відсотків власного капіталу 
ЕКА, можуть надаватися кредити з держав¬ 
ного бюджету. 

Порядок та умови надання таких кредитів 
встановлюються Кабінетом Міністрів Украї¬ 
ни. 

6. Надання експортних кредитів з частко¬ 
вою компенсацією відсоткової ставки за ек¬ 
спортними кредитами здійснюється відпо¬ 
відно до положень про відсоткові ставки, що 
визначаються з урахуванням міжнародних 
зобов’язань щодо офіційно підтримуваних 
експортних кредитів, з урахуванням валюти, 
у якій вони надаються. 

7. Часткова компенсація відсоткової став¬ 
ки за експортними кредитами здійснюється 
виключно за умови страхування експортних 
кредитів ЕКА. 

8. Порядок та умови надання державних 
гарантій для забезпечення виконання борго¬ 
вих зобов’язань ЕКА, надання українським 
експортерам кредитів з державного бюджету 
та часткової компенсації відсоткової ставки 
за наданими експортними кредитами вста¬ 
новлюються Кабінетом Міністрів України. 

9. Надання державної фінансової підтрим¬ 
ки експортної діяльності повинно здійснюва¬ 
тися з урахуванням положень Угоди про офі¬ 
ційно підтримувані експортні кредити (Аг- 
гапдетепі: оп оТїісіаІІу зиррогіесі ехрогї 
сгеЗіїз), укладеної членами Організації еко¬ 
номічного співробітництва та розвитку, та 
зобов’язань України як члена Світової орга¬ 
нізації торгівлі, зокрема вимог Угоди про 
субсидії і компенсаційні заходи. 

Стаття 12. Порядок реорганізації та лікві¬ 
дації Експортно-кредитного агентства 

1. ЕКА може бути реорганізовано та лікві¬ 
довано відповідно до законодавства. 

2. Рішення про реорганізацію, ліквідацію 
та припинення діяльності ЕКА приймається 
загальними зборами акціонерів ЕКА. 

3. У разі ліквідації ЕКА всі кошти, що за¬ 
лишилися після задоволення вимог кредито¬ 
рів, розподіляються між акціонерами - влас¬ 
никами простих акцій товариства пропорцій¬ 
но до кількості належних їм акцій. Кошти, що 
належать державі, спрямовуються до Дер¬ 
жавного бюджету України. 

Стаття 13. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, нас¬ 
тупного за днем його опублікування. 

2. До приведення актів законодавства у 
відповідність із цим Законом закони та інші 
нормативно-правові акти застосовуються у 
частині, що не суперечить цьому Закону. 

3. Внести зміни до таких законів України: 

1) частину четверту статті 15 Закону Укра¬ 
їни «Про зовнішньоекономічну діяльність» 
(Відомості Верховної Ради УРСР, 1991 р., N9 
29, ст. 377) викласти в такій редакції: 

«Страхування експортних кредитів, зов¬ 
нішньоекономічних договорів (контрактів) та 
інвестицій здійснюється Експортно-кредит¬ 
ним агентством відповідно до Закону Украї¬ 
ни «Про забезпечення масштабної експансії 
експорту товарів (робіт, послуг) українського 
походження шляхом страхування, гаранту¬ 
вання та здешевлення кредитування експор¬ 
ту»; 

2) у Законі України «Про порядок здій¬ 
снення розрахунків в іноземній валюті» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 1994 р., N9 
40, ст. 364 із наступними змінами): 

частину першу статті 1 доповнити речен¬ 
ням третім такого змісту: «Виручка резиден¬ 
та за експортним зовнішньоекономічним до¬ 
говором (контрактом) вважається перерахо¬ 
ваною на його банківський рахунок за зая¬ 
вою резидента, якщо належна сума врегуль¬ 
ована Експортно-кредитним агентством»; 

статтю 4 після частини першої доповнити 
новою частиною такого змісту: 

«У разі якщо резидент звертається до Ек¬ 
спортно-кредитного агентства із заявою про 
невиконання або неналежне виконання нере¬ 
зидентом його грошових зобов’язань за ек¬ 
спортним зовнішньоекономічним договором 
(контрактом), що стало причиною порушення 
резидентом строків, передбачених статтями 
1 і 2 цього Закону, зазначені строки призу¬ 
пиняються та пеня в період такого призупи¬ 
нення не стягується. У разі якщо невиконан¬ 
ня грошового зобов’язання нерезидентом не 
підлягає врегулюванню Експортно-кредит¬ 
ним агентством відповідно до законодав¬ 
ства, перебіг зазначених строків поновлю¬ 
ється і пеня нараховується на загальних під¬ 
ставах (у тому числі пеня за період призупи¬ 
нення)». 

У зв’язку з цим частини другу - п’яту вва¬ 
жати відповідно частинами третьою - шос¬ 
тою; 

3) абзац другий преамбули Закону Украї¬ 
ни «Про страхування» (Відомості Верховної 
Ради України, 2002 р., № 7, ст. 50) доповни¬ 


ти словами «та на діяльність Експортно-кре¬ 
дитного агентства. Діяльність Експортно- 
кредитного агентства регулюється Законом 
України «Про забезпечення масштабної ек¬ 
спансії експорту товарів (робіт, послуг) укра¬ 
їнського походження шляхом страхування, 
гарантування та здешевлення кредитування 
експорту»; 

4) частину другу статті 3 Закону України 
«Про управління об’єктами державної влас¬ 
ності» (Відомості Верховної Ради України, 
2006 р., № 46, ст. 456; 2012 р., № 4, ст. 23; 
2016 р., № 3, ст. 25) доповнити абзацом тре¬ 
тім такого змісту: 

«Особливості управління Експортно-кре¬ 
дитним агентством визначаються Законом 
України «Про забезпечення масштабної ек¬ 
спансії експорту товарів (робіт, послуг) укра¬ 
їнського походження шляхом страхування, 
гарантування та здешевлення кредитування 
експорту»; 

5) частину третю статті 2 Закону України 
«Про фінансові послуги та державне регулю¬ 
вання ринків фінансових послуг» (Відомості 
Верховної Ради України, 2002 р., № 1, ст. 1) 
доповнити абзацом четвертим такого змісту: 

«діяльність Експортно-кредитного аген¬ 
тства, утвореного Кабінетом Міністрів Украї¬ 
ни відповідно до Закону України «Про забез¬ 
печення масштабної експансії експорту то¬ 
варів (робіт, послуг) українського походжен¬ 
ня шляхом страхування, гарантування та 
здешевлення кредитування експорту». 

4. Кабінету Міністрів України: 

у двомісячний строк з дня набрання чин¬ 
ності цим Законом вжити заходів щодо при¬ 
єднання України до рамкової домовленості з 
офіційно підтримуваних експортних кредитів 
1978 року і п’яти додатків до неї та долучен- 
ня до робочої групи з експортних кредитів та 
кредитних гарантій; 

у шестимісячний строк з дня набрання 
чинності цим Законом: 

утворити ЕКА, забезпечити формування 
та сплату його статутного капіталу; 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом та забезпечити 
прийняття нормативно-правових актів, що 
випливають із цього Закону. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 20 грудня 2016 року. 

№ 1792-УІІІ. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 
Про внесення змін до розділу 
XX «Перехідні положення» 
Податкового кодексу України 
щодо підтримки літакобудівної 
галузі 

Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести до розділу XX «Перехідні поло¬ 
ження» Податкового кодексу України (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 
13-17, ст. 112) такі зміни: 

1. Підрозділ 2 доповнити пунктом 4 і тако¬ 
го змісту: 

«4 і . Тимчасово, до 1 січня 2025 року, 
суб’єкти літакобудування, що підпадають під 
дію норм статті 2 Закону України «Про роз¬ 
виток літакобудівної промисловості», звіль¬ 
няються від оподаткування податком на до¬ 
дану вартість по операціях з: 

ввезення на митну територію України в 
митному режимі імпорту товарів (крім підак¬ 
цизних), що використовуються для потреб 
літакобудівної промисловості, якщо такі то¬ 
вари є звільненими від оподаткування ввіз¬ 
ним митом згідно із підпунктом 13 пункту 4 
розділу XXI «Прикінцеві та перехідні поло¬ 
ження» Митного кодексу України; 

постачання на митній території України 
результатів науково-дослідних і дослідниць¬ 
ко-конструкторських робіт, які виконуються 
для потреб літакобудівної промисловості. 

У встановлений період операції з продажу 
продукції (послуг), виробленої зазначеними 
підприємствами за рахунок коштів Держав¬ 
ного бюджету України, оподатковуються по¬ 
датком на додану вартість за нульовою став¬ 
кою. 

У разі порушення вимог, встановлених 
цим підрозділом, до платників податку - 
суб’єктів літакобудування застосовуються 
норми розділу II цього Кодексу». 

2. Підрозділ 4 доповнити пунктом 41 тако¬ 
го змісту: 

«41. Тимчасово, до 1 січня 2025 року, 
звільняється від оподаткування прибуток під¬ 
приємств - суб’єктів літакобудування, що 
підпадають під дію норм статті 2 Закону Ук¬ 
раїни «Про розвиток літакобудівної промис¬ 
ловості» і здійснюють розробку та/або виго¬ 
товлення з кінцевим складанням літальних 
апаратів та двигунів до них. 

Вивільнені кошти (суми податку, що не 
сплачуються до бюджету та залишаються в 
розпорядженні платника податку) використо¬ 
вуються на науково-дослідні та дослідниць¬ 
ко-конструкторські роботи з літакобудуван¬ 
ня, створення чи переоснащення матеріаль¬ 
но-технічної бази, збільшення обсягу вироб¬ 
ництва, запровадження новітніх технологій. 
Використання таких коштів має бути пов’яза¬ 
не з діяльністю платника податку, прибуток 
від якої звільняється від оподаткування. По¬ 
рядок контролю за використанням вивільне¬ 
них коштів встановлюється Кабінетом Мініс¬ 
трів України. 

Суми вивільнених коштів визнаються як 
отримане цільове фінансування відповідно 
до національних положень (стандартів) бух¬ 
галтерського обліку або міжнародних стан¬ 
дартів фінансової звітності. 

У разі порушення напрямів цільового ви¬ 
користання, порядку використання вивільне¬ 
них коштів платник податку зобов’язаний 
збільшити податкове зобов’язання з податку 
на прибуток підприємств, починаючи з пер¬ 
шого числа місяця, в якому вчинено таке по¬ 
рушення. Штрафні санкції та пеня визнача¬ 
ються відповідно до цього Кодексу». 

3. Підрозділ 6 доповнити пунктом 7 тако¬ 
го змісту: 


«7. До 1 січня 2025 року звільняються від 
сплати земельного податку суб’єкти літако¬ 
будування, що підпадають під дію норм стат¬ 
ті 2 Закону України «Про розвиток літакобу¬ 
дівної промисловості» і здійснюють розробку 
та/або виготовлення з кінцевим складанням 
літальних апаратів та двигунів до них, крім 
земельних ділянок, на яких розташовані 
об’єкти соціального, торговельного, сіль¬ 
ськогосподарського призначення та непро- 
мислового будівництва». 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 
2017 року. 

2. Кабінету Міністрів України у місячний 
строк з дня набрання чинності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами 
та іншими центральними органами виконав¬ 
чої влади їх нормативно-правових актів у від¬ 
повідність із цим Законом. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 20 грудня 2016 року. 

№ 1795Л/ІІІ. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 
Про внесення змін 
до Митного кодексу України 
та Закону України 
«Про розвиток літакобудівної 
промисловості» щодо підтримки 
літакобудівної галузі 

Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести до Митного кодексу України (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2012 р., 
№№ 44-48, ст. 552) такі зміни: 

1. Частину першу статті 105 доповнити 
словами та цифрами «крім літаків масою по¬ 
рожнього обладнаного апарата понад 10000 
кг, але не більше 30000 кг та максимальною 
пасажиромісткістю від 44 до 110 місць». 

2. Частину третю статті 110 доповнити 
пунктом 12 такого змісту: 

«12) товарів, які тимчасово ввозяться на 
митну територію України суб’єктами літако¬ 
будування, що підпадають під дію статті 2 
Закону України «Про розвиток літакобудівної 
промисловості», з метою проведення дослід¬ 
жень або випробувань». 

3. Пункт 4 розділу XXI «Прикінцеві та пе¬ 
рехідні положення» доповнити підпунктом 13 
такого змісту: 

«13) до 1 січня 2025 року - товари, які 
ввозяться суб’єктами літакобудування, що 
підпадають під дію статті 2 Закону України 
«Про розвиток літакобудівної промисловос¬ 
ті», за такими кодами згідно з УКТ ЗЕД: 2707 
20 90 00, 2707 ЗО 10 00, 2707 99 80 00, 2710 

19 81 00, 2710 19 99 00, 2712 20 90 00, 2805 

ЗО 90 00, 2818 10, 2827, 2835, 3204 90 00 00, 
3208, 3209, 3211 00 00, 3214 10 10 10, 3403 
99 00 10, 3506 10 00 10, 3506 10 00 98, 3506 

91 00 90, 3506 99 00 90, 3814 00, 3824 10 00 

90, 3824 90 35 00, 3824 90 40 00, 3824 90 50, 
3824 90 65 00, 3901, 3907 ЗО 00 00, 3909, 
3911, 3917, 3919, 3920, 3921, 3926 90 92 ЗО, 
3926 90 97 ЗО, 4002, 4005, 4006 90 00, 4008, 
4009, 4011 ЗО 00 ЗО, 4011 ЗО 00 90, 4016, 
4017 00 00, 7003, 7007, 7018 20 00 00, 7019, 
7202, 7205 10 00 00, 7205 29 00 00, 7207, 
7208, 7209, 7211, 7212, 7213 10 00 00, 7213 

20 00 00, 7213 91 41 00, 7213 91 49 00, 7213 

91 70 00, 7213 91 90 00, 7213 99 10 00, 7213 

99 90 00, 7214 10 00 00, 7214 20 00 00, 7214 

ЗО 00 00, 7214 91, 7214 99 31 00, 7214 99 39 

00, 7214 99 50 00, 7214 99 71 00, 7214 99 79 
00, 7214 99 95 00, 7215, 7216, 7217, 7218, 
7219, 7220, 7221 00 10 00, 7221 00 90 00, 

7222 11, 7222 19, 7222 20, 7222 ЗО, 7222 40, 

7223 00, 7224 90 18 00, 7224 90 38 00, 7225, 

7226, 7227, 7228, 7229, 7304 31, 7304 39 52, 
7304 39 58, 7304 39 92, 7304 41 00, 7304 49 
10 00, 7304 49 93 00, 7304 59, 7304 90 00 00, 
7306 40, 7306 50, 7307, 7312, 7318, 7320 90 
90, 7326, 7407, 7409, 7411, 7412, 7413 00 00 
00, 7419, 7502, 7504 00 00 00, 7505, 7506, 
7507, 7508, 7601, 7603, 7604, 7605, 7606, 
7607 11 90 00, 7607 19 90 00, 7607 20 90 00, 
7608, 7609 00 00 00, 7616, 8101, 8102, 8104, 
8105, 8108, 8111 00 90 00, 8112, 8302 10 00 
10, 8302 20 00 10, 8302 60 00 10, 8307, 8409 
10 00 00, 8411 11 00 00, 8411 12, 8411 21 00 
00, 8411 22 20 00, 8411 22 80 00, 8411 81 00 
00, 8411 82, 8411 91 00 00, 8411 99 00 00, 
8412 10 00 10, 8412 21 80 10, 8412 29 89 10, 

8412 31 00 91, 8412 39 00 10, 8412 80 80 10, 

8412 90 20 10, 8412 90 80 10, 8413 19 00 00, 

8413 20 00 00, 8413 ЗО 20 00, 8413 ЗО 80 00, 

8413 50 40 00, 8413 50 69 00, 8413 50 80 00, 

8413 60 31 00, 8413 60 39 00, 8413 60 69 00, 

8413 60 70 00, 8413 60 80 00, 8413 70 21 00, 

8413 70 29 00, 8413 81 00 00, 8413 91 00 90, 

8414 10 89 10, 8414 20 80 10, 8414 ЗО 20 10, 

8414 ЗО 81 10, 8414 ЗО 89 10, 8414 51 00 10, 

8414 59 20 91, 8414 59 40 10, 8414 59 80 10, 

8414 80 11 10, 8414 80 19 10, 8414 80 22 91, 

8414 80 28 10, 8414 80 73 91, 8414 90 00 00, 

8415 81 00 ЗО, 8415 81 00 90, 8415 82 00 ЗО, 

8415 83 00 10, 8415 90 00 00, 8418 69 00 10, 

8419 50 00 00, 8419 81 20 10, 8419 81 80 10, 

8419 90 85 00, 8421 19 70 10, 8421 21 00 00, 

8421 23 00 ЗО, 8421 29 00 00, 8421 31 00 00, 

8421 39 20 00, 8424, 8425 11 00 00, 8425 19 
00 00, 8425 31 00 00, 8425 39 00 00, 8425 42 
00 00, 8425 49 00 00, 8431 10 00 00, 8456, 
8457, 8458, 8459, 8460, 8461, 8462, 8463, 
8466, 8468, 8471 ЗО 00 00, 8471 41 00 00, 
8471 49 00 00, 8471 50 00 00, 8471 60 60 00, 
8471 60 70 00, 8471 70, 8471 80 00 00, 8471 
90 00 00, 8473 ЗО, 8477, 8479 89 97 90, 8481, 
8482, 8483, 8501 10 99 90, 8501 20 00 10, 
8501 20 00 90, 8501 31 00 10, 8501 32 00 10, 

8501 33 00 10, 8501 34 00 20, 8501 40 20 10, 

8501 40 80 10, 8501 51 00 10, 8501 52 20 10, 

8501 52 ЗО 10, 8501 52 90 10, 8501 53 81 00, 

8501 61 20 10, 8501 61 80 10, 8501 62 00 10, 

8501 63 00 10, 8502 11 20 10, 8502 11 80 10, 

8502 12 00 10, 8502 13 20 10, 8502 13 40 10, 

8502 13 80 10, 8502 20 20 10, 8502 20 40 10, 

8502 20 60 10, 8502 20 80 10, 8502 39 20 10, 


8502 39 80 10, 8502 40 00 10, 8503 00, 8504 
10 20 10, 8504 10 80 10, 8504 31 80 00, 8504 
32 00 10, 8504 33 00 10, 8504 40 90 00, 8504 
50 20 10, 8504 50 95 10, 8505, 8506, 8507 10 
20 10, 8507 10 80 10, 8507 20 20 10, 8507 20 
80 10, 8507 40 00 00, 8507 90 80 00, 8511 10 
00 10, 8511 20 00 10, 8511 ЗО 00 10, 8511 40 
00 10, 8511 50 00 10, 8511 80 00 10, 8512 20 
00, 8512 40 00 ЗО, 8514 10 80 00, 8514 20 10 
00, 8514 40 00 00, 8514 90 00 00, 8515, 8516 
80 20 10, 8517 69 39 10, 8517 70 11 00, 8517 
70 19 10, 8525 50 00 10, 8525 60 00 00, 8526 
10 00 10, 8526 91 20, 8526 91 80, 8526 92 00 
10, 8528 41 00 00, 8528 51 00 00, 8528 61 00 
00, 8529 10 69 10, 8529 10 80 10, 8529 10 95 
10, 8529 90 97 10, 8531 10 95 10, 8531 20 20 
10, 8531 20 40 10, 8531 20 95 10, 8531 80 20 
10, 8531 80 95 10, 8532, 8533, 8535, 8536, 
8537, 8538 10 00 00, 8538 90 99 00, 8541, 
8542, 8543, 8544, 8545, 8546, 8803 10 00, 
8803 20 00, 8803 ЗО 00, 8803 90 90, 8805 29 
00 00, 8907 10 00 00, 9014 10 00 10, 9014 20 
20 10, 9014 20 20 90, 9014 20 80 10, 9014 20 
80 90, 9014 80 00 00, 9014 90 00 10, 9014 90 
00 90, 9017 20, 9017 ЗО 00 00, 9017 80, 9020 
00 00 00, 9023 00, 9024, 9025 11 80 10, 9025 
19 20 10, 9025 19 80 98, 9025 80 20 10, 9025 
80 40 10, 9025 90 00 95, 9026 10, 9026 20, 
9026 80, 9026 90 00 00, 9027, 9029 10 00 10, 

9029 20 38 10, 9029 90 00 ЗО, 9029 90 00 90, 

9030 10 00 00, 9030 20 10 00, 9030 20 ЗО 00, 

9030 20 91 00, 9030 31 00 00, 9030 32 00 00, 

9030 33, 9030 39 00 00, 9030 40 00 00, 9030 
84 00 00, 9030 89 ЗО 00, 9030 90 85 00, 9031 
80 34 00, 9031 90 85 00, 9032 10, 9032 20 00 
00, 9032 81 00 00, 9032 89 00 00, 9032 90 00 
00, 9033 00 00 00, 9104 00 00 10, 9401 10 00, 
9405 10 21 10, 9405 10 40, 9405 60. 

Порядок та обсяги ввезення зазначених 
товарів визначаються Кабінетом Міністрів 
України». 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, нас¬ 
тупного за днем його опублікування, крім 
пункту 1 розділу І цього Закону, який наби¬ 
рає чинності з 1 січня 2018 року. 

2. Статтю 3 Закону України «Про розвиток 
літакобудівної промисловості» (Відомості 
Верховної Ради України, 2001 р., № 50, ст. 
261) виключити. 

3. Кабінету Міністрів України у місячний 
строк з дня набрання чинності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами 
та іншими центральними органами виконав¬ 
чої влади їх нормативно-правових актів у від¬ 
повідність із цим Законом. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 20 грудня 2016 року. 

№ 1796-VI11. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про ратифікацію Угоди (у формі 
обміну нотами) між Кабінетом 
Міністрів України та Урядом 
Італійської Республіки 
про здійснення оплачуваної 
трудової діяльності членами сімей 
дипломатичного, штатного 
консульського, адміністративного 
і технічного персоналу 
дипломатичних представництв 
та консульських установ, 
акредитованих у двох державах 

Верховна Рада України постановляє: 

Угоду (у формі обміну нотами) між Кабіне¬ 
том Міністрів України та Урядом Італійської 
Республіки про здійснення оплачуваної тру¬ 
дової діяльності членами сімей дипломатич¬ 
ного, штатного консульського, адміністра¬ 
тивного і технічного персоналу дипломатич¬ 
них представництв та консульських установ, 
акредитованих у двох державах, підписану 
29 лютого 2016 року в м. Києві та 20 квітня 
2016 року в м. Римі, яка набирає чинності з 
дати отримання дипломатичними каналами 
другого письмового повідомлення про за¬ 
вершення Сторонами внутрішньодержавних 
процедур, необхідних для набрання зазначе¬ 
ною Угодою чинності, ратифікувати. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО 

м. Київ, 22 грудня 2016 року. 

№ 1802-VI11. 

(Додаток див. на сайті 
мллллг.доіов.сот.иа) 

ЗАКОН УКРАЇНИ 
Про ратифікацію Протоколу 
про внесення доповнень 
до Основної багатосторонньої угоди 
про міжнародний транспорт щодо 
розвитку коридору 
Європа - Кавказ - Азія 

Верховна Рада України постановляє: 

Протокол про внесення доповнень до Ос¬ 
новної багатосторонньої угоди про міжна¬ 
родний транспорт щодо розвитку коридору 
Європа - Кавказ Азія, вчинений 29 січня 2015 
року у м. Стамбулі, який набирає чинності 
через ЗО днів після передачі депозитарію 
четвертого повідомлення про виконання 
Сторонами відповідних внутрішньодержав¬ 
них процедур, ратифікувати. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 22 грудня 2016 року. 

№ 1803-VI11. 

(Додаток див. на сайті 
ілмлп/у. доіоз.сот.иа) 

ЗАКІНЧЕННЯ НА 8-24-Й СТОР. 


Оприлюднюються державною мовою на підставі Указу Президента України 



ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ, ДОДАТОК ДО № 251 (6505) 

СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


ПОЧАТОК НА /-7-Й СТОР. 


ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін 
до Податкового кодексу України 
щодо покращення 
інвестиційного клімату в Україні 

Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести до Податкового кодексу України (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 13-17, 
ст. 112) такі зміни: 

1. Пункт 1.1 статті 1 викласти в такій редакції: 

«1.1. Податковий кодекс України регулює відно¬ 
сини, що виникають у сфері справляння податків і 
зборів, зокрема визначає вичерпний перелік подат¬ 
ків та зборів, що справляються в Україні, та порядок 
їх адміністрування, платників податків та зборів, їх 
права та обов’язки, компетенцію контролюючих ор¬ 
ганів, повноваження і обов’язки їх посадових осіб під 
час адміністрування податків, а також відповідаль¬ 
ність за порушення податкового законодавства. 

Цим Кодексом визначаються функції та правові 
основи діяльності контролюючих органів, визначених 
пунктом 41.1 статті 41 цього Кодексу, та центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну фінансову політику». 

2. У підпункті 12.3.6 пункту 12.3 статті 12, підпун¬ 
кті 14.1.194 пункту 14.1 статті 14, підпункті 19 і . 1.33 
пункту 19М статті 19 і , абзаці третьому підпункту 

39.5.1.1, підпунктах 39.5.2.2, 39.5.5.10 пункту 39.5 
статті 39, пункті 46.4 статті 46, пункті 56.20 статті 56, 
абзаці другому підпункту 57.I і .З пункту 57.1 і , пункті 

58.1 статті 58, пунктах 63.6, 63.9, 63.10 статті 63, аб¬ 
заці другому пункту 64.1, абзаці четвертому пункту 

64.5 та абзаці першому пункту 64.7 статті 64, пункті 

66.2 та першому реченні пункту 66.4 статті 66, абза¬ 
ці другому пункту 67.3 статті 6/, пункті 69.5 статті 69, 
абзаці п’ятому пункту 70.5, пункті 70.7 та абзацах 
третьому і четвертому пункту /0.9 статті 70, остан¬ 
ньому реченні абзацу сьомого підпункту 75.1.2 пун¬ 
кту 75.1 статті 75, абзаці третьому пункту 77.2 статті 
77, абзацах третьому і четвертому пункту 85.2 статті 
85, абзаці другому пункту 87.6 статті 87, абзаці чет¬ 
вертому пункту 89.3, пунктах 91.2 та абзаці першому 
пункту 91.4 статті 91, пункті 93.3 статті 93, абзаці 
третьому пункту 95.3 статті 95, пункті 97.6 статті 97, 
пункті 99.7 статті 99, пункті 100.13 статті 100, пункті 

101.5 статті 101, пункті 102.8 статті 102, пункті 103.9 
статті 103, пункті 133.3 статті 133, абзаці четвертому 
підпункту 141.4.3 пункту 141.4 статті 141, абзаці 
третьому підпункту 169.2.4 пункту 169.2 статті 169, 
абзаці першому підпункту 170.1.6 пункту 170.1, абза¬ 
ці першому підпункту 170.9.2 пункту 170.9 статті 170, 
пункті 176.1 статті 176, пунктах 179.3, 179.9, 179.12 
статті 179, пункті 183.11, підпункті 183.13.2 пункту 
183.13, пунктах 183.14 та 183.15 статті 183, пункті 

192.3 статті 192, абзаці першому підпункту 196.1.5 
пункту 196.1 статті 196, пунктах 200.8 і 200.9 статті 
200, пунктах 201.2 та 201.7 статті 201, пункті 220.5 
статті 220, пункті 226.12 статті 226, пункті 228.8 стат¬ 
ті 228, підпункті 229.1.14 пункту 229.1 статті 229, 
пункті 230.8 статті 230, підпункті 258.2.6 пункту 258.2 
статті 258, абзаці третьому підпункту 266.7.2 пункту 

266.7 статті 266, підпунктах 296.1.1 і 296.1.2 пункту 

296.1 статті 296, абзаці п’ятому підпункту 298.1.4 
пункту 298.1, пункті 298.7, абзаці четвертому підпун¬ 
кту 298.8.1 пункту 298.8 статті 298, абзаці другому 
пункту 299.9 статті 299, пункті 335.2 статті 335, пун¬ 
кті 33/.4 статті 337, пунктах 342.1 і 342.7 статті 342, 
пункті 343.4 статті 343, абзацах другому і третьому 
пункту 9 підрозділу 3 розділу XX «Перехідні положен¬ 
ня» слова «податкову і митну», «податкову та митну» 
замінити словом «фінансову». 

3. В абзаці другому пункту 55.2 статті 55, абзаці 
третьому пункту 56.3, пункті 56.10 та підпункті 

56.17.3 пункту 56.17 статті 56, абзаці другому пункту 

63.3 та абзаці першому пункту 63.13 статті 63, абза¬ 
ці першому пункту 70.1 та пункті 70.8 статті 70, дру¬ 
гому реченні абзацу сьомого підпункту 75.1.2 пункту 

75.1 статті 75, абзаці другому пункту 103.6 статті 
103, пункті 166.5 статті 166, пункті 183.12 та абзаці 
першому пункту 183.13 статті 183, абзаці восьмому 
пункту 201.10 статті 201, пунктах 220.8 і 220.9 статті 
220, пункті 227.2 статті 227, абзаці восьмому пункту 

252.8 статті 252, абзаці третьому підпункту 258.2.2 
пункту 258.2 статті 258, пункті 289.3 статті 289, пун¬ 
кті 299.2 та абзаці першому пункту 299.13 статті 299, 
останньому абзаці пункту 5 підрозділу 5 та другому 
реченні пункту 22 підрозділу 10 розділу XX «Перехід¬ 
ні положення» слова «забезпечує формування та» 
виключити. 

4. У пункті 14.1 статті 14: 

1) підпункти «г» та «ґ» підпункту 14.1.11 викласти 
в такій редакції: 

«г) заборгованість фізичних осіб, прощена креди¬ 
тором, за винятком заборгованості осіб, пов’язаних 
з таким кредитором, та осіб, які перебувають з таким 
кредитором у трудових відносинах, та осіб, які пере¬ 
бували з таким кредитором у трудових відносинах, і 
період між датою припинення трудових відносин та¬ 
ких осіб та датою прощення їх заборгованості не пе¬ 
ревищує три роки; 

ґ) прострочена понад 180 днів заборгованість 
особи, розмір сукупних вимог кредитора за якою не 
перевищує мінімально встановленого законодав¬ 
ством розміру безспірних вимог кредитора для пору¬ 
шення провадження у справі про банкрутство, а для 
фізичних осіб - заборгованість, що не перевищує 25 
відсотків мінімальної заробітної плати (у розрахунку 
на рік), встановленої на 1 січня звітного податкового 
року (у разі відсутності законодавчо затвердженої 
процедури банкрутства фізичних осіб)»; 

2) у підпункті 14.1.18 слова і цифру «у тому числі 
автоматичне бюджетне відшкодування у порядку та 
за критеріями, визначеними у розділі V цього Кодек¬ 
су» виключити; 

3) підпункт 14.1.24 викласти в такій редакції: 

«14.1.24. великий платник податків - юридична 

особа або постійне представництво нерезидента на 
території України, у якої обсяг доходу від усіх видів 
діяльності за останні чотири послідовні податкові 
(звітні) квартали перевищує 1 мільярд гривень або 
загальна сума платежів, сплачених до Державного 
бюджету України, контроль за справлянням яких пок¬ 
ладено на контролюючі органи, за такий самий пері¬ 
од перевищує двадцять мільйонів гривень»; 

4) у підпункті 14.1.30 слова «та Законом України 
«Про державну реєстрацію юридичних осіб та фізич¬ 
них осіб - підприємців» виключити; 

5) у підпунктах 14.1.37, 14.1.112, 14.1.128, 
14.1.150 слово «гірничодобувний» у всіх відмінках за¬ 
мінити словом «гірничий» у відповідному відмінку; 

6) доповнити підпунктом 14.1.441 такого змісту: 

«14.1.44 і . державні цінні папери - облігації внут¬ 
рішніх і зовнішніх державних позик та казначейські 
зобов’язання України, емітовані центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну фінан¬ 
сову політику»; 

/) у підпункті 14.1.45: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«14.1.45. дериватив - стандартний документ, що 
засвідчує право та/або зобов’язання придбати чи 
продати у майбутньому цінні папери, матеріальні або 
нематеріальні активи, а також кошти на визначених 
ним умовах. Порядок випуску та обігу деривативів 
установлюється законодавством. Стандартна (типо¬ 


ва) форма деривативів затверджується Кабінетом 
Міністрів України»; 

у підпункті 14.1.45.3 слова «цивільно-правовий 
договір» замінити словами «стандартизований ци¬ 
вільно-правовий договір»; 

8) у підпункті 14.1.49: 

слова «юридичною особою - емітентом» замінити 
словами «юридичною особою, у тому числі емітен¬ 
том»; 

доповнити абзацом другим такого змісту: 

«Для цілей оподаткування до дивідендів прирів¬ 
нюється також платіж у грошовій формі, що здійсню¬ 
ється юридичною особою на користь її засновника 
та/або учасника (учасників) у зв’язку з розподілом 
чистого прибутку (його частини)»; 

9) включити підпункт 14.1.56 такого змісту: 

«14.1.56. електронна адреса - адреса електрон¬ 
ної пошти платника податків, що складається з іден¬ 
тифікатора, позначки «@» та доменного імені, що ви¬ 
користовується платником податків для листування з 
державними, у тому числі контролюючими, органами 
та повідомляється шляхом внесення адреси елек¬ 
тронної пошти до облікових даних платника податків, 
зокрема в електронному кабінеті»; 

10) доповнити підпунктами 14.1.56 і і 14.1.56 2 та¬ 
кого змісту: 

«14.1.56 і . електронна ідентифікація - процедура 
використання ідентифікаційних даних особи в елек¬ 
тронній формі, які однозначно визначають фізичну 
особу, юридичну особу або представника фізичної 
чи юридичної особи. Дозволені для використання 
технології для ідентифікації платників податків в 
електронному кабінеті платника податків визнача¬ 
ються центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну фінан¬ 
сову політику; 

14.1.56 2 . електронний кабінет - електронна сис¬ 
тема взаємовідносин між платниками податків та 
державними, у тому числі контролюючими, органами 
з питань реалізації їхніх прав та обов’язків, передба¬ 
чених цим Кодексом, що складається з: 

апаратно-програмного комплексу; 

портального рішення для користувачів - платників 
податків, робота в якому здійснюється он-лайн (че¬ 
рез Інтернет у режимі реального часу) та не вимагає 
обов’язкового використання спеціалізованого клієн¬ 
тського застосування; 

портального рішення для користувачів - держав¬ 
них, у тому числі контролюючих, органів; 

програмного інтерфейсу (АРІ), що дає змогу реа¬ 
лізувати повноту функціоналу електронного кабінету; 

інших засобів інформаційних, телекомунікаційних, 
інформаційно-телекомунікаційних систем. 

Порядок функціонування електронного кабінету 
визначається центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування та реалізує держав¬ 
ну фінансову політику»; 

11) підпункт 14.1.60 викласти в такій редакції: 

«14.1.60. єдиний реєстр податкових накладних - 

реєстр відомостей щодо податкових накладних та 
розрахунків коригування, який ведеться централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну податкову та митну політику, в електронному виг¬ 
ляді згідно з наданими платниками податку на дода¬ 
ну вартість електронними документами»; 

12) доповнити підпунктом 14.1.81 і такого змісту: 

«14.1.81 і . інвестиційний прибуток для цілей роз¬ 
ділу IV цього Кодексу - дохід у вигляді позитивної 
різниці між доходом, отриманим платником податку 
від проведення операцій з цінними паперами з ура¬ 
хуванням курсової різниці, деривативами та корпо¬ 
ративними правами, випущеними в інших, ніж цінні 
папери, формах, та витратами на придбання таких 
інвестиційних активів»; 

13) у підпункті 14.1.90 слово «фонді» замінити 
словом «капіталі»; 

14) доповнити підпунктом 14.1.96 і такого змісту: 

«14.1.96 і . курсова різниця для цілей розділу IV 

цього Кодексу - позитивна різниця між офіційним об¬ 
мінним курсом іноземної валюти до гривні, установ¬ 
леним Національним банком України на день прид¬ 
бання та на день продажу (погашення, іншого відчу¬ 
ження) цінного паперу, у разі якщо такий цінний па¬ 
пір номінований в іноземній валюті»; 

15) включити підпункти 14.1.110 і 14.1.111 такого 
змісту: 

«14.1.110. методолог електронного кабінету - 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову та митну політику; 

14.1.111. методологічна помилка електронного 
кабінету - невідповідність методології та/або алго¬ 
ритмів роботи електронного кабінету положенням 
податкового законодавства, яка призводить до по¬ 
милки, в тому числі в розрахунку об’єкта оподатку¬ 
вання, суми податку, суми надмірної сплати податку, 
суми пені, штрафних санкцій, показників формули 
обрахунку, які використовуються в електронних сис¬ 
темах адміністрування, інших показників, що вплива¬ 
ють на права та обов’язки платників податків»; 

16) підпункт 14.1.120 виключити; 

17) доповнити підпунктами 14.1.122 і , 14.1.137 і і 
14.1.144 і такого змісту: 

«14.1.122 і . нерезиденти, що мають офшорний 
статус, - нерезиденти, розташовані на території оф- 
шорних зон, крім нерезидентів, які надали платнику 
податку виписку з правоустановчих документів, лега¬ 
лізовану у встановленому законодавством порядку, 
що свідчить про звичайний (неофшорний) статус та¬ 
кого нерезидента»; 

«14.1.137 і . уповноважена особа контролюючого 
органу - посадова (службова) особа контролюючого 
органу, уповноважена керівником такого органу на 
виконання певних його функцій в порядку, передба¬ 
ченому цим Кодексом»; 

«14.1.144 і . документ для цілей цього Кодексу - 
документ, створений у паперовій або електронній 
формі з дотриманням вимог законів щодо електрон¬ 
ного документообігу та електронного цифрового під¬ 
пису, складення та/або подання, та/або надіслання 
якого передбачається цим Кодексом, іншими норма¬ 
тивно-правовими актами, прийнятими на підставі та 
на виконання цього Кодексу, та/або пов’язане з ре¬ 
алізацією прав та обов’язків платника податків, 
та/або контролюючих органів згідно із нормами цьо¬ 
го Кодексу»; 

18) у підпункті 14.1.147 слово «та» замінити сло¬ 
вом «або»; 

19) в абзаці тридцятому підпункту 14.1.159 слова 
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову і митну політику» замінити сло¬ 
вами «Контролюючий орган»; 

20) підпункти 14.1.162 і 14.1.172 викласти в такій 
редакції: 

«14.1.162. пеня - сума коштів у вигляді відсотків, 
нарахована на суми грошових зобов’язань у вста¬ 
новлених цим Кодексом випадках та не сплачена у 
встановлені законодавством строки»; 

«14.1.172. податкова консультація - індивідуальна 
податкова консультація та узагальнююча податкова 
консультація, що надаються в порядку, передбачено¬ 
му цим Кодексом»; 

21) доповнити підпунктом 14.1.172 і такого змісту: 

«14.1.172 і . індивідуальна податкова консультація 

- роз’яснення контролюючого органу, надане плат¬ 
нику податків щодо практичного використання окре¬ 
мих норм податкового та іншого законодавства, кон¬ 
троль за дотриманням якого покладено на контролю¬ 
ючий орган, та зареєстроване в єдиному реєстрі ін¬ 
дивідуальних податкових консультацій»; 

22) підпункти 14.1.173 та 14.1.175 викласти в та¬ 
кій редакції: 

«14.1.173. узагальнююча податкова консультація 

- оприлюднення позиції центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує 



державну фінансову політику, щодо практичного ви¬ 
користання окремих норм податкового та іншого за¬ 
конодавства, контроль за дотриманням якого покла¬ 
дено на контролюючі органи, що склалася за резуль¬ 
татами узагальнення індивідуальних податкових кон¬ 
сультацій, наданих контролюючими органами плат¬ 
никам податків, та/або у разі виявлення обставин, 
що свідчать про неоднозначність окремих норм тако¬ 
го законодавства»; 

«14.1.175. податковий борг - сума узгодженого 
грошового зобов’язання, не сплаченого платником 
податків у встановлений цим Кодексом строк, та не¬ 
погашеної пені, нарахованої у порядку, визначеному 
цим Кодексом»; 

23) доповнити підпунктом 14.1.1821 такого зміс¬ 
ту: 

«14.1.182 і . технічна помилка - помилка, вада або 
дефект у програмному забезпеченні або програмних 
складових, програмно-апаратному устаткуванні, ка¬ 
налах зв’язку, функціонуванні електронного цифро¬ 
вого підпису, що викликає в ньому/них неправиль¬ 
ний або неочікуваний результат, або призводить до 
неочікуваної роботи, або унеможливлює роботу 
електронного кабінету»; 

24) абзац другий підпункту 14.1.212 доповнити 
словами ї цифрою «та передачі (відпуску, відванта¬ 
ження) пального в споживчій тарі ємністю до 2 літрів 
(включно), крім операцій з реалізації такого пально¬ 
го його виробниками»; 

25) абзац дванадцятий підпункту 14.1.213 виклю¬ 
чити; 

26) доповнити підпунктом 14.1.226 і такого змісту: 

«14.1.226 і . сервісне обслуговування платників - 

надання адміністративних, консультаційних, довідко¬ 
вих, інформаційних, електронних та інших послуг, 
пов’язаних з реалізацією прав та обов’язків платни¬ 
ка відповідно до вимог податкового та іншого зако¬ 
нодавства, контроль за дотриманням якого покладе¬ 
но на контролюючий орган»; 

27) включити підпункт 14.1.242 такого змісту: 

«14.1.242. технічний адміністратор електронного 

кабінету (далі технічний адміністратор) - централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
податкову та митну політику, що здійснює заходи із 
розробки, створення, впровадження та супровод¬ 
ження програмного забезпечення електронного кабі¬ 
нету, відповідає за виконання всіх етапів життєвого 
циклу такого програмного забезпечення, за його 
технічне і технологічне забезпечення, впровадження, 
функціонування, оновлення, модифікацію, усунення 
помилок, забезпечення цілісності та автентичності 
вихідного програмного коду; здійснює технічні та 
технологічні заходи з надання, блокування та анулю¬ 
вання доступу до електронного кабінету, відповідає 
за збереження та захист даних цих електронних сер¬ 
вісів»; 

28) підпункт 14.1.268 викласти в такій редакції: 

«14.1.268. пасивні доходи для цілей розділу IV 

цього Кодексу - доходи, отримані у вигляді: 

процентів на поточний або депозитний (вклад¬ 
ний) банківський рахунок, на вклад (депозит) у кре¬ 
дитних спілках, інших процентів (у тому числі дискон¬ 
тних доходів); 

процентного або дисконтного доходу за іменним 
ощадним (депозитним) сертифікатом; 

плати (відсотків), що розподіляється відповідно 
до пайових членських внесків членів кредитної спіл¬ 
ки; 

доходу, який виплачується компанією, що управ¬ 
ляє активами інституту спільного інвестування, на 
розміщені активи відповідно до закону, включаючи 
дохід, що виплачується (нараховується) емітентом у 
результаті викупу (погашення) цінних паперів інсти¬ 
туту спільного інвестування, який визначається як 
різниця між сумою, отриманою від викупу, та сумою 
коштів або вартістю майна, сплаченою платником 
податку продавцю (у тому числі емітенту) у зв’язку з 
придбанням таких цінних паперів, як компенсація їх 
вартості; 

доходу за іпотечними цінними паперами (іпотеч¬ 
ними облігаціями та сертифікатами) відповідно до 
закону; 

відсотків (дисконту), отриманих власником облі¬ 
гації від їх емітента відповідно до закону; 

доходу за сертифікатом фонду операцій з неру¬ 
хомістю та доходу, отриманого платником податку в 
результаті викупу (погашення) управителем сертифі¬ 
катів фонду операцій з нерухомістю в порядку, виз¬ 
наченому проспектом емісії сертифікатів; 

інвестиційного прибутку, включаючи прибуток від 
операцій з державними цінними паперами та з бор¬ 
говими зобов’язаннями Національного банку України 
з урахуванням курсової різниці; 

роялті; 

дивідендів; 

страхових виплат і відшкодувань»; 

29) доповнити підпунктом 14.1.271 такого змісту: 

«14.1.271. дохід суб’єктів, які здійснюють випуск 

та проведення лотерей, від операцій з випуску та 
проведення лотерей складається з доходу, що зали¬ 
шився після формування призового (виграшного) 
фонду та суми безнадійної заборгованості, визначе¬ 
ної підпунктом «е» підпункту 14.1.11 цього пункту. 

Дохід суб’єктів, які здійснюють випуск та прове¬ 
дення лотерей, що залишився після формування 
призового (виграшного) фонду, - частина коштів, що 
становить різницю між загальною сумою доходів, от¬ 
риманих від прийняття ставок у лотерею, та сумою 
сформованого призового (виграшного) фонду лоте¬ 
реї відповідно до умов її проведення. 

Для цілей цього підпункту під загальною сумою 
доходів, отриманих від прийняття ставок у лотерею, 
розуміється сума грошових коштів, отриманих >/ го¬ 
тівковій та/або безготівковій формі в касу та/або на 
рахунки оператора лотерей». 

5. Пункт 16.1 статті 16 доповнити підпунктом 
16.1.14 такого змісту: 

«16.1.14. використовувати електронний кабінет 
для листування з контролюючими органами в елек¬ 
тронній формі у разі подання звітності в електрон¬ 
ній формі, а також після проходження електронної 
ідентифікації он-лайн в електронному кабінеті, крім 
платників податків, які відмовилися від використан¬ 
ня електронного кабінету в порядку, встановлено¬ 
му цим Кодексом, та платників податків, які не виз¬ 
начили спосіб взаємодії із контролюючим орга¬ 
ном». 

6. У пункті 17.1 статті 17: 

1) підпункт 17.1.7 викласти в такій редакції: 

«17.1.7. оскаржувати в порядку, встановленому 

цим Кодексом, рішення, дії (бездіяльність) контро¬ 
люючих органів (посадових осіб), у тому числі індиві¬ 
дуальну податкову консультацію, яка йому надана, а 
також узагальнюючу податкову консультацію»; 

2) підпункт 17.1.12 виключити; 

3) доповнити підпунктами 17.1.13-17.1.15 такого 
змісту: 

«17.1.13. самостійно обирати спосіб взаємодії з 
контролюючим органом в електронній формі через 
електронний кабінет, якщо інше не встановлено цим 
Кодексом; 

17.1.14. реалізовувати через електронний кабінет 
права та обов’язки, передбачені цим Кодексом та які 
можуть бути реалізовані в електронній формі засоба¬ 
ми електронного зв’язку; 

17.1.15. подавати декларацію та інші документи в 
паперовій формі у разі виникнення технічних проб¬ 
лем у роботі електронного кабінету (наявність по¬ 
милки має бути підтверджена у порядку, встановле¬ 
ному методологом електронного кабінету або су¬ 
дом)». 

7. У статті 19 і : 

1) абзац перший пункту 19М та підпункт 19 і . 1.1 
викласти в такій редакції: 


«19М. Контролюючі органи виконують такі фун¬ 
кції, крім особливостей, передбачених для держав¬ 
них податкових інспекцій статтею 19 3 цього Кодексу: 

19 і . 1.1. здійснюють адміністрування податків, 
зборів, платежів, у тому числі проводять відповідно 
до законодавства перевірки та звірки платників по¬ 
датків»; 

2) у підпункті 19 і . 1.25 слова «затверджують по¬ 
рядки, інструкції, положення, форми розрахунків, зві¬ 
тів, декларацій, інших документів» замінити словами 
«надають пропозиції щодо нормативно-правових ак¬ 
тів»; 

3) підпункт 19 і .1.26 виключити; 

4) підпункти 19 і .1.27, 19 і .1.28, 19 і .1.31, 19 і .1.36, 
19 і .1.40, 19 і .1.41, 19 і .1.43 і 19 і .1.46 викласти в такій 
редакції: 

«19 і .1.27. забезпечують розвиток, впровадження 
та технічне супроводження інформаційно-телекому¬ 
нікаційних систем ї технологій, автоматизацію проце¬ 
дур, зокрема організацію впровадження електронних 
сервісів для суб’єктів господарювання контролюючи¬ 
ми органами; 

19 і .1.28. надають індивідуальні податкові кон¬ 
сультації, інформаційно-довідкові послуги з питань 
податкового та іншого законодавства, контроль за 
додержанням якого покладено на контролюючі орга¬ 
ни»; 

«19 і . 1.31. надають центральному органу виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну фінансову політику, узагальнену практику 
застосування законодавства з питань оподаткуван¬ 
ня, законодавства з питань сплати єдиного внеску»; 

«19 і .1.36. забезпечують іншим державним орга¬ 
нам у встановлених законом випадках доступ до ін¬ 
формації з баз даних центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну податкову і митну 
політику»; 

«19 і . 1.40. організовують збір податкової інформа¬ 
ції та вносять її до інформаційних баз даних цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову та митну політику; 

19 і .1.41. організовує інформаційно-аналітичне 
забезпечення та організовує автоматизацію процесів 
адміністрування контролюючими органами»; 

«19 і .1.43. здійснюють моніторинг виконання по¬ 
казників розрахунків з бюджетом та державними 
цільовими фондами, затверджених фінансовими 
планами державних підприємств, господарських ор¬ 
ганізацій, у статутному капіталі яких є корпоративні 
права, що належать державі, їхніми дочірніми під¬ 
приємствами»; 

«19 і .1.46. використовують під час виконання сво¬ 
їх посадових (службових) обов’язків податкову ін¬ 
формацію з інформаційно-телекомунікаційних сис¬ 
тем та інших джерел, отриману в порядку та спосіб, 
визначений цим Кодексом»; 

5) доповнити підпунктами 19 і . 1.47 та 19 і . 1.48 та¬ 
кого змісту: 

«19 і .1.47. надають консультації платникам подат¬ 
ків щодо користування інформаційно-телекомуніка¬ 
ційними системами під час сплати податків, зборів; 

19 і .1.48. здійснюють інші функції, визначені зако¬ 
ном». 

8. Доповнити статтями 19 2 і 19 3 такого змісту: 

«Стаття 19 2 . Функції центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну фінансову політику, в частині забезпечен¬ 
ня формування та реалізації податкової та митної по¬ 
літики 

19 2 .1. Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну фінан¬ 
сову політику, в частині забезпечення формування та 
реалізації податкової та митної політики виконує такі 
функції: 

19 2 .1.1. здійснює координацію діяльності контро¬ 
люючих органів; 

19 2 .1.2. затверджує нормативно-правові акти з 
питань, що належать до компетенції контролюючих 
органів; 

19 2 .1.3. прогнозує, аналізує надходження подат¬ 
ків, зборів, платежів, визначених Податковим та Мит¬ 
ним кодексами України, Законом України «Про збір 
та облік єдиного внеску на загальнообов’язкове дер¬ 
жавне соціальне страхування», джерела податкових 
надходжень, вивчає вплив макроекономічних показ¬ 
ників, законодавства, угод про вступ до міжнародних 
організацій, інших міжнародних договорів України на 
надходження податків, зборів, платежів, надає про¬ 
позиції щодо збільшення їх обсягу та зменшення 
втрат бюджету; 

19 2 .1.4. узагальнює практику застосування зако¬ 
нодавства з питань оподаткування, законодавства з 
питань сплати єдиного внеску, розробляє проекти 
нормативно-правових актів; 

19 2 .1.5. видає узагальнюючі податкові консульта¬ 
ції відповідно до цього Кодексу; 

19 2 .1.6. виконує інші функції, передбачені зако¬ 
ном. 

Стаття 19 3 . Функції державних податкових інспек¬ 
цій 

19 3 .1. Державні податкові інспекції: 

19 3 .1.1. здійснюють сервісне обслуговування 
платників податків; 

19 3 .1.2. здійснюють реєстрацію та ведення обліку 
платників податків та платників єдиного внеску, 
об’єктів оподаткування та об’єктів, пов’язаних з опо¬ 
даткуванням; 

19 3 .1.3. формують та ведуть Державний реєстр 
фізичних осіб - платників податків, Єдиний банк да¬ 
них про платників податків - юридичних осіб, реєс¬ 
три, ведення яких покладено законодавством на кон¬ 
тролюючі органи; 

19 3 .1.4. виконують інші функції сервісного обслу¬ 
говування платників податків, визначені законом». 

9. У статті 20: 

1) у пункті 20.1: 

підпункт 20.1.1 викласти в такій редакції: 

«20.1.1. запрошувати платників податків, зборів, 
платежів або їхніх представників для перевірки пра¬ 
вильності нарахування та своєчасності сплати подат¬ 
ків, зборів, платежів, дотримання вимог законодав¬ 
ства з інших питань, у тому числі законодавства у 
сфері запобігання та протидії легалізації (відмиван¬ 
ню) доходів, одержаних злочинним шляхом, або фі¬ 
нансуванню тероризму, контроль за додержанням 
якого покладено на контролюючі органи. Письмові 
повідомлення про такі запрошення надсилаються в 
порядку, встановленому статтею 42 цього Кодексу, 
не пізніше ніж за 10 календарних днів до дня запро¬ 
шення, в яких зазначаються підстави запрошення, 
дата і час, на які запрошується платник податків 
(представник платника податків)»; 

підпункт 20.1.5 доповнити словами «інформацію 
про договори боржника про зберігання цінностей 
або надання боржнику в майновий найм (оренду) ін¬ 
дивідуального банківського сейфа, що охороняється 
банком»; 

підпункти 20.1.9 і 20.1.17 викласти в такій редак¬ 
ції: 

«20.1.9. вимагати під час проведення перевірок 
від платників податків, що перевіряються, проведен¬ 
ня інвентаризації основних засобів, товарно-матері¬ 
альних цінностей, коштів, зняття залишків товарно- 
матеріальних цінностей, готівки»; 

«20.1.17. залучати у разі потреби фахівців, ек¬ 
спертів та перекладачів, застосовувати під час вико¬ 
нання податковим керуючим повноважень, визначе¬ 
них цим Кодексом, фотозйомку та відеозапис»; 

підпункт 20.1.24 доповнити новим другим речен¬ 
ням такого змісту: «У випадках, передбачених зако¬ 
ном, податковий керуючий має право на безпосе¬ 
редній доступ до інформації про боржників, які міс¬ 
тяться в державних базах даних і реєстрах, у тому 
числі електронних»; 
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доповнити підпунктом 20.1.351 такого змісту: 

«20.1.35 і . звертатися до суду щодо зобов’язання 
платника податків, який має податковий борг, уклас¬ 
ти договір щодо переведення права вимоги дебітор¬ 
ської заборгованості цього платника на контролюю¬ 
чий орган»; 

підпункт 20.1.43 викласти в такій редакції: 

«20.1.43. проводити у визначеному законодав¬ 
ством порядку перевірку показників, пов’язаних із 
визначенням об’єктів оподаткування та із своєчасніс¬ 
тю, достовірністю, повнотою нарахування та сплатою 
усіх передбачених цим Кодексом податків та зборів, 
виконанням законодавства з інших питань, контроль 
за дотриманням якого покладено на контролюючі ор¬ 
гани»; 

у підпункті 20.1.44 слова «доходів, витрат та» вик¬ 
лючити; 

підпункт 20.1.45 викласти в такій редакції: 

«20.1.45. здійснювати щоденну обробку даних та 
інформації електронного кабінету, необхідних для 
виконання покладених на них функцій з адміністру¬ 
вання податкового законодавства та законодавства з 
інших питань, контроль за дотриманням якого покла¬ 
дено на контролюючий орган, що включає, зокрема, 
прийняття, обробку та аналіз документів та даних 
платників податків, здійснення повноважень, перед¬ 
бачених законом, які можуть бути реалізовані в елек¬ 
тронній формі за допомогою засобів електронного 
зв’язку»; 

доповнити підпунктом 20.1.46 такого змісту: 

«20.1.46. здійснювати інші повноваження, перед¬ 
бачені законом»; 

2) доповнити пунктами 20.2-20.4 такого змісту: 

«20.2. Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну податкову і митну політику, прий¬ 
має рішення про реєстрацію/відмову в реєстрації по¬ 
даткових накладних/розрахунків коригування в Єди¬ 
ному реєстрі податкових накладних у порядку, виз¬ 
наченому центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізує державну фі¬ 
нансову політику. 

20.3. Контролюючим органам забороняється ви¬ 
магати від платника податків надання: 

інформації, що була отримана контролюючим ор¬ 
ганом раніше в установленому законом порядку, в 
тому числі інформації, що міститься та опрацьовуєть¬ 
ся в інформаційних базах, що ведуться відповідно до 
статті 74 цього Кодексу; 

документів, у яких містяться відомості, внесені до 
відповідних інформаційних баз, що ведуться відпо¬ 
відно до статті 74 цього Кодексу. 

20.4. Керівник контролюючого органу має право 
надавати посадовим (службовим) особам такого ор¬ 
гану повноваження на виконання певних функцій, пе¬ 
редбачених цим Кодексом, законодавством з питань 
сплати єдиного внеску, законодавством з інших пи¬ 
тань, контроль за дотриманням якого покладено на 
контролюючі органи, за погодженням з керівником 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову та митну політику. 

Керівник центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову та митну політику, 
має право надавати посадовим (службовим) особам 
такого органу повноваження на виконання певних 
функцій, передбачених цим Кодексом, законодав¬ 
ством з питань сплати єдиного внеску, іншим зако¬ 
нодавством, контроль за дотримання якого покладе¬ 
но на контролюючі органи. 

Кабінет Міністрів України може встановити обме¬ 
ження для надання керівниками контролюючих орга¬ 
нів повноважень на виконання певних функцій поса¬ 
довим (службовим) особам такого органу». 

10. У статті 21: 

1) пункт 21.1 доповнити підпунктами 21.1.8- 
21.1.10 такого змісту: 

«21.1.8. оприлюднювати на офіційному веб-сайті 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову і митну політику, перелік упов¬ 
новажених осіб контролюючого органу та переданих 
таким особам функцій у випадках, передбачених цим 
Кодексом; 

21.1.9. використовувати дані та інформацію, от¬ 
римані через електронний кабінет, необхідні для ви¬ 
конання покладених на них функцій з адмініструван¬ 
ня податків, зборів, митних платежів та реалізації по¬ 
даткової і митної політики в межах наданих їм повно¬ 
важень; 

21.1.10. вносити до інформаційних баз даних ін¬ 
формацію з документів, отриманих від платників по¬ 
датків у паперовій формі, а також інформацію про 
взаємодію з платниками податків, отриману в іншій 
формі»; 

2) у пункті 21.2: 

слова «посадові особи» замінити словами «поса¬ 
дові (службові) особи»; 

доповнити підпунктом 21.2.1 такого змісту: 

«21.2.1. за прийняття неправомірного рішення, 
яким визначаються податкові (грошові) зобов’язання 
платнику податків, посадова (службова) особа кон¬ 
тролюючого органу, яка прийняла таке рішення, а та¬ 
кож безпосередній керівник такої посадової особи 
несуть відповідальність згідно із законом. 

Повторне протягом останніх дванадцяти місяців 
прийняття неправомірного рішення, яким визнача¬ 
ються податкові (грошові) зобов’язання платників 
податків, посадовою (службовою) особою контролю¬ 
ючого органу, яка прийняла таке рішення, є підста¬ 
вою для застосування до такої посадової (службової) 
особи дисциплінарного стягнення у порядку, перед¬ 
баченому законом». 

11. У статті 39: 

1) у пункті 39.2: 

а) у підпункті 39.2.1: 

абзац перший та підпункти 39.2.1.1, 39.2.1.2 вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«39.2.1. Засади визначення операцій контрольо¬ 
ваними: 

39.2.1.1. Контрольованими операціями є госпо¬ 
дарські операції платника податків, що можуть впли¬ 
вати на об’єкт оподаткування податком на прибуток 
підприємств платника податків, а саме: 

а) господарські операції, що здійснюються з 
пов’язаними особами нерезидентами, в тому числі у 
випадках, визначених підпунктом 39.2.1.5 цього під¬ 
пункту; 

б) зовнішньоекономічні господарські операції з 
продажу та/або придбання товарів та/або послуг че¬ 
рез комісіонерів-нерезидентів; 

в) господарські операції, що здійснюються з не¬ 
резидентами, зареєстрованими у державах (на тери¬ 
торіях), включених до переліку держав (територій), 
затвердженого Кабінетом Міністрів України відповід¬ 
но до підпункту 39.2.1.2 цього підпункту, або які є ре¬ 
зидентами цих держав; 

г) господарські операції, що здійснюються з не¬ 
резидентами, які не сплачують податок на прибуток 
(корпоративний податок), у тому числі з доходів, от¬ 
риманих за межами держави реєстрації таких нере¬ 
зидентів, та/або не є податковими резидентами дер¬ 
жави, в якій вони зареєстровані як юридичні особи. 
Перелік організаційно-правових форм таких нерези¬ 
дентів в розрізі держав (територій) затверджується 
Кабінетом Міністрів України. 

Якщо нерезидентом, організаційно-правова фор¬ 
ма якого включена до переліку, затвердженого Кабі¬ 
нетом Міністрів України відповідно до підпункту «г» 
цього підпункту, у звітному році сплачувався податок 
на прибуток (корпоративний податок), господарські 
операції платника податків з ним за відсутності кри¬ 
теріїв, визначених підпунктами «а»-«в» цього підпун¬ 
кту, визнаються неконтрольованими. 

39.2.1.2. Під час визначення переліку держав (те¬ 
риторій) для цілей підпункту «в» підпункту 39.2.1.1 


цього підпункту Кабінет Міністрів України враховує 
такі критерії: 

держави (території), у яких ставка податку на 
прибуток підприємств (корпоративний податок) на 5 
і більше відсоткових пунктів нижча, ніж в Україні; 

держави, з якими Україною не укладені міжнарод¬ 
ні договори з положеннями про обмін інформацією; 

держави, компетентні органи яких не забезпечу¬ 
ють своєчасний та повний обмін податковою та фі¬ 
нансовою інформацією на запити центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну подат¬ 
кову і митну політику. 

Операції з контрагентом, зареєстрованим у дер¬ 
жаві (на території), включеній до зазначеного перелі¬ 
ку, визнаються контрольованими з 1 січня звітного 
року, наступного за календарним роком, у якому 
держави (території) було включено до такого перелі¬ 


ку»; 

у підпункті 39.2.1.3: 

абзац другий доповнити словами «а в разі кон¬ 
трольованої операції, яка здійснюється на підставі 
форвардного або ф’ючерсного контракту, - на під¬ 
ставі форвардних або ф’ючерсних біржових котиру¬ 
вань в дповідного товару за декаду, що передує даті 
укладення відповідного форвардного або ф’ючер¬ 
сного контракту, за умови що платник податків пові¬ 
домить центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує податкову та митну політику, про укладення 
такого контракту з використанням засобів електрон¬ 
ного зв’язку в електронній формі з дотриманням ви¬ 
мог закону щодо електронного документообігу та 
електронного цифрового підпису протягом 10 робо¬ 
чих днів з дня укладення відповідного форвардного 
або ф’ючерсного контракту. Форма такого повідом¬ 
лення затверджується центральним органом вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну фінансову політику»; 

абзац п’ятий після слів «пов’язаних осіб» допов¬ 
нити словами «які є найбільш доцільними виходячи із 
фактів та обставин здійснення операції»; 

в абзаці третьому підпункту 39.2.1.4 слово «на¬ 
дання» замінити словами «придбання (продажу)»; 

абзац перший підпункту 39.2.1.5 після слів «пра¬ 
во власності на предмет» доповнити словом «(ре¬ 
зультат)»; 

у підпункті 39.2.1.6 цифри «39.2.1.2» виключити; 
у підпункті 39.2.1.7: 

в абзаці другому цифри «50» замінити цифрами 
«150»; 

в абзаці третьому цифру «5» замінити цифрами 
« 10 »; 

у підпункті 39.2.1.8: 

у другому реченні абзацу другого після слів 
«(максимальна) ціна» доповнити словом «(націнка)»; 

третє речення викласти в такій редакції: «У тако¬ 
му разі ціна операції, що відповідає принципу «витяг¬ 
нутої руки», визначається відповідно до цієї статті, 
але не може бути меншою за мінімальну ціну (націн¬ 
ку) або індикативну ціну та більшою за максимальну 
ціну (націнку)»; 

б) у підпункті 39.2.2: 

абзац третій підпункту 39.2.2.1 після слів «фінан¬ 
сових результатів» доповнити словами «контрольо¬ 
ваної або», а слово «порівняння» замінити словом 
«зіставність»; 

підпункт 39.2.2.2 доповнити абзацами сьомим і 
восьмим такого змісту: 

«У разі відсутності або недостатності інформації 
про окремі зіставні неконтрольовані операції для 
визначення показників рентабельності може вико¬ 
ристовуватися фінансова інформація юридичних 
осіб, які здійснюють діяльність, зіставну із контроль¬ 
ованою операцією, за умови наявності інформації 
про те, що зазначені юридичні особи не здійснюють 
зіставні операції з пов’язаними особами. 

Визначення зіставності юридичних осіб здійсню¬ 
ється з урахуванням їх галузевої специфіки та відпо¬ 
відних видів діяльності, що здійснюються ними в зіс- 
тавних з контрольованою операцією економічних (ко¬ 
мерційних) умовах»; 

2) у пункті 39.3: 
у підпункті 39.3.2: 
у підпункті 39.3.2.1: 

в абзаці першому слово «випадку» замінити сло¬ 
вами «здійснення контрольованої операції»; 
абзац другий викласти в такій редакції: 

«Найбільш доцільний метод трансфертного ціно¬ 
утворення обирається з урахуванням таких критері¬ 
їв»; 


в абзаці п’ятому слово «порівнюваності» замінити 
словом «зіставності», а слово «застосовують» - сло¬ 
вом «застосовуються»; 

в абзаці сьомому слова «слід застосовувати» за¬ 
мінити словом «застосовується»; 

в абзаці дев’ятому слова «або вибрав метод 
трансфертного ціноутворення, зазначений у догово¬ 
рі про попереднє узгодження цін у контрольованих 
операціях» виключити; 

доповнити абзацом десятим такого змісту: 
«Контролюючий орган не має права застосовува¬ 
ти під час встановлення відповідності умов контроль¬ 
ованих операцій платника податків принципу «витяг¬ 
нутої руки» інший метод трансфертного ціноутворен¬ 
ня, ніж зазначений у договорі про попереднє узгод¬ 
ження ціноутворення»; 

підпункт 39.3.2.2 викласти в такій редакцій: 
«39.0.2.2. Якщо під час застосування методів 
трансфертного ціноутворення порівняння ціни або 
рентабельності в контрольованій операції прово¬ 
диться з цінами або показниками рентабельності 
кількох зіставних неконтрольованих операцій або 
юридичних осіб, які не здійснюють операції з пов’я¬ 
заними особами, обов’язково використовується діа¬ 
пазон цін (рентабельності)»; 

абзац третій підпункту 39.3.2.3 викласти в такій 
редакції: 

«поза межами діапазону цін (рентабельності), 
розрахунок податкових зобов’язань платника подат¬ 
ків у контрольованій операції проводиться відповідно 
до ціни (показника рентабельності), яка (який) дорів¬ 
нює значенню медіани такого діапазону (крім випад¬ 
ків проведення платниками податків самостійного 
коригування відповідно до підпункту 39.5.4 пункту 
39.5 цієї статті)»; 

у підпункті 39.3.2.6 слово «співставності» заміни¬ 
ти словом «зіставності»; 

у підпункті 39.3.2.7 цифри «39.1» замінити цифра¬ 
ми «39.3»; 

доповнити підпунктами 39.3.2.8-39.3.2.9 такого 
змісту: 

«39.3.2.8. Під час визначення діапазону рента¬ 
бельності використовується: 

інформація про зіставні неконтрольовані операції 
згідно з підпунктом «а» підпункту 39.5.3.1 підпункту 
39.5.3 пункту 39.5 цієї статті, здійснені протягом звіт¬ 
ного (податкового) періоду (року), в якому здійснена 
контрольована операція; або 

інформація про зіставних юридичних осіб на під¬ 
ставі даних бухгалтерського обліку та фінансової 
звітності, відображених за національними положен¬ 
нями (стандартами) бухгалтерського обліку або між¬ 
народними стандартами фінансової звітності, згідно 
з підпунктом «б» підпункту 39.5.3.1 підпункту 39.5.3 
пункту 39.5 цієї статті за звітний (податковий) період 
(рік), у якому здійснена контрольована операція, або 
за декілька податкових періодів (років). 

Під час використання декількох податкових пері¬ 
одів (років) розраховується середньозважене зна¬ 
чення показника рентабельності для зіставної особи. 

Порядок визначення середньозваженого значен¬ 
ня показника рентабельності визначається Кабіне¬ 
том Міністрів України. 

39.3.2.9. Інформація про зіставних юридичних 
осіб для розрахунку фінансових показників, зазначе¬ 


них у підпункті 39.3.2.5 цього підпункту, використову¬ 
ється у разі одночасного дотримання таких умов: 

1) якщо зіставна юридична особа проводить ді¬ 
яльність, зіставну із діяльністю платника податків у 
межах контрольованої операції, та виконує зіставні 
функції, пов’язані з такою діяльністю. Зіставлення ді¬ 
яльності визначається з урахуванням видів економіч¬ 
ної діяльності згідно з КВЕД ДК 009: 2010, а також 
міжнародними класифікаторами; 

2) якщо зіставна юридична особа не має збитків 
за даними бухгалтерської (фінансової) звітності 
більш ніж в одному звітному періоді у періодах, які 
використовуються для розрахунку відповідних фінан¬ 
сових показників; 

3) якщо зіставна юридична особа не володіє пря¬ 
мо та/або опосередковано корпоративними правами 
іншої юридичної особи з часткою такої участі більше 
20 відсотків або не має як учасника (акціонера) юри¬ 
дичну особу з часткою прямої (опосередкованої) 
участі більше 20 відсотків»; 

у підпункті 39.3.3: 

підпункт 39.3.3.1 викласти в такій редакції: 
«39.3.3.1. Метод порівняльної неконтрольованої 
ціни полягає у порівнянні ціни, застосованої у кон¬ 
трольованій операції, з ціною у зіставній (зіставних) 
неконтрольованій (неконтрольованих) операції (опе¬ 
раціях), які фактично здійснені платником податків 
(іншими особами) або на підставі інформації, отри¬ 
маної з джерел, визначених підпунктом 39.5.3 пункту 
39.5 цієї статті»; 

підпункт 39.3.3.2 виключити; 
підпункт 39.3.3.3 викласти в такій редакції: 
«39.3.3.3. Порівняння ціни контрольованої опера¬ 
ції з ціною зіставних неконтрольованих операцій про¬ 
водиться на підставі інформації про ціни, застосова¬ 
ні протягом періоду, який аналізується, зокрема ін¬ 
формації про ціни на найближчу до дня здійснення 
контрольованої операції дату. 

У разі здійснення контрольованої операції на під¬ 
ставі форвардного або ф’ючерсного контракту порів¬ 
няння цін проводиться на підставі інформації про 
форвардні або ф’ючерсні ціни на найближчу до дати 
укладення відповідного форвардного або ф’ючер¬ 
сного контракту дату (за умови, що платник податків 
повідомить центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує податкову та митну політику, про укладення 
такого контракту засобами електронного зв’язку в 
електронній формі з дотриманням вимог закону що¬ 
до електронного документообігу та електронного 
цифрового підпису протягом 10 робочих днів з дня 
укладення відповідного форвардного або ф’ючер¬ 
сного контракту)»; 
у підпункті 39.3.4: 

підпункт 39.3.4.1 викласти в такій редакції: 
«39.3.4.1. Метод ціни перепродажу полягає у по¬ 
рівнянні валової рентабельності від перепродажу то¬ 
варів (робіт, послуг), придбаних у контрольованій 
операції, з валовою рентабельністю від перепродажу 
товарів (робіт, послуг), яка отримується у зіставних 
неконтрольованих операціях»; 

в абзаці першому підпункту 39.3.4.2 слово «та¬ 
кож» виключити; 
у підпункті 39.3.5: 

підпункт 39.3.5.1 викласти в такій редакції: 
«39.3.5.1. Метод «витрати плюс» полягає у порів¬ 
нянні валової рентабельності собівартості продажу 
товарів (робіт, послуг) у контрольованій операції з 
аналогічним показником рентабельності у зіставних 
неконтрольованих операціях»; 

в абзацах третьому і четвертому підпункту 

39.3.5.2 слово «реалізації» замінити словами «опера¬ 
цій з продажу»; 
у підпункті 39.3.6: 

підпункт 39.3.6.1 викласти в такій редакції: 
«39.3.6.1. Метод чистого прибутку полягає у по¬ 
рівнянні відповідного фінансового показника рента¬ 
бельності у контрольованій операції (чистого прибут¬ 
ку на основі відповідної бази (витрати, продаж, акти¬ 
ви) або показника рентабельності операційних вит¬ 
рат) з відповідним показником рентабельності у зіс¬ 
тавній (зіставних) неконтрольованій (неконтрольова¬ 
них) операції (операціях)»; 

доповнити підпунктом 39.3.6.2 такого змісту: 
«39.3.6.2. Метод чистого прибутку використову¬ 
ється, зокрема, у разі відсутності або недостатності 
інформації, на підставі якої можна обґрунтовано зро¬ 
бити висновок про достатній рівень зіставності умов 
контрольованої операції з умовами зіставної (зістав¬ 
них) неконтрольованої (неконтрольованих) операції 
(операцій) під час використання методів, визначених 
підпунктами 39.3.3-39.3.5 пункту 39.3 цієї статті»; 
у підпункту 39.3.7: 

підпункт 39.3.7.1 викласти в такій редакції: 
«39.3.7.1. Метод розподілення прибутку полягає у 
виділенні кожній особі, що бере участь у контрольо¬ 
ваній (контрольованих) операції (операціях), частини 
загального прибутку (або збитку), отриманого за ре¬ 
зультатами здійснення такої операції, яку б інша не- 
пов’язана особа отримала від участі у зіставній (зіс¬ 
тавних) неконтрольованій (неконтрольованих) опера¬ 
ції (операціях)»; 

абзац третій підпункту 39.3.7.3 викласти в такій 
редакції: 

«у сторін контрольованої операції прав на воло¬ 
діння (користування) об’єктами нематеріальних акти¬ 
вів, що істотно впливають на рівень рентабельності, 
отриманої сторонами контрольованої операції за ре¬ 
зультатами здійснення такої контрольованої опера¬ 
ції»; 

у підпункті 39.3.7.4 слово «вкладу» замінити сло¬ 
вом «внеску», а слово «них» - словами «таких сторін»; 

у підпункті 39.3.7.6 слова «ринкового діапазону 
ціни» замінити словами «діапазону цін»; 

доповнити підпунктами 39.3.8 та 39.3.9 такого 
змісту: 

«39.3.8. Платник податку має право визначити 
відповідність умов контрольованої операції принципу 
«витягнутої руки» за сукупністю декількох контрольо¬ 
ваних операцій із однією особою, поєднаних за 
принципом групування. 

Принцип групування передбачає можливість 
об’єднання операцій для застосування методів вста¬ 
новлення відповідності умов контрольованої операції 
принципу «витягнутої руки», зазначених у підпунктах 
39.3.4-39.3.7 пункту 39.3 цієї статті, в тому числі для 
розрахунку показників рентабельності, встановлених 
підпунктом 39.3.2.5 підпункту 39.3.2 пункту 39.3 цієї 
статті, у разі якщо такі операції є тісно взаємопов’я¬ 
заними чи є продовженням одна одної або мають 
безперервний чи регулярний характер. До таких 
операцій, зокрема, можуть належати: 

придбання (продаж) товарів (робіт, послуг) за 
довгостроковими договорами, зокрема, операції за 
якими здійснюються протягом усього звітного (по¬ 
даткового) періоду; 

передача (отримання) прав на використання різ¬ 
них нематеріальних активів, пов’язаних із одним то¬ 
варом (послугою); 

придбання (продаж) серії тісно пов’язаних про¬ 
дуктів (продуктової групи) та/або послуг; 

придбання (продаж) різних товарів (робіт, послуг) 
за умови, що один товар (робота, послуга) або одна 
група товарів (робіт, послуг) створює попит на інший 
товар (роботу, послугу) або групу товарів (робіт, пос¬ 
луг). 

39.3.9. Під час розрахунку показника рентабель¬ 
ності щодо окремої контрольованої операції (сукуп¬ 
ності згрупованих контрольованих операцій відповід¬ 
но до підпункту 39.3.8 цього пункту) для визначення 
операційних витрат та доходів, безпосередньо пов’я¬ 
заних з такою операцією, використовується най¬ 
більш обґрунтований алгоритм розподілу, що відпо¬ 
відає економічній суті контрольованої операції та ха¬ 
рактеру понесених витрат чи отриманих доходів»; 


ПРАВО 


3) у пункті 39.4: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«39.4. Складення та подання звітності для подат¬ 
кового контролю»; 

підпункти 39.4.2 і 39.4.3 викласти в такій редакції: 

«39.4.2. Платники податків, які у звітному році 
здійснювали контрольовані операції, зобов’язані по¬ 
давати звіт про контрольовані операції центральному 
органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
даткову і митну політику, до 1 жовтня року, що нас¬ 
тає за звітним, засобами електронного зв’язку в 
електронній формі з дотриманням вимог закону що¬ 
до електронного документообігу та електронного 
цифрового підпису. 

У звіті про контрольовані операції зазначається 
інформація про всі контрольовані операції, здійснені 
платником податків у звітному періоді. 

У разі якщо платником податку виявлено, що у 
раніше поданому звіті про контрольовані операції ін¬ 
формація надана не в повному обсязі, містить по¬ 
милки або недоліки, такий платник податків має пра¬ 
во подати: 

новий звіт до закінчення граничного строку по¬ 
дання звіту про контрольовані операції за такий са¬ 
мий звітний період; 

уточнюючий звіт у разі його подання після закін¬ 
чення граничного строку для відповідного звітного 
періоду. 

Подання платником податку уточнюючого звіту 
про контрольовані операції не звільняє від відпові¬ 
дальності, передбаченої підпунктом 120.3 статті 120 
цього Кодексу. 

Платник податків під час проведення докумен¬ 
тальних перевірок не має права подавати уточнюю¬ 
чий звіт про контрольовані операції. 

Форма та порядок складання звіту про контроль¬ 
овані операції встановлюються центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування та ре¬ 
алізацію державної фінансової політики. 

39.4.3. Платники податків, що здійснюють кон¬ 
трольовані операції, повинні складати та зберігати 
документацію з трансфертного ціноутворення за 
кожний звітний період»; 

у підпункті 39.4.4 слово «місяця» замінити цифра¬ 
ми і словами «ЗО календарних днів», а слово «окре¬ 
мих» виключити; 

підпункти 39.4.6 і 39.4.7 викласти в такій редакції: 

«39.4.6. Документація з трансфертного ціноутво¬ 
рення (сукупність документів або єдиний документ, 
складений в довільній формі) повинна містити таку 
інформацію: 

а) дані про пов’язаних осіб, а саме: 

контрагента (контрагентів) контрольованої опера¬ 
ції; 

осіб, які безпосередньо (опосередковано) воло¬ 
діють корпоративними правами платника податків у 
розмірі 20 і більше відсотків; 

осіб, корпоративними правами яких у розмірі 20 і 
більше відсотків безпосередньо (опосередковано) 
володіє платник податків. 

Дані повинні бути такими, що дають змогу іденти¬ 
фікувати таких пов’язаних осіб (включаючи наймену¬ 
вання держав (територій), податковими резидентами 
яких є такі особи, код особи, встановлений у держа¬ 
ві (країні) їх реєстрації) та розкривати інформацію 
щодо критеріїв визнання таких осіб пов’язаними; 

б) загальний опис діяльності групи компаній 
(включаючи материнську компанію та її дочірні під¬ 
приємства), у тому числі організаційну структуру гру¬ 
пи, опис господарської діяльності групи, політику 
трансфертного ціноутворення, інформацію про осіб, 
яким платник податків надає місцеві управлінські зві¬ 
ти (назва держави, на території якої такі особи утри¬ 
мують свої головні офіси); 

в) опис структури управління платника податків, 
схема його організаційної структури; 

г) опис діяльності та стратегії ділової активності, 
що провадиться платником податків, зокрема, еко¬ 
номічні умови діяльності, аналіз відповідних ринків 
товарів (робіт, послуг), на яких проводить свою ді¬ 
яльність платник податків, основні конкуренти; 

ґ) відомості про участь платника податків у рес¬ 
труктуризації бізнесу або передачі нематеріальних 
активів у звітному або попередньому році з пояснен¬ 
ням аспектів цих операцій, що вплинули або вплива¬ 
ють на діяльність платника податків; 

д) опис контрольованої операції та копії відповід¬ 
них договорів (контрактів); 

е) опис товарів (робіт, послуг), включаючи фізич¬ 
ні характеристики, якість і репутацію на ринку, краї¬ 
ну походження і виробника, наявність товарного зна¬ 
ку та іншу інформацію, пов’язану з якісними характе¬ 
ристиками товару (роботи, послуги); 

є) відомості про фактично проведені розрахунки у 
контрольованій операції (сума та валюта платежів, 
дата, платіжні документи); 

ж) чинники, які вплинули на формування та вста¬ 
новлення ціни, зокрема бізнес-стратегії сторін опе¬ 
рації (за наявності), які істотно впливають на ціни то¬ 
варів (робіт, послуг); 

з) функціональний аналіз контрольованої опера¬ 
ції: відомості про функції осіб, що є сторонами (бе¬ 
руть участь) у контрольованій операції, про викорис¬ 
тані ними активи, пов’язані з такою контрольованою 
операцією, та економічні (комерційні) ризики, які та¬ 
кі особи враховували під час здійснення контрольо¬ 
ваної операції; 

и) економічний та порівняльний аналіз: 

суму отриманих доходів (прибутку) та/або суму 
понесених витрат (збитку) внаслідок здійснення кон¬ 
трольованої операції, рівень рентабельності; 

обґрунтування вибору методу, який застосовано 
для визначення відповідності умов контрольованої 
операції принципу «витягнутої руки», фінансового 
показника згідно з підпунктом 39.3.2.5 підпункту 

39.3.2 пункту 39.3 цієї статті та сторони, що дослід¬ 
жувалася згідно з підпунктом 39.3.2.7 підпункту 

39.3.2 пункту 39.3 цієї статті; 

обґрунтування вибору та інформація про зіставні 
операції (зіставних осіб) і джерела інформації, які ви¬ 
користовувалися для аналізу; 

розрахунок діапазону цін (рентабельності); 

опис та розрахунок проведених коригувань згідно 
з підпунктом 39.2.2.1 підпункту 39.2.2 пункту 39.2 ці¬ 
єї статті. 

У разі якщо стороною контрольованої операції 
здійснюється постачання (продаж) товарів, робіт, 
послуг, інших предметів за контрольованими опера¬ 
ціями декільком особам, і для цілей встановлення 
відповідності умов контрольованих операцій принци¬ 
пу «витягнутої руки» здійснюється порівняння показ¬ 
ника рентабельності такого постачальника, докумен¬ 
тація має містити опис алгоритму розподілу витрат 
постачальника, понесених для здійснення таких опе¬ 
рацій, які враховуються під час розрахунку показни¬ 
ка рентабельності. Такий опис має містити інформа¬ 
цію про економічне обґрунтування вибору алгоритму 
розподілу витрат, методику його застосування, а та¬ 
кож фактичний розрахунок, здійснений відповідно до 
обраної методики; 

і) відомості про проведене платником податку са¬ 
мостійне пропорційне коригування податкової бази 
та сум податку відповідно до підпунктів 39.5.4 і 39.5.5 
пункту 39.5 цієї статті (у разі його проведення); 

39.4.7. Документація з трансфертного ціноутво¬ 
рення подається платником податків до контролюю¬ 
чого органу, зазначеного у запиті центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що реалізує державну податко¬ 
ву і митну політику»; 

підпункт 39.4.8 доповнити абзацом другим такого 
змісту: 

ЗАКІНЧЕННЯ НА 10-24-Й СТОР. 


9 


Оприлюднюються державною мовою на підставі Указу Президента України 



ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ, ДОДАТОК ДО № 251 (6505) 

СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


ПОЧАТОК НА 1-9-И СТОР. 

«Зазначена додаткова інформація або обґрунту¬ 
вання відповідності умов контрольованої операції 
принципу «витягнутої руки» є невід’ємною частиною 
документації з трансфертного ціноутворення»; 

4) у пункті 39.5: 

а) у підпункті 39.5.1: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«39.5.1. Податковий контроль за встановленням 
відповідності умов контрольованих операцій принци¬ 
пу «витягнутої руки» здійснюється шляхом моніто¬ 
рингу контрольованих операцій, опитування з питань 
трансфертного ціноутворення та проведення переві¬ 
рок з питань дотримання платником податків прин¬ 
ципу «витягнутої руки»; 
у підпункті 39.5.1.1: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«39.5.1.1. Моніторинг умов контрольованих опе¬ 
рацій здійснюється шляхом аналізу звітів про кон¬ 
трольовані операції, документації з трансфертного 
ціноутворення, отриманих, зокрема, на підставі за¬ 
питів, надісланих відповідно до підпунктів 39.4.4 та 
39.4.8 пункту 39.4 цієї статті, будь-яких інших інфор¬ 
маційних джерел, та шляхом отримання податкової 
інформації відповідно до статті 73 цього Кодексу»; 

в абзаці другому слова «центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну податкову і 
митну політику» замінити словами «контролюючого 
органу»; 

абзац другий підпункту 39.5.1.2 викласти в такій 
редакції: 

«Днем виявлення контролюючим органом фактів 
проведення платником податків контрольованих опе¬ 
рацій, звіт про які відповідно до підпункту 39.4.2 пун¬ 
кту 39.4 цієї статті не подано, є дата складання акта 
документальної перевірки, в якому зафіксовано та¬ 
кий факт»; 

б) у підпункті 39.5.2: 

в абзаці першому слова «контрольованих опера¬ 
цій» замінити словами «з питань дотримання платни¬ 
ком податків принципу «витягнутої руки»; 
підпункт 39.5.2.1 викласти в такій редакції: 
«39.5.2.1. Перевірка з питань дотримання платни¬ 
ком податків принципу «витягнутої руки» може бути 
проведена контролюючим органом у разі надання 
платником податків документації з трансфертного ці¬ 
ноутворення відповідно до підпункту 39.4.4 пункту 
39.4 цієї статті або у разі неподання платником по¬ 
датків чи подання з порушенням вимог пункту 39.4 
цієї статті звіту про контрольовані операції або доку¬ 
ментації з трансфертного ціноутворення»; 

у підпункті 39.5.2.2 слова «контрольованих опера¬ 
цій» замінити словами «з питань дотримання платни¬ 
ком податків принципу «витягнутої руки»; 
у підпункті 39.5.2.3: 

абзац перший після цифр «10» доповнити словом 
«робочих»; 

абзац другий після цифр «15» доповнити словом 
«робочих»; 

підпункт 39.5.2.4 викласти в такій редакції: 
«39.5.2.4. Контролюючий орган не має права про¬ 
водити більше однієї перевірки з питань дотримання 
платником податків принципу «витягнутої руки» од¬ 
ного платника податків протягом календарного року. 
Контролюючий орган не має права повторно прово¬ 
дити перевірку з питань дотримання платником по¬ 
датків принципу «витягнутої руки» платника податків, 
які вже були перевірені (крім випадків, зазначених у 
підпунктах 78.1.5, 78.1.11, 78.1.12 пункту 78.1 статті 
78 цього Кодексу)»; 

підпункт 39.5.2.5 виключити; 
підпункти 39.5.2.8 і 39.5.2.10 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«39.5.2.8. Тривалість перевірки з питань дотри¬ 
мання платником податків принципу «витягнутої ру¬ 
ки» не повинна перевищувати 18 місяців. 

Кожні шість місяців проведення перевірки з пи¬ 
тань дотримання платником податків принципу «ви¬ 
тягнутої руки» контролюючий орган надає платнику 
податків інформацію про поточний стан проведення 
перевірки»; 

«39.5.2.10. Під час перевірки з питань дотриман¬ 
ня платником податків принципу «витягнутої руки» 
можуть бути перевірені господарські операції з ура¬ 
хуванням строку, передбаченого пунктом 102.1 стат¬ 
ті 102 цього Кодексу»; 

у підпунктах 39.5.2.13 та 39.5.2.14 слова «кон¬ 
трольованих операцій» замінити словами «з питань 
дотримання платником податків принципу «витягну¬ 
тої руки»; 

підпункт 39.5.2.15 після слів «призвело до» до¬ 
повнити словами «невірного розрахунку обсягу опо¬ 
датковуваного прибутку платника податку та/або»; 

підпункти 39.5.2.16 і 39.5.2.17 викласти в такій 
редакції: 

«39.5.2.16. У разі якщо за результатами переві¬ 
рок, що не стосуються трансфертного ціноутворен¬ 
ня, або платником податків самостійно вже були до¬ 
нараховані податкові зобов’язання на підставі кори¬ 
гування цін та обмежень рівня витрат та доходів за 
такими операціями, суми донарахованих податкових 
зобов’язань за результатами такої перевірки та/або 
самостійного донарахування зараховуються в пога¬ 
шення нарахованих податків за результатами пере¬ 
вірки з питань дотримання платником податків прин¬ 
ципу «витягнутої руки». 

39.5.2.17. Форма акта (довідки) про результати 
перевірки з питань дотримання платником податків 
принципу «витягнутої руки» та вимоги до його (її) 
складення встановлюються центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування та ре¬ 
алізує державну фінансову політику. 

Акт про результати перевірки з питань дотриман¬ 
ня платником податків принципу «витягнутої руки» 
повинен містити документально підтверджені факти 
відхилення умов контрольованої операції від умов, 
що відповідають принципу «витягнутої руки», обґрун¬ 
тування того, що таке відхилення спричинило непра¬ 
вильний розрахунок обсягу оподатковуваного при¬ 
бутку платника податку та/або заниження суми по¬ 
датку із наведенням відповідних розрахунків»; 

у підпунктах 39.5.2.18-39.5.2.22 слова «контроль¬ 
ована операція» у всіх відмінках замінити словами «з 
питань дотримання платником податків принципу 
«витягнутої руки» у відповідному відмінку; 
підпункт 39.5.2.23 виключити; 
у підпункті 39.5.3.1 підпункту 39.5.3: 
підпункт «б» викласти в такій редакції: 

«б) будь-які інформаційні джерела, що містять 
відкриту інформацію та надають інформацію про зіс- 
тавні операції та осіб»; 

доповнити підпунктами «в» і «г» такого змісту: 

«в) інші джерела інформації, з яких інформація 
отримана платником податків з дотриманням вимог 
законодавства та які надають інформацію про зістав- 
ні операції та осіб, за умови що платник податків на¬ 
дасть таку інформацію контролюючому органу; 

г) інформацію, отриману контролюючим органом 
у рамках укладених Україною міжнародних угод»; 

в) у підпункті 39.5.4: 

підпункт 39.5.4.1 доповнити абзацами другим - 
п’ятим такого змісту: 

«розрахувавши свої податкові зобов’язання від¬ 
повідно до: 

максимального значення діапазону цін (рента¬ 
бельності), якщо ціна/показник рентабельності кон¬ 
трольованої операції була вище максимального зна¬ 
чення діапазону цін (рентабельності); та/або 

мінімального значення діапазону цін (рентабель¬ 
ності), якщо ціна/показник рентабельності контроль¬ 
ованої операції була нижче мінімального значення ді¬ 
апазону цін (рентабельності)»; 


доповнити підпунктом 39.5.4.3 такого змісту: 
«39.5.4.3. Платник податку не має права прово¬ 
дити самостійне коригування ціни контрольованих 
операцій та/або сум податкових зобов’язань під час 
проведення перевірки платника податків з питань 
дотримання принципу «витягнутої руки»; 

г) у підпункті 39.5.5: 

підпункт 39.5.5.1 викласти в такій редакції: 
«39.5.5.1. Для цілей цієї статті під пропорційним 
коригуванням розуміється право однієї сторони кон¬ 
трольованої операції на проведення коригування 
своїх податкових зобов’язань за результатами кори¬ 
гування податкових зобов’язань іншої сторони кон¬ 
трольованої операції виходячи з умов, що відповіда¬ 
ють принципу «витягнутої руки»; 

підпункти 39.5.5.2-39.5.о.10 виключити; 
підпункт 39.5.5.11 викласти в такій редакції: 
«39.5.5.11. Пропорційне коригування проводить¬ 
ся в порядку і на умовах, що передбачаються міжна¬ 
родними договорами України про усунення подвій¬ 
ного оподаткування»; 

5) у пункті 39.6: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«39.6. Попереднє узгодження ціноутворення у 
контрольованих операціях»; 
у підпункті 39.6.1: 

в абзаці першому слова «узгодження цін» заміни¬ 
ти словами «узгодження ціноутворення»; 

в абзаці другому слова «Узгодження цін» заміни¬ 
ти словами «Попереднє узгодження ціноутворення»; 

в абзаці першому підпункту 39.6.1.1 слова «Пред¬ 
метом узгодження» замінити словами «Предметом 
попереднього узгодження ціноутворення»; 

у підпункті 39.6.1.2 слова «узгодження цін» замі¬ 
нити словами «попереднього узгодження ціноутво¬ 
рення»; 

у підпункті 39.6.2.1 слова «узгодження цін» замі¬ 
нити словами «попереднього узгодження ціноутво¬ 
рення»; 

у підпункті 39.6.2.2 слова «узгодження цін» замі¬ 
нити словами «попереднього узгодження ціноутво¬ 
рення», а слова «яка є стороною» - словами «рези¬ 
дентом якої є сторона (сторони)»; 

у підпункті 39.6.2.3 слова «узгодження цін» замі¬ 
нити словами «попереднього узгодження ціноутво¬ 
рення», а слова «які є сторонами» - словами «рези¬ 
дентом якої є сторона (сторони)»; 
у підпункті 39.6.2.4: 

в абзаці першому слова «узгодження цін» заміни¬ 
ти словами «узгодження ціноутворення»; 

в абзац: другому слова «узгодження цін» заміни¬ 
ти словами «узгодження ціноутворення», а слова 
«предметом договору про попереднє узгодження 
цін» - словами «предметом такого договору». 

12. Пункт 41.1 статті 41 викласти в такій редакції: 
«41.1. Контролюючими органами є центральний 

орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
даткову, державну митну політику, державну політи¬ 
ку з адміністрування єдиного внеску, державну полі¬ 
тику у сфері боротьби з правопорушеннями під час 
застосування податкового та митного законодав¬ 
ства, законодавства з питань сплати єдиного внеску 
та іншого законодавства, контроль за дотриманням 
якого покладено на контролюючий орган (далі - цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну податкову та митну політику), його територі¬ 
альні органи». 

13. Назву та пункти 42.2 і 42.4 статті 42 викласти 
в такій редакції: 

«Стаття 42. Листування платників податків та кон¬ 
тролюючих органів»; 

«42.2. Документи вважаються належним чином 
врученими, якщо вони надіслані у порядку, визначе¬ 
ному пунктом 42.4 цієї статті, надіслані за адресою 
(місцезнаходженням, податковою адресою) платника 
податків рекомендованим листом з повідомленням 
про вручення або особисто вручені платнику подат¬ 
ків (його представнику)»; 

«42.4. Платники податків, які подають звітність в 
електронній формі та/або пройшли електронну іден¬ 
тифікацію онлайн в електронному кабінеті, можуть 
здійснювати листування з контролюючими органами 
засобами електронного зв’язку в електронній формі 
з дотриманням вимог законів України «Про елек¬ 
тронні документи та електронний документообіг» та 
«Про електронний цифровий підпис». 

Листування контролюючих органів з платниками 
податків, зазначеними в абзаці першому цього пун¬ 
кту, здійснюється засобами електронного зв’язку в 
електронній формі з дотриманням вимог законів що¬ 
до електронного документообігу та електронного 
цифрового підпису шляхом надіслання документа в 
електронний кабінет з одночасним надісланням 
платнику податків на його електронну адресу (адре¬ 
си) інформації про вид документа, дату та час його 
надіслання в електронний кабінет. 

Датою вручення платнику податків документа є 
дата, зазначена у квитанції про доставку у текстово¬ 
му форматі, що відправляється з електронного кабі¬ 
нету автоматично та свідчить про дату та час достав¬ 
ки документа платнику податків. У разі якщо достав¬ 
ка документа відбулася після 18 години, датою вру¬ 
чення документа платнику податків вважається нас¬ 
тупний робочий день. Якщо доставка відбулася у ви¬ 
хідний чи святковий день, датою вручення докумен¬ 
та платнику податків вважається перший робочий 
день, що настає за вихідним або святковим днем. 

У разі неотримання контролюючим органом кви¬ 
танції про доставку документа в електронний кабінет 
протягом двох робочих днів з дня його надіслання 
такий документ у паперовій формі на третій робочий 
день з дня відправлення з електронного кабінету 
надсилається за адресою (місцезнаходженням, по¬ 
датковою адресою) платника податків рекомендова¬ 
ним листом з повідомленням про вручення або осо¬ 
бисто вручається платнику податків (його представ¬ 
нику). 

При цьому строк доставки документа в електрон¬ 
ний кабінет, визначений абзацом четвертим цього 
пункту, не зараховується до строку надіслання доку¬ 
ментів, визначеного цим Кодексом. 

У разі якщо пошта не може вручити платнику по¬ 
датків документ через відсутність за місцезнаход¬ 
женням посадових осіб платника податків, їх відмову 
прийняти документ, незнаходження фактичного міс¬ 
ця розташування (місцезнаходження) платника по¬ 
датків або з інших причин, документ вважається вру¬ 
ченим платнику податків у день, зазначений пошто¬ 
вою службою в повідомленні про вручення із зазна¬ 
ченням причини невручення. 

На вимогу платника податків, який отримав доку¬ 
мент в електронній формі, контролюючий орган на¬ 
дає такому платнику податків відповідний документ у 
паперовій формі протягом трьох робочих днів з дня 
надходження відповідної вимоги (у паперовій або 
електронній формі) платника податків». 

14. Доповнити статтею 42 і такого змісту: 

«Стаття 42 і . Електронний кабінет 

42 і . 1. Електронний кабінет створюється та фун¬ 
кціонує за такими принципами: 

прозорості - обов’язкового оприлюднення мето¬ 
дології реалізації положень цього Кодексу в роботі 
електронного кабінету; 

контрольованою - забезпечення можливості не¬ 
залежної перевірки коректності роботи електронного 
кабінету через тестового платника (платників) на 
емуляторі, створеному на веб-сайті методолога 
електронного кабінету на предмет відсутності поми¬ 
лок у програмному забезпеченні, унеможливлення 
несанкціонованого втручання у роботу програмного 
забезпечення електронного кабінету, що означає по¬ 
рушення цілісності та автентичності вихідного прог¬ 
рамного коду; 

інтеграції із системами, що використовуються 
платниками податків, - у відкритому, вільному досту¬ 



пі розміщуються АРІ програмного інтерфейсу для 
електронного обміну даними (ЕЄІ - Еіесігопіс баїа 
іпіегсґіапде); 

своєчасності усунення технічних та/або методо¬ 
логічних помилок - забезпечення оприлюднення на 
офіційному веб-сайті методолога електронного кабі¬ 
нету реєстру технічних та/або методологічних поми¬ 
лок, виявлених платниками податків, технічним адмі¬ 
ністратором та/або методологом електронного кабі¬ 
нету, із визначенням рівня критичності таких помилок 
та встановленням строків для їх усунення, інформу¬ 
вання всіх користувачів електронного кабінету про 
факт виявлення технічної та/або методологічної по¬ 
милки, а також про факт її усунення та відновлення 
роботи електронного кабінету в повному обсязі; 

автоматизованості - максимальної автоматизації 
процесів створення, прийняття, оброблення, збері¬ 
гання документів, оброблення та відображення да¬ 
них (показників) документів та інших облікових даних 
платника податків; 

повноти функціоналу - наявності такого інтерфей¬ 
су електронного сервісу, який забезпечує можли¬ 
вість реалізації прав та обов’язків платника податків, 
отримання документів, передбачених законодав¬ 
ством, та інформації, що стосується такого платника 
податків, онлайн (через Інтернет у режимі реального 
часу) або через продзамний інтерфейс (АРІ), іншими 
засобами інформаційних, телекомунікаційних, інфор¬ 
маційно-телекомунікаційних систем; 

спрощення процедури взаємодії платників подат¬ 
ків та контролюючого органу та прискорення елек¬ 
тронного документообігу між ними; 

здійснення автоматизованого внесення до жур¬ 
налу всіх дій (подій), що відбуваються в електронно¬ 
му кабінеті, включаючи, зокрема, фіксацію дати і ча¬ 
су відправлення, отримання документів через елек¬ 
тронний кабінет та будь-якої зміни даних, доступних 
в електронному кабінеті, за допомогою електронної 
позначки часу. Інформація про дату і час надсилання 
та отримання документів, іншої кореспонденції з 
ідентифікацією відправника та отримувача зберіга¬ 
ється безстроково і може бути отримана через елек¬ 
тронний кабінет у вигляді електронного документа, в 
тому числі у вигляді квитанції у текстовому форматі; 

заборони втручання, створення обмежень у фун¬ 
кціонуванні та/або можливостей у використанні плат¬ 
никами податків електронного кабінету, що передба¬ 
чені цим Кодексом; 

пріоритетності документів, що надходять від дер¬ 
жавних, у тому числі контролюючих, органів, початок 
роботи в електронному кабінеті з автоматичного від¬ 
криття повідомлень, що надходять від державних ор¬ 
ганів, та/або блокування можливості надіслання до¬ 
кументів платником податків до отримання таким 
платником податків документів, що надійшли до йо¬ 
го електронного кабінету від державних органів. 

42 і .2. Електронний кабінет забезпечує можли¬ 
вість реалізації платниками податків прав та обов’яз¬ 
ків, визначених цим Кодексом та нормативно-право¬ 
вими актами, що прийняті на підставі та на виконан¬ 
ня цього Кодексу, законами з питань митної справи, 
в тому числі, шляхом: 

перегляду в режимі реального часу інформації 
про платника податків, що збирається, використову¬ 
ється та формується контролюючими органами у 
зв’язку з обліком платників податків та адміністру¬ 
ванням податків, зборів, митних платежів, здійснен¬ 
ням податкового контролю, в тому числі дані опера¬ 
тивного обліку податків та зборів (у тому числі дані 
інтегрованих карток платників податків), дані систе¬ 
ми електронного адміністрування податку на додану 
вартість, дані системи електронного адміністрування 
реалізації пального, а також одержання такої інфор¬ 
мації у вигляді документа, який формується автома¬ 
тизовано шляхом вивантаження відповідної інформа¬ 
ції з електронного кабінету із накладенням електрон¬ 
ного підпису посадової особи контролюючого органу 
та печатки контролюючого органу; 

проведення звірки розрахунків платників податків 
з державним та місцевими бюджетами, а також 
одержання документа, що підтверджує стан розра¬ 
хунків, який формується автоматизовано шляхом ви¬ 
вантаження відповідної інформації з електронного 
кабінету із накладенням електронного підпису поса¬ 
дової особи контролюючого органу та печатки кон¬ 
тролюючого органу; 

управління сумами помилково та/або надміру 
сплачених грошових зобов’язань та пені відповідно 
до положень цього Кодексу; 

автоматизованого визначення обов’язкових для 
заповнення та подання форм податкової звітності та 
рахунків для сплати податків і зборів конкретного 
платника податків; 

заповнення, перевірки та подання податкових 
декларацій, звітності до контролюючого органу; 

реєстрації, коригування податкових наклад¬ 
них/розрахунків в Єдиному реєстрі податкових нак¬ 
ладних та акцизних накладних в Єдиному реєстрі ак¬ 
цизних накладних; 

перегляду в режимі реального часу інформації 
про податкові накладні/розрахунки коригування, ре¬ 
єстрація яких в Єдиному реєстрі податкових наклад¬ 
них зупинена; 

доступу платників податків до системи електрон¬ 
ного адміністрування податку на додану вартість у 
розрізі поточних значень всіх доданків та від’ємників, 
передбачених пунктом 2001.3 статті 200 і цього Ко¬ 
дексу, в режимі перегляду у реальному часі та дос¬ 
тупу до даних Єдиного реєстру податкових наклад¬ 
них, включаючи можливість формування, перевірки 
та підтвердження податкових накладних, складених 
платником податку чи його контрагентами за вчине¬ 
ними між ними правочинами, для цілей формування 
податкового кредиту платником податків, перевірки 
та визначення дати і часу реєстрації таких накладних 
та/або розрахунків коригування, а також перегляд ін¬ 
формації про незареєстровані податкові накладні 
та/або розрахунки коригування до них, подані на ре¬ 
єстрацію платником податків, із зазначенням причи¬ 
ни відмови у їх реєстрації; 

інформування платників податків про проведення 
документальної планової перевірки платника подат¬ 
ків із зазначенням дати початку проведення такої пе¬ 
ревірки, ходу та результатів його перевірок, перед¬ 
бачених цим Кодексом, утому числі отримання нака¬ 
зу про проведення документальної (планової або по¬ 
запланової, виїзної або невиїзної) та фактичної пе¬ 
ревірки, отримання акта або довідки, яким оформле¬ 
ні результати перевірки; 

забезпечення можливості адміністративного ос¬ 
карження рішень контролюючих органів, у тому чис¬ 
лі подання заперечень на акт або довідку, якими 
оформлені результати перевірки, подання скарги на 
податкове повідомлення-рішення або інше рішення, 
дію або бездіяльність контролюючого органу чи по¬ 
садової особи контролюючого органу, у тому числі 
рішення про коригування митної вартості, рішення 
щодо класифікації товарів для митних цілей, про виз¬ 
начення країни походження, рішення щодо підстав 
для надання податкових пільг тощо; 

інформування про статус контрагентів за публічно 
доступними даними інформаційних ресурсів цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну фінансову політи¬ 
ку, інших реєстрів та баз даних, які ведуться згідно з 
цим Кодексом, включаючи надання інформації про 
контрагентів платника податків, щодо яких прийнято 
рішення про ліквідацію юридичної особи, про анулю¬ 
вання реєстрації платника податку на додану вартість 
або яких притягнуто до відповідальності за порушен¬ 
ня законів з питань оподаткування (виключно після 
остаточного узгодження санкцій та зобов’язань); 

взяття на облік, внесення змін до облікових відо¬ 
мостей (включаючи, але не обмежуючись, внесення 


або зміну інформації про осіб, які мають право під¬ 
писувати податкову звітність, та сертифікатів відкри¬ 
того ключа їхніх електронних цифрових підписів 
та/або печатки (за наявності), зняття з обліку (у тому 
числі взяття на облік, внесення змін до облікових ві¬ 
домостей та зняття з обліку осіб, які здійснюють опе¬ 
рації з товарами у порядку, визначеному Митним ко¬ 
дексом України), переходу на спеціальні режими 
оподаткування та інших реєстраційних дій; 

подання звернень та інших документів для отри¬ 
мання ліцензій, дозволів на поміщення товарів у мит¬ 
ні режими, дозволів на провадження митної брокер¬ 
ської діяльності, відкриття та експлуатацію магазинів 
безмитної торгівлі, митного складу, вільної митної 
зони комерційного та сервісного типу, складу тимча¬ 
сового зберігання, вантажного митного комплексу, а 
також звернень та інших документів з приводу вине¬ 
сення попередніх рішень у порядку та на умовах, пе¬ 
редбачених Митним кодексом України; 

подання звернень та інших документів з метою 
реєстрації об’єкта інтелектуальної власності у мит¬ 
ному реєстрі об’єктів права інтелектуальної власнос¬ 
ті, отримання повідомлень від митниць про призупи¬ 
нення митного оформлення на підставі даних митно¬ 
го реєстру об’єктів інтелектуальної власності та по¬ 
дальшого листування з правовласником з приводу 
призупинення такого митного оформлення; 

подання заяв та інших документів з метою отри¬ 
мання документів, що підтверджують країну поход¬ 
ження, які видаються митницями (зокрема сертифі¬ 
катів ЕІІР.1); 

реєстрації контролюючим органом реєстраторів 
розрахункових операцій у разі, якщо така реєстрація 
передбачена законодавством, подання звітності, 
пов’язаної із застосуванням реєстратора розрахун¬ 
кових операцій, книг обліку розрахункових операцій 
та розрахункових книжок, подання електронних копій 
розрахункових документів і фіскальних звітних чеків, 
подання інформації про обсяг розрахункових опера¬ 
цій, виконаних у готівковій та/аоо у безготівковій 
формі, або про обсяг операцій з купівлі-продажу іно¬ 
земної валюти тощо; 

подання повідомлення про технічну та/або мето¬ 
дологічну помилку, що виявлена в роботі електрон¬ 
ного кабінету; 

отримання будь-якого документа, що стосується 
такого платника податків та має бути видании йому 
контролюючим органом згідно із законодавством Ук¬ 
раїни, або інформації з баз даних про такого платни¬ 
ка податків шляхом вивантаження відповідної інфор¬ 
мації з електронного кабінету із накладенням елек¬ 
тронного підпису посадової особи контролюючого 
органу та печатки контролюючого органу з дотри¬ 
манням вимог законів щодо електронного докумен¬ 
тообігу та електронного цифрового підпису; 

забезпечення взаємодії платників податків з кон¬ 
тролюючими органами з інших питань, передбачених 
цим Кодексом, яка може бути реалізована в елек¬ 
тронній формі засобами електронного зв’язку. 

42 1 .3. Майнові права на програмне забезпечення 
електронного кабінету є державною власністю. 

42 1 .4. Методолог електронного кабінету забезпе¬ 
чує: 

а) визначення методологічних та методичних ос¬ 
нов створення та функціонування електронного кабі¬ 
нету; 

б) підготовку та затвердження технічного завдан¬ 
ня на розроблення, оновлення, модифікацію, усунен¬ 
ня помилок програмного забезпечення електронного 
кабінету; 

в) затвердження та перевірку алгоритмів роботи 
програмного забезпечення на відповідність вимогам 
законодавства; 

г) цілісність та автентичність вихідного програм¬ 
ного коду електронного кабінету; 

ґ) збереження даних, що містяться в електронно¬ 
му кабінеті; 

д) здійснення контролю за збереженням даних, 
що містяться в електронному кабінеті, за відсутністю 
технічного втручання в дані або підміни даних в елек¬ 
тронному кабінеті; 

е) встановлення строку усунення технічної та/або 
методологічної помилки в роботі електронного кабі¬ 
нету з урахуванням критичності виявленої помилки 
та технічної можливості її усунення; 

є) здійснення інших функцій, необхідних для за¬ 
безпечення функціонування електронного кабінету. 

42 1 .5. Платник податків стає користувачем елек¬ 
тронного кабінету та набуває право подавати звіт¬ 
ність в електронній формі і вести листування засоба¬ 
ми електронного зв’язку в електронній формі після 
проходження в електронному кабінеті електронної 
ідентифікації онлайн з використанням електронного 
підпису з дотриманням вимог законів щодо елек¬ 
тронного документообігу та електронного цифрового 
підпису або тих сервісів ідентифікації, використання 
яких дозволяється методологом електронного кабі¬ 
нету. 

Забороняється вимагати від платника податків 
вчинення додаткових дій, не передбачених цим пун¬ 
ктом, для того щоб отримати право користування 
електронним кабінетом. 

Єдиною підставою для відмови у проходженні 
ідентифікації платника податків в електронному кабі¬ 
неті є недійсність електронного цифрового підпису 
такого платника податків, у тому числі у зв’язку із за¬ 
кінченням строку дії сертифіката відкритого ключа. 

Платник податків, що пройшов ідентифікацію в 
електронному кабінеті, самостійно визначає спосіб 
взаємодії з контролюючим органом, а саме в загаль¬ 
ному порядку чи в електронній формі, про що робить 
відповідну позначку в електронному кабінеті з одно¬ 
часним обов’язковим зазначенням своєї електронної 
адреси (адрес). У разі зміни електронної адреси 
платник податків зобов’язаний не пізніше наступно¬ 
го робочого дня внести відповідні зміни до своїх об¬ 
лікових даних в електронному кабінеті. 

Починаючи з дня, наступного за днем обрання 
платником податків електронної форми взаємодії з 
контролюючим органом через електронний кабінет, 
крім вихідних та святкових днів, взаємодія між ними, 
яка може бути реалізована в електронній формі за¬ 
собами електронного зв’язку, здійснюється через 
електронний кабінет. 

Платник податків має право в будь-який момент 
відмовитися від електронної форми взаємодії з кон¬ 
тролюючим органом шляхом надіслання відповідного 
повідомлення через електронний кабінет. Починаю¬ 
чи з дня, наступного за днем надіслання такого пові¬ 
домлення, взаємодія платника податків з контролю¬ 
ючим органом в електронній формі припиняється і 
здійснюється в загальному порядку, встановленому 
цим Кодексом. 

42 1 .6. Електронний кабінет працює постійно (24 
години на дату кожного календарного дня), крім ча¬ 
су, необхідного для його технічного обслуговування. 
Проведення технічного обслуговування електронно¬ 
го кабінету у день, на який припадає граничний 
строк подання податкових декларацій, та з 8 до 20 
години будь-якого іншого календарного дня заборо¬ 
няється. Технічне обслуговування електронного кабі¬ 
нету проводиться у порядку, що визначається мето¬ 
дологом електронного кабінету. 

42 1 .7. У разі виявлення платником податків техніч¬ 
ної та/або методологічної помилки у роботі елек¬ 
тронного кабінету він має право надіслати через 
електронний кабінет або в інший спосіб повідомлен¬ 
ня про виявлену технічну та/або методологічну по¬ 
милку. Повідомлення про методологічну помилку 
надсилається методологу електронного кабінету. 
Повідомлення про технічну помилку надсилається 
одночасно методологу електронного кабінету та тех¬ 
нічному адміністратору. 


Оприлюднюються державною мовою на підставі Указу Президента України 
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42 1 .8. Методолог електронного кабінету зобов’я¬ 
заний провести перевірку наявності методологічної 
помилки протягом 72 годин після надходження пові¬ 
домлення від платника податків, крім вихідних та 
святкових днів, про результати якої повідомити плат¬ 
нику податків у цей самий строк. Якщо методолог 
електронного кабінету визнає наявність методологіч¬ 
ної помилки, він зобов’язаний усунути її у строк, що 
визначається ним з урахуванням критичності виявле¬ 
ної помилки та технічної можливості її усунення. Як¬ 
що методологічна помилка призводить до порушен¬ 
ня прав платників податків або передбачає притяг¬ 
нення платників податків до відповідальності, мето¬ 
долог надсилає в електронний кабінет та на елек¬ 
тронну адресу (адреси) платника податків документ, 
яким повідомляє про існування методологічної по¬ 
милки та про час, необхідний для її усунення та від¬ 
новлення порушених прав платників податків. Про 
усунення методологічної помилки методолог пові¬ 
домляє платникам податків шляхом надіслання від¬ 
повідного документа із повідомленням в електрон¬ 
ний кабінет та на електронну адресу (адреси) плат¬ 
ників податків. 

42 1 .9. Технічний адміністратор зобов’язаний про¬ 
вести перевірку наявності технічної помилки протя¬ 
гом 72 годин після надходження повідомлення від 
платника податків, крім вихідних та святкових днів, 
про результати якої повідомити методологу елек¬ 
тронного кабінету та платнику податків у цей самий 
строк. Якщо технічний адміністратор визнає наяв¬ 
ність технічної помилки, він зобов’язаний усунути та¬ 
ку технічну помилку протягом строку, визначеного 
методологом електронного кабінету, з урахуванням 
критичності виявленої помилки та технічної можли¬ 
вості її усунення. Якщо технічна помилка призводить 
до порушення прав платників податків або передба¬ 
чає притягнення платників податків до відповідаль¬ 
ності, технічний адміністратор надсилає в електрон¬ 
ний кабінет та на електронну адресу (адреси) плат¬ 
ників податків документ, яким повідомляє всім плат¬ 
никам податків про існування технічної помилки та 
про час, необхідний для її усунення і відновлення по¬ 
рушених прав платників податків. Про усунення тех¬ 
нічної помилки технічний адміністратор повідомляє 
платникам податків шляхом надіслання відповідного 
документа із повідомленням в електронний кабінет 
та на електронну адресу (адреси) платників податків. 

42 і . 10. Платник податків звільняється від відпові¬ 
дальності у разі, коли у роботі електронного кабіне¬ 
ту виявлена технічна та/або методологічна помилка і 
така помилка визнана технічним адміністратором 
та/або методологом електронного кабінету або її іс¬ 
нування підтверджено рішенням суду. У такому разі 
штрафні санкції та пеня, передбачені цим Кодексом, 
за порушення податкового та іншого законодавства, 
контроль за дотриманням якого покладено на кон¬ 
тролюючий орган, що спричинені технічною та/або 
методологічною помилкою у роботі електронного ка¬ 
бінету, не застосовуються, підстави для притягнення 
платника податків та/або його посадових осіб до ад¬ 
міністративної, кримінальної відповідальності відсут¬ 
ні. Ненарахування штрафних санкцій та/або пені за 
порушення, що спричинені технічною та/або методо¬ 
логічною помилкою у роботі електронного кабінету, 
закріплюється (реалізується) в програмному забез¬ 
печенні, яке застосовується для автоматичного роз¬ 
рахунку штрафних санкцій та/або пені за порушення 
податкового законодавства. 

42 і . 11. Якщо технічний адміністратор або методо¬ 
лог не надсилає відповіді про результати перевірки 
повідомлення про технічну та/або методологічну по¬ 
милку у встановлений цим Кодексом строк або запе¬ 
речує наявність технічної та/або методологічної по¬ 
милки у роботі електронного кабінету, то платник по¬ 
датків має право звернутися до суду за захистом 
своїх прав та охоронюваних інтересів, про що пові¬ 
домляє контролюючому органу, технічному адмініс¬ 
тратору та методологу електронного кабінету через 
електронний кабінет. Протягом всього часу судового 
розгляду такого звернення платника податків забо¬ 
роняється визначати платнику податків грошове зо¬ 
бов’язання, застосовувати штрафні санкції та нара¬ 
ховувати пеню, ініціювати притягнення платника по¬ 
датків та/або його посадових осіб до адміністратив¬ 
ної, кримінальної відповідальності за порушення по¬ 
даткового законодавства, що можуть бути спричине¬ 
ні технічною та/або методологічною помилкою у ро¬ 
боті електронного кабінету». 

15. У статті 43: 

1) назву доповнити словами «та пені»; 

2) пункт 43.4 викласти в такій редакції: 

«43.4. Платник податків подає заяву про повер¬ 
нення помилково та/або надміру сплачених грошо¬ 
вих зобов’язань та пені у довільній формі, в якій заз¬ 
начає напрям перерахування коштів: на поточний ра¬ 
хунок платника податків в установі банку; на пога¬ 
шення грошового зобов’язання та/або податкового 
боргу з інших платежів, контроль за справлянням 
яких покладено на контролюючі органи, незалежно 
від виду бюджету; повернення у готівковій формі 
коштів за чеком у разі відсутності у платника подат¬ 
ків рахунка в банку»; 

3) доповнити пунктом 43.4 і такого змісту: 

«43.4 і . У разі повернення надміру сплачених по¬ 
даткових зобов’язань з податку на додану вартість, 
зарахованих до бюджету з рахунка платника податку 
в системі електронного адміністрування податку на 
додану вартість у порядку, визначеному пунктом 
200 і .5 статті 200 і цього Кодексу, такі кошти підляга¬ 
ють поверненню виключно на рахунок платника в 
системі електронного адміністрування податку на 
додану вартість, а у разі його відсутності на момент 
звернення платника податків із заявою на повернен¬ 
ня надміру сплачених податкових зобов’язань з по¬ 
датку на додану вартість чи на момент фактичного 
повернення коштів - шляхом перерахування на по¬ 
точний рахунок платника податків в установі банку»; 

4) абзац другий пункту 43.5 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«На підставі отриманого висновку орган, що здій¬ 
снює казначейське обслуговування бюджетних кош¬ 
тів, протягом п’яти робочих днів здійснює повернен¬ 
ня помилково та/або надміру сплачених грошових 
зобов’язань та пені платникам податків у порядку, 
встановленому центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує дер¬ 
жавну фінансову політику». 

16. У статті 44: 

1) абзац другий пункту 44.3 після слів і цифр «не 
менш як 1095 днів» доповнити словами ї цифрами 
«(2555 днів для документів та інформації, необхідної 
для здійснення податкового контролю за трансфер¬ 
тним ціноутворенням відповідно до статті 39 цього 
Кодексу)»; 

2) у пункті 44.7: 

в абзаці першому слова «призначив проведення 
перевірки» замінити словами «проводить перевірку»; 

абзац другий викласти в такій редакції: 

«Протягом п’яти робочих днів з дня, наступного 
за днем отримання акта перевірки, платник податків 
має право подати контролюючому органу, що прово¬ 
див перевірку, заперечення та/або додаткові доку¬ 
менти, які підтверджують показники, відображені та¬ 
ким платником податків у податковій звітності». 

17. Статтю 45 доповнити пунктом 45.3 такого 
змісту: 

«45.3. Платник податків, який обирає спосіб вза¬ 
ємодії з контролюючим органом засобами електрон¬ 
ного зв’язку в електронній формі, зобов’язаний під 
час обрання способу взаємодії повідомити контро¬ 
люючому органу свою електронну адресу (адреси) 
шляхом внесення цієї інформації до своїх облікових 
даних через електронний кабінет». 


18. У статті 46: 

1) абзац перший пункту 46.1 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«46.1. Податкова декларація, розрахунок, звіт 
(далі - податкова декларація) - документ, що пода¬ 
ється платником податків (у тому числі відокремле¬ 
ним підрозділом у випадках, визначених цим Кодек¬ 
сом) контролюючому органу у строки, встановлені 
законом, на підставі якого здійснюється нарахування 
та/або сплата податкового зобов’язання або відоб¬ 
ражаються обсяги операції (операцій), доходів (при¬ 
бутків), щодо яких податковим та митним законодав¬ 
ством передбачено звільнення платника податку від 
обов’язку нарахування і сплати податку і збору, чи 
документ, що свідчить про суми доходу, нараховано¬ 
го (виплаченого) на користь платників податків - фі¬ 
зичних осіб, суми утриманого та/або сплаченого по¬ 
датку»; 

2) пункт 46.2 викласти в такій редакції: 

«46.2. Платник податку на прибуток подає разом 
з відповідною податковою декларацією квартальну 
або річну фінансову звітність у порядку, передбаче¬ 
ному для подання податкової декларації з урахуван¬ 
ням вимог статті 137 цього Кодексу. 

Фінансова звітність, що складається та подається 
відповідно до цього пункту платниками податку на 
прибуток та неприбутковими підприємствами, уста¬ 
новами та організаціями, є додатком до податкової 
декларації з податку на прибуток (звіту про викорис¬ 
тання доходів (прибутків) неприбуткової організації) 
та її невід’ємною частиною. 

Платники податку на прибуток - виробники сіль¬ 
ськогосподарської продукції, які обрали річний по¬ 
датковий (звітний) період відповідно до підпункту 

137.4.1 пункту 137.4 статті 137 цього Кодексу, скла¬ 
дають та подають з відповідною податковою декла¬ 
рацією фінансову звітність за перше півріччя минуло¬ 
го звітного року, за минулий звітний рік та за перше 
півріччя поточного звітного року. 

Неприбуткові підприємства, установи та організа¬ 
ції, визначені пунктом 133.4 статті 133 цього Кодек¬ 
су, подають звіт про використання доходів (прибут¬ 
ків) неприбуткової організації за формою, затвер¬ 
дженою центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну фінан¬ 
сову політику (професійні спілки, їх об’єднання та 
організації профспілок, утворені в порядку, визначе¬ 
ному законом, звітують у разі порушень пункту 133.4 
статті 133 цього Кодексу), та річну фінансову звіт¬ 
ність»; 

3) третє речення абзацу другого пункту 46.4 вик¬ 
ласти в такій редакції: «Платник податків, який подає 
звітність в електронній формі, подає таке доповнен¬ 
ня в електронній формі». 

19. У статті 48: 

1) пункт 48.3 після абзацу десятого доповнити 
новим абзацом такого змісту: 

«інформація про додатки, що додаються до по¬ 
даткової декларації та є її невід’ємною частиною». 

У зв’язку з цим абзаци одинадцятий іі дванадця¬ 
тий вважати відповідно абзацами дванадцятим і три¬ 
надцятим; 

2) пункт 48.4 доповнити абзацами шостим - деся¬ 
тим такого змісту: 

«дата та номер рішення про включення неприбут¬ 
кової організації до Реєстру неприбуткових установ 
та організацій; 

ознака неприбутковості організації; 

повне найменування нерезидента; 

місцезнаходження нерезидента; 

назва та код держави резиденції нерезидента». 

20. У статті 49: 

1) у пункті 49.2: 

абзац перший доповнити реченням такого змісту: 
«Цей абзац застосовується до всіх платників подат¬ 
ків, в тому числі платників, які перебувають на спро¬ 
щеній системі оподаткування обліку та звітності»; 

в абзаці другому цифри «16» замінити цифрами 
«43»; 

2) пункти 49.3, 49.4 і 49.4 і викласти в такій редак¬ 
ції: 

«49.3. Податкова декларація подається за вибо¬ 
ром платника податків, якщо інше не передбачено 
цим Кодексом, в один із таких способів: 

а) особисто платником податків або уповноваже¬ 
ною на це особою; 

б) надсилається поштою з повідомленням про 
вручення та з описом вкладення; 

в) засобами електронного зв’язку в електронній 
формі з дотриманням вимог законів щодо електрон¬ 
ного документообігу та електронного цифрового під¬ 
пису. 

Єдиною підставою для відмови у прийнятті подат¬ 
кової декларації засобами електронного зв’язку в 
електронній формі є недійсність електронного циф¬ 
рового підпису такого платника податків, у тому чис¬ 
лі у зв’язку із закінченням строку дії сертифіката від¬ 
критого ключа, за умови що така податкова деклара¬ 
ція відповідає всім вимогам електронного документа 
і надана у форматі, доступному для її технічної об¬ 
робки. 

49.4. Платники податків, що належать до великих 
та середніх підприємств, подають податкові декла¬ 
рації контролюючому органу в електронній формі з 
дотриманням вимог законів щодо електронного до¬ 
кументообігу та електронного цифрового підпису. 

Податкова звітність з податку на додану вартість 
подається в електронній формі контролюючому орга¬ 
ну всіма платниками цього податку з дотриманням 
вимог законів щодо електронного документообігу та 
електронного цифрового підпису. 

У разі припинення договору про визнання елек¬ 
тронних документів з підстав, визначених законом, 
платник податків має право до складення нового до¬ 
говору подавати податкову звітність у спосіб, визна¬ 
чений підпунктами «а» і «б» пункту 49.3 цієї статті. 

Контролюючим органам забороняється в од¬ 
носторонньому порядку розривати договір про 
визнання електронних документів. 

49.4 і . Акредитований центр сертифікації ключів 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову і митну політику, безоплатно на¬ 
дає платникам податків послуги у сфері електронно¬ 
го цифрового підпису»; 

3) пункт 49.17 виключити. 

21. Абзац четвертий пункту 50.1 статті 50 виклас¬ 
ти в такій редакції: 

«а) або надіслати уточнюючий розрахунок і спла¬ 
тити суму недоплати та штраф у розмірі трьох від¬ 
сотків від такої суми до подання такого уточнюючого 
розрахунку. Цей штраф не застосовується у разі по¬ 
дання уточнюючого розрахунку до податкової декла¬ 
рації з податку на прибуток підприємств за поперед¬ 
ній податковий (звітний) рік з метою здійснення са¬ 
мостійного коригування відповідно до статті 39 цьо¬ 
го Кодексу у строк не пізніше 1 травня року, наступ¬ 
ного за звітним». 

22. Статті 52 і 53 викласти в такій редакції: 

«Стаття 52. Податкова консультація 

52.1. За зверненням платників податків контро¬ 
люючі органи надають їм безоплатно індивідуальні 
податкові консультації з питань практичного застосу¬ 
вання окремих норм податкового та іншого законо¬ 
давства, контроль за дотриманням якого покладено 
на контролюючі органи, протягом 25 календарних 
днів, що настають за днем отримання такого звер¬ 
нення даним контролюючим органом. 

Звернення платників податків на отримання інди¬ 
відуальної податкової консультації в письмовій фор¬ 
мі повинно містити: 

найменування для юридичної особи або прізви¬ 
ще, ім’я, по батькові для фізичної особи, податкову 
адресу, а також номер засобу зв’язку та адресу 
електронної пошти, якщо такі наявні; 


код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або 
реєстраційний номер облікової картки платника по¬ 
датків (для фізичних осіб) або серію та номер пас¬ 
порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні пе¬ 
реконання відмовляються від прийняття реєстрацій¬ 
ного номера облікової картки платника податків та 
офіційно повідомили про це відповідному контролю¬ 
ючому органу і мають відмітку у паспорті); 

зазначення, в чому полягає практична необхід¬ 
ність отримання податкової консультації; 

підпис платника податків; 

дату підписання звернення. 

На звернення платника податків, що не відповідає 
вимогам, зазначеним у цьому пункті, податкова кон¬ 
сультація не надається, а надсилається відповідь у 
порядку та строки, передбачені Законом України 
«Про звернення громадян». 

Уповноважена особа центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну податкову і мит¬ 
ну політику, може прийняти рішення про продовжен¬ 
ня строку розгляду звернення на отримання індивіду¬ 
альної податкової консультації понад 25-денний 
строк, але не більше 10 календарних днів, та пись¬ 
мово повідомити про це платнику податків до закін¬ 
чення строку, визначеного абзацом першим цього 
пункту. 

52.2. Індивідуальна податкова консультація має 
індивідуальний характер і може використовуватися 
виключно платником податків, якому надано таку 
консультацію. 

52.3. За вибором платника податків індивідуаль¬ 
на податкова консультація надається в усній або 
письмовій формі. Індивідуальна податкова консуль¬ 
тація, надана в письмовій формі, обов’язково повин¬ 
на містити назву - податкова консультація, реєстра¬ 
ційний номер в єдиній базі індивідуальних податко¬ 
вих консультацій, опис питань, що порушуються 
платником податків, з урахуванням фактичних обста¬ 
вин, зазначених у зверненні платника податків, об¬ 
ґрунтування застосування норм законодавства та 
висновок з питань практичного використання таких 
норм законодавства. 

52.4. Індивідуальні податкові консультації нада¬ 
ються: 

в усній формі - контролюючими органами та дер¬ 
жавними податковими інспекціями; 

у письмовій формі - контролюючими органами в 
Автономній Республіці Крим, містах Києві та Севас¬ 
тополі, областях, міжрегіональними територіальними 
органами, центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову і митну політику. 

Індивідуальна податкова консультація, надана в 
письмовій формі, підлягає реєстрації в єдиній базі 
індивідуальних податкових консультацій та розмі¬ 
щенню на офіційному веб-сайті центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну податкову 
та митну політику, без зазначення найменування 
(прізвища, ім’я, по батькові) платника податків, коду 
згідно з ЄДРПОУ (реєстраційного номера облікової 
картки) та його податкової адреси. 

Доступ до зазначених даних єдиної бази та офі¬ 
ційного веб-сайту є безоплатним та вільним. Поря¬ 
док ведення та форма єдиної бази індивідуальних 
податкових консультацій визначаються центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну фінансову політику. 

52.5. Контролюючий орган в Автономній Респуб¬ 
ліці Крим, містах Києві та Севастополі, областях, 
міжрегіональний територіальний орган зобов’язаний 
надіслати центральному органу виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову і митну політику, ін¬ 
дивідуальну податкову консультацію протягом 15 ка¬ 
лендарних днів, що настають за днем отримання 
звернення платника податків на отримання індивіду¬ 
альної податкової консультації, для розгляду питання 
про внесення відомостей про таку консультацію до 
єдиного реєстру індивідуальних податкових консуль¬ 
тацій, про що повідомляє платнику податків у поряд¬ 
ку, визначеному статтею 42 цього Кодексу. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну податкову та митну політику, отримав¬ 
ши індивідуальну податкову консультацію від контро¬ 
люючого органу, який йому підпорядковується, про¬ 
тягом 10 календарних днів, що настають за днем от¬ 
римання такої консультації, але не більше 35 кален¬ 
дарних днів, що настають за днем отримання контро¬ 
люючим органом відповідного звернення платників 
податків, приймає одне із таких рішень: 

про внесення відомостей про індивідуальну по¬ 
даткову консультацію до єдиного реєстру індивіду¬ 
альних податкових консультацій, про що повідомляє 
протягом одного робочого дня з моменту прийняття 
рішення контролюючий орган, який йому підпорядко¬ 
вується; 

про відмову у внесенні відомостей до єдиного ре¬ 
єстру індивідуальних податкових консультацій, з од¬ 
ночасним наданням платнику податків від свого іме¬ 
ні індивідуальної податкової консультації та внесен¬ 
ням відомостей про таку консультацію до зазначено¬ 
го реєстру, про що повідомляє протягом одного ро¬ 
бочого дня з моменту прийняття рішення контролю¬ 
ючий орган, який йому підпорядковується, та платни¬ 
ка податків у порядку, визначеному статтею 42 цьо¬ 
го Кодексу. 

52.6. Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну фінан¬ 
сову політику, проводить періодичне узагальнення 
індивідуальних податкових консультацій, а також 
аналізує обставини, що свідчать про неоднозначність 
окремих норм податкового та іншого законодавства, 
контроль за дотриманням якого покладено на кон¬ 
тролюючі органи, шляхом надання узагальнюючих 
податкових консультацій, які затверджуються нака¬ 
зом цього органу. 

Узагальнюючі податкові консультації підлягають 
оприлюдненню на офіційному веб-сайті центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну фінансову політику, про¬ 
тягом п’яти календарних днів з дня їх надання. 

Стаття 53. Наслідки застосування податкових 
консультацій 

53.1. Не може бути притягнуто до відповідальнос¬ 
ті, включаючи фінансової (штрафні санкції та/або пе¬ 
ня), платника податків (податкового агента та/або 
його посадову особу), який діяв відповідно до індиві¬ 
дуальної податкової консультації, наданої йому у 
письмовій формі, а також узагальнюючої податкової 
консультації, за діяння, що містить ознаки податко¬ 
вого правопорушення, зокрема на підставі того, що у 
подальшому така податкова консультація була зміне¬ 
на або скасована. 

Положення абзацу першого цього пункту засто¬ 
совуються до індивідуальної податкової консультації, 
за умови що вона зареєстрована в єдиній базі інди¬ 
відуальних податкових консультацій. 

У разі коли положення індивідуальної податкової 
консультації суперечать положенням узагальнюючої 
податкової консультації, застосовуються положення 
узагальнюючої податкової консультації. 

Платник податків та/або податковий агент, які ді¬ 
яли відповідно до податкової консультації, не звіль¬ 
няються від обов’язку сплати податкового зобов’я¬ 
зання, визначеного цим Кодексом. 

53.2. Платник податків може оскаржити до суду 
наказ про затвердження узагальнюючої податкової 
консультації або надану йому індивідуальну податко¬ 
ву консультацію як правовий акт індивідуальної дії, 
викладені в письмовій формі, які, на думку такого 
платника податків, суперечать нормам або змісту 
відповідного податку чи збору. 

Скасування судом наказу про затвердження уза¬ 
гальнюючої податкової консультації або індивідуаль¬ 
ної податкової консультації є підставою для надання 


нової податкової консультації з урахуванням виснов¬ 
ків суду. 

Протягом ЗО календарних днів з дня набрання за¬ 
конної сили рішенням суду про скасування наказу 
про затвердження узагальнюючої податкової кон¬ 
сультації або індивідуальної податкової консультації 
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну фінансову політи¬ 
ку, або контролюючий орган з урахуванням висновків 
суду зобов’язані опублікувати узагальнюючу подат¬ 
кову консультацію або надати платнику податків ін¬ 
дивідуальну податкову консультацію». 

23. У статті 56: 

1) у пункті 56.9: 

в абзаці першому слова «Керівник (його заступ¬ 
ник або інша уповноважена посадова особа) відпо¬ 
відного контролюючого органу» замінити словами 
«Керівник (його заступник або уповноважена особа) 
контролюючого органу»; 

в абзацах другому та третьому слова «керівника 
(його заступника або іншої уповноваженої посадової 
особи)» замінити словами «керівника (його заступни¬ 
ка або уповноваженої особи) контролюючого орга¬ 
ну»; 

2) в абзаці четвертому пункту 56.18 слово «не¬ 
дійсним» замінити словами «протиправним та/або 
скасування»; 

3) доповнити пунктом 56.23 такого змісту: 

«56.23. Оскарження рішення про відмову у реєс¬ 
трації податкової накладної/розрахунку коригування 
в Єдиному реєстрі податкових накладних здійсню¬ 
ється у порядку, визначеному цією статтею з ураху¬ 
ванням таких особливостей: 

56.23.1 скарга на рішення про відмову у реєстра¬ 
ції податкової накладної/розрахунку коригування в 
Єдиному реєстрі податкових накладних подається до 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову і митну політику; 

56.23.2 скарга на рішення про відмову у реєстра¬ 
ції податкової накладної/розрахунку коригування в 
Єдиному реєстрі податкових накладних розглядаєть¬ 
ся в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів Укра¬ 
їни, комісією центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову і митну політику, за 
участі уповноваженої особи центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування та реалі¬ 
зує державну фінансову політику; 

56.23.3 скарга на рішення про відмову у реєстра¬ 
ції податкової накладної/розрахунку коригування в 
Єдиному реєстрі податкових накладних розглядаєть¬ 
ся протягом 10 календарних днів з дня отримання та¬ 
кої скарги центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову і митну політику. 
Термін розгляду скарги не може бути продовженим; 

56.23.4 якщо вмотивоване рішення за скаргою 
платника податків на рішення про відмову у реєстра¬ 
ції податкової накладної/розрахунку коригування в 
Єдиному реєстрі податкових накладних не надсила¬ 
ється платнику податків протягом 10-денного строку, 
така скарга вважається повністю задоволеною на ко¬ 
ристь платника податків з дня, наступного за остан¬ 
нім днем зазначеного строку». 

24. У пункті 57.1 і статті 57: 

1) у підпункті 57.I і .2: 

абзац четвертий викласти в такій редакції: 

«Сума попередньо сплачених протягом податко¬ 
вого (звітного) періоду авансових внесків з податку 
на прибуток під час виплати дивідендів підлягає за¬ 
рахуванню у зменшення нарахованого податкового 
зобов’язання з податку на прибуток, задекларовано¬ 
го у податковій декларації за такий податковий (звіт¬ 
ний) період»; 

після абзацу четвертого доповнити новим абза¬ 
цом такого змісту: 

«У разі якщо сума авансового внеску, попередньо 
сплаченого протягом звітного періоду, перевищує 
суму нарахованого податкового зобов’язання під¬ 
приємством - емітентом корпоративних прав за та¬ 
кий податковий (звітний) період, сума такого пере¬ 
вищення переноситься у зменшення податкових зо¬ 
бов’язань наступних податкових (звітних) періодів до 
повного його погашення, а під час отримання від’єм¬ 
ного значення об’єкта оподаткування такого наступ¬ 
ного періоду - на зменшення податкових зобов’язань 
майбутніх податкових (звітних) періодів до повного 
його погашення». 

У зв’язку з цим абзаци п’ятий - восьмий вважати 
відповідно абзацами шостим - дев’ятим; 

у першому реченні абзацу сьомого слова «за зви¬ 
чайними цінами» замінити словами «відповідно до 
принципу «витягнутої руки»; 

2) абзац третій підпункту 57.I і .4 виключити; 

3) доповнити підпунктом 57.I і .6 такого змісту: 

«57.I і .6 Інститути спільного інвестування звільня¬ 
ються від обов’язку сплати авансових внесків з по¬ 
датку на прибуток у разі виплати дивідендів». 

25. У статті 58: 

1) в абзаці п’ятому пункту 58.1: 

слова «зменшення (збільшення) суми бюджетно¬ 
го відшкодування» замінити словами «зменшення су¬ 
ми бюджетного відшкодування», а слова «зменшено¬ 
го (збільшеного) бюджетного відшкодування» - сло¬ 
вами «зменшеного бюджетного відшкодування»; 

після слів «граничні строки сплати грошового зо¬ 
бов’язання та/або строки виправлення платником 
податків показників податкової звітності» доповнити 
словами «попередження про необхідність складення 
та реєстрації в Єдиному реєстрі податкових наклад¬ 
них податкової накладної/розрахунку коригування до 
неї або про необхідність виправлення помилок, допу¬ 
щених під час зазначення реквізитів податкової нак¬ 
ладної, у випадках, передбачених цим Кодексом»; 

2) абзаци перший ї другий пункту 58.3 викласти в 
такій редакції: 

«58.3. Податкове повідомлення-рішення вважа¬ 
ється належним чином врученим платнику податків 
(крім фізичних осіб), якщо його надіслано у порядку, 
визначеному статтею 42 цього Кодексу. 

Податкове повідомлення-рішення вважається на¬ 
дісланим (врученим) фізичній особі, якщо його вру¬ 
чено їй особисто чи її представникові, надіслано на 
адресу за місцем проживання або останнього відо¬ 
мого місцезнаходження фізичної особи з повідом¬ 
ленням про вручення або у порядку, визначеному 
пунктом 42.4 статті 42 цього Кодексу. У такому само¬ 
му порядку надсилаються податкові вимоги та рішен¬ 
ня про результати розгляду скарг». 

26. Пункт 59.1 статті 59 викласти в такій редакції: 

«59.1. У разі коли у платника податків виник по¬ 
датковий борг, контролюючий орган надсилає (вру¬ 
чає) йому податкову вимогу в порядку, визначеному 
для надсилання (вручення) податкового повідомлен¬ 
ня-рішення. 

Податкова вимога може надсилатися (вручатися) 
контролюючим органом за місцем обліку платника 
податків, в якому обліковується податковий борг 
платника податків. 

Податкова вимога не надсилається (не вручаєть¬ 
ся), якщо загальна сума податкового боргу платника 
податків не перевищує шістдесяти неоподатковува¬ 
них мінімумів доходів громадян. У разі збільшення 
загальної суми податкового боргу до розміру, що пе¬ 
ревищує шістдесят неоподатковуваних мінімумів до¬ 
ходів громадян, контролюючий орган надсилає (вру¬ 
чає) податкову вимогу такому платнику податків». 

27. У статті 61: 

1) пункт 61.1 після слів «що вживаються контро¬ 
люючими органами» доповнити словами «та коорди¬ 
нуються центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну фінан¬ 
сову політику»; 

ЗАКІНЧЕННЯ НА 12-24-Й СТОР. 


Оприлюднюються державною мовою на підставі Указу Президента України 



ПРАВО 


ПОЧАТОК НА 1-11-Й СТОР. 

2) пункт 61.3 викласти в такій редакції: 

«61.3. Органи Служби безпеки України, Націо¬ 
нальної поліції України, прокуратури, інші правоохо¬ 
ронні органи та їх службові (посадові) особи не мо¬ 
жуть брати безпосередньої участі у перевірках, що 
проводяться контролюючими органами, та проводи¬ 
ти перевірки суб’єктів підприємницької діяльності з 
питань оподаткування». 

28. Пункт 62.1 статті 62 доповнити підпунктом 
62.1.4 такого змісту: 

«62.1.4. моніторингу контрольованих операцій та 
опитування посадових, уповноважених осіб та/або 
працівників платника податків відповідно до статті 39 
цього Кодексу». 

29. Пункт 63.12 статті 63 викласти в такій редак¬ 
ції: 

«63.12. Інформація, що збирається, використову¬ 
ється та формується контролюючими органами у 
зв’язку з обліком платників податків, вноситься до ін¬ 
формаційних баз даних». 

30. У статті 64: 

1) у пункті 64.1: 

в абзаці першому слова «реєстраційної картки» 
замінити словами «Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та гро¬ 
мадських формувань», а слова «Законом України 
«Про державну реєстрацію юридичних осіб та фізич¬ 
них осіб - підприємців» - словами «Законом України 
«Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних 
осіб - підприємців та громадських формувань»; 

в абзаці другому слова «Єдиного державного ре¬ 
єстру юридичних осіб та фізичних осіб - підприємців» 
замінити словами «Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та гро¬ 
мадських формувань»; 

2) у пункті 64.2 слова «Єдиного державного реєс¬ 
тру юридичних осіб та фізичних осіб - підприємців» 
замінити словами «Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та гро¬ 
мадських формувань»; 

3) в абзаці першому пункту 64.3 слова «Законом 
України «Про державну реєстрацію юридичних осіб 
та фізичних осіб - підприємців» замінити словами 
«Законом України «Про державну реєстрацію юри¬ 
дичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громад¬ 
ських формувань». 

31. Пункти 65.1, 65.5 та підпункт 65.10.3 пункту 
65.10 статті 65 викласти в такій редакції: 

«65.1. Взяття на облік фізичних осіб - підприємців 
у контролюючих органах здійснюється за податко¬ 
вою адресою на підставі відомостей з Єдиного дер¬ 
жавного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - під¬ 
приємців та громадських формувань, наданих дер¬ 
жавним реєстратором згідно із Законом України 
«Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних 
осіб - підприємців та томадських формувань»; 

«65.5. Взяття на облік самозайнятої особи здій¬ 
снюється контролюючим органом не пізніше наступ¬ 
ного робочого дня з дня отримання відповідних відо¬ 
мостей від державного реєстратора (для фізичних 
осіб - підприємців) або прийняття заяви (для осіб, які 
провадять незалежну професійну діяльність). 

Дані про взяття на облік фізичної особи - підпри¬ 
ємця передаються до Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та гро¬ 
мадських формувань у день взяття на облік у поряд¬ 
ку, встановленому Міністерством юстиції України та 
центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування та реалізує державну фінансову 
політику. 

Взяття на облік фізичної особи - підприємця під¬ 
тверджується випискою з Єдиного державного реєс¬ 
тру юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та 
громадських формувань, що надсилається (видаєть¬ 
ся) фізичній особі - підприємцю у порядку, встанов¬ 
леному Законом України «Про державну реєстрацію 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та гро¬ 
мадських формувань»; 

«65.10.3. внесення до Єдиного державного реєс¬ 
тру юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та 
громадських формувань запису про державну реєс¬ 
трацію припинення підприємницької діяльності фі¬ 
зичної особи - підприємця - з дати державної реєс¬ 
трації припинення підприємницької діяльності фізич¬ 
ної особи - підприємця». 

32. Пункт 66.5 статті 66 викласти в такій редакції: 

«66.5. У разі виникнення змін у даних або внесен¬ 
ня змін до документів, що подаються для взяття на 
облік згідно з цією главою, крім змін, які вносяться 
до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фі¬ 
зичних осіб - підприємців та громадських форму¬ 
вань, та змін, про які платник податків повідомив за 
основним місцем обліку, платник податків зобов’яза¬ 
ний подати контролюючому органу, в якому він облі¬ 
ковується, уточнені документи протягом 10 кален¬ 
дарних днів з дня внесення змін до зазначених доку¬ 
ментів». 

33. Пункт 68.1 статті 68 викласти в такій редакції: 

«68.1. Орган державної реєстрації юридичних 

осіб, фізичних осіб підприємців та громадських фор¬ 
мувань у день державної реєстрації такої особи, 
державної реєстрації припинення юридичної особи 
чи підприємницької діяльності фізичної особи - під¬ 
приємця, внесення будь-яких інших записів до Єди¬ 
ного державного реєстру юридичних осіб, фізичних 
осіб - підприємців та громадських формувань пови¬ 
нен передати відповідному контролюючому органу 
відомості з Єдиного державного реєстру юридичних 
осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань про вчинення реєстраційних дій, перед¬ 
бачених законом». 

34. Пункт 69.1 статті 69 викласти в такій редакції: 

«69.1. Банки та інші фінансові установи відкрива¬ 
ють поточні та інші рахунки платникам податків - 
юридичним особам (резидентам і нерезидентам) не¬ 
залежно від організаційно-правової форми, відок¬ 
ремленим підрозділам та представництвам юридич¬ 
них осіб, для яких законом установлені особливості 
їх державної реєстрації та які не включаються до 
Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізич¬ 
них осіб - підприємців та громадських формувань, 
фізичним особам, які провадять незалежну профе¬ 
сійну діяльність, за наявності документів, виданих 
контролюючими органами, що підтверджують взяття 
їх на облік у таких органах, або виписки з Єдиного 
державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - 
підприємців та громадських формувань (для осіб, 
взяття на облік яких у контролюючих органах здій¬ 
снюється на підставі відомостей з Єдиного держав¬ 
ного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - підпри¬ 
ємців та громадських формувань, наданих держав¬ 
ним реєстратором згідно із Законом України «Про 
державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб 
- підприємців та громадських формувань») чи інфор¬ 
мації з цього реєстру, отриманої банком відповідно 
до закону, із зазначенням даних про взяття на облік 
в контролюючих органах як платника податків». 

35. Підпункт 70.16.6 пункту 70.16 статті 70 вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«70.16.6. органи державної реєстрації прав на 
нерухоме майно - про оподатковуване нерухоме 
майно, щодо якого у фізичних та юридичних осіб ви¬ 
никає або припиняється право власності, у строки та 
порядку, встановленому підпунктом 266.7.4 пункту 

266.7 статті 266 цього Кодексу». 

36. Пункт 71.1 статті 71 після слів «комплекс за¬ 
ходів» доповнити словами «що координується цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну фінансову політи¬ 
ку». 

37. Підпункт 72.1.5 пункту 72.1 статті 72 викласти 
в такій редакції: 
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«72.1.5. за наслідками податкового контролю». 

38. У статті 73: 

1) у пункті 73.3: 

в абзаці другому слова «керівником (заступником 
керівника) контролюючого органу» замінити словами 
«керівником (його заступником або уповноваженою 
особою) контролюючого органу»; 

абзац восьмий викласти в такій редакції: 

«2) для визначення відповідності умов контрольо¬ 
ваної операції принципу «витягнутої руки» під час 
здійснення податкового контролю за трансфертним 
ціноутворенням відповідно до статті 39 цього Кодек¬ 
су та/або для визначення рівня звичайних цін у ви¬ 
падках, визначених цим Кодексом»; 

абзаци п’ятнадцятий і шістнадцятий викласти в 
такій редакції: 

«Запит вважається належним чином врученим, 
якщо його надіслано у порядку, визначеному статтею 
42 цього Кодексу. 

Платники податків та інші суб’єкти інформаційних 
відносин зобов’язані подавати інформацію, визначе¬ 
ну в запиті контролюючого органу, та її документаль¬ 
не підтвердження (крім проведення зустрічної звір¬ 
ки) протягом 15 робочих днів з дня, наступного за 
днем отримання запиту (якщо інше не передбачено 
цим Кодексом)»; 

після абзацу шістнадцятого доповнити двома но¬ 
вими абзацами такого змісту: 

«У разі проведення зустрічної звірки платники по¬ 
датків та інші суб’єкти інформаційних відносин зо¬ 
бов’язані подавати інформацію, визначену в запиті 
контролюючого органу, протягом 10 робочих днів з 
дня, наступного за днем отримання запиту. Доку¬ 
ментальне підтвердження цієї інформації на вимогу 
контролюючого органу може бути надано в елек¬ 
тронному або паперовому вигляді на вибір платника 
податків. 

У разі якщо запит складено з порушенням вимог, 
визначених абзацами першим - п’ятим цього пункту, 
платник податків звільняється від обов’язку надавати 
відповідь на такий запит». 

У зв’язку з цим абзаци сімнадцятий і вісімнадця¬ 
тий вважати відповідно абзацами дев’ятнадцятим і 
двадцятим; 

2) пункт 73.5 викласти в такій редакції: 

«73.5. З метою отримання податкової інформації, 
необхідної у зв’язку з проведенням перевірок, кон¬ 
тролюючі органи мають право здійснювати зустрічні 
звірки даних суб’єктів господарювання щодо платни¬ 
ка податків. 

Під час зустрічної звірки здійснюється співстав- 
лення даних, отриманих від платників податків та ін¬ 
ших суб’єктів інформаційних відносин, з метою доку¬ 
ментального підтвердження господарських відносин 
з платником податків та зборів, а також підтверджен¬ 
ня відносин, виду, обсягу і якості операцій та розра¬ 
хунків, що здійснювалися між ними, для з’ясування 
повноти їх відображення в обліку платника податків. 

Під час проведення зустрічної звірки з’ясовують¬ 
ся лише питання, зазначені у письмовому запиті кон¬ 
тролюючого органу на проведення зустрічної звірки. 

Форма запиту контролюючого органу на прове¬ 
дення зустрічної звірки встановлюється центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну фінансову політику. 

Зустрічні звірки не є перевірками І проводяться в 
порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України. 

За результатами зустрічних звірок складається 
довідка, що надається суб’єкту господарювання у 
10-денний строк. 

Повторне здійснення зустрічних звірок контролю¬ 
ючими органами з одного і того самого питання за¬ 
боронено». 

39. Текст статті 74 викласти в такій редакції: 

«74.1. Податкова інформація, зібрана відповідно 

до цього Кодексу, зберігається в базах даних Інфор¬ 
маційних, телекомунікаційних та інформаційно-теле¬ 
комунікаційних систем (далі - Інформаційні системи) 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову та митну політику. 

Інформаційні системи і засоби їх забезпечення, 
розроблені, виготовлені або придбані центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
даткову та митну політику, є державною власністю. 

Система захисту податкової інформації, що збе¬ 
рігається в базах даних Інформаційних систем, вста¬ 
новлюється центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову та митну політику. 

Внесення інформації до баз даних Інформаційних 
систем та її опрацювання здійснюються контролюю¬ 
чими органами. 

Перелік Інформаційних систем визначається цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову та митну політику. 

74.2. В Єдиному реєстрі податкових накладних 
забезпечується проведення постійного автоматизо¬ 
ваного моніторингу відповідності податкових наклад¬ 
них/розрахунків коригування критеріям оцінки ступе¬ 
ня ризиків, достатніх для зупинення реєстрації таких 
податкових накладних/розрахунків коригування в 
Єдиному реєстрі податкових накладних. 

Критерії оцінки ступеня ризиків, достатніх для зу¬ 
пинення реєстрації податкової накладної/розрахунку 
коригування в Єдиному реєстрі податкових наклад¬ 
них, визначаються центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує дер¬ 
жавну фінансову політику. 

74.3. Зібрана податкова інформація та результа¬ 
ти її опрацювання використовуються для виконання 
покладених на контролюючі органи функцій та зав¬ 
дань, а також центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування та реалізує держав¬ 
ну фінансову політику, для формування та реалізації 
єдиної державної податкової та митної політики». 

40. У пункті 75.1 статті 75: 

1) у підпункті 75.1.1: 

слова «органу, що здійснює казначейське обслу¬ 
говування» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері казначейського обслуговування»; 

доповнити абзацом другим такого змісту: 

«Предметом камеральної перевірки також може 
бути своєчасність подання податкових декларацій 
(розрахунків) та/або своєчасність реєстрації подат¬ 
кових накладних та/або розрахунків коригування до 
податкових накладних у Єдиному реєстрі податкових 
накладних, акцизних накладних та/або розрахунків 
коригування до акцизних накладних у Єдиному реєс¬ 
трі акцизних накладних, виправлення помилок у по¬ 
даткових накладних та/або своєчасність сплати уз¬ 
годженої суми податкового (грошового) зобов’язан¬ 
ня виключно на підставі даних, що зберігаються (оп¬ 
рацьовуються) у відповідних інформаційних базах»; 

2) у підпункті 75.1.2: 

абзац третій викласти в такій редакції: 

«Не може бути предметом планової документаль¬ 
ної перевірки питання дотримання платником подат¬ 
ків принципу «витягнутої руки»; 

в абзаці четвертому слово «обставин» замінити 
словом «підстав»; 

3) у підпункті 75.1.3 слово «патентів» виключити. 

41. У статті 76: 

1) в абзаці першому пункту 76.1 слово «керівни¬ 
ка» замінити словами «керівника (його заступника 
або уповноваженої особи)»; 

2) доповнити пунктом 76.3 такого змісту: 

«76.3. Камеральна перевірка податкової деклара¬ 
ції або уточнюючого розрахунку може бути проведе¬ 
на лише протягом ЗО календарних днів, що настають 
за останнім днем граничного строку їх подання, а як¬ 
що такі документи були надані пізніше, - за днем їх 
фактичного подання. 


Камеральна перевірка з інших питань проводить¬ 
ся з урахуванням строків давності, визначених стат¬ 
тею 102 цього Кодексу». 

42. У статті 77: 

1) пункт 77.1 доповнити абзацом другим такого 
змісту: 

«План-графік документальних планових перевірок 
на поточний рік оприлюднюється на офіційному веб- 
сайті центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну податкову та митну політику, до 25 
грудня року, що передує року, в якому будуть прово¬ 
дитися такі документальні планові перевірки»; 

2) у першому реченні абзацу четвертого пункту 
77.2 цифри «16» замінити цифрами «43»; 

3) пункт 77.3 після слів «своєчасності сплати» до¬ 
повнити словами «митних платежів, податків, зборів 
та єдиного внеску при виплаті (нарахуванні) доходів 
фізичним особам»; 

4) в абзаці першому пункту 77.4 слова «керівни¬ 
ком контролюючого органу» замінити словами «ке¬ 
рівником (його заступником або уповноваженою 
особою) контролюючого органу». 

43. У статті 78: 

1) у пункті 78.1: 

в абзаці першому слово «обставин» замінити сло¬ 
вом «підстав»; 

у підпунктах 78.1.1 і 78.1.4 цифри і слова «10 ро¬ 
бочих днів з дня отримання запиту» замінити цифра¬ 
ми і словами «15 робочих днів з дня, наступного за 
днем отримання запиту»; 

у підпункті 78.1.1 після слова «валютного» допов¬ 
нити словом «податкового»; 
у підпункті 78.1.5: 

після слів «акта перевірки» доповнити словами і 
цифрами «та/або додаткові документи в порядку, 
визначеному пунктом 44.7 статті 44 цього Кодексу»; 

доповнити абзацами другим - четвертим такого 
змісту: 

«Наказ про проведення документальної позапла¬ 
нової перевірки з підстав, зазначених у цьому під¬ 
пункті, видається: 

у разі розгляду заперечення до акта перевірки 
та/або додаткових документів у порядку, визначено¬ 
му пунктом 44.7 статті 44 цього Кодексу, - контролю¬ 
ючим органом, який проводив перевірку; 

під час проведення процедури адміністративного 
оскарження - контролюючим органом вищого рівня, 
який розглядає скаргу платника податків»; 

в абзацах другому та четвертому підпункту 78.1.9 
слова «пояснень та документального підтвердження 
на письмовий запит контролюючого органу, в якому 
зазначається інформація зі скарги» замінити слова¬ 
ми і цифрами «протягом 15 робочих днів з дня, нас¬ 
тупного за днем отримання письмового запиту кон¬ 
тролюючого органу, в якому зазначається інформа¬ 
ція із скарги, пояснень та документального підтвер¬ 
дження на цей запит»; 

у підпункті 78.1.11 слова «або постанову органу, 
що здійснює оперативно-розшукову діяльність, слід¬ 
чого, прокурора» виключити; 

в абзаці другому підпункту 78.1.12 слово «Рішен¬ 
ня» замінити словом «Наказ»; 

доповнити підпунктом 78.1.19 такого змісту: 
«78.1.19. платником податків не надано для про¬ 
ведення зустрічної звірки інформацію, визначену у 
запиті контролюючого органу, протягом 10 робочих 
днів з дня, наступного за днем отримання запиту. Та¬ 
ка перевірка проводиться виключно з питань, зазна¬ 
чених у запиті контролюючого органу»; 

2) в абзаці другому пункту 78.2 цифри «78.1.11» 
виключити; 

3) у пункті 78.3 слова «податкова міліція» у всіх 
відмінках замінити словами «правоохоронні органи» 
у відповідному відмінку; 

у другому реченні слова «податковою міліцією» 
замінити словами «правоохоронними органами»; 

4) у пункті 78.4: 

в абзаці першому слова «керівник контролюючо¬ 
го органу» замінити словами «керівник (його заступ¬ 
ник або уповноважена особа) контролюючого орга¬ 
ну»; 

в абзаці другому слова «під розписку» замінити 
словами і цифрами «у порядку, визначеному статтею 
42 цього Кодексу». 

44. У статті 79: 

1) у першому реченні пункту 79.1 слова «керівни¬ 
ком контролюючого органу» замінити словами «ке¬ 
рівником (його заступником або уповноваженою 
особою) контролюючого органу», а слово «обставин» 
- словом «підстав»; 

2) в абзаці першому пункту 79.2 слова «керівника 
контролюючого органу» замінити словами «керівника 
(його заступника або уповноваженої особи) контро¬ 
люючого органу», а слова «надіслання платнику по¬ 
датків рекомендованим листом із повідомленням про 
вручення або вручення йому чи його уповноважено¬ 
му представнику під розписку» - словами і цифрами 
«вручення платнику податків (його представнику) у 
порядку, визначеному статтею 42 цього Кодексу». 

45. У пункті 80.2 статті 80: 

слова «керівника контролюючого органу» заміни¬ 
ти словами «керівника (його заступника або уповно¬ 
важеної особи) контролюючого органу», а слово «об¬ 
ставин» - словом «підстав»; 

підпункти 80.2.2, 80.2.5 і 80.2.7 після слів «у разі» 
доповнити словами «наявності та/або». 

46. У статті 81: 

1) у другому реченні абзаців другого і третього 
пункту 81. Т слова «керівника контролюючого органу 
або його заступника» замінити словами «керівника 
(його заступника або уповноваженої особи) контро¬ 
люючого органу»; 

2) пункт 81.2 викласти в такій редакції: 

«81.2. У разі відмови платника податків та/або по¬ 
садових (службових) осіб платника податків (його 
представників або осіб, які фактично проводять роз¬ 
рахункові операції) у допуску посадових (службових) 
осіб контролюючого органу до проведення перевірки 
посадовими (службовими) особами контролюючого 
органу за місцем проведення перевірки, невідкладно 
складається у двох примірниках акт, що засвідчує 
факт відмови, із зазначенням заявлених причин від¬ 
мови, один примірник якого вручається під підпис, 
відразу після його складання, платнику податків 
та/або уповноваженій особі платника податків. 

Посадова (службова) особа платника податків 
(його представник або особа, яка фактично прово¬ 
дить розрахункові операції) має право надати свої 
письмові пояснення до складеного контролюючим 
органом акта. 

У разі відмови платника податків та/або його по¬ 
садових (службових) осіб (представників або осіб, 
які фактично проводять розрахункові операції) підпи¬ 
сати акт, що засвідчує факт відмови у допуску до 
проведення перевірки, посадовими (службовими) 
особами контролюючого органу складається акт, що 
засвідчує факт відмови в отриманні акта та/або на¬ 
данні письмових пояснень до нього». 

47. У статті 82: 

1) в абзаці другому пунктів 82.1, 82.2 і 82.3 слова 
«керівника контролюючого органу» замінити словами 
«керівника (його заступника або уповноваженої осо¬ 
би) контролюючого органу»; 

2) у пункті 82.4 слова «керівника контролюючого 
органу» замінити словами «керівника (його заступни¬ 
ка або уповноваженої особи) контролюючого орга¬ 
ну», а слова «рекомендованим листом з повідомлен¬ 
ням про вручення» - словами і цифрами «у порядку, 
визначеному статтею 42 цього Кодексу». 

48. У підпункті 83.1.6 пункту 83.1 статті 83 слова 
«інші матеріали» замінити словами «податкові кон¬ 
сультації, інші матеріали». 

49. У статті 84: 

1) у пункті 84.2 слова «керівника (або його зас¬ 
тупника) контролюючого органу» замінити словами 


«керівника (його заступника або уповноваженої осо¬ 
би) контролюючого органу»; 

2) у пункті 84.3 слова «керівник (або заступник)» 
замінити словами «керівник (його заступник або 
уповноважена особа) контролюючого органу». 

50. У статті 85: 

1) абзац другий пункту 85.2 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«При цьому великий платник податків на запит 
контролюючого органу зобов’язаний також надати 
посадовим (службовим) особам контролюючих орга¬ 
нів в електронній формі з дотриманням умови щодо 
реєстрації електронного підпису підзвітних осіб копії 
таких документів, що створюються ним в електронній 
формі з обліку доходів, витрат та інших показників, 
пов’язаних із визначенням об’єктів оподаткування 
(податкових зобов’язань), первинних документів, ре¬ 
гістрів бухгалтерського обліку, фінансової звітності, 
інших документів, пов’язаних з обчисленням та спла¬ 
тою податків і зборів, не пізніше двох робочих днів, 
наступних за днем отримання запиту»; 

2) пункт 85.4 після слова «посадові» доповнити 
словом «(службові)». 

51. У статті 86: 

1) в абзаці другому пункту 86.4: 

перше речення викласти в такій редакції: 

«Акт (довідка) документальної невиїзної перевір¬ 
ки не пізніше наступного робочого дня після його ре¬ 
єстрації вручається особисто платнику податків чи 
його представникам або надсилається у порядку, 
визначеному статтею 42 цього Кодексу»; 

у другому і третьому реченнях слово «законних» 
виключити; 

2) у пункті 86.5: 

абзац другий виключити; 

в абзаці третьому слово «законними» виключити; 

3) у пункті 86.7: 

абзаци перший і другий викласти в такій редакції: 

«86.7. У разі незгоди платника податків або його 
представників з висновками перевірки чи фактами і 
даними, викладеними в акті (довідці) перевірки, вони 
мають право подати свої заперечення та/або додат¬ 
кові документи в порядку, визначеному пунктом 44.7 
статті 44 цього Кодексу, до контролюючого органу, 
який проводив перевірку платника податків, протя¬ 
гом п’яти робочих днів з дня, наступного за днем от¬ 
римання акта (довідки). Такі заперечення та/або до¬ 
даткові документи розглядаються контролюючим ор¬ 
ганом протягом семи робочих днів, що настають за 
днем їх отримання (днем завершення перевірки, 
проведеної у зв’язку з необхідністю з’ясування об¬ 
ставин, що не були досліджені під час перевірки та 
зазначені у зауваженнях), та платнику податків над¬ 
силається відповідь у порядку, визначеному статтею 
58 цього Кодексу, для надсилання (вручення) подат¬ 
кових повідомлень-рішень. Платник податків (його 
уповноважена особа та/або представник) має право 
брати участь у розгляді заперечень та/або додатко¬ 
вих документів, про що такий платник податків заз¬ 
начає у запереченнях та/або листі про надання до¬ 
даткових документів в порядку, визначеному пунктом 

44.7 статті 44 цього Кодексу. 

У разі якщо платник податків виявив бажання 
брати участь у розгляді його заперечень до акта пе¬ 
ревірки та/або додаткових документів, зазначивши 
про це в запереченні та/або листі про надання до¬ 
даткових документів у порядку, визначеному пунктом 

44.7 статті 44 цього Кодексу, контролюючий орган 
зобов’язаний повідомити такому платнику податків 
про місце і час проведення такого розгляду. Таке по¬ 
відомлення надсилається платнику податків не пізні¬ 
ше наступного робочого дня з дня отримання від 
нього заперечень та/або листа про надання додатко¬ 
вих документів у порядку, визначеному пунктом 44.7 
статті 44 цього Кодексу, але не пізніше ніж за чоти¬ 
ри робочі дні до дня їх розгляду. Повідомлення має 
бути надіслано у порядку, визначеному статтею 42 
цього Кодексу»; 

в абзаці третьому слова «керівника відповідного 
контролюючого органу (або уповноваженого ним 
представника)» замінити словами «керівника (його 
заступника або уповноваженої особи) контролюючо¬ 
го органу»; 

в абзаці четвертому слова «керівником контролю¬ 
ючого органу (або його заступником)» замінити сло¬ 
вами «керівником (його заступником або уповнова¬ 
женою особою) контролюючого органу»; 

4) пункти 86.8 та 86.12 викласти в такій редакції: 

«86.8. Податкове повідомлення-рішення прийма¬ 
ється керівником (його заступником або уповнова¬ 
женою особою) контролюючого органу протягом де¬ 
сяти робочих днів з дня, наступного за днем вручен¬ 
ня платнику податків, його представнику або особі, 
яка здійснювала розрахункові операції, акта перевір¬ 
ки у порядку, передбаченому статтею 58 цього Ко¬ 
дексу, для надсилання (вручення) податкових пові¬ 
домлень-рішень, а за наявності заперечень посадо¬ 
вих осіб платника податків до акта перевірки та/або 
додаткових документів, поданих у порядку, визначе¬ 
ному пунктом 44.7 статті 44 цього Кодексу, прийма¬ 
ється з урахуванням висновку про результати роз¬ 
гляду заперечень до акта перевірки та/або додатко¬ 
вих документів протягом трьох робочих днів, наступ¬ 
них за днем розгляду заперечень та/або додаткових 
документів і надання (надсилання) письмової відпо¬ 
віді платнику податків»; 

«86.12. Результати перевірок з питань дотриман¬ 
ня платником податків принципу «витягнутої руки» 
оформлюються з урахуванням особливостей, визна¬ 
чених статтею 39 цього Кодексу». 

52. У статті 87: 

1) у пункті 87.1: 

абзац другий викласти в такій редакції: 

«Джерелом самостійної сплати грошових зо¬ 
бов’язань з податку на додану вартість є суми кош¬ 
тів, джерела яких зазначені в абзаці першому цього 
пункту та обліковуються в системі електронного ад¬ 
міністрування податку на додану вартість. У разі 
сплати податкових зобов’язань, що виникли до 1 
липня 2015 року, та/або погашення податкового 
боргу за податковими зобов’язаннями, що виникли 
до 1 липня 2015 року, перерахування коштів до бюд¬ 
жету здійснюється безпосередньо з поточних рахун¬ 
ків платника податків, відкритих у банках»; 

абзац п’ятий доповнити словами і цифрами «з 
урахуванням особливостей, визначених у пункті 43.4 і 
статті 43 цього Кодексу»; 

абзац сьомий викласти в такій редакції: 

«Не можуть бути джерелом погашення податко¬ 
вого боргу, крім погашення податкового боргу з по¬ 
датку на додану вартість (крім податкового боргу, що 
виник до 1 липня 2015 року), кошти на рахунку плат¬ 
ника в системі електронного адміністрування подат¬ 
ку на додану вартість. Для погашення такого подат¬ 
кового боргу за рахунок коштів на рахунку платника 
податків у системі електронного адміністрування по¬ 
датку на додану вартість центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує податкову і митну політи¬ 
ку, за умови наявності підстав, передбачених стат¬ 
тею 95 цього Кодексу, надсилає центральному орга¬ 
ну виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері казначейського обслуговування бюджетних 
коштів, у якому відкриті рахунки платників у системі 
електронного адміністрування податку на додану 
вартість, реєстр, у якому зазначаються найменуван¬ 
ня платника податків, податковий та індивідуальний 
податковий номер платника податків та сума подат¬ 
кового боргу, що підлягає перерахуванню до бюдже¬ 
ту (крім сум податкового боргу за податковими зо¬ 
бов’язаннями з податку на додану вартість, що під¬ 
лягали сплаті до державного бюджету та за якими 
сформовано реєстр для перерахування коштів до 
державного бюджету з рахунка у системі електрон¬ 
ного адміністрування відповідно до пункту 200.2 
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статті 200 цього Кодексу). Порядок формування та 
надсилання центральному органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері казначей¬ 
ського обслуговування бюджетних коштів, такого ре¬ 
єстру визначається центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує дер¬ 
жавну фінансову політику»; 

2} пункт 87.5 викласти в такій редакції: 

«87.5. У разі якщо здійснення заходів щодо пога¬ 
шення податкового боргу платника податків шляхом 
стягнення коштів, які перебувають у його власності, 
не привело до повного погашення суми податкового 
боргу або у разі недостатності у платника коштів для 
погашення податкового боргу, контролюючий орган 
визначає дебіторську заборгованість платника по¬ 
датків, строк погашення якої настав, джерелом пога¬ 
шення податкового боргу такого платника податків. 

Контролюючий орган укладає з платником подат¬ 
ків договір щодо переведення права вимоги такої 
дебіторської заборгованості. Така дебіторська за¬ 
боргованість продовжує залишатися активом плат¬ 
ника податків, що має податковий борг, про що заз¬ 
начається в договорі між платником податків і кон¬ 
тролюючим органом, та повинна бути відповідним 
чином розкрита в примітках до фінансової звітності. 

Податковий борг продовжує обліковуватися за 
платником податків, у якого він виник, до надходжен¬ 
ня коштів до бюджету за рахунок стягнення цієї дебі¬ 
торської заборгованості. Контролюючий орган пові¬ 
домляє платнику податків про таке надходження в 
п’ятиденний строк з дня отримання відповідного до¬ 
кумента. 

У разі відмови платника податків, що має подат¬ 
ковий борг, від укладення з контролюючим органом 
договору щодо переведення права вимоги дебітор¬ 
ської заборгованості такий контролюючий орган 
звертається до суду щодо зобов’язання платника по¬ 
датків укласти зазначений договір». 

53. У статті 89: 

1} пункт 89.1 викласти в такій редакції: 

«89.1. Право податкової застави виникає: 

89.1.1. у разі несплати у строки, встановлені цим 
Кодексом, суми грошового зобов’язання, самостійно 
визначеної платником податків у податковій деклара¬ 
ції, - з дня, що настає за останнім днем зазначеного 
строку; 

89.1.2. у разі несплати у строки, встановлені цим 
Кодексом, суми грошового зобов’язання, самостійно 
визначеної контролюючим органом, - з дня виник¬ 
нення податкового боргу; 

89.1.3. у випадку, визначеному в пункті 100.11 
статті 100 цього Кодексу, - з дня укладання догово¬ 
ру про розстрочення, відстрочення грошових зо¬ 
бов’язань»; 

2) в абзаці шостому пункту 89.2 слово «двадцяти» 
замінити словом «шістдесяти»; 

3) в абзаці третьому пункту 89.3 слова «керівника 
контролюючого органу» замінити словами «керівника 
(його заступника або уповноваженої особи) контро¬ 
люючого органу»; 

4) в абзаці третьому пункту 89.5 слова «з пові¬ 
домленням про вручення» замінити словами і цифра¬ 
ми «у порядку, визначеному статтею 42 цього Кодек¬ 
су». 

54. У статті 91: 

1) пункт 91.1 викласти в такій редакції: 

«91.1. У разі наявності у платника податків подат¬ 
кового боргу керівник (його заступник або уповнова¬ 
жена особа) контролюючого органу за місцем реєс¬ 
трації платника податків, що має податковий борг, 
призначає такому платнику податкового керуючого. 
Податковий керуючий повинен бути посадовою 
(службовою) особою контролюючого органу. Подат¬ 
ковий керуючий має права та обов’язки, визначені 
цим Кодексом»; 

2) пункт 91.3 доповнити абзацом другим такого 
змісту: 

«У разі відмови платника податків від підписання 
акта опису майна, на яке поширюється право подат¬ 
кової застави, податковий керуючий має право залу¬ 
чати до опису майна платника податків не менш як 
двох понятих». 

55. У підпункті 93.1.4 пункту 93.1 статті 93 слово 
«скасування» замінити словами «визнання проти¬ 
правними та/або скасування». 

56. У статті 94: 

1) пункт 94.2 доповнити підпунктом 94.2.8 такого 
змісту: 

«94.2.8. платник податків (його посадові особи 
або особи, які здійснюють готівкові розрахунки 
та/або провадять діяльність, що підлягає ліцензуван¬ 
ню) відмовляється від проведення відповідно до ви¬ 
мог цього Кодексу інвентаризації основних засобів, 
товарно-матеріальних цінностей, коштів (зняття за¬ 
лишків товарно-матеріальних цінностей, готівки)»; 

2) в абзаці третьому пункту 94.5: 

у першому реченні слова «керівника відповідного 
контролюючого органу» замінити словами «керівника 
(його заступника або уповноваженої особи) контро¬ 
люючого органу»; 

у другому реченні слова «керівником контролюю¬ 
чого органу» замінити словами «керівником (його 
заступником або уповноваженою особою) контролю¬ 
ючого органу»; 

3) в абзаці першому пункту 94.6 слова «Керівник 
контролюючого органу (його заступник)» замінити 
словами «Керівник (його заступник або уповноваже¬ 
на особа) контролюючого органу»; 

4) у пункті 94.7: 

в абзаці третьому слова «керівника контролюючо¬ 
го органу (його заступника)» замінити словами «ке¬ 
рівника (його заступника або уповноваженої особи) 
контролюючого органу»; 

в абзаці четвертому слова «керівник контролюю¬ 
чого органу (його заступник)» замінити словами «ке¬ 
рівник (його заступник або уповноважена особа) 
контролюючого органу»; 

5) у пункті 94.8 слова «керівника контролюючого 
органу (його заступника)» замінити словами «керів¬ 
ника (його заступника або уповноваженої особи) 
контролюючого органу»; 

6) у пункті 94.9 слова «керівником контролюючо¬ 
го органу (його заступником)» замінити словами «ке¬ 
рівником (його заступником або уповноваженою 
особою) контролюючого органу»; 

7) в абзаці першому пункту 94.10 слова «керівни¬ 
ка контролюючого органу (його заступника)» заміни¬ 
ти словами «керівника (його заступника або уповно¬ 
важеної особи) контролюючого органу»; 

8) у пункті 94.11: 

в абзаці першому слова «керівника контролюючо¬ 
го органу (його заступника)» замінити словами «ке¬ 
рівника (його заступника або уповноваженої особи) 
контролюючого органу»; 

в абзаці другому слова «керівником контролюю¬ 
чого органу (його заступником)» замінити словами 
«керівником (його заступником або уповноваженою 
особою) контролюючого органу»; 

9) в абзаці першому пункту 94.14 слова «керівни¬ 
ком (заступником)» замінити словами «керівником 
(його заступником або уповноваженою особою) кон¬ 
тролюючого органу»; 

10) у підпункті 94.19.6 пункту 94.19 слова «керів¬ 
ника контролюючого органу (його заступника)» замі¬ 
нити словами «керівника (його заступника або упов¬ 
новаженої особи) контролюючого органу». 

57. У статті 95: 

1) у пункті 95.3: 

в абзаці першому слова «органі, що здійснює каз¬ 
начейське обслуговування» замінити словами «цен¬ 
тральному органі виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері казначейського обслугову¬ 
вання»; 

у другому реченні абзацу третього слова «його 
керівником» замінити словами «керівником (його 


заступником або уповноваженою особою) контролю¬ 
ючого органу»; 

2) пункт 95.5 доповнити абзацами другим - шос¬ 
тим такого змісту: 

«У разі якщо податковий борг виник у результаті 
несплати грошового зобов’язання та/або пені, виз¬ 
начених платником податків у податковій декларації 
або уточнюючому розрахунку, що подається контро¬ 
люючому органу в установлені цим Кодексом строки, 
стягнення коштів за рахунок готівки, що належить та¬ 
кому платнику податків, та/або коштів з рахунків та¬ 
кого платника у банках здійснюється за рішенням ке¬ 
рівника (його заступника або уповноваженої особи) 
контролюючого органу без звернення до суду, за 
умови якщо такий податковий борг перевищує 5 
мільйонів гривень та не сплачується протягом 90 ка¬ 
лендарних днів, наступних за останнім днем гранич¬ 
ного строку його сплати, та відсутні зобов’язання 
держави щодо повернення такому платнику податків 
помилково та/або надміру сплачених ним грошових 
зобов’язань. 

У таких випадках: 

рішення про стягнення коштів з рахунків такого 
платника податків у банках є вимогою стягувана до 
боржника, що підлягає негайному та обов’язковому 
виконанню шляхом ініціювання переказу у платіжній 
системі за правилами відповідної платіжної системи; 

рішення про стягнення готівкових коштів вруча¬ 
ється такому платнику податків і є підставою для 
стягнення. 

Стягнення готівкових коштів здійснюється у по¬ 
рядку, визначеному Кабінетом Міністрів України»; 

3) у пункті 95.14: 

слово «(контракті)» замінити словами «купівлі- 
продажу»; 

доповнити абзацами другим і третім такого зміс¬ 
ту: 

«Договір купівлі-продажу майна, що укладається 
за результатами проведених торгів, обов’язково має 
бути підписаний платником податків - боржником, 
майно якого було продано на торгах. 

У разі відмови боржника від підписання договору 
купівлі-продажу такий договір підписується керівни¬ 
ком (його заступником або уповноваженою особою) 
контролюючого органу, за дорученням якого здій¬ 
снювався продаж майна, у присутності не менш як 
двох понятих». 

58. У статті 100: 

1) в абзаці першому пункту 100.1 слова і цифри 
«розміру пені, визначеному пунктом 129.4 статті 129 
цього кодексу» замінити словами і цифрами «розмі¬ 
ру 120 відсотків річних облікової ставки Національно¬ 
го банку України, діючої на день прийняття контро¬ 
люючим органом рішення про розстрочення, від¬ 
строчення грошових зобов’язань або податкового 
боргу»; 

2) пункти 100.8 - 100.11 викласти в такій редакції: 
«100.8. Рішення про розстрочення, відстрочення 

грошових зобов’язань чи податкового боргу, а також 
про перенесення строків сплати розстрочених, від¬ 
строчених сум або їх частки приймається у такому 
порядку: 

стосовно загальнодержавних податків та зборів - 
керівником (його заступником або уповноваженою 
особою) контролюючого органу з урахуванням особ¬ 
ливостей, визначених пунктом 100.9 цієї статті; 

стосовно місцевих податків та зборів - керівни¬ 
ком (його заступником або уповноваженою особою) 
контролюючого органу та затверджується фінансо¬ 
вим органом місцевого органу виконавчої влади, до 
бюджету якого зараховуються такі місцеві податки та 
збори. 

100.9. Рішення про розстрочення, відстрочення 
грошових зобов’язань чи податкового боргу, а також 
про перенесення строків сплати розстрочених, від¬ 
строчених сум або їх частки щодо загальнодержав¬ 
них податків та зборів на строк, що виходить за ме¬ 
жі одного та/або більше бюджетних років, крім ви¬ 
падків, передбачених цим пунктом, приймається ке¬ 
рівником (його заступником або уповноваженою 
особою) центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну податкову та митну політику, про 
що повідомляється центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує дер¬ 
жавну фінансову політику. 

Рішення про розстрочення, відстрочення грошо¬ 
вих зобов’язань чи податкового боргу, а також про 
перенесення строків сплати розстрочених, відстро¬ 
чених сум або їх частки щодо загальнодержавних по¬ 
датків та зборів на строк, що виходить за межі одно¬ 
го та/або більше бюджетних років, у разі, якщо сума, 
заявлена до розстрочення, відстрочення, або сума 
розстрочених, відстрочених грошових зобов’язань чи 
податкового боргу, щодо яких переносяться строки 
сплати, становить 1 мільйон гривень та більше, 
приймається керівником (його заступником або 
уповноваженою особою) центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну податкову та 
митну політику, за погодженням з центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну фінансову політику. 

Рішення про розстрочення, відстрочення грошо¬ 
вих зобов’язань чи податкового боргу, а також про 
перенесення строків сплати розстрочених, відстро¬ 
чених сум, якщо сума попередньо наданого розстро¬ 
чення, відстрочення грошових зобов’язань чи подат¬ 
кового боргу не була погашена, приймається за вмо¬ 
тивованим та обґрунтованим рішенням керівника 
(заступника керівника) центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну фінансову політику. 

100.10. Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну податкову та митну політику, фор¬ 
мує та веде у відкритому доступі Реєстр заяв про 
розстрочення, відстрочення грошових зобов’язань 
чи податкового боргу, який щодня опубліковує на 
своєму офіційному веб-сайті. 

До зазначеного реєстру вносяться такі дані за 
кожною з поданих заяв: 

назва платника податків та код згідно з ЄДРПОУ 
(для юридичних осіб) або реєстраційний номер облі¬ 
кової картки платника податків (для фізичних осіб) 
або серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які 
через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки 
платника податків та офіційно повідомили про це від¬ 
повідному контролюючому органу і мають відмітку у 
паспорті); 

дата подання заяви про розстрочення, відстро¬ 
чення грошових зобов’язань чи податкового боргу; 

вид заяви (про розстрочення, відстрочення гро¬ 
шових зобов’язань чи податкового боргу); 

сума грошового зобов’язання чи податкового 
боргу, заявленого до розстрочення, відстрочення; 

вид податку/збору, грошове зобов’язання чи по¬ 
датковий борг за яким заявлений до розстрочення, 
відстрочення; 

рішення контролюючого органу за результатами 
розгляду заяви, номер та дата такого рішення; 

дата та номер договору про розстрочення, від¬ 
строчення грошового зобов’язання чи податкового 
боргу; 

строк дії договору про розстрочення, відстрочен¬ 
ня грошового зобов’язання чи податкового боргу; 
вартість майна, переданого у податкову заставу. 
Заяви про розстрочення, відстрочення грошового 
зобов’язання чи податкового боргу вносяться до Ре¬ 
єстру заяв про розстрочення, відстрочення грошово¬ 
го зобов’язання чи податкового боргу протягом опе¬ 
раційного дня їх отримання у хронологічному поряд¬ 
ку їх надходження. 

Порядок ведення та форма Реєстру заяв про роз¬ 
строчення, відстрочення грошового зобов’язання чи 
податкового боргу затверджуються центральним ор¬ 


ганом виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну фінансову політику. 

100.11. Розстрочення, відстрочення грошового 
зобов’язання чи податкового боргу надається окре¬ 
мо за кожним податком і збором. 

Якщо сума грошового зобов’язання чи податко¬ 
вого боргу, заявлена до розстрочення, відстрочення, 
становить 1 мільйон гривень і більше, розстрочення, 
відстрочення надається лише за умови: 

передачі у податкову заставу майна платника по¬ 
датків, балансова вартість якого дорівнює або пере¬ 
вищує заявлену до розстрочення, відстрочення суму 
грошового зобов’язання, - у разі розстрочення, від¬ 
строчення грошових зобов’язань; 

перебування у податковій заставі майна платника 
податків, балансова вартість якого дорівнює або пе¬ 
ревищує заявлену до розстрочення, відстрочення су¬ 
му податкового боргу, - у разі розстрочення, від¬ 
строчення податкового боргу. 

Строки сплати розстрочених, відстрочених сум 
або їх частки можуть бути перенесені шляхом прий¬ 
няття окремого рішення та внесення відповідних змін 
до договорів розстрочення, відстрочення». 

59. У статті 102: 

1) в абзаці першому пункту 102.1: 

перше речення після слів «має право» доповнити 
словами «провести перевірку та»; 

друге речення після слів «такого грошового зо¬ 
бов’язання» доповнити словами «(в тому числі від 
нарахованої пені)»; 

2) в абзаці першому пункту 102.6 слова «керівни¬ 
ком контролюючого органу (його заступником)» замі¬ 
нити словами «керівником (його заступником або 
уповноваженою особою)». 

60. У статті 120: 

1) абзац перший пункту 120.1 викласти в такій 
редакції: 

«120.1. Неподання (крім випадків, якщо податко¬ 
ва декларація не подається відповідно до пункту 49.2 
статті 49 цього Кодексу) або несвоєчасне подання 
платником податків або іншими особами, зобов’яза¬ 
ними нараховувати і сплачувати податки та збори, 
податкових декларацій (розрахунків), а також іншої 
звітності, обов’язок подання якої до контролюючих 
органів передбачено цим Кодексом»; 

2) пункт 120.3 викласти в такій редакції: 

«120.3. Неподання платником податків звіту про 

контрольовані операції (уточнюючого звіту) та/або 
документації з трансфертного ціноутворення або 
невключення до такого звіту інформації про всі здій¬ 
снені протягом звітного періоду контрольовані опе¬ 
рації відповідно до вимог пункту 39.4 статті 39 цього 
кодексу тягне за собою накладення штрафу (штра¬ 
фів) у розмірі: 

300 розмірів прожиткового мінімуму для праце¬ 
здатної особи, встановленого законом на 1 січня по¬ 
даткового (звітного) року, - у разі неподання звіту 
про контрольовані операції; 

1 відсотка суми контрольованих операцій, неза- 
декларованих у поданому звіті про контрольовані 
операції, але не більше 300 розмірів прожиткового 
мінімуму для працездатної особи, встановленого за¬ 
коном на 1 січня податкового (звітного) року, за всі 
незадекларовані контрольовані операції; 

З відсотки суми контрольованих операцій, щодо 
яких не була подана документація, визначена підпун¬ 
ктами 39.4.6 та 39.4.8 пункту 39.4 статті 39 цього ко¬ 
дексу, але не більше 200 розмірів прожиткового мі¬ 
німуму для працездатної особи, встановленого зако¬ 
ном на 1 січня податкового (звітного) року, за всі 
контрольовані операції, здійснені у відповідному звіт¬ 
ному році. 

Сплата таких фінансових санкцій (штрафів) не 
звільняє платника податків від обов’язку подання зві¬ 
ту про контрольовані операції та/або документації з 
трансфертного ціноутворення. 

Неподання платником податків звіту про кон¬ 
трольовані операції (уточнюючого звіту) та/або доку¬ 
ментації з трансфертного ціноутворення після спли¬ 
ву ЗО календарних днів, наступних за останнім днем 
граничного строку сплати штрафу (штрафів), перед¬ 
баченого цим пунктом, - 

тягне за собою накладення штрафу у розмірі 5 
розмірів прожиткового мінімуму для працездатної 
особи, встановленого законом на 1 січня податково¬ 
го (звітного) року, за кожен календарний день непо¬ 
дання звіту про контрольовані операції (уточнюючого 
звіту) та/або документації з трансфертного ціноутво¬ 
рення»; 

3) доповнити пунктом 120.4 такого змісту: 

«120.4. Несвоєчасне подання платником податків 

звіту про контрольовані операції та/або документації 
з трансфертного ціноутворення або несвоєчасне 
декларування контрольованих операцій у поданому 
звіті відповідно до вимог пункту 39.4 статті 39 цього 
Кодексу тягне за собою накладення штрафу (штра¬ 
фів) у розмірі: 

одного розміру прожиткового мінімуму для пра¬ 
цездатної особи, встановленого законом на 1 січня 
податкового (звітного) року, за кожний календарний 
день несвоєчасного подання звіту про контрольовані 
операції, але не більше 300 розмірів прожиткового 
мінімуму для працездатної особи, встановленого за¬ 
коном на 1 січня податкового (звітного) року; 

одного розміру прожиткового мінімуму для пра¬ 
цездатної особи, встановленого законом на 1 січня 
податкового (звітного) року, за кожний календарний 
день несвоєчасного декларування контрольованих 
операцій в поданому звіті про контрольовані опера¬ 
ції у разі подання уточнюючого звіту, але не більше 
300 розмірів прожиткового мінімуму для працездат¬ 
ної особи, встановленого законом на 1 січня подат¬ 
кового (звітного) року; 

двох розмірів прожиткового мінімуму для праце¬ 
здатної особи, встановленого законом на і січня по¬ 
даткового (звітного) року, за кожний календарний 
день несвоєчасного подання документації з тран¬ 
сфертного ціноутворення, визначеної підпунктами 
39.4.6 та 39.4.8 пункту 39.4 статті 39 цього кодексу, 
але не більше 200 розмірів прожиткового мінімуму 
для працездатної особи, встановленого законом 
на 1 січня податкового (звітного) року». 

61. Статтю 120 і викласти в такій редакції: 

«120 і . Порушення строків реєстрації податкової 

накладної та/або розрахунку коригування в Єдиному 
реєстрі податкових накладних та допущення помилок 
при зазначенні обов’язкових реквізитів податкової 
накладної 

120 і .1. Порушення платниками податку на додану 
вартість граничного строку, передбаченого статтею 
201 цього Кодексу, для реєстрації податкової нак¬ 
ладної та/або розрахунку коригування до такої по¬ 
даткової накладної в Єдиному реєстрі податкових 
накладних (крім податкової накладної, що не нада¬ 
ється отримувачу (покупцю), складеної на постачан¬ 
ня товарів/послуг для операцій: які звільнені від опо¬ 
даткування або які оподатковуються за нульовою 
ставкою) тягне за собою накладення на платника по¬ 
датку на додану вартість, на якого відповідно до ви¬ 
мог статей 192 та 201 цього Кодексу покладено 
обов’язок щодо такої реєстрації, штрафу в розмірі: 

10 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в таких податкових накладних/розрахунках 
коригування, - у разі порушення строку реєстрації до 

15 календарних днів; 

20 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в таких податкових накладних/розрахунках 
коригування, - у разі порушення строку реєстрації від 

16 до ЗО календарних днів; 

ЗО відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в таких податкових накладних/розрахунках 
коригування, - у разі порушення строку реєстрації від 
31 до 60 календарних днів; 

40 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в таких податкових накладних/розрахунках 


коригування, - у разі порушення строку реєстрації від 
61 до 365 календарних днів. 

У разі зупинення реєстрації податкової наклад¬ 
ної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі по¬ 
даткових накладних згідно з пунктом 201.16 статті 
201 цього Кодексу штрафні санкції, передбачені цим 
пунктом, не застосовуються на період зупинення та¬ 
кої реєстрації до прийняття рішення щодо відновлен¬ 
ня реєстрації таких податкових накладни^розрахун- 
ків коригування згідно з підпунктом 201.16.4 пункту 
201.16 статті 201 цього Кодексу. 

У разі реєстрації податкової накладної та/або 
розрахунку коригування до податкової накладної до 
початку проведення перевірки, предметом якої є 
дотримання вимог цього Кодексу щодо своєчасності 
реєстрації таких документів в Єдиному реєстрі по¬ 
даткових накладних, штрафні санкції, передбачені 
пунктом 120 і .2 цієї статті, не застосовуються. 

120 і .2. Відсутність реєстрації протягом гранично¬ 
го строку, передбаченого статтею 201 цього Кодек¬ 
су, податкової накладної та/або розрахунку коригу¬ 
вання до такої податкової накладної в Єдиному реєс¬ 
трі податкових накладних (крім податкової накладної, 
що не надається отримувачу (покупцю), складеної на 
постачання товарів/послуг для операцій: які звільне¬ 
ні від оподаткування або які оподатковуються за 
нульовою ставкою), що зазначена у податковому по¬ 
відомленні - рішенні, складеному за результатами 
перевірки контролюючого органу, - тягне за собою 
накладення на платника податку штрафу в розмірі 50 
відсотків суми податкових зобов’язань з податку на 
додану вартість, зазначеної у такій податковій нак¬ 
ладній та/або розрахунку коригування до податкової 
накладної або від суми податку на додану вартість, 
нарахованого за операцією з постачання това¬ 
рів/послуг, якщо податкову накладну на таку опера¬ 
цію не складено. У разі зупинення реєстрації подат¬ 
кової накладної/розрахунку коригування в Єдиному 
реєстрі податкових накладних згідно з пунктом 
201.16 статті 201 цього Кодексу штрафні санкції, пе¬ 
редбачені цим пунктом, не застосовуються на період 
зупинення такої реєстрації до прийняття відповідно¬ 
го рішення щодо відновлення реєстрації таких подат¬ 
кових накладних/розрахунків коригування згідно з 
підпунктом 201.16.4 пункту 201.16 статті 201 цього 
Кодексу. 

Відсутність реєстрації в Єдиному реєстрі подат¬ 
кових накладних податкової накладної та/або розра¬ 
хунку коригування до такої податкової накладної, 
зазначених в абзаці першому цього пункту, після 
спливу 10 календарних днів, наступних за днем отри¬ 
мання платником податку податкового повідомлен- 
ня-рішення, - тягне за собою накладення на платни¬ 
ка податку штрафу в розмірі 50 відсотків суми подат¬ 
кових зобов’язань з податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній та/або розра¬ 
хунку коригування до податкової накладної або від 
суми податку на додану вартість, нарахованого за 
операцією з постачання товарів/послуг, якщо подат¬ 
кову накладну на таку операцію не складено. 

У разі реєстрації в Єдиному реєстрі податкових 
накладних податкової накладної та/або розрахунку 
коригування до такої податкової накладної, зазначе¬ 
них в абзаці першому цього пункту, протягом 10 ка¬ 
лендарних днів, наступних за днем отримання плат¬ 
ником податку податкового повідомлення-рішення, 
штрафні санкції, передбачені абзацом другим цього 
пункту та пунктом 1204 цієї статті, не застосовують¬ 
ся. 

120\3. Допущення продавцем товарів/послуг по¬ 
милок під час зазначення обов’язкових реквізитів по¬ 
даткової накладної, передбачених пунктом 201.1 
статті 201 цього Кодексу, виявлених контролюючим 
органом за результатами перевірки, проведеної за 
заявою покупця, - тягне за собою накладення на 
платника податку - продавця штрафу в розмірі 170 
гривень та зобов’язання виправити такі помилки. 

Невиконання податкового повідомлення-рішення 
контролюючого органу з попередженням про необ¬ 
хідність виправлення платником податків - продав¬ 
цем зазначених в абзаці першому цього пункту по¬ 
милок протягом 10 календарних днів, наступних за 
днем його отримання, - тягне за собою накладення 
на такого платника податку штрафу в розмірі: 

10 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній, - у разі невип- 
равлення помилок протягом 15 календарних днів; 

20 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній, - у разі невип- 
равлення помилок у строк від 16 до ЗО календарних 
днів; 

ЗО відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній, - у разі невип- 
равлення помилок у строк від 31 до 60 календарних 
днів; 

40 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній, - у разі невип- 
равлення помилок у строк від 61 до 90 календарних 
днів; 

50 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній, - у разі невип- 
равлення помилок у строк від 91 до 120 календарних 
днів; 

60 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній, - у разі невип- 
равлення помилок у строк від 121 до 150 календар¬ 
них днів; 

70 відсотків суми податку на додану вартість, заз¬ 
наченої в такій податковій накладній, - у разі невип- 
равлення помилок у строк від 151 до 180 календар¬ 
них днів; 

100 відсотків суми податку на додану вартість, 
зазначеної в такій податковій накладній, - у разі не- 
виправлення помилок після спливу 181 календарно¬ 
го дня». 

62. У статті 126: 

1) абзац перший пункту 126.1 після слів «грошо¬ 
вого зобов’язання» доповнити словами та цифрами 
«(крім випадків, передбачених пунктом 126.2 цієї 
статті)»; 

2) доповнити пунктом 126.2 такого змісту: 

«126.2. У разі порушення платником податків 

строку сплати до бюджету узгодженого грошового 
зобов’язання, передбаченого абзацом другим під¬ 
пункту 222.1.2 пункту 222.1 статті 222 цього Кодексу, 
такий платник податків притягується до відповідаль¬ 
ності у вигляді штрафу в розмірі 20 відсотків суми та¬ 
кого грошового зобов’язання». 

63. Пункти 129.1 і 129.4 статті 129 викласти в та¬ 
кій редакції: 

«129.1. Нарахування пені розпочинається: 

129.1.1. при нарахуванні суми грошового зобов’я¬ 
зання, визначеного контролюючим органом за резуль¬ 
татами податкової перевірки, - починаючи з першого 
робочого дня, наступного за останнім днем граничного 
строку сплати платником податків податкового зобов’я¬ 
зання, визначеного цим Кодексом (у тому числі за пе¬ 
ріод адміністративного та/або судового оскарження); 

129.1.2. при нарахуванні суми податкового зо¬ 
бов’язання, визначеного контролюючим органом у 
випадках, не пов’язаних з проведенням податкових 
перевірок, - починаючи з першого робочого дня, нас¬ 
тупного за останнім днем граничного строку сплати 
податкового зобов’язання (в тому числі за період ад¬ 
міністративного та/або судового оскарження); 

129.1.3. при нарахуванні суми податкового зо¬ 
бов’язання, визначеного платником податків або по¬ 
датковим агентом, - після спливу 90 календарних 
днів, наступних за останнім днем граничного строку 
сплати податкового зобов’язання»; 

«129.4. На суми грошового зобов’язання, визна¬ 
ченого підпунктами 129.1.1 та 129.1.2 пункту 129.1 


ЗАКІНЧЕННЯ НА 14-24-И СТОР. 
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ПОЧАТОК НА 1-13-Й СТОР. 

цієї статті (включаючи суму штрафних санкцій за їх 
наявності та без урахування суми пені), та в інших 
випадках визначення пені відповідно до вимог цього 
Кодексу, коли її розмір не встановлений, нарахову¬ 
ється пеня за кожний календарний день прострочен¬ 
ня сплати грошового зобов’язання, включаючи день 
погашення, з розрахунку 120 відсотків річних обліко¬ 
вої ставки Національного банку України, діючої на 
кожний такий день. 

На суми тошового зобов’язання, визначеного 
підпунктом 129.1.3 пункту 129.1 цієї статті (включаю¬ 
чи суму штрафних санкцій за їх наявності та без ура¬ 
хування суми пені), нараховується пеня за кожний 
календарний день прострочення у його сплаті, вклю¬ 
чаючи день погашення, із розрахунку 100 відсотків 
річних облікової ставки Національного банку України, 
діючої на кожний такий день». 

64. У пункті 130.1 статті 130 слова «керівник кон¬ 
тролюючого органу (його заступник)» замінити сло¬ 
вами «керівник (заступник керівника або уповнова¬ 
жена особа) контролюючого органу». 

65. У статті 133: 

1) підпункт 133.1.2 пункту 133.1 виключити; 

2) у пункті 133.4: 

у підпункті 133.4.1: 

абзаци третій і четвертий після слів «установчі 
документи якої» доповнити словами «(або установчі 
документи організації вищого рівня, на підставі яких 
діє неприбуткова організація відповідно до закону)»; 

доповнити абзацами шостим і сьомим такого 
змісту: 

«Положення абзаців третього і четвертого цього 
підпункту щодо вимог наявності установчих докумен¬ 
тів не поширюються на бюджетні установи. 

Зареєстровані установи та організації (новоство- 
рені), які подали в установленому порядку докумен¬ 
ти для внесення до Реєстру неприбуткових установ 
та організацій під час або протягом 10 днів з дня 
державної реєстрації та які за результатами розгля¬ 
ду цих документів внесені до Реєстру неприбуткових 
установ та організацій, для цілей оподаткування вва¬ 
жаються неприбутковими організаціями з дня їх дер¬ 
жавної реєстрації»; 

підпункт 133.4.3 викласти в такій редакції: 

«133.4.3. У разі недотримання неприбутковою ор¬ 
ганізацією вимог, визначених цим пунктом, така не¬ 
прибуткова організація зобов’язана подати у строк, 
визначений для місячного податкового (звітного) пе¬ 
ріоду, звіт про використання доходів (прибутків) не¬ 
прибуткової організації за період з початку року (або 
з початку визнання організації неприбутковою в ус¬ 
тановленому порядку, якщо таке визнання відбулося 
пізніше) по останній день місяця, в якому вчинено та¬ 
ке порушення, та зазначити і сплатити суму самос¬ 
тійно нарахованого податкового зобов’язання з по¬ 
датку на прибуток. Податкове зобов’язання розрахо¬ 
вується виходячи із суми операції (операцій) неціль¬ 
ового використання активів. Така неприбуткова орга¬ 
нізація виключається контролюючим органом з Реєс¬ 
тру неприбуткових установ та організацій та вважа¬ 
ється платником податку на прибуток для цілей опо¬ 
даткування з першого дня місяця, наступного за мі¬ 
сяцем, у якому вчинено таке порушення. 

За період з першого дня місяця, наступного за 
місяцем, у якому вчинено таке порушення, по 31 
грудня податкового (звітного) року така неприбутко¬ 
ва організація зобов’язана щокварталу подавати до 
контролюючого органу податкову декларацію з по¬ 
датку на прибуток (з наростаючим підсумком), спла¬ 
чувати податок у строк, визначений для квартально¬ 
го періоду та подавати фінансову звітність у поряд¬ 
ку, встановленому для платників податку на прибу¬ 
ток. 

З наступного податкового (звітного) року така 
неприбуткова організація подає податкову деклара¬ 
цію з податку на прибуток і фінансову звітність та 
сплачує податок на прибуток у порядку, встановле¬ 
ному цим розділом для платників податку на прибу¬ 
ток»; 

доповнити підпунктом 133.4.7 такого змісту: 

«133.4.7. Для неприбуткових організацій, які від¬ 
повідають вимогам цього пункту та внесені до Реєс¬ 
тру неприбуткових установ та організацій, встанов¬ 
люється річний податковий (звітний) період, крім ви¬ 
падків, передбачених підпунктом 133.4.3 цього пун¬ 
кту»; 

3) доповнити пунктом 133.6 такого змісту: 

«133.6. Національний банк України здійснює роз¬ 
рахунки з Державним бюджетом України відповідно 
до Закону України «Про Національний банк України». 

66. У пункті 134.1 статті 134: 

1) у підпункті 134.1.1 в абзаці першому слова 
«цього розділу» замінити словами «цього Кодексу»; 

доповнити абзацом одинадцятим такого змісту: 

«Платники податку на прибуток - виробники сіль¬ 
ськогосподарської продукції, які обрали річний по¬ 
датковий (звітний) період відповідно до підпункту 
137.4.1 пункту 137.4 статті 137 цього Кодексу, фінан¬ 
совий результат до оподаткування за податковий 
(звітний) період обчислюють шляхом зменшення фі¬ 
нансового результату до оподаткування за минулий 
звітний рік на фінансовий результат до оподаткуван¬ 
ня за перше півріччя такого року та збільшення на 
фінансовий результат до оподаткування за перше 
півріччя поточного звітного року, що визначені відпо¬ 
відно до національних положень (стандартів) бухгал¬ 
терського обліку або міжнародних стандартів фінан¬ 
сової звітності»; 

2) підпункт 134.1.4 викласти у такій редакції: 

«134.1.4. дохід суб’єктів, які здійснюють випуск та 

проведення лотерей, підлягає оподаткуванню згідно 
з пунктом 141.8 статті 141 цього Кодексу». 

67. У статті 136: 

1) у пункті 136.4 слова «діяльності з випуску та 
проведення лотерей» виключити; 

2) доповнити пунктом 136.6 такого змісту: 

«136.6. Під час провадження діяльності з випуску 

та проведення лотерей встановлюється ставка по¬ 
датку на дохід від суми доходів, визначених підпун¬ 
ктом 134.1.4 пункту 134.1 статті 134 цього Кодексу, у 
розмірі ЗО відсотків з урахуванням положень пункту 
47 підрозділу 4 розділу XX цього Кодексу». 

68. У статті 137: 

1) абзац перший підпункту 137.4.1 пункту 137.4 
викласти в такій редакції: 

«137.4.1. виробників сільськогосподарської про¬ 
дукції, визначеної статтею 209 цього Кодексу, які мо¬ 
жуть обрати річний податковий (звітний) період, який 
починається з 1 липня минулого звітного року і закін¬ 
чується ЗО червня поточного звітного року»; 

2) пункт 137.6 виключити; 

3) доповнити пунктами 137.7 і 137.8 такого зміс¬ 
ту: 

«137.7. Нерезидент щороку може отримувати від 
контролюючого органу підтвердження українською 
мовою щодо сплати податку. 

137.8. Платники податку на дохід: суб’єкти, які 
здійснюють випуск та проведення лотерей, щоквар¬ 
тально сплачують податок на дохід у порядку і в 
строки, які встановлені для квартального податково¬ 
го (звітного) періоду з поданням податкової деклара¬ 
ції з податку на прибуток». 

69. У статті 138: 

1) у пункті 138.1: 

абзац четвертий після слів «бухгалтерського об¬ 
ліку» доповнити словами «або міжнародних стандар¬ 
тів фінансової звітності»; 

доповнити абзацами п’ятим і шостим такого зміс¬ 
ту: 

«на суму залишкової вартості окремого об’єкта 
невиробничих основних засобів або невиробничих 
нематеріальних активів, визначеної відповідно до на¬ 


ціональних положень (стандартів) бухгалтерського 
обліку або міжнародних стандартів фінансової звіт¬ 
ності, у разі ліквідації або продажу такого об’єкта; 

на суму витрат на ремонт, реконструкцію, модер¬ 
нізацію або інші поліпшення невиробничих основних 
засобів чи невиробничих нематеріальних активів, 
віднесених до витрат відповідно до національних по¬ 
ложень (стандартів) бухгалтерського обліку або між¬ 
народних стандартів фінансової звітності»; 

2) абзац четвертий пункту 138.2 замінити трьома 
новими абзацами такого змісту: 

«на суму дооцінки основних засобів або немате¬ 
ріальних активів у межах попередньо віднесених до 
витрат уцінки відповідно до національних положень 
(стандартів) бухгалтерського обліку або міжнародних 
стандартів фінансової звітності; 

на суму вигід від відновлення корисності основ¬ 
них засобів або нематеріальних активів у межах по¬ 
передньо віднесених до витрат втрат від зменшення 
корисності основних засобів або нематеріальних ак¬ 
тивів відповідно до національних положень (стандар¬ 
тів) бухгалтерського обліку або міжнародних стан¬ 
дартів фінансової звітності; 

на суму первісної вартості придбання або виго¬ 
товлення окремого об’єкта невиробничих основних 
засобів або невиробничих нематеріальних активів та 
витрат на їх ремонт, реконструкцію, модернізацію 
або інші поліпшення, у тому числі віднесених до вит¬ 
рат відповідно до національних положень (стандар¬ 
тів) бухгалтерського обліку або міжнародних стан¬ 
дартів фінансової звітності, у разі продажу такого 
об’єкта невиробничих основних засобів або немате¬ 
ріальних активів, але не більше суми доходу (вируч¬ 
ки), отриманої від такого продажу»; 

3) у пункті 138.3: 

підпункт 138.3.1 доповнити абзацом другим тако¬ 
го змісту: 

«Для розрахунку амортизації відповідно до поло¬ 
жень цього пункту визначається вартість основних 
засобів та нематеріальних активів без урахування їх 
переоцінки (уцінки, дооцінки), проведеної відповідно 
до положень бухгалтерського обліку»; 

підпункт 138.3.2 викласти в такій редакції: 
«138.3.2. Не підлягають амортизації та прово¬ 
дяться за рахунок відповідних джерел: 
вартість гудвілу; 

витрати на придбання/самостійне виготовлення 
невиробничих основних засобів, невиробничих не¬ 
матеріальних активів; 

витрати на ремонт, реконструкцію, модернізацію 
або інші поліпшення невиробничих основних засобів, 
невиробничих нематеріальних активів. 

Терміни «невиробничі основні засоби», «невироб¬ 
ничі нематеріальні активи» означають відповідно ос¬ 
новні засоби, нематеріальні активи, не призначені 
для використання в господарській діяльності платни¬ 
ка податку». 

70. У статті 139: 

1) підпункти 139.1.1 і 139.1.2 пункту 139.1 виклас¬ 
ти в такій редакції: 

«139.1.1. Фінансовий результат до оподаткування 
збільшується: 

на суму витрат на створення забезпечень (резер¬ 
вів) для відшкодування наступних (майбутніх) витрат 
(крім забезпечення (резерву) витрат на оплату від¬ 
пусток працівникам, інших виплат, пов’язаних з оп¬ 
латою праці, та витрат на сплату єдиного соціально¬ 
го внеску, що нараховується на такі виплати) відпо¬ 
відно до національних положень (стандартів) бухгал¬ 
терського обліку або міжнародних стандартів фінан¬ 
сової звітності. 

139.1.2. Фінансовий результат до оподаткування 
зменшується: 

на суму використання створених забезпечень 
(резервів) витрат (крім забезпечення (резерву) вит¬ 
рат на оплату відпусток працівникам, Інших виплат, 
пов’язаних з оплатою праці, та витрат на сплату єди¬ 
ного соціального внеску, що нараховується на такі 
виплати), сформованого відповідно до національних 
положень (стандартів) бухгалтерського обліку або 
міжнародних стандартів фінансової звітності; 

на суму коригування (зменшення) забезпечень 
(резервів) для відшкодування наступних (майбутніх) 
витрат (крім забезпечення (резерву) на відпустки 
працівникам, інших виплат, пов’язаних з оплатою 
праці, та витрат на сплату єдиного соціального внес¬ 
ку, що нараховується на такі виплати), на яку збіль¬ 
шився фінансовий результат до оподаткування від¬ 
повідно до національних положень (стандартів) бух¬ 
галтерського обліку або міжнародних стандартів фі¬ 
нансової звітності»; 

2) у пункті 139.2: 

абзац третій підпункту 139.2.1 викласти в такій 
редакції: 

«на суму витрат від списання дебіторської забор¬ 
гованості понад суму резерву сумнівних боргів»; 
підпункт 139.2.2 викласти в такій редакції: 
«139.2.2. Фінансовий результат до оподаткування 
зменшується: 

на суму коригування (зменшення) резерву сум¬ 
нівних боргів, на яку збільшився фінансовий резуль¬ 
тат до оподаткування відповідно до національних по¬ 
ложень (стандартів) бухгалтерського обліку або між¬ 
народних стандартів фінансової звітності; 

на суму списаної дебіторської заборгованості (у 
тому числі за рахунок створеного резерву сумнівних 
боргів), яка відповідає ознакам, визначеним підпун¬ 
ктом 14.1.11 пункту 14.1 статті 14 цього Кодексу»; 

3) підпункт 4 підпункту 139.3.4. пункту 139.3 вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«4) на суму доходів (зменшення витрат) від пога¬ 
шення раніше списаної за рахунок резерву заборго¬ 
ваності, яка не відповідає ознакам, визначеним під¬ 
пунктом 14.1.11 пункту 14.1 статті 14 цього Кодексу». 

71. У статті 140: 

1) у пункті 140.2: 

абзац перший після слів «борговими зобов’язан¬ 
нями» доповнити словами «що виникли за операція¬ 
ми з пов’язаними особами - нерезидентами»; 

абзац другий після слів «боргових зобов’язань» 
доповнити словами «що виникли за операціями з 
пов’язаними особами - нерезидентами»; 

2) у пункті 140.3 слова «до повного її погашення» 
замінити словами «від суми процентів, що залиши¬ 
лися не врахованими у зменшення фінансового ре¬ 
зультату до оподаткування»; 

3) у підпункті 140.4.1 пункту 140.4 слова «подат¬ 
ків, які сплачують авансові внески з податку на при¬ 
буток при виплаті дивідендів» замінити словами 
«цього податку (крім інститутів спільного інвестуван¬ 
ня та платників, прибуток яких звільняється від опо¬ 
даткування відповідно до положень цього Кодексу, у 
розмірі прибутку, звільненого від оподаткування) та 
платників єдиного податку»; 

4) у пункті 140.5: 

у підпункті 140.5.1: 

слова «звичайних цін» замінити словами «ціни, 
визначеної за принципом «витягнутої руки»; 
доповнити абзацом другим такого змісту: 

«Норми цього підпункту застосовуються за ре¬ 
зультатами податкового (звітного) року»; 
у підпункті 140.5.2: 

слова «звичайною ціною» замінити словами «ці¬ 
ною, визначеною за принципом «витягнутої руки»; 
доповнити абзацом другим такого змісту: 

«Норми цього підпункту застосовуються за ре¬ 
зультатами податкового (звітного) року»; 
підпункт 140.5.4 викласти в такій редакції: 
«140.5.4. на суму ЗО відсотків вартості товарів, у 
тому числі необоротних активів, робіт та послуг (крім 
операцій, зазначених у пункті 140.2 та підпункті 
140.5.6 цього пункту, та операцій, визнаних кон¬ 
трольованими відповідно до статті 39 цього Кодек¬ 
су), придбаних у: 


неприбуткових організацій, внесених до Реєстру 
неприбуткових установ та організацій на дату такого 
придбання, крім випадків, коли сума вартості това¬ 
рів, у тому числі необоротних активів, робіт та пос¬ 
луг, придбаних у таких організацій, сукупно протягом 
звітного (податкового) року не перевищує 25 розмі¬ 
рів мінімальної заробітної плати, встановленої зако¬ 
ном на 1 січня звітного (податкового) року, та крім 
бюджетних установ і неприбуткової організації, яка є 
об’єднанням страховиків, якщо участь страховика у 
такому об’єднанні є умовою проведення діяльності 
такого страховика відповідно до закону; 

нерезидентів (у тому числі пов’язаних осіб - не¬ 
резидентів), зареєстрованих у державах (на терито¬ 
ріях), зазначених у підпункті 39.2.1.2 підпункту 39.2.1 
пункту 39.2 статті 39 цього Кодексу. 

Вимоги цього підпункту не застосовуються плат¬ 
ником податку, якщо операція не є контрольованою 
та сума таких витрат підтверджується платником по¬ 
датку за цінами, визначеними за принципом «витяг¬ 
нутої руки», відповідно до процедури, встановленої 
статтею 39 цього Кодексу, але без подання звіту. 

При цьому, якщо ціна придбання товарів, у тому 
числі необоротних активів, робіт та послуг переви¬ 
щує їх ціну, визначену відповідно до принципу «ви¬ 
тягнутої руки», встановленого статтею 39 цього Ко¬ 
дексу, коригування фінансового результату до опо¬ 
даткування здійснюється на розмір різниці між вар¬ 
тістю придбання та вартістю, визначеною виходячи з 
рівня ціни, визначеної за принципом «витягнутої ру¬ 
ки»; 

підпункт 140.5.5 виключити; 
підпункт 140.5.6 викласти в такій редакції: 
«140.5.6. на суму витрат по нарахуванню роялті 
(крім операцій, визнаних контрольованими відповід¬ 
но до статті 39 цього Кодексу) на користь нерези¬ 
дента (у тому числі нерезидента, зареєстрованого у 
державах (на територіях), зазначених у підпункті 

39.2.1.2 підпункту 39.2.1 пункту 39.2 статті 39 цього 
Кодексу), що перевищує суму доходів від роялті, 
збільшену на 4 відсотки чистого доходу від реаліза¬ 
ції продукції (товарів, робіт, послуг) за даними фі¬ 
нансової звітності за рік, що передує звітному (крім 
суб’єктів господарювання, які провадять діяльність у 
сфері телебачення і радіомовлення відповідно до За¬ 
кону України «Про телебачення і радіомовлення»), а 
для банків - в обсязі, що перевищує 4 відсотки дохо¬ 
ду від операційної діяльності (за вирахуванням по¬ 
датку на додану вартість) за рік, що передує звітно¬ 
му. 

Вимоги цього підпункту не застосовуються плат¬ 
ником податку, якщо: 

операція не є контрольованою та сума таких вит¬ 
рат підтверджується платником податку за цінами, 
визначеними за принципом «витягнутої руки», відпо¬ 
відно до процедури, встановленої статтею 39 цього 
Кодексу, але без подання звіту»; 

підпункт 1 та абзаци дев’ятий - дванадцятий під¬ 
пункту 140.5.7 виключити; 

підпункт 140.5.9 викласти в такій редакції: 
«140.5.9. на суму коштів або вартості товарів, ви¬ 
конаних робіт, наданих послуг, безоплатно перера¬ 
хованих (переданих) протягом звітного (податково¬ 
го) року неприбутковим організаціям, внесеним до 
Реєстру неприбуткових установ та організацій на да¬ 
ту такого перерахування коштів, передачі товарів, 
робіт, послуг (крім неприбуткової організації, яка є 
об’єднанням страховиків, якщо участь страховика у 
такому об’єднанні є умовою проведення діяльності 
такого страховика відповідно до закону), у розмірі, 
що перевищує 4 відсотки оподатковуваного прибут¬ 
ку попереднього звітного року»; 

доповнити підпунктами 140.5.10-140.5.12 такого 
змісту: 

«140.5.10. на суму перерахованої безповоротної 
фінансової допомоги (безоплатно наданих товарів, 
робіт, послуг) особам, що не є платниками податку 
(крім фізичних осіб), та платникам податку, які опо¬ 
датковуються за ставкою 0 відсотків відповідно до 
пункту 44 підрозділу 4 розділу XX «Перехідні поло¬ 
ження» цього Кодексу, крім безповоротної фінансо¬ 
вої допомоги (безоплатно наданих товарів, робіт, 
послуг), перерахованої неприбутковим організаціям, 
внесеним до Реєстру неприбуткових установ та ор¬ 
ганізацій на дату такого перерахування коштів, пере¬ 
дачі товарів, робіт, послуг, для яких застосовується 
положення підпункту 140.5.9 цього пункту; 

140.5.11. на суму витрат від визнаних штрафів, 
пені, неустойок, нарахованих відповідно до цивільно¬ 
го законодавства та цивільно-правових договорів на 
користь осіб, що не є платниками податку (крім фі¬ 
зичних осіб), та на користь платників податку, які 
оподатковуються за ставкою 0 відсотків відповідно 
до пункту 44 підрозділу 4 розділу XX «Перехідні по¬ 
ложення» цього кодексу; 

140.5.12. на суму доходу, отриманого як оплата 
за товари (роботи, послуги), відвантажені (надані) 
під час перебування на спрощеній системі оподатку¬ 
вання». 

72. У статті 141: 

1) у пункті 141.1: 

підпункт 141.1.2 доповнити абзацом другим тако¬ 
го змісту: 

«Страхові платежі, страхові внески, страхові пре¬ 
мії за договорами перестрахування до об’єкта опо¬ 
даткування, до якого застосовується ставка, визна¬ 
чена відповідно до підпунктів 136.2.1 і 136.2.2 пункту 

136.2 статті 136 цього Кодексу, не включаються»; 
підпункти 141.1.3 і 141.1.4 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«141.1.3. Фінансовий результат до оподаткування 
страховика збільшується: 

на позитивну різницю між приростом (убутком) 
сформованих у відповідному звітному періоді відпо¬ 
відно до національних положень (стандартів) бухгал¬ 
терського обліку та/або міжнародних стандартів фі¬ 
нансової звітності страховими резервами (технічни¬ 
ми, математичними, належних виплат страхових сум 
та іншими, формування яких передбачено законо¬ 
давством у сфері страхування, крім тих, що не впли¬ 
вають на формування фінансового результату до 
оподаткування страховика) (за вирахуванням частки 
участі перестраховика в страхових резервах) та при¬ 
ростом (убутком) відповідних резервів, розрахованих 
за методикою, визначеною уповноваженим органом, 
що здійснює державне регулювання у сфері ринків 
фінансових послуг, за погодженням з центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну фінансову політику (за 
вирахуванням частки участі перестраховика в стра¬ 
хових резервах). 

141.1.4. Фінансовий результат до оподаткування 
страховика зменшується: 

на від’ємну різницю між приростом (убутком) 
сформованих у відповідному звітному періоді відпо¬ 
відно до національних положень (стандартів) бухгал¬ 
терського обліку та/або міжнародних стандартів фі¬ 
нансової звітності страховими резервами (технічни¬ 
ми, математичними, належних виплат страхових сум 
та іншими, формування яких передбачено законо¬ 
давством у сфері страхування, крім тих, які не впли¬ 
вають на формування фінансового результату до 
оподаткування страховика) (за вирахуванням частки 
участі перестраховика в страхових резервах) та при¬ 
ростом (убутком) відповідних резервів, розрахованих 
за методикою, визначеною уповноваженим органом, 
що здійснює державне регулювання у сфері ринків 
фінансових послуг, за погодженням з центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну фінансову політику (за 
вирахуванням частки участі перестраховика в стра¬ 
хових резервах)»; 

у підпункті 141.1.5 слова та цифри «підпункті 
141.1.4 пункту 141.1» замінити словом і цифрами 
«пункті 141.1»; 


2) у пункті 141.2: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«141.2. Різниці щодо операцій з продажу або ін¬ 
шого відчуження цінних паперів»; 

абзац третій підпункту141.2.1 викласти в такій 
редакції: 

«на суму від’ємного загального результату пере¬ 
оцінки цінних паперів (загальна сума уцінок цінних 
паперів перевищує загальну суму їх дооцінок за по¬ 
датковий (звітний) період) (крім державних цінних 
паперів або облігацій місцевих позик), відображено¬ 
го у складі фінансового результату до оподаткування 
податкового (звітного) періоду відповідно до націо¬ 
нальних положень (стандартів) бухгалтерського облі¬ 
ку або міжнародних стандартів фінансової звітності»; 

у підпункті 141.2.4 слова «(загальна сума збитків 
від операцій з продажу або іншого відчуження цінних 
паперів, з урахуванням суми від’ємного фінансового 
результату від таких операцій, не врахованого у по¬ 
передніх податкових періодах, перевищує загальну 
суму прибутків від таких операцій)» замінити слова¬ 
ми «(загальна сума збитків від операцій з продажу 
або іншого відчуження цінних паперів з урахуванням 
суми від’ємного фінансового результату від таких 
операцій та/або від’ємного загального результату 
переоцінки цінних паперів, не врахованих у поперед¬ 
ніх податкових періодах, перевищує загальну суму 
прибутків від таких операцій)»; 

у підпункті 141.2.5 слова «(загальна сума прибут¬ 
ків від операцій з продажу або іншого відчуження 
цінних паперів перевищує загальну суму збитків від 
таких операцій, з урахуванням суми від’ємного фі¬ 
нансового результату від таких операцій, не врахова¬ 
ного у попередніх податкових періодах)» замінити 
словами «(загальна сума прибутків від операцій з 
продажу або іншого відчуження цінних паперів пере¬ 
вищує загальну суму збитків від таких операцій з 
урахуванням суми від’ємного фінансового результа¬ 
ту від таких операцій та/або від’ємного загального 
результату переоцінки цінних паперів, не врахованих 
у попередніх податкових періодах)»; 

3) у пункті 141.4: 

підпункт 141.4.2. викласти в такій редакції: 
«141.4.2. Резидент або постійне представництво 
нерезидента, що здійснюють на користь нерезиден¬ 
та або уповноваженої ним особи (крім постійного 
представництва нерезидента на території України) 
будь-яку виплату з доходу з джерелом його поход¬ 
ження з України, отриманого таким нерезидентом 
від провадження господарської діяльності (у тому 
числі на рахунки нерезидента, що ведуться в націо¬ 
нальній валюті), утримують податок з таких доходів, 
зазначених у підпункті 141.4.1 цього пункту, за став¬ 
кою в розмірі 15 відсотків (крім доходів, зазначених 
у підпунктах 141.4.3-141.4.6 та 141.4.11 цього пун¬ 
кту) їх суми та за їх рахунок, який сплачується до 
бюджету під час такої виплати, якщо інше не перед¬ 
бачено положеннями міжнародних договорів України 
з країнами резиденції осіб, на користь яких здійсню¬ 
ються виплати, що набрали чинності»; 

абзац четвертий підпункту 141.4.5 викласти в та¬ 
кій редакції: 

«під час укладання договорів страхування або пе¬ 
рестрахування ризику безпосередньо із страховика¬ 
ми та перестраховиками-нерезидентами, рейтинг 
фінансової надійності (стійкості) яких відповідає ви¬ 
могам, установленим національною комісією, що 
здійснює державне регулювання у сфері ринків фі¬ 
нансових послуг (у тому числі через або за посеред¬ 
ництвом перестрахових брокерів, які в порядку, виз¬ 
наченому такою національною комісією, підтверджу¬ 
ють, що перестрахування здійснено в перестрахови¬ 
ка, рейтинг фінансової надійності (стійкості) якого 
відповідає вимогам, установленим зазначеною наці¬ 
ональною комісією), а також під час укладання дого¬ 
ворів перестрахування з обов’язкового страхування 
цивільної відповідальності оператора ядерної уста¬ 
новки за шкоду, яка може бути заподіяна внаслідок 
ядерного інциденту, - за ставкою 0 відсотків»; 
абзац десятий підпункту 141.4.9 виключити; 
у підпункті 141.4.10 слова «продані або розміще¬ 
ні нерезидентами за межами території України через 
уповноважених агентів нерезидентів» виключити; 
доповнити підпунктом 141.4.11 такого змісту: 

«141.4.11. Доходи нерезидентів у вигляді процен¬ 
тів за позиками або фінансовими кредитами, нада¬ 
ними резидентам, оподатковуються за ставкою в 
розмірі 5 відсотків у джерела виплати таких доходів 
та за рахунок таких доходів з одночасно дотриман¬ 
ням таких умов: 

а) кошти, надані нерезидентом за позикою або 
фінансовим кредитом, залучені ним шляхом розмі¬ 
щення іноземних боргових цінних паперів на інозем¬ 
ній фондовій біржі, що входить до переліку, затвер¬ 
дженого Кабінетом Міністрів України; 

б) кошти, надані нерезидентом за позикою або 
фінансовим кредитом, залучені з метою надання 
(прямо або опосередковано) резиденту позики або 
фінансового кредиту; 

в) нерезидент, якому виплачуються проценти, 
та/або уповноважена ним особа (якщо проценти 
виплачуються через таку особу) не є резидентами 
юрисдикцій, які на дату розміщення нерезидентом 
іноземних боргових цінних паперів включені до пере¬ 
ліку держав (територій), затвердженого Кабінетом 
Міністрів України відповідно до підпункту 39.2.1.2 
підпункту 39.2.1 пункту 39.2 статті 39 цього Кодексу»; 

4) у пункті 141.5 слова «діяльності з випуску та 
проведення лотерей» в усіх відмінках виключити; 

5) пункт 141.7 виключити; 

6) доповнити пунктом 141.8 такого змісту: 

«141.8. Особливості оподаткування суб’єктів, які 

здійснюють випуск та проведення лотерей. 

Дохід суб’єктів, які здійснюють випуск та прове¬ 
дення лотерей, від операцій з випуску та проведен¬ 
ня лотерей підлягає оподаткуванню за ставкою, виз¬ 
наченою у пункті 136.6 статті 136 цього Кодексу. 

Прибуток суб’єктів, що здійснюють випуск та про¬ 
ведення лотерей, від здійснення іншої діяльності, яка 
не пов’язана із випуском та проведенням лотерей, 
нараховується та сплачується за правилами цього 
розділу за базовою (основною) ставкою податку. 

Нарахований суб’єктами, що здійснюють випуск 
та проведення лотерей, податок на дохід за ставкою, 
визначеною в пункті 136.6 статті 136 цього Кодексу, 
не є різницею та не зменшує фінансовий результат 
до оподаткування такого суб’єкта». 

73. Підпункт «д» підпункту 164.2.17 пункту 164.2 
статті 164 доповнити абзацами другим і третім тако¬ 
го змісту: 

«За кредитом, що отриманий на придбання жит¬ 
ла (іпотечний кредит), платник податку має право на 
сплату суми податкового зобов’язання, нарахованої 
на суму боргу (кредиту та/або відсотків), прощеного 
(анульованого) кредитором за його самостійним рі¬ 
шенням, не пов’язаним із процедурою його банкрут¬ 
ства, до закінчення строку позовної давності, протя¬ 
гом трьох років починаючи з року, в якому задекла¬ 
ровано суму такого податкового зобов’язання. Для 
розстрочення такої суми податкового зобов’язання 
платник податку разом із декларацією подає до кон¬ 
тролюючого органу заяву у довільній формі, що міс¬ 
тить фактичні дані про суму прощеного (анульовано¬ 
го) кредитором боргу (кредиту та/або відсотків), під¬ 
тверджену відповідними документами кредитора, та 
коротке пояснення обставин, що призвели до виник¬ 
нення необхідності здійснення розстрочення задек¬ 
ларованої суми податкового зобов’язання. 

Суми розстрочених податкових зобов’язань роз¬ 
раховуються платником податку самостійно згідно з 
документами щодо суми прощеного (анульованого) 
кредитором боргу (кредиту та/або відсотків) та пога¬ 
шаються рівними частинами кожного календарного 
кварталу до 20 числа місяця, наступного за кожним 
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календарним кварталом (до 20 квітня, до 20 липня, до 20 жовтня і до 20 
грудня) починаючи з кварталу, що настає за тим кварталом, у якому до 
контролюючого органу подано заяву у довільній формі, що містить фак¬ 
тичні дані про суму прощеного (анульованого) кредитором боргу (кре¬ 
диту та/або відсотків), підтверджену відповідними документами креди¬ 
тора, та коротке пояснення обставин, що призвели до виникнення не¬ 
обхідності здійснення розстрочення задекларованої суми податкового 
зобов’язання». 

74. У пункті 165.1 статті 165: 

у підпункті 165.1.2 слова «у вигляді процентів, що нараховані на цін¬ 
ні папери» замінити словами «у вигляді процентів, що нараховані на 
державні цінні папери», а після слів «центральним органом виконавчої 
влади, що» доповнити словами «забезпечує формування та»; 

підпункт 165.1.19 після слів «обслуговування платника податку» до¬ 
повнити словами «або члена сім’ї фізичної особи першого ступеня спо¬ 
ріднення, дитини, яка перебуває під опікою або піклуванням платника 
податку, за умови документального підтвердження витрат, пов’язаних із 
наданням зазначеної допомоги (у разі надання коштів)»; 
підпункт 165.1.21 викласти в такій редакції: 

«165.1.21. сума, сплачена будь-якою юридичною або фізичною осо¬ 
бою на користь вітчизняних вищих та професійно-технічних навчальних 
закладів за здобуття освіти, за підготовку чи перепідготовку платника 
податку, але не вище трикратного розміру мінімальної заробітної пла¬ 
ти, встановленої законом на 1 січня звітного (податкового) року за кож¬ 
ний повний або неповний місяць навчання, підготовки чи перепідготов¬ 
ки такої фізичної особи»; 

у третьому реченні абзацу п’ятого та у першому реченні абзацу 
восьмого підпункту 165.1.24 слова «або міською радою» замінити сло¬ 
вами «міською радою або радою об’єднаних територіальних громад, що 
створена згідно із законом та перспективним планом формування тери¬ 
торій громад»; 

у підпункті 165.1.25 слова «брухт кольорових» замінити словами та 
цифрами «брухт чорних металів (код 7204 згідно з УКТ ЗЕД), брухт 
кольорових»; 

підпункт 165.1.52 викласти в такій редакції: 

«165.1.52. інвестиційний прибуток від операцій з борговими зо¬ 
бов’язаннями Національного банку України та з державними цінними 
паперами, емітованими центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування та реалізує державну фінансову політику, з ура¬ 
хуванням курсових різниць». 

75. Підпункт 166.3.3 пункту 166.3 статті 166 викласти в такій редак¬ 
ції: 

«166.3.3. суму коштів, сплачених платником податку на користь віт¬ 
чизняних вищих та професійно-технічних навчальних закладів для ком¬ 
пенсації вартості здобуття середньої професійної або вищої освіти та¬ 
кого платника податку та/або члена його сім’ї першого ступеня спорід¬ 
нення». 

76. У пункті 167.5 статті 167: 

1) підпункт 167.5.1 викласти у такій редакції: 

«167.5.1. 18 відсотків - для пасивних доходів, крім зазначених у під¬ 
пунктах 167.5.2 та 167.5.4 цього пункту»; 

2) підпункт 167.5.3 виключити; 

3) доповнити підпунктом 167.5.4 такого змісту: 

«167.5.4. у половинному розмірі ставки, встановленої у пункті 167.1 
цієї статті - для доходів у вигляді дивідендів по акціях та/або інвестицій¬ 
них сертифікатах, корпоративних правах, нарахованих нерезидентами, 
інститутами спільного інвестування та суб’єктами господарювання, які 
не є платниками податку на прибуток». 

77. У статті 168: 

1) у підпункті 168.1.4 пункту 168.1 слова «банківського дня» заміни¬ 
ти словами «трьох банківських днів з дня»; 

2) підпункт 168.4.6 пункту 168.4 виключити; 

3) пункт 168.5 викласти в такій редакції: 

«168.5. Суми податку на доходи фізичних осіб, що утримуються з 
грошового забезпечення, грошових винагород та інших виплат, одер¬ 
жаних військовослужбовцями, поліцейськими, особами рядового і на¬ 
чальницького складу Державної кримінально-виконавчої служби Украї¬ 
ни, Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації Укра¬ 
їни, державної пожежної охорони, органів і підрозділів цивільного за¬ 
хисту, у зв’язку з виконанням обов’язків несення служби, спрямовують¬ 
ся виключно на виплату рівноцінної та повної компенсації втрат доходів 
цієї категорії громадян». 

78. У статті 170: 

1) друге речення абзацу другого підпункту 170.1.2 пункту 170.1 піс¬ 
ля слів «що встановлюються органом місцевого самоврядування села, 
селища, міста» доповнити словами «об’єднаної територіальної громади, 
що створена згідно із законом та перспективним планом формування 
територій громад»; 

2) у пункті 170.2: 

підпункт 170.2.1 доповнити словами «за результатами якого платник 
податку зобов’язаний подати річну податкову декларацію, в якій має ві¬ 
добразити загальний фінансовий результат (інвестиційний прибуток 
або інвестиційний збиток), отриманий протягом такого звітного року»; 

в абзаці першому підпункту 170.2.2 після слів «продажу окремого ін¬ 
вестиційного активу» доповнити словами «з урахуванням курсової різ¬ 
ниці (за наявності)», а слова «із суми витрат» замінити словами «із су¬ 
ми документально підтверджених витрат»; 
абзац п’ятий підпункту 170.2.6 виключити; 

абзац другий підпункту 170.2.9 після слів «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що» доповнити словами «забезпечує формування та»; 

3) у пункті 170.7: 

перше речення абзацу першого підпункту 170.7.5 після слів «отри¬ 
мання такої допомоги» доповнити словами і цифрами «крім допомоги, 
наданої на лікування, право на використання якої становить не більше 
24 календарних місяців, наступних за місяцем отримання такої допомо¬ 
ги»; 

у першому реченні підпункту 170.7.6 слово «керівник» замінити сло¬ 
вами «керівник (його заступник або уповноважена особа)»; 

абзац третій підпункту «а» підпункту 170.7.8 після слів і цифр «під¬ 
пункту 165.1.54 пункту 165.1 статті 165 цього Кодексу» доповнити сло¬ 
вами «як допомога на лікування та медичне обслуговування (обстежен¬ 
ня, діагностику), у тому числі»; 

4) у підпункті «а» підпункту 170.9.1 пункту 170.9: 

в абзаці третьому слова «та документа про сплату» замінити слова¬ 
ми «якщо його обов'язковість передбачена правилами перевезення на 
відповідному виді транспорту, та розрахункових документів про їх прид¬ 
бання»; 

абзац п’ятий викласти в такій редакції: 

«До оподатковуваного доходу не включаються також витрати на від¬ 
рядження, не підтверджені документально, на харчування та фінансу¬ 
вання інших власних потреб фізичної особи (добові витрати), понесені 
у зв’язку з таким відрядженням у межах території України, але не більш 
як 0,1 розміру мінімальної заробітної плати, встановленої законом на 1 
січня податкового (звітного) року, в розрахунку за кожен календарний 
день такого відрядження, а для відряджень за кордон - не вище 80 єв- 
ро за кожен календарний день такого відрядження за офіційним обмін¬ 
ним курсом гривні до євро, установленим Національним банком Украї¬ 
ни, в розрахунку за кожен такий день»; 

в абзаці тринадцятому слова «та відмітками уповноваженої службо¬ 
вої особи Державної прикордонної служби України в закордонному пас¬ 
порті або документі, що його замінює» замінити словами «за наявності 
документальних доказів перебування особи у відрядженні (відміток при¬ 
кордонних служб про перетин кордону, проїзних документів, рахунків на 
проживання та/або будь-яких інших документів, що підтверджують фак¬ 
тичне перебування особи у відрядженні)»; 

в абзаці чотирнадцятому слова «наказу або відміток уповноваженої 
службової особи Державної прикордонної служби України в паспорті 
або документі, що його замінює» виключити; 

5) підпункт 170.11.1 пункту 170.11 доповнити словами та цифрами 
«крім доходів, визначених підпунктом 167.5.4 пункту 167.5 статті 167 
цього Кодексу, які оподатковуються за ставкою, визначеною підпунктом 
167.5.4 пункту 167.5 статті 167 цього Кодексу». 

79. У статті 173: 

1) абзац другий пункту 173.3 викласти в такій редакції: 

«У разі продажу (обміну) об’єкта рухомого майна за посередництвом 
юридичної особи (її філії, відділення, іншого відокремленого підрозділу) 
або представництва нерезидента чи фізичної особи - підприємця або 
укладення та оформлення договорів відчуження транспортних засобів у 
присутності посадових осіб органів, які здійснюють реєстрацію (перере¬ 
єстрацію) транспортних засобів, такий посередник або відповідний ор¬ 
ган виконує функції податкового агента стосовно подання до контролю¬ 
ючого органу інформації про суму доходу та суму сплаченого до бюд¬ 
жету податку в порядку та строки, встановлені для податкового розра¬ 
хунку, а платник податку під час укладання договору зобов’язаний са¬ 
мостійно сплатити до бюджету податок з доходу від операцій з прода¬ 
жу (обміну) об’єктів рухомого майна»; 

2) пункт 173.4 після абзацу шостого доповнити новим абзацом тако¬ 
го змісту: 

«Органи, у присутності посадових осіб яких між фізичними особами 
здійснюються укладення та оформлення договорів купівлі-продажу (мі¬ 
ни, поставки), а також інших договорів, здійснюють у встановленому за¬ 
коном порядку реєстрацію таких транспортних засобів за наявності оці¬ 
ночної або середньоринкової вартості такого рухомого майна та доку¬ 
мента про сплату податку сторонами договору, обчисленого в установ¬ 


леному цим Кодексом порядку, та щокварталу подають до контролюю¬ 
чого органу інформацію про такі договори (угоди), включаючи інформа¬ 
цію про суму доходу та суму сплаченого до бюджету податку, в поряд¬ 
ку та строки, встановлені для податкового розрахунку». 

У зв’язку з цим абзаци сьомий і восьмий вважати відповідно абза¬ 
цами восьмим і дев’ятим. 

80. У статті 177: 

1) пункт 177.3 доповнити підпунктом 177.3.1 такого змісту: 

«І77.3.1. Не включаються до доходу фізичної особи - підприємця су¬ 
ми акцизного податку з реалізованих суб’єктами господарювання роз¬ 
дрібної торгівлі підакцизних товарів»; 

2) у пункті 177.4: 

підпункт 177.4.3 викласти в такій редакції: 

«177.4.3. суми податків, зборів, які пов’язані з проведенням госпо¬ 
дарської діяльності такої фізичної особи - підприємця (крім податку на 
додану вартість для фізичної особи - підприємця, зареєстрованого як 
платник податку на додану вартість, та акцизного податку, податку на 
доходи фізичних осіб з доходу від господарської діяльності, податку на 
майно); суми єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соці¬ 
альне страхування у розмірах і порядку, встановлених законом; плате¬ 
жі, сплачені за одержання ліцензій на провадження певних видів госпо¬ 
дарської діяльності фізичною особою - підприємцем, одержання дозво¬ 
лу, іншого документа дозвільного характеру, які пов’язані з господар¬ 
ською діяльністю фізичної особи підприємця»; 

доповнити підпунктами 177.4.5-177.4.9 такого змісту: 

«177.4.5. Не включаються до складу витрат підприємця: 
витрати, не пов’язані з провадженням господарської діяльності та¬ 
кою фізичною особою - підприємцем; 

витрати на придбання, самостійне виготовлення основних засобів та 
витрати на придбання нематеріальних активів, які підлягають амортиза¬ 
ції; 

витрати на придбання та утримання основних засобів подвійного 
призначення, визначених цією статтею; 
документально не підтверджені витрати. 

177.4.6. Зазначені у цій статті підприємці мають право (за власним 
бажанням) включати до складу витрат, пов’язаних з провадженням їх 
господарської діяльності, амортизаційні відрахування з відповідним ве¬ 
денням окремого обліку таких витрат. При цьому амортизації підляга¬ 
ють: 

витрати на придбання основних засобів та нематеріальних активів; 
витрати на самостійне виготовлення основних засобів. 

Не підлягають амортизації та повністю включаються до складу вит¬ 
рат звітного періоду витрати на: 

проведення ремонту, реконструкції, модернізації та інших видів по¬ 
ліпшення основних засобів; 

ліквідацію основних засобів (у частині залишкової вартості). 

Не підлягають амортизації такі основні засоби подвійного призна¬ 
чення: 

земельні ділянки; 

об’єкти житлової нерухомості; 

легкові та вантажні автомобілі. 

177.4.7. Розрахунок амортизації основних засобів та нематеріальних 
активів здійснюється із застосуванням прямолінійного методу нараху¬ 
вання амортизації, за яким річна сума амортизації визначається ділен¬ 
ням первісної вартості об’єкта основних засобів та нематеріальних ак¬ 
тивів, яка амортизується, на строк корисного використання об’єкта ос¬ 
новних засобів та нематеріальних активів. 

177.4.8. Облік вартості, яка амортизується, ведеться за кожним 
об’єктом. 

177.4.9. Амортизація нараховується протягом строку корисного ви¬ 
користання (експлуатації) об’єкта основних засобів та нематеріальних 
активів, самостійно установленого фізичною особою, але не менше мі¬ 
німально допустимого строку корисного використання об’єкта основних 
засобів та нематеріальних активів: 

Групи Мінімально допустимі строки 

корисного використання, років 

1 - Капітальні витрати на поліпшення 15 

земель, не пов’язані з будівництвом 

2 - Будівлі, споруди, передавальні пристрої 10 

3 - Машини, обладнання, тварини, 5 

багаторічні насадження та інше 

4 - Нематеріальні активи відповідно 

до правовстановлюючого 
документа, але не менш 
як два роки 

Дія цього підпункту поширюється виключно на об’єкти основних за¬ 
собів та нематеріальних активів, витрати на придбання чи самостійне 
виготовлення яких підтверджені документально»; 

3) пункт 177.11 доповнити абзацами другим і третім такого змісту: 
«Фізичні особи, стосовно яких проведено державну реєстрацію при¬ 
пинення підприємницької діяльності фізичної особи - підприємця за її 
рішенням, подають податкову декларацію за останній базовий податко¬ 
вий (звітний) період, в якій відображаються виключно доходи від прове¬ 
дення підприємницької діяльності, протягом ЗО календарних днів з дня 
проведення державної реєстрації припинення підприємницької діяль¬ 
ності. 

У разі проведення державної реєстрації припинення підприємниць¬ 
кої діяльності фізичної особи - підприємця за її рішенням останнім ба¬ 
зовим податковим (звітним) періодом є період з дня, наступного за 
днем закінчення попереднього базового податкового (звітного) періоду 
до останнього дня календарного місяця, в якому проведено державну 
реєстрацію припинення підприємницької діяльності». 

81. У статті 179: 

1) абзац шостий пункту 179.2 виключити; 

2) в абзаці другому пункту 179.6 слова «опікуна або» замінити сло¬ 
вами «батьків, опікуна або»; 

3) пункт 179.10 викласти в такій редакції: 

«179.10. Платник податку має право звернутися до відповідного кон¬ 
тролюючого органу з проханням надати консультативну допомогу з пи¬ 
тань щодо заповнення його річної податкової декларації, а контролюю¬ 
чий орган зобов’язаний надати безоплатні послуги за таким звернен¬ 
ням». 

82. У статті 183: 

1) у пунктах 183.3 і 183.5 та абзаці другому пункту 183.9 слово «ви¬ 
писку» замінити словом «складання»; 

2) абзац третій пункту 183.7 викласти в такій редакції: 
«Реєстраційна заява про добровільну реєстрацію як платника подат¬ 
ку може бути подана державному реєстратору як додаток до заяви про 
державну реєстрацію, що подається для проведення державної реєс¬ 
трації юридичної особи або фізичної особи - підприємця. Електронна 
копія реєстраційної заяви, виготовлена шляхом сканування, передаєть¬ 
ся державним реєстратором до контролюючих органів одночасно з ві¬ 
домостями з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних 
осіб - підприємців та громадських формувань про проведення держав¬ 
ної реєстрації юридичної особи або фізичної особи - підприємця згідно 
із Законом України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізич¬ 
них осіб - підприємців та громадських формувань». 

83. У статті 184: 

1) у підпункті «г» пункту 184.1 слово «товарів» замінити словами «то¬ 
варів/послуг»; 

2) у пункті 184.5 слово «виписку» замінити словом «складання». 

84. Підпункт «а» пункту 185.1 статті 185 після слів «у тому числі опе¬ 
рації» доповнити словами «з безоплатної передачі та». 

85. В абзаці другому пункту 189.3 статті 189 слова «у межах догово¬ 
рів, що передбачають передання» замінити словами «за договорами, 
що передбачають перехід». 

86. У пункті 192.1 статті 192: 

1) в абзаці другому слова «видана їх отримувачу - платнику» заміни¬ 
ти словами «складена на отримувача - платника»; 

2) абзац п’ятий викласти в такій редакції: 

«Складені платником податку розрахунки коригування до податкових 
накладних, складених до 1 лютого 2015 року, розрахунки коригування 
до податкових накладних, які не підлягали наданню отримувачу (покуп¬ 
цю) - платнику податку, підлягають реєстрації в Єдиному реєстрі подат¬ 
кових накладних постачальником (продавцем). Зазначене не поширю¬ 
ється на розрахунки коригування, що передбачають зменшення суми 
компенсації вартості товарів/послуг їх постачальнику (зменшення по¬ 
даткового зобов’язання постачальника та податкового кредиту отриму¬ 
вача), складені після 1 липня 2015 року до податкових накладних, скла¬ 
дених до 1 липня 2015 року на отримувача (покупця) - платника подат¬ 
ку, які підлягають реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних 
отримувачем (покупцем) товарів/послуг». 

87. Підпункт «ґ» підпункту 195.1.2 пункту 195.1 статті 195 викласти в 
такій редакції: 

«ґ) магазинами безмитної торгівлі, відповідно до порядку, встанов¬ 
леного Кабінетом Міністрів України. 

Постачання товарів магазинами безмитної торгівлі може здійснюва¬ 
тися виключно: 

фізичним особам, які виїжджають за межі митної території України; 
фізичним особам, які в’їжджають на митну територію України в пун¬ 
ктах пропуску через державний кордон України, відкритих для міжна¬ 
родного повітряного сполучення; 


фізичним особам, які переміщуються транспортними засобами, що 
належать резидентам та знаходяться за межами митного кордону Укра¬ 
їни. 

Порушення норм цього підпункту тягне за собою відповідальність, 
встановлену законом. Порядок контролю за дотриманням норм цього 
підпункту встановлюється Кабінетом Міністрів України». 

88. У пункті 196.1 статті 196: 

1) абзац перший підпункту 196.1.1 після слів «центральним органом 
виконавчої влади, що» доповнити словами «забезпечує формування 
та»; 

2) у підпункті 196.1.5: 

в абзаці другому слова «торгівлі за грошові кошти або цінні папери 
борговими зобов’язаннями» замінити словами «відступлення права ви¬ 
моги, переведення боргу, торгівлі за грошові кошти або цінні папери 
борговими зобов’язаннями (вимогами)»; 
доповнити абзацом третім такого змісту: 

«переходу права власності на об’єкт фінансового лізингу до лізинго- 
давця (нового кредитора) від лізингодавця (первинного кредитора) із 
збереженням прав та обов’язків сторін за договором фінансового лі¬ 
зингу в разі, коли лізингодавцем (первинним кредитором) під час пере¬ 
дачі лізингоодержувачу такого об’єкта фінансового лізингу нараховані 
та відображені у податковій звітності за відповідний звітний (податко¬ 
вий) період податкові зобов’язання з податку». 

89. У статті 197: 

1) в абзаці шостому підпункту 197.1.2 пункту 197.1 цифри та слова 
«І-ІУ рівнів акредитації» виключити; 

2) у другому реченні пункту 197.10 слово «виписки» замінити словом 
«складання»; 

3) пункт 197.22 виключити. 

90. У статті 198: 

1) у пункті 198.1: 

в абзаці другому слова «(у тому числі в разі їх ввезення на митну те¬ 
риторію України)» виключити; 

в абзаці третьому слова «у тому числі при їх ввезенні на митну те¬ 
риторію України» виключити; 

доповнити абзацом шостим такого змісту: 

«ґ) ввезення товарів та/або необоротних активів на митну територію 
України»; 

2) пункт 198.3 викласти в такій редакції: 

«198.3. Податковий кредит звітного періоду визначається виходячи 
з договірної (контрактної) вартості товарів/послуг та складається із сум 
податків, нарахованих (сплачених) платником податку за ставкою, вста¬ 
новленою пунктом 193.1 статті 193 цього Кодексу, протягом такого звіт¬ 
ного періоду у зв’язку з: 

придбанням або виготовленням товарів та наданням послуг; 
придбанням (будівництвом, спорудженням) основних фондів (основ¬ 
них засобів, у тому числі інших необоротних матеріальних активів та не¬ 
завершених капітальних інвестицій у необоротні капітальні активи); 

ввезенням товарів та/або необоротних активів на митну територію 
України. 

Нарахування податкового кредиту здійснюється незалежно від того, 
чи такі товари/послуги та основні фонди почали використовуватися в 
оподатковуваних операціях у межах провадження господарської діяль¬ 
ності платника податку протягом звітного податкового періоду, а також 
від того, чи здійснював платник податку оподатковувані операції протя¬ 
гом такого звітного податкового періоду»; 

3) у пункті 198.5: 

в абзаці другому слово «та» замінити словом «або»; 
абзац п’ятий доповнити словами та цифрами «(крім випадків, перед¬ 
бачених пунктом 189.9 статті 189 цього Кодексу)»; 

4) у пункті 198.6: 

абзац четвертий викласти в такій редакції: 

«У разі якщо платник податку не включив у відповідному звітному пе¬ 
ріоді до податкового кредиту суму податку на додану вартість на підста¬ 
ві отриманих податкових накладних/розрахунків коригування до таких 
податкових накладних, зареєстрованих в Єдиному реєстрі податкових 
накладних, таке право зберігається за ним протягом 365 календарних 
днів з дати складення податкової накладної/розрахунку коригування. У 
разі зупинення реєстрації податкової накладної/розрахунку коригуван¬ 
ня до такої податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових наклад¬ 
них згідно з пунктом 201.16 статті 201 цього Кодексу перебіг зазначе¬ 
ного строку переривається на період зупинення їх реєстрації та віднов¬ 
люється з дня припинення процедури зупинення їх реєстрації згідно з 
підпунктом 201.16.4 пункту 201.16 статті 201 цього Кодексу»; 
абзаци п’ятий - сьомий замінити одним абзацом такого змісту: 
«Суми податку, сплачені (нараховані) у зв’язку з придбанням това¬ 
рів/послуг, зазначені в податкових накладних/розрахунках коригування 
до таких податкових накладних, зареєстрованих в Єдиному реєстрі по¬ 
даткових накладних з порушенням строку реєстрації, включаються до 
податкового кредиту за звітний податковий період, в якому зареєстро¬ 
вано податкові накладні/розрахунки коригування до таких податкових 
накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних, але не пізніше ніж 
через 365 календарних днів з дати складення податкових наклад¬ 
них/розрахунків коригування до таких податкових накладних, у тому 
числі для платників податку, які застосовують касовий метод. У разі зу¬ 
пинення реєстрації податкової накладної/розрахунку коригування до та¬ 
кої податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних згід¬ 
но з пунктом 201.16 статті 201 цього Кодексу перебіг зазначеного стро¬ 
ку переривається на період зупинення їх реєстрації та відновлюється з 
дня припинення процедури зупинення їх реєстрації згідно з підпунктом 
201.16.4 пункту 201.16 статті 201 цього Кодексу»; 

5) доповнити пунктом 198.7 такого змісту: 

«198.7. Сума від’ємного значення, що підлягає включенню до скла¬ 
ду податкового кредиту наступного звітного (податкового) періоду 
платника, що реорганізується шляхом: 

приєднання, злиття, перетворення, - підлягає перенесенню до скла¬ 
ду податкового кредиту правонаступника у наступному періоді після 
підписання передавального акта відповідно до законодавства; 

поділу, виділення, - підлягає перенесенню до складу податкового 
кредиту правонаступника пропорційно до отриманої частки майна згід¬ 
но з розподільчим балансом у наступному періоді після підписання роз¬ 
подільчого балансу відповідно до законодавства. 

Таке перенесення здійснюється в разі, якщо сума від’ємного зна¬ 
чення, що підлягає включенню до складу податкового кредиту наступ¬ 
ного звітного (податкового) періоду платника, що реорганізується, під¬ 
тверджена документальною перевіркою контролюючого органу». 

91. У пункті 199.5 статті 199: 

у першому реченні слова «сум податку, які відносяться до податко¬ 
вого кредиту за операціями, зазначеними» замінити словами «сум по¬ 
даткових зобов’язань, зазначених»; 

у другому реченні слова «податкового кредиту» замінити словами 
«податкових зобов’язань». 

92. У статті 200: 

1) в абзаці другому пункту 200.2: 

у першому реченні слова «забезпечує реалізацію податкової та мит¬ 
ної політики» замінити словами «реалізує державну податкову та митну 
політику», а слова «органу, що здійснює казначейське обслуговування 
бюджетних коштів» - словами «центральному органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері казначейського обслуговування 
бюджетних коштів»; 

у другому реченні слова «орган, що здійснює казначейське обслуго¬ 
вування бюджетних коштів» замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казначейського 
обслуговування бюджетних коштів»; 

2) у пункті 200.7: 

друге речення абзацу першого виключити; 
підпункти 200.7.1-200.7.3 викласти в такій редакції: 

«200.7.1. Формування Реєстру заяв про повернення суми бюджетно¬ 
го відшкодування здійснюється на підставі баз даних центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує податкову і митну політику, та цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів. 

До такого Реєстру вносяться такі дані: 

1) найменування платника податку та його індивідуальний податко¬ 
вий номер; 

2) дата подання заяви про повернення суми бюджетного відшкоду¬ 
вання на рахунок платника у банку, поданої у складі податкової декла¬ 
рації або уточнюючого розрахунку (в разі їх подання); 

3) сума податку, заявленого до бюджетного відшкодування, зазна¬ 
чена у кожній заяві, поданій у складі податкової декларації або уточню¬ 
ючого розрахунку (в разі їх подання), у тому числі окремо, яка підлягає 
перерахуванню на рахунок платника податку у банку та/або в рахунок 
сплати грошових зобов’язань, та/або погашення податкового боргу та¬ 
кого платника податку з інших платежів, що сплачуються до державно¬ 
го бюджету; 

4) сума податку, заявленого до бюджетного відшкодування, змен¬ 
шена на суму податкового боргу; 

5) реквізити поточного рахунка платника податку для перерахування 
бюджетного відшкодування; 

6) реквізити бюджетних рахунків для перерахування у рахунок спла¬ 
ти грошових зобов’язань або погашення податкового боргу такого 
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платника податку з інших платежів, що сплачуються 
до державного бюджету; 

7) реквізити бюджетного рахунка, з якого здій¬ 
снюється бюджетне відшкодування податку; 

8) дата початку та закінчення проведення пере¬ 
вірки даних, зазначених у податковій декларації або 
уточнюючому розрахунку (в разі їх подання), в скла¬ 
ді яких подана заява про повернення суми бюджет¬ 
ного відшкодування, з обов’язковою відміткою щодо 
виду перевірки (камеральна, документальна); 

9) сума податку, заявленого до бюджетного від¬ 
шкодування, та дата поданої до контролюючого ор¬ 
гану заяви в разі виникнення у платника податку не¬ 
обхідності змінити напрям узгодженого бюджетного 
відшкодування; 

10) дата складення та вручення платнику податків 
акта перевірки; 

11) дата та номер податкового повідомлення-рі- 
шення та сума бюджетного відшкодування за кож¬ 
ною заявою з урахуванням (у разі подання) уточню¬ 
ючого розрахунку, неузгоджена контролюючим орга¬ 
ном; 

12) дата початку оскарження податкового пові- 
домлення-рішення та сума бюджетного відшкодуван¬ 
ня, що оскаржується; 

13) дата закінчення оскарження податкового по- 
відомлення-рішення та сума бюджетного відшкоду¬ 
вання, узгоджена за результатами оскарження; 

14) сума узгодженого контролюючим органом 
бюджетного відшкодування за кожною заявою та да¬ 
та її узгодження; 

15) дата та сума повернення бюджетного відшко¬ 
дування на рахунок платника у банку; 

16) дата та сума зарахування (перерахування) в 
рахунок сплати грошових зобов’язань або погашен¬ 
ня податкового боргу такого платника податку з ін¬ 
ших платежів, що сплачуються до державного бюд¬ 
жету. 

Внесення даних до Реєстру заяв про повернення 
суми бюджетного відшкодування посадовими особа¬ 
ми відповідних органів здійснюється з дотриманням 
вимог законів щодо електронного підпису та елек¬ 
тронного документообігу. 

Порядок ведення та форма Реєстру заяв про по¬ 
вернення суми бюджетного відшкодування затвер¬ 
джуються Кабінетом Міністрів України. 

200.7.2. Заяви про повернення сум бюджетного 
відшкодування автоматично вносяться до Реєстру 
заяв про повернення суми бюджетного відшкодуван¬ 
ня протягом операційного дня їх отримання у хроно¬ 
логічному порядку їх надходження. 

Повернення узгоджених сум бюджетного відшко¬ 
дування здійснюється у хронологічному порядку від¬ 
повідно до черговості внесення до Реєстру заяв про 
повернення суми бюджетного відшкодування. 

200.7.3. Дані Реєстру заяв про повернення суми 
бюджетного відшкодування, передбачені підпунктом 

200.7.1 цього пункту, крім підпункту 5 підпункту 

200.7.1 цього пункту щодо реквізитів поточного ра¬ 
хунка платника податку для перерахування бюджет¬ 
ного відшкодування, не є інформацією з обмеженим 
доступом та підлягають щоденному, крім вихідних, 
святкових та неробочих днів, оприлюдненню на офі¬ 
ційному веб-сайті центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної фінан¬ 
сової політики. 

Порядок надання відповідної інформації цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує по¬ 
даткову та митну політику, та центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері казначейського обслуговування бюджетних 
коштів, для її оприлюднення на офіційному веб-сай¬ 
ті центрального органу виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної фінансової політики, 
встановлюється центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної фінан¬ 
сової політики»; 

3) перше речення пункту 200.8 після слів «подат¬ 
кової декларації» доповнити словами «або уточнюю¬ 
чих розрахунків (в разі їх подання)»; 

4) пункт 200.10 викласти в такій редакції: 

«200.10. У строк, передбачений абзацом першим 

пункту 76.3 статті 76 цього Кодексу, контролюючий 
орган проводить камеральну перевірку даних подат¬ 
кової декларації або уточнюючих розрахунків (в разі 
їх подання). 

Платники податку, які мають право на бюджетне 
відшкодування відповідно до цієї статті та подали за¬ 
яву про повернення суми бюджетного відшкодуван¬ 
ня, отримують таке бюджетне відшкодування в разі 
узгодження контролюючим органом заявленої суми 
бюджетного відшкодування за результатами каме¬ 
ральної перевірки, а у випадках, визначених пунктом 
200.11 цієї статті, - за результатами перевірки, заз¬ 
наченої у такому пункті, що проводяться відповідно 
до цього Кодексу»; 

5) у пункті 200.12: 

абзаци перший - третій замінити дев’ятьма нови¬ 
ми абзацами такого змісту: 

«200.12. Зазначена у заяві сума бюджетного від¬ 
шкодування вважається узгодженою в Реєстрі заяв 
про повернення суми бюджетного відшкодування з 
однієї із таких дат: 

а) з дня, наступного за днем закінчення гранич¬ 
ного строку проведення перевірки, в разі, якщо кон¬ 
тролюючим органом внесені до Реєстру заяв про по¬ 
вернення суми бюджетного відшкодування відомості 
про відсутність порушень під час такої перевірки; 

6) з дня, наступного за днем закінчення гранич¬ 
ного строку проведення камеральної перевірки, в 
разі, якщо контролюючим органом не внесені до Ре¬ 
єстру заяв про повернення суми бюджетного відшко¬ 
дування відомості про дату початку та закінчення 
проведення перевірки даних, зазначених у податко¬ 
вій декларації або уточнюючому розрахунку, з 
обов’язковою відміткою щодо виду перевірки (каме¬ 
ральна, документальна); 

в) з дня, наступного за днем закінчення гранич¬ 
ного строку, передбаченого цим Кодексом для скла¬ 
дення акта перевірки, в разі, якщо контролюючим 
органом не внесені до Реєстру заяв про повернення 
суми бюджетного відшкодування відомості про дату 
складення акта перевірки; 

г) з дня, наступного за днем закінчення гранично¬ 
го строку, передбаченого цим Кодексом для надси¬ 
лання (вручення) податкового повідомлення-рішен- 
ня, в разі, якщо контролюючим органом не внесені 
до Реєстру заяв про повернення суми бюджетного 
відшкодування відомості про дату та номер податко¬ 
вого повідомлення-рішення; 

ґ) з дня визнання протиправним та/або скасуван¬ 
ня податкового повідомлення-рішення. 

У випадках, передбачених підпунктами «б» і «в» 
цього пункту, інформація про узгодженість бюджет¬ 
ного відшкодування та його суму відображається в 
Реєстрі заяв про повернення суми бюджетного від¬ 
шкодування в автоматичному режимі на наступний 
робочий день після виникнення такого випадку. 

У випадках, передбачених підпунктами «а», «г» і 
«ґ» цього пункту, інформація про узгодженість бюд¬ 
жетного відшкодування та його суму відображається 
в Реєстрі заяв про повернення суми бюджетного від¬ 
шкодування контролюючим органом на наступний 
робочий день після виникнення такого випадку. 

Узгоджена сума бюджетного відшкодування стає 
доступною органу, що здійснює казначейське обслу¬ 
говування бюджетних коштів, для виконання на нас¬ 
тупний операційний день за днем її відображення в 
Реєстрі заяв про повернення суми бюджетного від¬ 
шкодування та перераховується органом, що здій¬ 
снює казначейське обслуговування бюджетних кош¬ 
тів, у строки, передбачені пунктом 200.13 цієї статті, 


на поточний банківський рахунок платника податку в 
обслуговуючому банку та/аоо на бюджетні рахунки 
для перерахування у рахунок сплати грошових зо¬ 
бов’язань або погашення податкового боргу такого 
платника податку з інших платежів, що сплачуються 
до Державного бюджету України». 

У зв’язку з цим абзаци четвертий і п’ятий вважа¬ 
ти відповідно абзацами десятим і одинадцятим; 

в абзаці одинадцятому слова «протягом п’яти ро¬ 
бочих днів» замінити словами «не пізніше наступно¬ 
го робочого дня», а слова «повинен її задовольнити» 
- словами «зобов’язаний внести відповідні дані до 
Реєстру заяв про повернення суми бюджетного від¬ 
шкодування»; 

6} пункт 200.13 викласти в такій редакції: 

«200.13. На підставі даних Реєстру заяв про по¬ 
вернення суми бюджетного відшкодування орган, що 
здійснює казначейське обслуговування бюджетних 
коштів, після дня набуття статусу узгодженої суми 
бюджетного відшкодування перераховує таку суму з 
бюджетного рахунка на поточний банківський раху¬ 
нок платника податку в обслуговуючому банку та/або 
на бюджетні рахунки для перерахування у рахунок 
сплати грошових зобов’язань або погашення подат¬ 
кового боргу такого платника податку з інших плате¬ 
жів, що сплачуються до державного бюджету, протя¬ 
гом п’яти операційних днів»; 

7) у пункті 200.14: 

в абзаці першому слова та цифри «документаль¬ 
ної позапланової виїзної перевірки сум бюджетного 
відшкодування, визначених у пункті 200.11 цієї стат¬ 
ті» замінити словами «документальної перевірки»; 

абзац другий виключити; 

8) абзаци перший і другий пункту 200.15 виклас¬ 
ти в такій редакції: 

«200.15. У разі коли за результатами перевірки 
сум податку, заявлених до відшкодування, платник 
податку розпочинає процедуру адміністративного 
або судового оскарження, контролюючий орган не 
пізніше наступного робочого дня після отримання 
відповідного повідомлення від платника або ухвали 
суду про порушення провадження у справі зобов’я¬ 
заний внести відповідні дані до Реєстру заяв про по¬ 
вернення суми бюджетного відшкодування. 

Після закінчення процедури адміністративного 
оскарження або набрання законної сили рішенням 
суду контролюючий орган на наступний робочий 
день після отримання відповідного рішення зобов’я¬ 
заний внести до Реєстру заяв про повернення суми 
бюджетного відшкодування дані щодо узгодженої су¬ 
ми бюджетного відшкодування платника»; 

9) пункти 200.19-200.21 виключити. 

93. У статті 200 і : 

1) в абзаці другому пункту 200 і . 1 слово «виданих» 
замінити словом «складених»; 

2) у пункті 200 і .2: 

після абзацу першого доповнити новим абзацом 
такого змісту: 

«Розрахунки з бюджетом у системі електронного 
адміністрування податку на додану вартість здійсню¬ 
ються з цих рахунків, крім випадку, передбаченого 
абзацом другим пункту 87.1 статті 87 цього Кодек¬ 
су». 

У зв’язку з цим абзаци другий - шостий вважати 
відповідно абзацами третім - сьомим; 

в абзаці сьомому слова «органу, що здійснює 
казначейське обслуговування бюджетних коштів» за¬ 
мінити словами «центральному органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері казна¬ 
чейського обслуговування бюджетних коштів»; 

3) у пункті 200 і .3: 

після абзацу шостого доповнити двома новими 
абзацами такого змісту: 

«Під час розрахунку показника ХПопРах також 
враховується сума коштів у разі проведення орга¬ 
ном, що здійснює казначейське обслуговування 
бюджетних коштів, розрахунків платника податку з 
погашення заборгованості з різниці в тарифах на 
теплову енергію, опалення та постачання гарячої во¬ 
ди, послуги з централізованого водопостачання, во- 
довідведення, що вироблялися, транспортувалися та 
постачалися населенню та/або іншим підприємствам 
централізованого питного водопостачання та водо- 
відведення, які надають населенню послуги з цен¬ 
тралізованого водопостачання та водовідведення, 
яка виникла у зв’язку з невідповідністю фактичної 
вартості теплової енергії та послуг з централізовано¬ 
го водопостачання, водовідведення, опалення та 
постачання гарячої води тарифам, що затверджува¬ 
лися та/або погоджувалися органами державної вла¬ 
ди чи органами місцевого самоврядування, за раху¬ 
нок субвенції з державного бюджету місцевим бюд¬ 
жетам з подальшим спрямуванням коштів відповідно 
до Закону України про Державний бюджет України в 
рахунок погашення заборгованості з податку. При 
цьому для поповнення рахунка в системі електрон¬ 
ного адміністрування податку враховується в межах 
проведених розрахунків з податку сума зменшення 
залишку узгоджених податкових зобов’язань такого 
платника податку, не сплачених до бюджету, строк 
сплати яких настав, що обліковується органом, що 
здійснює казначейське обслуговування бюджетних 
коштів, до виконання в повному обсязі за коригуючи¬ 
ми реєстрами. 

Порядок та строки врахування таких сум у систе¬ 
мі електронного адміністрування податку встановлю¬ 
ються Кабінетом Міністрів України». 

У зв’язку з цим абзаци сьомий - двадцятий вва¬ 
жати відповідно абзацами дев’ятим - двадцять дру¬ 
гим; 

абзаци тринадцятий і чотирнадцятий виключити; 

в абзаці вісімнадцятому слово «виданими» замі¬ 
нити словом «складеними»; 

в абзаці дев’ятнадцятому слова «проведених за 
результатами перевірок» замінити словами «та ре¬ 
зультатів перевірок, що проводяться відповідно до 
цього Кодексу»; 

доповнити абзацами двадцять третім і двадцять 
четвертим такого змісту: 

«Сума ХНакл платника, реорганізованого шляхом 
приєднання, злиття, перетворення, сформована на 
момент державної реєстрації припинення юридичної 
особи, використовується під час обрахунку суми 
ХНакл правонаступника такого платника податку. 

Сума ЕНакл платника, реорганізованого шляхом 
поділу (з якого здійснюється виділ), сформована на 
момент державної реєстрації припинення юридичної 
особи такого платника (державної реєстрації ство¬ 
рення юридичної особи правонаступника), викорис¬ 
товується під час обрахунку суми ХНакл правонас¬ 
тупника такого платника податку пропорційно до от¬ 
риманої частки майна згідно з розподільчим балан¬ 
сом»; 

4) підпункт «г» пункту 200 і .4 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«г) з бюджету в сумах надміру сплачених грошо¬ 
вих зобов’язань з податку на додану вартість, повер¬ 
нутих платнику податків у порядку, встановленому 
пунктом 43.4 і статті 43 цього Кодексу»; 

5) у другому реченні абзацу першого пункту 
200 і .5 слово «виданих» замінити словом «складе¬ 
них»; 

6) у пункті 200 і .6: 

абзац перший після слів «відповідно до задекла¬ 
рованих в податковій декларації результатів» допов¬ 
нити словами «а також у разі подання уточнюючих 
розрахунків до податкової декларації»; 

абзаци другий - четвертий замінити одним абза¬ 
цом такого змісту: 

«Якщо на дату подання податкової звітності з по¬ 
датку сума коштів на рахунку в системі електронно¬ 
го адміністрування податку на додану вартість плат¬ 
ника податку перевищує суму, що підлягає перера¬ 
хуванню до бюджету відповідно до поданої звітності, 


платник податку має право подати до контролюючо¬ 
го органу у складі такої податкової звітності заяву, 
відповідно до якої такі кошти підлягають перераху¬ 
ванню на поточний рахунок такого платника податку, 
реквізити якого платник зазначає в заяві, у сумі за¬ 
лишку коштів, що перевищує суму податкового бор¬ 
гу з податку та суму узгоджених податкових зобов’я¬ 
зань з податку». 

У зв’язку з цим абзаци п’ятий - дев’ятий вважати 
відповідно абзацами третім - сьомим; 

в абзаці третьому слова «до бюджету або» виклю¬ 
чити; 

в абзаці п’ятому слова «органу, що здійснює каз¬ 
начейське обслуговування бюджетних коштів» замі¬ 
нити словами «центральному органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері казначей¬ 
ського обслуговування бюджетних коштів»; 

в абзаці шостому слова «орган, що здійснює каз¬ 
начейське обслуговування бюджетних коштів» замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері казначей¬ 
ського обслуговування бюджетних коштів»; 

абзац сьомий замінити трьома абзацами такого 
змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує податкову та митну політику, має право надсила¬ 
ти центральному органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері казначейського обслу¬ 
говування бюджетних коштів, у якому відкриті рахун¬ 
ки платників у системі електронного адміністрування 
податку на додану вартість: 

реєстри - для перерахування податку до бюдже¬ 
ту в разі подання платником податку уточнюючих 
розрахунків до податкових декларацій; 

коригуючі реєстри - для уточнення інформації, 
зазначеної у раніше надісланих реєстрах»; 

7) доповнити пунктом 200 і .9 такого змісту: 

«200 і .9. Якщо у платника податку загальна сума 
податкових зобов’язань, зазначених ним у поданих 
податкових деклараціях з урахуванням уточнюючих 
розрахунків до них, перевищує суму податку, що міс¬ 
титься в складених таким платником податкових нак¬ 
ладних та розрахунках коригування до таких подат¬ 
кових накладних, зареєстрованих в Єдиному реєстрі 
податкових накладних (ЕПеревищ), а сума, визначе¬ 
на пунктом 200 і .З статті 200 і цього Кодексу (ХНакл), 
є недостатньою для реєстрації таким платником по¬ 
даткової накладної або розрахунку коригування до 
такої податкової накладної за звітні періоди виник¬ 
нення такого перевищення, платник податку має 
право зареєструвати податкову накладну або розра¬ 
хунок коригування в Єдиному реєстрі податкових 
накладних на суму податку, що дорівнює значенню 
показника ХПеревищ, зменшеного на суму задекла¬ 
рованих до сплати податкових зобов’язань за періо¬ 
ди починаючи з 1 липня 2015 року (включаючи по¬ 
даткові зобов’язання, які були сплачені платником 
податку, та податкові зобов’язання, які не були спла¬ 
чені платником податку) та збільшеного на значення 
показника ХПопРах незалежно від значення показни¬ 
ка ХНакл, визначеного відповідно до пункту 200 і .З ці¬ 
єї статті. 

Платник податку має право зареєструвати в по¬ 
рядку, визначеному абзацом першим цього пункту, 
тільки податкові накладні за звітні періоди, в яких ви¬ 
никло перевищення податкових зобов’язань, зазна¬ 
чених платником у поданих податкових деклараціях з 
урахуванням уточнюючих розрахунків до них, над су¬ 
мою податку, що міститься в складених таким плат¬ 
ником податкових накладних та розрахунках коригу¬ 
вання до таких податкових накладних, зареєстрова¬ 
них в Єдиному реєстрі податкових накладних (ХПе- 
ревищ)». 

94. У статті 201: 

1) у пункті 201.1: 

в абзаці четвертому слово «виписування» заміни¬ 
ти словом «складання»; 

абзац чотирнадцятий викласти в такій редакції: 

«і) код товару згідно з УКТ ЗЕД, для послуг - код 
послуги згідно з Державним класифікатором продук¬ 
ції та послуг; платники податків, крім випадків поста¬ 
чання підакцизних товарів та товарів, ввезених на 
митну територію України, мають право зазначати код 
товару згідно з УКТ ЗЕД або код послуги згідно з 
Державним класифікатором продукції та послуг не¬ 
повністю, але не менше ніж чотири перших цифри 
відповідного коду»; 

2) пункт 201.3 викласти в такій редакції: 

«201.3. У разі звільнення від оподаткування у по¬ 
датковій накладній робиться запис «Без ПДВ» з по¬ 
силанням на відповідні пункти (підпункти), статті, під¬ 
розділи, розділи цього Кодексу та/або міжнародного 
договору, якими передбачено звільнення від оподат¬ 
кування податком»; 

3) пункт 201.4 доповнити абзацом одинадцятим 
такого змісту: 

«Платники податку в разі здійснення постачання 
товарів/послуг, база оподаткування яких, визначена 
відповідно до статей 188 і 189 цього Кодексу, пере¬ 
вищує фактичну ціну постачання таких товарів/пос¬ 
луг, можуть скласти не пізніше останнього дня міся¬ 
ця, в якому здійснено такі постачання, зведену по¬ 
даткову накладну з урахуванням сум податку, розра¬ 
хованих виходячи з перевищення бази оподаткуван¬ 
ня над фактичною ціною, визначених окремо по кож¬ 
ній операції з постачання товарів/послуг»; 

4) у пункті 201.10: 

після абзацу другого доповнити новим абзацом 
такого змісту: 

«Податкова накладна та/або розрахунок коригу¬ 
вання до неї, складені та зареєстровані після 1 лип¬ 
ня 2017 року в Єдиному реєстрі податкових наклад¬ 
них платником податку, який здійснює операції з 
постачання товарів/послуг, є для покупця таких това¬ 
рів/послуг достатньою підставою для нарахування 
сум податку, що відносяться до податкового креди¬ 
ту, та не потребує будь-якого іншого додаткового 
підтвердження». 

У зв’язку з цим абзаци третій - дев’ятнадцятий 
вважати відповідно абзацами четвертим - двадця¬ 
тим; 

абзац десятий замінити трьома абзацами такого 
змісту 

«Якщо надіслані податкові накладні/розрахунки 
коригування сформовано з порушенням вимог, пе¬ 
редбачених пунктом 201.1 цієї статті та/або пунктом 

192.1 статті 192 цього Кодексу, а також у разі зупи¬ 
нення реєстрації податкової накладної/розрахунку 
коригування відповідно до пункту 201.16 цієї статті, 
протягом операційного дня продавцю/покупцю над¬ 
силається квитанція в електронному вигляді у тек¬ 
стовому форматі про неприйняття їх в електронному 
вигляді або зупинення їх реєстрації із зазначенням 
причин. 

Помилки в реквізитах, визначених пунктом 201.1 
цієї статті (крім коду товару згідно з УКТ ЗЕД), які не 
заважають ідентифікувати здійснену операцію, її 
зміст (товар/послугу, що постачаються), період, сто¬ 
рони та суму податкових зобов’язань, не можуть бу¬ 
ти причиною неприйняття податкових накладних у 
електронному вигляді. 

Квитанція про зупинення реєстрації податкової 
накладної/розрахунку коригування надсилається од¬ 
ночасно продавцю та покупцю платнику податку». 

У зв’язку з цим абзаци одинадцятий - двадцятий 
вважати відповідно абзацами тринадцятим - двад¬ 
цять другим; 

абзац тринадцятий після слів «або неприйняття» 
доповнити словами «або зупинення реєстрації по¬ 
даткової накладної/розрахунку коригування»; 

абзаци чотирнадцятий" ї п’ятнадцятий замінити 
п’ятьма абзацами такого змісту: 

«Реєстрація податкових накладних та/або розра¬ 
хунків коригування до податкових накладних у Єди¬ 


ному реєстрі податкових накладних повинна здій¬ 
снюватися з урахуванням граничних строків: 

для податкових накладних/розрахунків коригу¬ 
вання до податкових накладних, складених з 1 по 15 
календарний день (включно) календарного місяця, - 
до останнього дня (включно) календарного місяця, в 
якому вони складені; 

для податкових накладних/розрахунків коригу¬ 
вання до податкових накладних, складених з 16 по 
останній календарний день (включно) календарного 
місяця, - до 15 календарного дня (включно) кален¬ 
дарного місяця, наступного за місяцем, в якому вони 
складені. 

У разі порушення таких строків застосовуються 
штрафні санкції згідно з цим Кодексом. 

Платник податку має право зареєструвати подат¬ 
кову накладну та/або розрахунок коригування в Єди¬ 
ному реєстрі податкових накладних, в якій загальна 
сума податку не перевищує суму, обчислену відпо¬ 
відно до пункту 200 і .З статті 200 і цього Кодексу про¬ 
тягом 365 календарних днів, що наступають за датою 
виникнення податкових зобов’язань, відображених у 
відповідних податкових накладних та/або розрахун¬ 
ках коригування. У разі якщо реєстрація податкової 
накладної/розрахунку коригування у Єдиному реєс¬ 
трі податкових накладних зупинена в порядку, визна¬ 
ченому в пункті 201.16 цієї статті, реєстрація таких 
податкових накладних/розрахунку коригування в 
Єдиному реєстрі податкових накладних здійснюється 
з урахуванням особливостей, визначених у підпункті 
201.16.4 пункту 201.16 цієї статті. У разі зупинення 
реєстрації податкової накладної/розрахунку коригу¬ 
вання в Єдиному реєстрі податкових накладних згід¬ 
но з пунктом 201.16 цієї статті перебіг зазначеного 
строку переривається на період зупинення їх реєс¬ 
трації та відновлюється з дня припинення процедури 
зупинення їх реєстрації згідно з підпунктом 201.16.4 
пункту 201.16 цієї статті». 

У зв’язку з цим абзаци шістнадцятий - двадцять 
другий вважати відповідно абзацами дев’ятнадцятим 
- двадцять п’ятим; 

перше речення абзацу двадцять третього виклас¬ 
ти в такій редакції: 

«У разі допущення продавцем товарів/послуг по¬ 
милок при зазначенні обов’язкових реквізитів подат¬ 
кової накладної, передбачених пунктом 201.1 статті 
201 цього Кодексу, та/або порушення продав¬ 
цем/покупцем граничних термінів реєстрації в Єди¬ 
ному реєстрі податкових накладних (крім податкових 
накладних/розрахунків коригування, реєстрація яких 
зупинена згідно з пунктом 201.16 цієї статті) подат¬ 
кової накладної та/або розрахунку коригування поку¬ 
пець/продавець таких товарів/послуг має право до¬ 
дати до податкової декларації за звітний податковий 
період заяву із скаргою на такого продавця/покуп¬ 
ця»; 

абзац двадцять четвертий викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Протягом 90 календарних днів з дня надходжен¬ 
ня такої заяви із скаргою з урахуванням вимог, вста¬ 
новлених підпунктом 78.1.9 пункту 78.1 статті 78 цьо¬ 
го Кодексу, контролюючий орган зобов’язаний про¬ 
вести документальну перевірку зазначеного продав¬ 
ця для з’ясування достовірності та повноти нараху¬ 
вання ним зобов’язань з податку за такою операці¬ 
єю»; 

абзац двадцять п’ятий виключити; 

4) доповнити пунктом 201.16 такого змісту: 

«201.16. Реєстрація податкової накладної/розра¬ 
хунку коригування в Єдиному реєстрі податкових 
накладних може бути зупинена у порядку, визначе¬ 
ному Кабінетом Міністрів України, у разі відповіднос¬ 
ті такої податкової накладної/розрахунку коригуван¬ 
ня сукупності критеріїв оцінки ступеня ризиків, дос¬ 
татніх для зупинення реєстрації податкової наклад¬ 
ної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі по¬ 
даткових накладних, встановлених відповідно до пун¬ 
кту 74.2 статті 74 цього Кодексу. 

201.16.1. У разі зупинення реєстрації податкової 
накладної/розрахунку коригування в Єдиному реєс¬ 
трі податкових накладних платнику податку протягом 
операційного дня контролюючий орган в автоматич¬ 
ному режимі надсилає (в електронному вигляді у 
текстовому форматі) квитанцію про зупинення реєс¬ 
трації такої податкової накладної/розрахунку коригу¬ 
вання. Така квитанція є підтвердженням зупинення 
такої реєстрації. 

У квитанції про зупинення реєстрації податкової 
накладної/розрахунку коригування зазначаються: 

а) порядковий номер та дата складення податко¬ 
вої накладної/розрахунку коригування; 

б) визначення критерію(їв) оцінки ступеня ризи¬ 
ків, достатніх для зупинення реєстрації податкової 
накладної/розрахунку коригування в Єдиному реєс¬ 
трі податкових накладних, на підставі яких було здій¬ 
снено зупинення реєстрації податкової наклад¬ 
ної/розрахунку коригування; 

в) пропозиція щодо надання платником податку 
пояснень та/або копії документів (за вичерпним пе¬ 
реліком), достатніх для прийняття контролюючим ор¬ 
ганом рішення про реєстрацію такої податкової нак¬ 
ладної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі 
податкових накладних. 

Вичерпний перелік таких документів у розрізі 
критеріїв оцінки ступеня ризиків, достатніх для зупи¬ 
нення реєстрації податкової накладної/розрахунку 
коригування в Єдиному реєстрі податкових наклад¬ 
них, затверджується центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну фінансову політику. 

201.16.2. Письмові пояснення та/або копії доку¬ 
ментів, зазначені у підпункті «в» підпункту 201.16.1 
цього пункту, платник податку має право подати до 
контролюючого органу за основним місцем обліку 
такого платника податку протягом 365 календарних 
днів, що настають за датою виникнення податкового 
зобов’язання, відображеного у такій податковій нак¬ 
ладній/розрахунку коригування. Такі документи пе¬ 
редаються контролюючим органом за основним міс¬ 
цем обліку платника податку не пізніше наступного 
робочого дня з дня їх отримання до комісії централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну 
податкову і митну політику. 

201.16.3. Письмові пояснення та/або копії доку¬ 
ментів, подані платником податків до контролюючого 
органу відповідно до підпункту 201.16.2 цього пункту, 
розглядаються комісією центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну податкову і мит¬ 
ну політику. 

Зазначена комісія приймає рішення про: 

реєстрацію податкової накладної/розрахунку ко¬ 
ригування в Єдиному реєстрі податкових накладних; 

відмову у реєстрації податкової накладної/розра¬ 
хунку коригування в Єдиному реєстрі податкових 
накладних. 

Підстави для прийняття комісією центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
даткову і митну політику, рішення про реєстрацію по¬ 
даткової накладної/розрахунку коригування в Єдино¬ 
му реєстрі податкових накладних або про відмову в 
такій реєстрації встановлюються Кабінетом Міністрів 
України. 

Порядок роботи комісії визначається централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування та реалізує державну фінансову політику. 

Рішення про реєстрацію або відмову в реєстрації 
податкової накладної/розрахунку коригування в Єди¬ 
ному реєстрі податкових накладних приймається та 
надсилається платнику податку протягом п’яти робо¬ 
чих днів, що настають за днем отримання пояснень 
та документів, поданих відповідно до підпункту 
201.16.2 цього пункту. 
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СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


ПРАВО 


Форма таких рішень встановлюється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня та реалізує державну фінансову політику. 

Рішення про відмову у реєстрації податкової накладної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі подат¬ 
кових накладних може бути оскаржено в адміністративному або судовому порядку. 

201.16.4. Податкова накладна/розрахунок коригування, реєстрацію якої в Єдиному реєстрі податкових 
накладних було зупинено, реєструється у день настання однієї із таких подій: 

а) прийнято рішення про реєстрацію податкової накладної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі по¬ 
даткових накладних; 

б) набрало законної сили рішення суду про реєстрацію відповідної податкової накладної/розрахунку ко¬ 
ригування в Єдиному реєстрі податкових накладних». 

95. У пункті 202.2 статті 202: 

у першому реченні абзацу першого слова і цифри «які відповідно до підпункту «б» пункту 154.6 статті 154 
цього Кодексу мають право на застосування нульової ставки податку на прибуток, на період з 1 квітня 2011 
року до 1 січня 2016 року, а також платники податку» виключити; 

абзац другий виключити. 

96. У пункті 208.4 статті 208 та абзаці другому пункту 210.5 статті 210 слово «виписується» замінити сло¬ 
вом «складається». 

97. Пункт 213.3 статті 213 доповнити підпунктом 213.3.13 такого змісту: 

«213.3.13. ввезення на митну територію України неферментованої (непереробленої) тютюнової сировини 
тютюново-ферментаційними заводами, які здійснюють реалізацію ферментованої (переробленої) тютюнової 
сировини виробникам тютюнових виробів або її експорт; реалізація тютюнової сировини тютюново-фермен¬ 
таційним заводам особами, які виробляють тютюнову сировину на митній території України; реалізація фер¬ 
ментованої (переробленої) тютюнової сировини тютюново-ферментаційними заводами виробникам тютюно¬ 
вих виробів». 

98. У статті 215: 

1) у підпункті 215.3. 5 і пункту 215.3 цифри і слова: 


«8703 90 10 00 


«8703 90 10 
8703 90 10 10 


8703 90 10 90 


транспортні засоби, 
оснащені електричними 
двигунами 

замінити цифрами і словами: 

- - транспортні засоби, 
оснащені електричними двигунами: 

-транспортні засоби, оснащені 

виключно електричними двигунами 
(одним чи декількома) 

-інші 


109,129 євро 
за 1 штуку» 


підпункт 215.3.7 пункту 215.3 викласти в такій редакції: 


109,129 євро за 1 штуку; 
109,129 євро за 1 штуку»; 


15.3.7. 


Код товару 
(продукції) 
згідно з УКТ ЗЕД) 

8711 10 00 00 


8711 20 


мотоцикли (включаючи мопеди) 
та велосипеди з допоміжним двигуном, 
з колясками або без них: 

Опис товару (продукції 
згідно з УКТ ЗЕД 


Мотоцикли (включаючи мопеди) 
та велосипеди з допоміжним 
двигуном, з колясками або 
без них, з двигуном внутрішнього 
згоряння з кривошипно-шатунним 
механізмом і робочим об’ємом 
циліндрів двигуна не більш 
як 50 куб. см 

Мотоцикли (включаючи мопеди) 
та велосипеди з допоміжним 
двигуном, з колясками 
або без них, з двигуном 
внутрішнього згоряння 
з кривошипно-шатунним 
механізмом і робочим об’ємом 
циліндрів двигуна понад 
50 куб. см, 

але не більш як 250 куб. см 


Ставка податку 
у твердій сумі з одиниці 
реалізованого товару (продукції) 

(специфічні) 
0,062 євро за 1 куб. 
см об’єму циліндрів 
двигуна 


0,062 євро за 1 куб. 
см об’єму циліндрів 
двигуна 


8711 ЗО Мотоцикли (включаючи мопеди) 

та велосипеди з допоміжним 
двигуном, з колясками 
або без них, з двигуном 
внутрішнього згоряння 
з кривошипно-шатунним 
механізмом і робочим об’ємом 
циліндрів двигуна понад 
250 куб. см, але не більш 
як 500 куб. см 

8711 40 00 00 Мотоцикли (включаючи мопеди) 0,443 євро за 1 куб. см 

та велосипеди з допоміжним об’єму циліндрів двигуна 

двигуном, з колясками або 

без них, з двигуном 

внутрішнього згоряння 

з кривошипно-шатунним 

механізмом і робочим 

об’ємом циліндрів 

понад 500 куб. см, 

але не більш як 800 куб. см 

8711 50 00 00 Мотоцикли (включаючи мопеди) 0,447 євро за 1 куб. см 

та велосипеди з допоміжним об’єму циліндрів двигуна 

двигуном, з колясками 

або без них, з двигуном 

внутрішнього згоряння 

з кривошипно-шатунним 

механізмом і робочим об’ємом 

циліндрів понад 

800 куб. см 

8711 90 Мотоцикли (включаючи 

мопеди) та велосипеди з електричним двигуном, 

з колясками або без них, тобто крім тих, 

що з двигуном внутрішнього згоряння з кривошипно- 

шатунним механізмом; коляски 22 євро за 1 штуку». 

99. У статті 220: 

у пункті 220.2 слова «державну податкову політику, державну політику у сфері державної митної справи» 
замінити словами «державну податкову та митну політику», а слова «формування державної фінансової полі¬ 
тики» - словами «формування та реалізацію державної фінансової політики»; 

у пункті 220.8 слова «державну податкову і митну політику» замінити словами «державну податкову та мит¬ 
ну політику». 

100. Статтю 221 доповнити пунктом 221.5 такого змісту: 

«221.5. У разі реалізації тютюнової сировини суб’єктам господарювання, які не є виробниками тютюнових 
виробів та/або тютюново-ферментаційними заводами, із суб’єктів, що здійснили таку реалізацію, справля¬ 
ється штраф у розмірі 200 відсотків вартості реалізованої тютюнової сировини. Реалізована таким чином си¬ 
ровина підлягає конфіскації та знищенню». 

101. У підпункті 222.1.2 пункту 222.1 статті 222: 

абзац другий викласти в такій редакції: 

«Суми податку з урахуванням мінімального акцизного податкового зобов’язання із сплати акцизного по¬ 
датку на тютюнові вироби та ставок податку, діючих відповідно до норм цього Кодексу, виробниками тютю¬ 
нових виробів сплачуються до бюджету протягом п’яти робочих днів після отримання марок акцизного подат¬ 
ку з доплатою (у разі потреби) на день подання податкової декларації. Якщо зазначений строк припадає на 
день наступного бюджетного року, сума акцизного податку сплачується виробникам тютюнових виробів до 
закінчення бюджетного року, в якому отримані марки»; 

доповнити абзацом третім такого змісту: 

«У разі невиконання умов, визначених абзацом другим цього підпункту, марки за наступними заявками- 
розрахунками виробників тютюнових виробів не видаються до дня, в якому здійснено в повному обсязі спла¬ 
ту акцизного податку та штрафних санкцій, розрахованих відповідно до пункту 126.2 статті 126 цього Кодек¬ 
су». 

102. Пункт 223.2 статті 223 викласти в такій редакції: 

«223.2. Платники податку, визначені пунктом 212.1 статті 212 цього Кодексу (крім імпортерів підакцизних 
товарів, зазначених у підпунктах 215.3.4, 215.3.5, 215.3.5 і , 215.3.5 2 , 215.3.6, 215.3.7, 215.3.8 пункту 215.3 
статті 215 цього Кодексу), подають щомісяця не пізніше 20 числа наступного звітного (податкового) періоду 
контролюючому органу за місцем реєстрації декларацію з акцизного податку за формою, затвердженою у по¬ 
рядку, встановленому статтею 46 цього Кодексу». 

103. У статті 226: 

1) у пункті 226.9: 

в абзаці четвертому слова «алкогольні напої» замінити словами «вироблені в Україні алкогольні напої»; 

доповнити абзацом п’ятим такого змісту: 

«алкогольні напої іноземного виробництва з марками акцизного податку, на яких зазначена сума акциз¬ 
ного податку, сплаченого за одиницю маркованої продукції, не відповідає сумі, визначеній з урахуванням міц¬ 
ності продукції, місткості тари та розміру ставок акцизного податку, діючих на момент виробництва марки»; 

2) абзац перший пункту 226.14 викласти в такій редакції: 

«226.14. Для одержання марок акцизного податку імпортер повинен подати продавцю таких марок заяв- 
ку-розрахунок за формою, затвердженою центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня та реалізує державну фінансову політику, платіжні документи, що підтверджують внесення плати за мар¬ 
ки та сплату податку до відповідного бюджету». 

104. У пункті 221.2 статті 227 слова «державну податкову і митну» замінити словами «державну податко¬ 
ву та митну». 

105. У пункті 230.9 статті 230 слова «керівник контролюючого органу» замінити словами «керівник (його 
заступник або уповноважена особа) контролюючого органу». 

106. Абзац другий пункту 231.1 статті 231 замінити трьома абзацами такого змісту: 

«Платник податку зобов’язаний скласти акцизну накладну на обсяги пального, використаного для власно¬ 
го споживання; реалізованого та/або використаного для виробництва непідакцизної продукції на умовах, 
встановлених статтею 229 цього Кодексу; втраченого як у межах, так і понад встановлені норми втрат; зіпсо¬ 
ваного, знищеного, в тому числі внаслідок аварії, пожежі, повені, інших форс-мажорних обставин чи з іншої 
причини, пов’язаної з природним результатом, а також внаслідок випаровування в процесі виробництва, об¬ 
робки, переробки, зберігання чи транспортування такого пального. 

Виробник пального в споживчій тарі ємністю до двох літрів (включно) зобов’язаний скласти акцизну нак¬ 
ладну на обсяги такого пального. 


0,062 євро 
за 1 куб. см об’єму 
циліндрів двигуна 


В акцизній накладній зазначаються в окремих полях такі обов’язкові реквізити». 

У зв’язку з цим абзаци третій - десятий вважати відповідно абзацами п’ятим - дванадцятим. 

107. У статті 232: 

1) пункт 232.3 доповнити абзацом десятим такого змісту: 

«Акцизні накладні, які передбачають відвантаження пального на умовах, встановлених статтею 229 цього 
Кодексу, можуть бути виписані в межах ліміту квот, встановлених Кабінетом Міністрів України для отримува¬ 
чів такого пального»; 

2) підпункт «з» підпункту 232.4.1 пункту 232.4 викласти в такій редакції: 

«з) сума акцизного податку за кожним кодом товарної підкатегорії згідно з УКТ ЗЕД, розрахованого за 
ставкою акцизного податку, передбаченою підпунктом 215.3.4 пункту 215.3 статті 215 цього Кодексу, та об¬ 
сягами пального, що містяться в таких заявках (крім заявок на поповнення обсягу залишку пального, що від¬ 
вантажується на умовах, встановлених статтею 229 цього Кодексу)». 

108. У статті 252: 

1) пункт 252.1 доповнити підпунктом 252.1.6 такого змісту: 

«252.1.6. Платниками рентної плати за користування надрами для видобування корисних копалин є 
суб’єкти господарювання, які виконують роботи, для проведення яких необхідно отримання погодження цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо¬ 
нального використання надр»; 

2) пункт 252.3 доповнити підпунктом 252.3.3 такого змісту: 

«252.3.3. обсяг товарної продукції - видобутої корисної копалини (мінеральної сировини), що є результа¬ 
том господарської діяльності з видобування корисних копалин з надр на території України, її континенталь¬ 
ного шельфу і виключної (морської) економічної зони, у тому числі обсяг мінеральної сировини, що утворю¬ 
ється під час виконання робіт, для проведення яких необхідно отримання погодження центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального викорис¬ 
тання надр, у тому числі під час виконання робіт в акваторіях водних об’єктів»; 

3) у пункті 252.8: 

абзаци третій і четвертий виключити; 
в абзаці восьмому слово «і» замінити словом «та»; 

абзац дев’ятий після слів «пов’язаних з» доповнити словами «операціями передпродажної підготовки, у 
тому числі пакуванням, фасуванням (бутелюванням), а також з»; 

4) у пункті 252.9: 

абзац перший після слів «пов’язаних з» доповнити словами «операціями передпродажної підготовки, у то¬ 
му числі пакуванням, фасуванням (бутелюванням), а також з»; 

абзац перший підпункту 252.9.1 після слів «пов’язані з» доповнити словами «операціями передпродажної 
підготовки, у тому числі пакуванням, фасуванням (бутелюванням), а також з»; 

5) абзац четвертий підпункту 252.11.1 пункту 252.11 доповнити словами «у тому числі фасуванням (буте¬ 
люванням)»; 

6) абзаци другий - четвертий виноски до таблиці пункту 252.22 виключити; 

7) абзац перший пункту 252.23 після слова «отримав» доповнити словами «або переоформив». 

109. У пункті 254.5 статті 254: 

підпункт 254.5.1 викласти в такій редакції: 

«254.5.1. Перелік користувачів радіочастотного ресурсу - платників рентної плати та/або зміни до нього 
подаються центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну податкову та митну політику, наці¬ 
ональною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації, із зазначенням ви¬ 
ду зв’язку, смуги радіочастотного ресурсу, регіонів користування радіочастотним ресурсом двічі на рік до 1 
березня та до 1 вересня поточного року станом на 1 січня та 1 липня відповідно за формою, встановленою 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову політи¬ 
ку, за погодженням з національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інфор¬ 
матизації»; 

абзац третій підпункту 254.5.3 викласти в такій редакції: 

«Інші платники рентної плати сплачують рентну плату починаючи з дати видачі дозволу на експлуатацію 
радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв. Сплата рентної плати здійснюється платниками 
рентної плати з дати видачі першого дозволу на експлуатацію радіоелектронного засобу та випромінюваль¬ 
ного пристрою в даній смузі радіочастот у відповідному регіоні незалежно від загальної кількості дозволів, 
наданих платнику рентної плати в такій смузі радіочастот у певному регіоні, крім випадків, коли наступні доз¬ 
воли на експлуатацію радіоелектронного засобу та випромінювального пристрою, видані на пристрої, потуж¬ 
ність яких передбачає застосування іншої, ніж у попередніх дозволах, ставки рентної плати». 

110. У статті 255: 

1) пункт 255.1 викласти в такій редакції: 

«255.1. Платниками рентної плати за спеціальне використання води є: 

первинні водокористувачі - суб’єкти господарювання незалежно від форми власності: юридичні особи, їх 
філії, відділення, представництва, інші відокремлені підрозділи без утворення юридичної особи, постійні 
представництва нерезидентів, а також фізичні особи - підприємці, які використовують та/або передають вто¬ 
ринним водокористувачам воду, отриману шляхом забору води з водних об’єктів; 

суб’єкти господарювання незалежно від форми власності: юридичні особи, їх філії, відділення, представ¬ 
ництва, інші відокремлені підрозділи без утворення юридичної особи, постійні представництва нерезидентів, 
а також фізичні особи - підприємці, які використовують воду для потреб гідроенергетики, водного транспор¬ 
ту і рибництва»; 

2) в абзаці першому пункту 255.3 слова «з урахуванням обсягу втрат води в їх системах водопостачання» 
виключити; 

3) підпункт 255.4.6 пункту 255.4 виключити; 

4) у пункті 255.11: 

підпункт 255.11.2 викласти в такій редакції: 

«255.11.2. Рентна плата обчислюється виходячи з фактичних обсягів використаної води (підземної, повер¬ 
хневої) водних об’єктів, встановлених у дозволі на спеціальне водокористування, лімітів використання води, 
ставок рентної плати та коефіцієнтів»; 

у підпунктах 255.11.3 і 255.11.4 слова «з урахуванням втрат води в їх системах водопостачання» виключи¬ 
ти; 

у підпункті 255.11.12 слова «з урахуванням обсягу втрат води в їх системах постачання» виключити. 

111. Пункт 257.5 статті 257 доповнити абзацом другим такого змісту: 

«Рентна плата за спеціальне використання лісових ресурсів сплачується лісокористувачами щокварталу 
рівними частинами від суми рентної плати, зазначеної в спеціальних дозволах, виданих у відповідному кален¬ 
дарному році, крім сум рентної плати, сплачених відповідно до підпунктів «а» і «б» підпункту 256.11.6 пункту 
256.11 статті 256 цього Кодексу». 

112. В абзаці третьому підпункту 258.2.2 пункту 258.2 статті 258 слово «і» замінити словом «та». 

113. У статті 266: 

1) підпункт 266.2.2 пункту 266.2 доповнити підпунктами «ї-л» такого змісту: 

«і) об’єкти нежитлової нерухомості державних та комунальних дитячих санаторно-курортних закладів та 
закладів оздоровлення та відпочинку дітей, а також дитячих санаторно-курортних закладів та закладів оздо¬ 
ровлення і відпочинку дітей, які знаходяться на балансі підприємств, установ та організацій, які є неприбут¬ 
ковими і внесені контролюючим органом до Реєстру неприбуткових установ та організацій. У разі виключен¬ 
ня з Реєстру неприбуткових установ та організацій декларація подається платником податку протягом ЗО ка¬ 
лендарних днів з дня виключення, а податок сплачується починаючи з місяця, наступного за місяцем, в яко¬ 
му відбулося виключення з Реєстру неприбуткових установ та організацій; 

й) об’єкти нежитлової нерухомості державних та комунальних центрів олімпійської підготовки, шкіл вищої 
спортивної майстерності, центрів фізичного здоров’я населення, центрів з розвитку фізичної культури і спор¬ 
ту інвалідів, дитячо-юнацьких спортивних шкіл, а також центрів олімпійської підготовки, шкіл вищої спортив¬ 
ної майстерності, дитячо-юнацьких спортивних шкіл і спортивних споруд всеукраїнських фізкультурно-спор¬ 
тивних товариств, їх місцевих осередків та відокремлених підрозділів, що є неприбутковими та включені до 
Реєстру неприбуткових установ та організацій. У разі виключення таких установ та організацій з Реєстру неп¬ 
рибуткових установ та організацій декларація подається платником податку протягом ЗО календарних днів з 
дня виключення, а податок сплачується починаючи з місяця, наступного за місяцем, в якому відбулося вик¬ 
лючення з Реєстру неприбуткових установ та організацій; 

k) об’єкти нежитлової нерухомості баз олімпійської та паралімпійської підготовки. Перелік таких баз зат¬ 
верджується Кабінетом Міністрів України; 

л) об’єкти житлової нерухомості, які належать багатодітним або прийомним сім’ям, у яких виховується 
п’ять та більше дітей»; 

2) у пункті 266.4: 

підпункт 266.4.2 викласти в такій редакції: 

«266.4.2. Сільські, селищні, міські ради та ради об’єднаних територіальних громад, що створені згідно із 
законом та перспективним планом формування територій громад, встановлюють пільги з податку, що спла¬ 
чується на відповідній території, з об’єктів житлової та/або нежитлової нерухомості, що перебувають у влас¬ 
ності фізичних або юридичних осіб, громадських об’єднань, благодійних організацій, релігійних організацій 
України, статути (положення) яких зареєстровані у встановленому законом порядку, та використовуються для 
забезпечення діяльності, передбаченої такими статутами (положеннями). 

Пільги з податку, що сплачується на відповідній території з об’єктів житлової та нежитлової нерухомості, 
для фізичних осіб визначаються виходячи з їх майнового стану та рівня доходів. 

Пільги з податку, що сплачується на відповідній території з об’єктів нежитлової нерухомості, встановлю¬ 
ються залежно від майна, яке є об’єктом оподаткування. 

Органи місцевого самоврядування до 25 грудня року, що передує звітному, подають відповідному контро¬ 
люючому органу за місцезнаходженням об’єкта житлової та/або нежитлової нерухомості рішення щодо ста¬ 
вок та наданих пільг юридичним та/або фізичним особам зі сплати податку на нерухоме майно, відмінне від 
земельної ділянки, за формою, затвердженою Кабінетом Міністрів України»; 
доповнити підпунктом 266.4.3 такого змісту: 

«266.4.3. Пільги з податку, передбачені підпунктами 266.4.1 та 266.4.2 цього пункту, для фізичних осіб не 
застосовуються до: 

об’єкта/об’єктів оподаткування, якщо площа такого/таких об’єкта/об’єктів перевищує п’ятикратний роз¬ 
мір неоподатковуваної площі, встановленої підпунктом 266.4.1 цього пункту; 

об’єкта/об’єктів оподаткування, що використовуються їх власниками з метою одержання доходів (здають¬ 
ся в оренду, лізинг, позичку, використовуються у підприємницькій діяльності)»; 

3) підпункт 266.7.4 пункту 266.7 викласти в такій редакції: 

«266.7.4. Органи державної реєстрації прав на нерухоме майно, а також органи, що здійснюють реєстра¬ 
цію місця проживання фізичних осіб, зобов язані щокварталу у 15-денний строк після закінчення податково¬ 
го (звітного) кварталу подавати контролюючим органам відомості, необхідні для розрахунку та справляння 
податку фізичними та юридичними особами, за місцем розташування такого об’єкта нерухомого майна ста¬ 
ном на перше число відповідного кварталу в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України»; 

4) у підпункті 266.8.1 пункту 266.8 слова «він втратив» замінити словом «припинилося», а слово «виникло» 
- словами «він набув». 

114. У статті 267: 

l) у підпункті 267.2.1 пункту 267.2: 
абзац другий викласти в такій редакції: 

«Така вартість визначається центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реа¬ 
лізує державну політику економічного, соціального розвитку і торгівлі, за методикою, затвердженою Кабіне¬ 
том Міністрів України, станом на 1 січня податкового (звітного) року виходячи з марки, моделі, року випуску, 
об’єму циліндрів двигуна, типу пального»; 
доповнити абзацом третім такого змісту: 

«Щороку до 1 лютого податкового (звітного) року центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику економічного, соціального розвитку і торгівлі, на своєму офіцій¬ 
ному веб-сайті розміщується перелік легкових автомобілів, з року випуску яких минуло не більше п’яти років 
(включно) та середньоринкова вартість яких становить понад 375 розмірів мінімальної заробітної плати, вста¬ 
новленої законом на 1 січня податкового (звітного) року, який повинен містити такі дані щодо цих автомобі¬ 
лів: марка, модель, рік випуску, об’єм циліндрів двигуна, тип пального»; 

ЗАКІНЧЕННЯ НА 18-24-Й СТОР. 
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ПОЧАТОК НА 1-17-Й СТОР. 

2) у пункті 267.6: 

підпункт 267.6.3 викласти в такій редакції: 

«26/.6.3. Органи внутрішніх справ зобов’язані до 
1 квітня 2015 року подати контролюючим органам за 
місцем реєстрації об’єкта оподаткування відомості, 
необхідні для розрахунку та справляння податку фі¬ 
зичними та юридичними особами. 

З 1 квітня 2015 року органи внутрішніх справ зо¬ 
бов’язані щомісяця у десятиденний строк після за¬ 
кінчення календарного місяця подавати контролюю¬ 
чим органам відомості, необхідні для розрахунку та 
справляння податку фізичними та юридичними осо¬ 
бами, за місцем реєстрації об’єкта оподаткування 
станом на перше число відповідного місяця. 

Форма подачі інформації встановлюється цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну фінансову політи¬ 
ку»; 

в абзаці п’ятому підпункту 267.6.10 слова «доку¬ 
ментів, що впливають на середньоринкову вартість 
легкового автомобіля» виключити. 

115. Статтю 281 доповнити пунктом 281.4 такого 
змісту: 

«281.4. Якщо фізична особа, визначена у пункті 
281.1 цієї статті, має у власності декілька земельних 
ділянок одного виду використання, то така особа до 
1 травня поточного року подає письмову заяву у до¬ 
вільній формі до контролюючого органу за місцем 
знаходження земельної ділянки про самостійне об¬ 
рання/зміну земельної ділянки для застосування 
пільги. 

Пільга починає застосовуватися до обраної зе¬ 
мельної ділянки з базового податкового (звітного) 
періоду, у якому подано таку заяву». 

116. Пункт 282.1 статті 282 доповнити підпункта¬ 
ми 282.1.5 та 282.1.6 такого змісту: 

«282.1.5. державні та комунальні дитячі санатор¬ 
но-курортні заклади та заклади оздоровлення і від¬ 
починку, а також дитячі санаторно-курортні та оздо¬ 
ровчі заклади України, які знаходяться на балансі 
підприємств, установ та організацій, які є неприбут¬ 
ковими і внесені контролюючим органом до Реєстру 
неприбуткових установ та організацій. У разі виклю¬ 
чення таких підприємств, установ та організацій з 
Реєстру неприбуткових установ та організацій декла¬ 
рація подається платником податку протягом ЗО ка¬ 
лендарних днів з дня виключення, а податок сплачу¬ 
ється починаючи з місяця, наступного за місяцем, в 
якому відбулося виключення з Реєстру неприбутко¬ 
вих установ та організацій; 

282.1.6. державні та комунальні центри олімпій¬ 
ської підготовки, школи вищої спортивної майстер¬ 
ності, центри фізичного здоров’я населення, центри 
з розвитку фізичної культури і спорту інвалідів, дитя¬ 
чо-юнацькі спортивні школи, а також центри олімпій¬ 
ської підготовки, школи вищої спортивної майстер¬ 
ності, дитячо-юнацькі спортивні школи і спортивні 
споруди всеукраїнських фізкультурно-спортивних то¬ 
вариств, їх місцевих осередків та відокремлених під¬ 
розділів, що є неприбутковими та включені до Реєс¬ 
тру неприбуткових установ та організацій, за зе¬ 
мельні ділянки, на яких розміщені їх спортивні спору¬ 
ди. У разі виключення таких установ та організацій з 
Реєстру неприбуткових установ та організацій, дек¬ 
ларація подається платником податку протягом ЗО 
календарних днів з дня виключення, а податок спла¬ 
чується починаючи з місяця, наступного за місяцем, 
в якому відбулося виключення з Реєстру неприбутко¬ 
вих установ та організацій». 

117. Абзац другий пункту 284.1 статті 284 допов¬ 
нити словами «за формою, затвердженою Кабінетом 
Міністрів України». 

118. У статті 286: 

1) в абзаці другому пункту 286.1 слова «майно у 
сфері будівництва» замінити словами «майно, у сфе¬ 
рі будівництва»; 

2} пункт 286.5 викласти в такій редакції: 

«286.5. Нарахування фізичним особам сум подат¬ 
ку проводиться контролюючими органами (за місцем 
знаходження земельної ділянки), які надсилають 
(вручають) платникові за місцем його реєстрації до 1 
липня поточного року податкове повідомлення-рі- 
шення про внесення податку за формою, встановле¬ 
ною у порядку, визначеному статтею 58 цього Кодек¬ 
су. 

У разі переходу права власності на земельну ді¬ 
лянку від одного власника - юридичної або фізичної 
особи до іншого протягом календарного року пода¬ 
ток сплачується попереднім власником за період з 1 
січня цього року до початку того місяця, в якому при¬ 
пинилося право власності на зазначену земельну ді¬ 
лянку, а новим власником - починаючи з місяця, в 
якому він набув право власності. 

У разі переходу права власності на земельну ді¬ 
лянку від одного власника - фізичної особи до іншо¬ 
го протягом календарного року контролюючий орган 
надсилає (вручає) податкове повідомлення-рішення 
новому власнику після отримання інформації про пе¬ 
рехід права власності. 

Якщо такий перехід відбувається після 1 липня 
поточного року, то контролюючий орган надсилає 
(вручає) попередньому власнику нове податкове по¬ 
відомлення-рішення. Попереднє податкове повідом¬ 
лення-рішення вважається скасованим (відклика¬ 
ним). 

Платники податку мають право звернутися з 
письмовою заявою до контролюючого органу за міс¬ 
цем знаходження земельної ділянки для проведення 
звірки даних щодо: 

розміру площі земельної ділянки, що перебуває у 
власності та/або користуванні платника податку; 

права на користування пільгою із сплати податку; 

розміру ставки податку; 

нарахованої суми податку. 

У разі виявлення розбіжностей між даними кон¬ 
тролюючих органів та даними, підтвердженими плат¬ 
ником податку на підставі оригіналів відповідних до¬ 
кументів, зокрема документів на право власності, ко¬ 
ристування пільгою, контролюючий орган за місцем 
знаходження земельної ділянки проводить протягом 
десяти робочих днів перерахунок суми податку і над¬ 
силає (вручає) йому нове податкове повідомлення- 
рішення. Попереднє податкове повідомлення-рішен¬ 
ня вважається скасованим (відкликаним)». 

119. Пункт 287.2 статті 287 після слова «прово¬ 
дяться» доповнити словами «контролюючими орга¬ 
нами за місцем знаходження земельної ділянки». 

120. У статті 288: 

1) у пункті 288.1: 

в абзаці третьому слово «податкової» замінити 
словом «фінансової»; 

доповнити абзацом четвертим такого змісту: 

«Договір оренди земель державної і комунальної 
власності укладається за типовою формою, затвер¬ 
дженою Кабінетом Міністрів України»; 

2) у пункті 288.5: 

підпункт 288.5.1 викласти в такій редакції: 

«288.5.1. не може бути меншою розміру земель¬ 
ного податку, встановленого для відповідної катего¬ 
рії земельних ділянок на відповідній території»; 

доповнити підпунктом 288.5.5 такого змісту: 

«288.5.5. для баз олімпійської, паралімпійської та 
дефлімпійської підготовки, перелік яких затверджу¬ 
ється Кабінетом Міністрів України, не може переви¬ 
щувати 0,1 відсотка нормативної грошової оцінки». 

121. Абзац четвертий пункту 289.2 статті 289 вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«У разі якщо індекс споживчих цін перевищує 115 
відротків, такий індекс застосовується із значенням 

122. У статті 291: 

1) підпункт 291.4.1 пункту 291.4 доповнити слова¬ 
ми «а також працівники, призвані на військову служ¬ 
бу під час мобілізації, на особливий період»; 
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2) у підпункті 291.5.8 пункту 291.5 слова «суб’єк¬ 
ти господарювання» замінити словами «платники по¬ 
датків»; 

3) підпункт 291.5 і .2 пункту 291.5 і доповнити сло¬ 
вами «а також крім електричної енергії, виробленої 
кваліфікованими когенераційними установками 
та/або з відновлюваних джерел енергії (за умови, що 
дохід від реалізації такої енергії не перевищує 25 
відсотків доходу від реалізації продукції (товарів, ро¬ 
біт, послуг) такого суб’єкта господарювання)». 

123. Пункт 292.12 статті 292 виключити. 

124. У статті 293: 

1) абзац перший пункту 293.2 викласти в такій 
редакції: 

«293.2. Фіксовані ставки єдиного податку вста¬ 
новлюються сільськими, селищними, міськими рада¬ 
ми або радами об’єднаних територіальних громад, 
що створені згідно із законом та перспективним пла¬ 
ном формування територій громад, для фізичних 
осіб - підприємців, які здійснюють господарську ді¬ 
яльність, залежно від виду господарської діяльності, 
з розрахунку на календарний місяць»; 

2) у пункті 293.8: 
у підпункті 4: 

в абзаці першому цифру «2» замінити цифрою 

«З»; 

в абзаці третьому цифру і слово «4 відсотки» за¬ 
мінити цифрою і словом «о відсотків»; 

у підпункті 5 цифру «4» замінити цифрою «З». 

125. У пункті 294.6 статті 294 слова «подано до 
контролюючого органу заяву щодо відмови від спро¬ 
щеної системи оподаткування у зв’язку з припинен¬ 
ням провадження господарської діяльності» замінити 
словами «відповідним контролюючим органом отри¬ 
мано від державного реєстратора повідомлення про 
проведення державної реєстрації такого припинен¬ 
ня». 

126. У пункті 295.8 статті 295 слова «до контро¬ 
люючого органу подано заяву щодо відмови від 
спрощеної системи оподаткування у зв’язку з припи¬ 
ненням провадження господарської діяльності або» 
виключити. 

127. У статті 296: 

1) у підпункті 296.1.2 пункту 296.1 слова «подат¬ 
кову і митну» замінити словом «фінансову», а після 
слів «Книги обліку доходів» доповнити словами «та 
витрат»; 

2) в абзаці другому пункту 296.2 слова «другої, 
третьої або п’ятої» замінити словами «другої або 
третьої»; 

3) абзац перший підпункту 296.5.1 пункту 296.5 
доповнити словами «або відмови від застосування 
спрощеної системи оподаткування у зв’язку з пере¬ 
ходом на сплату інших податків і зборів, визначених 
цим Кодексом»; 

4) в абзаці третьому пункту 296.10 слова «дії сві¬ 
доцтва» замінити словами «реєстрації суб’єкта гос¬ 
подарювання як». 

128. Статтю 297 доповнити пунктом 297.4 такого 
змісту: 

«297.4. Дивіденди, що виплачуються платниками 
єдиного податку третьої групи (юридичними особа¬ 
ми) та четвертої групи власникам корпоративних 
прав (засновникам таких платників єдиного податку), 
оподатковуються за правилами, встановленими роз¬ 
ділами II і IV цього Кодексу». 

129. У статті 298: 

1) у пункті 298.1: 

у підпункті 4 підпункту 298.1.1 слова «реєстрацій¬ 
ної картки» замінити словами «заяви про державну 
реєстрацію», а слова «юридичних осіб та фізичних 
осіб - підприємців» замінити словами «юридичних 
осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань»; 

2) у підпункті 298.8.3 пункту 298.8: 

в абзаці першому слова «готової продукції» замі¬ 
нити словами «готової продукції)»; 

в абзаці шостому слова «підакцизних товарів за 
винятком» замінити словами «підакцизних товарів, за 
винятком», а слова «готової продукції» - словами «го¬ 
тової продукції)». 

130. У пункті 299.4 статті 299 слова «реєстрацій¬ 
ної картки на» замінити словами «Єдиного держав¬ 
ного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб підпри¬ 
ємців та громадських формувань про». 

131. У пункті 337.4 статті 337: 

в абзаці першому слово «виданих» замінити сло¬ 
вом «складених»; 

в абзаці третьому слова «виписана» і «виписки» 
замінити відповідно словами «складена» ї «складан¬ 
ня»; 

в абзаці п’ятому слова «виписана», «виписано» ї 
«виписки» замінити відповідно словами «складена», 
«складено» і «складання»; 

друге речення абзацу дев’ятого виключити. 

132. Пункт 338.1 статті 338 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«338.1. Порядок обчислення, ставки рентної пла¬ 
ти за користування надрами для видобування корис¬ 
них копалин, умови та порядок її сплати та подання 
звітності під час виконання угод про розподіл про¬ 
дукції визначаються такими угодами. 

Сплата рентної плати передує розподілу продук¬ 
ції. 

Податковим (звітним) періодом для рентної пла¬ 
ти за користування надрами для видобування корис¬ 
них копалин за угодою про розподіл продукції є ка¬ 
лендарний квартал. 

Податкові декларації подаються окремо за кож¬ 
ним спеціальним дозволом. 

Якщо інше не передбачено угодою про розподіл 
продукції, інвестор (оператор) за угодою про розпо¬ 
діл продукції подає податкову декларацію з рентної 
плати за користування надрами для видобування ко¬ 
рисних копалин та сплачує таку рентну плату до 
бюджету: 

за місцезнаходженням ділянки надр, з якої видо¬ 
буті корисні копалини, у разі розміщення такої ділян¬ 
ки надр у межах території України; 

за місцем обліку платника у разі розміщення ді¬ 
лянки надр, з якої видобуто корисні копалини, в ме¬ 
жах континентального шельфу та/або виключної 
(морської) економічної зони України». 

133. В абзаці першому пункту 344.1 статті 344 
слова «органів, крім діючих у них підрозділів подат¬ 
кової міліції, здійснюється» замінити словами «орга¬ 
нів здійснюється». 

134. Розділ XVIII 2 виключити. 

135. У розділі XX «Перехідні положення»: 

1) у підрозділі 2: 

в абзаці першому пункту 2 слова «сплати подат¬ 
ку» замінити словами «оподаткування податком»; 

в абзаці першому пункту 3 слова та цифри «1 січ¬ 
ня 2018 року» замінити словами та цифрами «1 січня 
2023 року»; 
у пункті 11: 

в абзаці шостому слово «виписана» замінити сло¬ 
вом «складена»; 

в абзаці сьомому слово «виписки» замінити сло¬ 
вом «складання»; 

в абзаці восьмому слово «виписані» замінити 
словом «складені»; 

у пункті 12 слова та цифри «до 1 січня 2017 року» 
замінити словами та цифрами «до 1 січня 2018 ро¬ 
ку»; 

у пункті 23 цифри «2017» замінити цифрами 
«2019»; 

в абзаці другому пункту 32 слова та цифри «ни¬ 
ток для виготовлення бронежилетів, що класифіку¬ 
ються у товарних підкатегоріях 5402 11 00 00 та 5407 
10 00 00 згідно з УКТ ЗЕД; тканин (матеріалів) для 
виготовлення бронежилетів та шоломів, що класифі¬ 
куються у товарних підкатегоріях 3920 10 89 90, 3920 
61 00 00, 3921 90 60 00, 5603 14 10 00, 6914 90 00 


00 згідно з УКТ ЗЕД» замінити словами та цифрами 
«ниток та тканин (матеріалів), що класифікуються у 
товарних підкатегоріях 3920 10 89 90, 3920 61 00 00, 
3921 90 60 00, 5402 11 00 00, 5407 10 00 00, 5603 14 
10 00 та 6914 90 00 00 згідно з УКТ ЗЕД, для виго¬ 
товлення бронежилетів та шоломів»; 
доповнити пунктом 35 і такого змісту: 

«35 і . Установити, що до 31 грудня 2017 року не 
застосовуються штрафні санкції, передбачені пун¬ 
ктом 120 і .З статті 120 і цього Кодексу, за помилки, 
допущені в податковій накладній під час зазначення 
коду товару згідно з УКТ ЗЕД та/або коду послуги 
згідно з Державним класифікатором продукції та 
послуг»; 

у пункті 44: 

цифри і слова «1 липня 2017 року» замінити циф¬ 
рами і словами «1 січня 2019 року», а після слів «згід¬ 
но з УКТ ЗЕД» доповнити словами «надають послуги 
з централізованого водопостачання та водовідведен- 
ня»; 

у пункті 45: 

в абзаці першому слова та цифри «до 1 липня 
2017 року» замінити словами та цифрами «до 1 січ¬ 
ня 2019 року»; 

в абзаці третьому: 

друге речення доповнити словами «до настання 
звітного періоду, в якому платник податку не перед¬ 
бачає використання зазначеної пільги»; 

у третьому реченні слова «в якому подано заяву» 
замінити словами «зазначеного у заяві»; 
у пункті 46: 

у першому реченні слова «сплати податку» замі¬ 
нити словами «оподаткування податком»; 

друге речення викласти в такій редакції: «Під час 
здійснення операцій з постачання товарів, що звіль¬ 
няються від оподаткування податком на додану вар¬ 
тість згідно із цим пунктом, платник податку - бор¬ 
жник не застосовує норми пункту 198.5 статті 198 та 
пункту 199.1 статті 199 цього Кодексу щодо нараху¬ 
вання податкових зобов’язань або коригування рані¬ 
ше нарахованих податкових зобов’язань та/або сум 
податку, віднесених до податкового кредиту у зв’яз¬ 
ку з таким постачанням»; 

у пункті 46 цифри і слова «46. Тимчасово, на пе¬ 
ріод реалізації проекту модернізації Бортницької 
станції очистки стічних вод» замінити цифрами і сло¬ 
вами «47. Тимчасово, на період реалізації проекту 
модернізації Бортницької станції очистки стічних 
вод»; 

доповнити пунктами 52-59 такого змісту: 

«52. До 10 січня 2017 року центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну податкову та 
митну політику, зобов’язаний на підставі реєстрів за¬ 
яв про повернення суми бюджетного відшкодування 
платникам податку, які відповідають та які не відпо¬ 
відають критеріям, визначеним пунктом 200.19 стат¬ 
ті 200 цього Кодексу, в редакції, що діяла до 1 січня 
2017 року, сформувати єдиний Реєстр заяв про по¬ 
вернення суми бюджетного відшкодування у хроно¬ 
логічному порядку їх надходження. 

Формування, ведення, бюджетне відшкодування 
та офіційне публікування Реєстру заяв про повернен¬ 
ня суми бюджетного відшкодування, зазначеного у 
цьому пункті, здійснюються у порядку, визначеному 
статтею 200 цього Кодексу. 

53. Установити, що 20 січня 2017 року значення 
суми, на яку платник має право зареєструвати по¬ 
даткові накладні/розрахунки коригування до подат¬ 
кових накладних в Єдиному реєстрі податкових нак¬ 
ладних, визначеної пунктом 200 і .З статті 200 і цього 
Кодексу, збільшується на суму коштів, повернутих у 
період з 1 січня 2016 року до і січня 2017 року плат¬ 
нику податку відповідно до пункту 43.4 статті 43 цьо¬ 
го Кодексу на рахунок у системі електронного адмі¬ 
ністрування податку на додану вартість: перерахова¬ 
них з поточного рахунку платника безпосередньо до 
бюджету; перерахованих з рахунка в системі елек¬ 
тронного адміністрування податку на додану вартість 
до бюджету за заявою платника відповідно до пункту 
200 і .6 статті 200 і цього Кодексу, який діяв у цей пе¬ 
ріод. 

У межах суми такого збільшення платник податку 
має право подати заяву та перерахувати кошти з ра¬ 
хунка в системі електронного адміністрування подат¬ 
ку на додану вартість такого платника податку на йо¬ 
го поточний рахунок відповідно до пункту 200 і .6 
статті 200 і цього Кодексу. 

54. Штрафні санкції та пеня, передбачені цим Ко¬ 
дексом, не застосовуються до сільськогосподар¬ 
ських підприємств, що застосовували спеціальний 
режим оподаткування податком на додану вартість 
відповідно до статті 209 цього Кодексу, за занижен¬ 
ня такими сільськогосподарськими підприємствами 
податкового зобов’язання з податку на додану вар¬ 
тість або завищення ними бюджетного відшкодуван¬ 
ня, які виникли внаслідок порушення порядку розпо¬ 
ділу податкового кредиту, визначеного підпунктом 
209.15.1 пункту 209.15 статті 209 цього Кодексу, за 
звітні (податкові) періоди з 1 січня 2016 року по Т січ¬ 
ня 2017 року. 

55. Установити, що бюджетне відшкодування по¬ 
датку на додану вартість здійснюється в межах кош¬ 
тів, наявних на єдиному казначейському рахунку. 

56. До 1 лютого 2017 року центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну податкову та 
митну політику, формує у хронологічному порядку 
надходження заяв про повернення суми бюджетного 
відшкодування податку на додану вартість Тимчасо¬ 
вий реєстр заяв про повернення суми бюджетного 
відшкодування, поданих до 1 лютого 2016 року, за 
якими станом на 1 січня 2017 року суми податку на 
додану вартість не відшкодовані з бюджету. 

Формування, ведення та офіційне публікування 
Тимчасового реєстру заяв про повернення суми 
бюджетного відшкодування, зазначеного у цьому 
пункті, здійснюються у порядку, визначеному стат¬ 
тею 200 цього Кодексу. 

Відшкодування узгоджених сум податку на дода¬ 
ну вартість, зазначених у такому реєстрі, здійснюєть¬ 
ся в хронологічному порядку відповідно до черговос¬ 
ті надходження заяв про повернення таких сум бюд¬ 
жетного відшкодування податку на додану вартість в 
межах сум, визначених законом про Державний 
бюджет на відповідний рік. Розподіл сум бюджетно¬ 
го відшкодування податку на додану вартість, визна¬ 
чених законом про Державний бюджет на відповід¬ 
ний рік, між Тимчасовим реєстром заяв про повер¬ 
нення суми бюджетного відшкодування, зазначеним 
у цьому пункті, та Реєстром заяв про повернення су¬ 
ми бюджетного відшкодування податку на додану 
вартість здійснюється Кабінетом Міністрів України. _ 

57. Період з 1 квітня 2017 року до 1 липня 2017 
року є перехідним періодом, протягом якого проце¬ 
дура, визначена пунктом 201.16 статті 201 цього Ко¬ 
дексу, здійснюється без фактичного зупинення реєс¬ 
трації податкової накладної/розрахунку коригування 
у Єдиному реєстрі податкових накладних. 

58. Контролюючий орган за заявою платника по¬ 
датку надає розстрочення (рівними частинами) спла¬ 
ти податку на додану вартість на термін до 36 кален¬ 
дарних місяців без нарахування процентів та пені, 
визначених пунктом 129.5 статті 129 цього Кодексу, 
при ввезенні на митну територію України у митному 
режимі імпорту тільки верстатів для обробки дерева, 
що класифікуються за кодами товарної позиції 8465 
згідно з УКТ ЗЕД; сушарок для деревини, що класи¬ 
фікуються у товарній підкатегорії 8419 32 00 00 згід¬ 
но з УКТ ЗЕД; пресів для виробництва деревнос- 
тружкових або деревноволокнистих плит, що класи¬ 
фікуються у товарній підпозиції 8479 ЗО згідно з УКТ 
ЗЕД, які ввозяться для використання у деревооброб¬ 
ному виробництві. 


Порядок надання розстрочення сплати податку 
на додану вартість відповідно до цього пункту вста¬ 
новлюється кабінетом Міністрів України. 

У разі нецільового використання устаткування та 
обладнання, ввезених на митну територію України у 
порядку, визначеному цим пунктом, платник податку 
зобов’язаний сплатити податкові зобов’язання за 
результатами податкового періоду, на який припа¬ 
дає таке порушення, у сумі, розрахованій як пози¬ 
тивна різниця між сумою податку на додану вартість, 
що мала бути сплачена із зазначених операцій у мо¬ 
мент ввезення таких товарів та фактично сплаченою 
сумою, а також сплатити пеню, нараховану на таку 
суму податку, виходячи із 120 відсотків облікової 
ставки Національного банку України, що діяла на 
день сплати податкового зобов’язання, за період з 
дня ввезення таких товарів до дня збільшення подат¬ 
кового зобов’язання». 

59. Контролюючий орган за заявою платника по¬ 
датку надає розстрочення (рівними частинами) спла¬ 
ти податку на додану вартість на термін до 36 кален¬ 
дарних місяців без нарахування процентів та пені, 
визначених пунктом 129.5 статті 129 цього Кодексу, 
при ввезенні на митну територію України у митному 
режимі імпорту обладнання (його частин), що класи¬ 
фікується у товарних підкатегоріях 8421 39 20 00, 
8422 ЗО 00 99, 8422 90 90 00, 8428 20 20 00, 8428 20 
80 00, 8477 10 00 00, 8477 20 00 00, 8477 ЗО 00 00, 
8477 40 00 00, 8477 59 10 90, 8477 90 80 00, 8480 71 
00 90 згідно з УКТ ЗЕД для виробництва тільки ме¬ 
дичних виробів. 

Порядок надання розстрочення сплати податку 
на додану вартість відповідно до цього пункту вста¬ 
новлюється кабінетом Міністрів України. 

У разі нецільового використання устаткування та 
обладнання, ввезених на митну територію України у 
порядку, визначеному цим пунктом, платник податку 
зобов’язаний сплатити податкові зобов’язання за 
результатами податкового періоду, на який припа¬ 
дає таке порушення, у сумі, розрахованій як пози¬ 
тивна різниця між сумою податку на додану вартість, 
що мала бути сплачена із зазначених операцій у мо¬ 
мент ввезення таких товарів та фактично сплаченою 
сумою, а також сплатити пеню, нараховану на таку 
суму податку, виходячи із 120 відсотків облікової 
ставки Національного банку України, що діяла на 
день сплати податкового зобов’язання, за період з 
дня ввезення таких товарів до дня збільшення подат¬ 
кового зобов’язання»; 

2) у підрозділі 4: 

абзац другий пункту 1 виключити; 

пункти 8 та 16 виключити; 

в абзаці другому пункту 34 і абзаці першому пун¬ 
кту 35 слова і цифри «до 1 січня 2017 року» заміни¬ 
ти словами і цифрами «до 1 липня 2017 року»; 

в абзаці другому пункту 35 слова і цифри «після 1 
січня 2017 року» замінити словами і цифрами «після 
1 липня 2017 року»; 

доповнити пунктами 42-48 такого змісту: 

«42. Суми доходів або витрат, що враховані під 
час визначення об’єкта оподаткування податком на 
прибуток до 1 січня 2015 року та враховані у складі 
доходів або витрат відповідно до положень (стандар¬ 
тів) бухгалтерського обліку або міжнародних стан¬ 
дартів фінансової звітності під час визначення фінан¬ 
сового результату до оподаткування після 1 січня 
2015 року, не підлягають повторному врахуванню під 
час визначення такого об’єкта та формують різницю, 
згідно з якою фінансовий результат до оподаткуван¬ 
ня: 

зменшується на суму таких доходів; 

збільшується на суму таких витрат. 

43. Платники податку на прибуток під час розра¬ 
хунку амортизації за прямолінійним методом щодо 
основних засобів четвертої групи можуть використо¬ 
вувати починаючи з 1 січня 2017 року мінімально до¬ 
пустимий строк амортизації, який дорівнює два роки, 
якщо витрати на придбання таких основних засобів 
понесені (нараховані) платником податків після 1 січ¬ 
ня 2017 року та в разі, якщо для таких основних за¬ 
собів одночасно виконуються вимоги: 

основні засоби не були введені в експлуатацію та 
не використовувалися на території України; 

основні засоби введені в експлуатацію в межах 
одного з податкових (звітних) періодів починаючи з 1 
січня 2017 року до 31 грудня 2018 року; 

основні засоби використовуються у власній гос¬ 
подарській діяльності та не продаються або не нада¬ 
ються в оренду іншим особам (за виключенням плат¬ 
ників податків, основним видом діяльності яких є 
послуги з надання в оренду майна). 

У разі недотримання зазначених вимог до закін¬ 
чення періоду нарахування амортизації з викорис¬ 
танням мінімально допустимого строку амортизації, 
визначеного у цьому пункті, починаючи з дати вве¬ 
дення їх в експлуатацію, платник податку у податко¬ 
вому (звітному) періоді, в якому відбувся факт неви¬ 
користання основних засобів у власній господар¬ 
ській діяльності або їх продаж, зобов’язаний: 

збільшити фінансовий результат до оподаткуван¬ 
ня на суму нарахованої амортизації основних засобів 
відповідно до цього пункту протягом податкових 
(звітних) періодів, у яких здійснювалося нарахування 
амортизації із застосуванням мінімально допустимих 
строків амортизації основних засобів, визначених у 
цьому пункті; 

зменшити фінансовий результат до оподаткуван¬ 
ня на суму розрахованої амортизації таких основних 
засобів відповідно до пункту 138.3 статті 138 цього 
Кодексу за відповідні податкові (звітні) періоди. 

Під час застосування положень цього пункту нор¬ 
ми пункту 138.3 статті 138 цього Кодексу не застосо¬ 
вуються в частині нарахування амортизації відповід¬ 
но до встановлених мінімально допустимих строків 
амортизації основних засобів. 

У разі проведення реорганізації чи виділу право 
на застосування мінімально допустимих строків 
амортизації основних засобів, визначених у цьому 
пункті, переходить до правонаступника (ів) відповід¬ 
но до частки капітальних інвестицій, отриманих та¬ 
ким правонаступником (ами) згідно з розподільчим 
балансом чи передавальним актом. 

44. На період до 31 грудня 2021 року застосову¬ 
ється ставка нуль відсотків для платників податку на 
прибуток, у яких річний дохід, визначений за прави¬ 
лами бухгалтерського обліку за останній річний звіт¬ 
ний період, не перевищує трьох мільйонів гривень та 
розмір нарахованої за кожний місяць звітного періо¬ 
ду заробітної плати (доходу) кожному з працівників, 
які перебувають з платником податку у трудових від¬ 
носинах, є не меншим як дві мінімальні заробітні 
плати, розмір якої встановлено законом, та які відпо¬ 
відають одному із таких критеріїв: 

а) утворені в установленому законом порядку піс¬ 
ля 1 січня 2017 року; 

б) діючі, у яких протягом трьох послідовних попе¬ 
редніх років (або протягом усіх попередніх періодів, 
якщо з моменту їх утворення пройшло менше трьох 
років) щорічний обсяг доходів задекларовано в сумі, 
що не перевищує трьох мільйонів гривень, та у яких 
середньооблікова кількість працівників протягом 
цього періоду становила від п’яти до 20 осіб; 

в) які були зареєстровані платниками єдиного по¬ 
датку в установленому законодавством порядку в 
період до 1 січня 2017 року та у яких за останній ка¬ 
лендарний рік обсяг виручки від реалізації продукції 
(товарів, робіт, послуг) становив до трьох мільйонів 
гривень та середньооблікова кількість працівників 
становила від п’яти до 50 осіб. 

При цьому, якщо платники податку, які застосову¬ 
ють норми цього пункту, у будь-якому звітному пері¬ 
оді досягли показників щодо отриманого доходу, се- 
редньооблікової чисельності або середньої заробіт¬ 
ної плати працівників, з яких хоча б один не відпові- 
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дає критеріям, зазначеним у цьому пункті, то такі платники податку зо¬ 
бов’язані оподаткувати прибуток, отриманий у такому звітному періоді, 
за ставкою, встановленою пунктом 136.1 статті 136 цього Кодексу. 

Дія цього пункту не поширюється на суб’єктів господарювання, які: 

1) утворені після 1 січня 2017 року шляхом реорганізації (злиття, 
приєднання, поділу, перетворення), приватизації та корпоратизації; 

2) здійснюють: 

2.1) діяльність у сфері розваг, визначену в підпункті 14.1.46 пункту 

14.1 статті 14 розділу І; 

2.2) виробництво, оптовий продаж, експорт, імпорт підакцизних то¬ 
варів; 

2.3) виробництво, оптовий та роздрібний продаж пально-мастиль¬ 
них матеріалів; 

2.4) видобуток, серійне виробництво та виготовлення дорогоцінних 
металів і дорогоцінного каміння, у тому числі органогенного утворення; 

2.5) фінансову та страхову діяльність (гр. 64 - гр. 66 Секції К КВЕД 
ДК 009: 2010); 

2.6) діяльність з обміну валют; 

2.7) видобуток та реалізацію корисних копалин загальнодержавного 
значення; 

2.8) операції з нерухомим майном (гр. 68 КВЕД ДК 009: 2010); 

2.9) поштову та кур’єрську діяльність (гр. 53 КВЕД ДК 009: 2010); 

2.10) діяльність з організації торгів (аукціонів) виробами мистецтва, 
предметами колекціонування або антикваріату; 

2.11) діяльність з надання послуг у сфері телебачення і радіомовлен¬ 
ня відповідно до Закону України «Про телебачення і радіомовлення»; 

2.12) охоронну діяльність; 

2.13) зовнішньоекономічну діяльність (крім діяльності у сфері інфор¬ 
матизації); 

2.14) виробництво продукції на давальницькій сировині; 

2.15) оптову торгівлю і посередництво в оптовій торгівлі; 

2.16) діяльність у сфері виробництва та розподілення електроенер¬ 
гії, газу та води; 

2.17) діяльність у сферах права та бухгалтерського обліку (гр. 69 
КВЕД ДК 009: 2010); 

2.18) діяльність у сфері інжинірингу (гр. 71 КВЕД ДК 009: 2010). 

Платники податку, зазначені у підпунктах «а», «б», «в» цього пункту, 

які здійснюють нарахування та виплату дивідендів своїм акціонерам 
(власникам), нараховують та вносять до бюджету авансовий внесок із 
податку в порядку, встановленому пунктом 57.1 і статті 57 цього Кодек¬ 
су, та сплачують податок на прибуток за ставкою, встановленою пун¬ 
ктом 136.1 статті 136 цього Кодексу, за звітний податковий період, у 
якому здійснювалося нарахування та виплата дивідендів. 

45. Норми пункту 137.6 статті 137 цього Кодексу в редакції, що дія¬ 
ла до 1 січня 2017 року, застосовуються для визначення об’єкта опо¬ 
даткування податком на прибуток за підсумками 2016 року. 

46. Звільняються від оподаткування доходи, які сплачені або сплачу¬ 
ються резидентом на користь нерезидента або уповноваженої ним осо¬ 
би у вигляді процентів за позикою або фінансовим кредитом, що були 
надані резидентам до 31 грудня 2016 року, якщо кошти, надані нерези¬ 
дентом за позикою або фінансовим кредитом, були залучені шляхом 
розміщення іноземних боргових цінних паперів на іноземній фондовій 
біржі та відповідають умовам підпунктів «б» і «в» підпункту 141.4.11 пун¬ 
кту 141.4 статті 141 цього Кодексу. 

47. Звільняються від оподаткування доходи, які сплачуються рези¬ 
дентом на користь нерезидента або уповноваженої ним особи у вигля¬ 
ді процентів за позикою або фінансовим кредитом, що були надані ре¬ 
зидентам у період з 1 січня 2017 року до 31 грудня 2018 року, якщо та¬ 
кі доходи відповідають умовам підпункту 141.4.11 пункту 141.4 статті 
141 цього Кодексу. 

48. Установити, що розмір ставки податку на дохід від операцій з ви¬ 
пуску та проведення лотерей, визначений пунктом 14.1.271 пункту 14.1 
статті 14 цього Кодексу, становить: 

з 1 січня 2017 року по 31 грудня 2017 року включно - 18 відсотків; 

з 1 січня 2018 року по 31 грудня 2018 року включно - 24 відсотки; 

з 1 січня 2019 року по 31 грудня 2019 року включно - 26 відсотків; 

з 1 січня 2020 року по 31 грудня 2020 року включно - 28 відсотків; 

з 1 січня 2021 року застосовується ставка податку, визначена пун¬ 
ктом 136.6 статті 136 цього Кодексу»; 

3) у підрозділі 5: 

у пункті 5 слова «державну податкову і митну політику» замінити сло¬ 
вами «державну податкову та митну політику»; 

4) у пункті 1 підрозділу 6 цифри «2018» замінити цифрами «2023»; 

5) підрозділ 10 доповнити пунктами 20 і , 38-41 такого змісту: 

«20 і . Штрафні санкції за здійснення суб’єктами господарювання 
операцій з реалізації пального в ємностях до двох літрів без реєстрації 
таких суб’єктів платниками акцизного податку, передбачені пунктом 
117.3 статті 117 цього Кодексу, не застосовуються з дати виникнення 
зобов’язання щодо такої реєстрації. 

Штрафні санкції за порушення порядку реєстрації акцизних наклад¬ 
них та розрахунків коригування до таких акцизних накладних в Єдино¬ 
му реєстрі акцизних накладних, передбачені статтею 120 2 цього Кодек¬ 
су, не застосовуються до осіб, які реалізують пальне в ємностях до двох 
літрів з дати виникнення зобов’язання щодо такої реєстрації»; 

«38. Установити, що тимчасово, на період проведення антитерорис¬ 
тичної операції, для платників податків, місцезнаходженням (місцем 
проживання) яких є тимчасово окупована територія, визнана такою від¬ 
повідно до Постанови Верховної Ради України «Про визнання окремих 
районів, міст, селищ і сіл Донецької та Луганської областей тимчасово 
окупованими територіями», або населені пункти на лінії зіткнення, 
та/або платників податків, які мають об’єкти оподаткування, з яких 
сплачуються місцеві податки, збори, справляння податків і зборів здій¬ 
снюється з урахуванням особливостей, визначених у цьому пункті. Дія 
цього пункту не поширюється на територію України, визнану тимчасово 
окупованою відповідно до Закону України «Про забезпечення прав і 
свобод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій терито¬ 
рії України». 

38.1. Терміни, що застосовуються у цьому пункті: 

період проведення антитерористичної операції - використовується у 
значенні, наведеному Законом України «Про тимчасові заходи на пері¬ 
од проведення антитерористичної операції»; 

тимчасово окупована територія - територія окремих районів, міст, 
селищ і сіл Донецької та Луганської областей, визначена відповідно до 
Постанови Верховної Ради України «Про визнання окремих районів, 
міст, селищ і сіл Донецької та Луганської областей тимчасово окупова¬ 
ними територіями», на якій органи державної влади тимчасово не здій¬ 
снюють свої повноваження. Перелік населених пунктів, на території 
яких органи державної влади тимчасово не здійснюють свої повнова¬ 
ження, визначається Кабінетом Міністрів України; 

населені пункти на лінії зіткнення - населені пункти, що розташова¬ 
ні на лінії зіткнення, перелік яких визначений Кабінетом Міністрів Укра¬ 
їни; 

інша територія України - територія України, крім території, визнаної 
тимчасово окупованою, та населених пунктів на лінії зіткнення. 

38.2. На період проведення антитерористичної операції для платни¬ 
ків податків, місцезнаходженням (місцем проживання) яких станом на 
14 квітня 2014 року була тимчасово окупована територія та/або терито¬ 
рія населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, і які станом на 
1 січня 2017 року не змінили своє місцезнаходження (місце проживан¬ 
ня) із зазначених територій на іншу територію України: 

1) зупиняється нарахування штрафних (фінансових) санкцій (штра¬ 
фів) та/або пені за несвоєчасне погашення визначених станом на 14 
квітня 2014 року грошових зобов’язань, за якими зупинено стягнення; 

2) зупиняється застосування норм статей 59, 60 (в частині податко¬ 
вих вимог), 87-101 цього Кодексу. 

Відлік строку давності, визначений статтею 102 цього Кодексу, зупи¬ 
няється на період, протягом якого до платників податків, вказаних у 
цьому пункті, не застосовувалися заходи стягнення, передбачені стат¬ 
тями 59, 60, 87-101 цього Кодексу. 

Норми цього підпункту не застосовуються: 

з дати реєстрації зміни місця проживання фізичною особою - плат¬ 
ником податків і переселення на іншу територію України на постійне 
місце проживання, місце проживання внутрішньо переміщеної особи та 
проведення реєстраційної дії щодо зміни місця проживання фізичної 
особи - підприємця; 

з дати реєстрації зміни місцезнаходження юридичної особи на іншу 
територію України. 

38.3. Для платників податків - самозайнятих фізичних осіб під час 
особливого періоду, визначеного Законом України «Про мобілізаційну 
підготовку та мобілізацію», призваних на військову службу під час мобі¬ 
лізації або залучених до виконання обов’язків щодо мобілізації за поса¬ 
дами, передбаченими штатами воєнного часу, норми підпункту 38.2 
цього пункту застосовуються на весь строк їх військової служби. 

38.4. Якщо фактичним місцезнаходженням філії, представництва, ві¬ 
докремленого чи іншого структурного підрозділу юридичної особи є: 

тимчасово окупована територія та/або територія населених пунктів, 
що розташовані на лінії зіткнення, а місцезнаходженням відповідної 
юридичної особи є інша територія України, то така юридична особа 
(структурний підрозділ, уповноважений нараховувати, утримувати і 
сплачувати (перераховувати) до бюджету податок у випадках, передба¬ 
чених цим Кодексом) звільняється від відповідальності, визначеної цим 
Кодексом, виключно в межах діяльності такого структурного підрозділу 
та за весь період проведення антитерористичної операції. У період про¬ 
ведення антитерористичної операції такий структурний підрозділ пере¬ 


буває на обліку (основне місце обліку), сплачує податки, подає подат¬ 
кові декларації та виконує інші обов’язки платника податків за основним 
місцем обліку юридичної особи; 

інша територія України, а місцезнаходженням юридичної особи та¬ 
кого відокремленого підрозділу є тимчасово окупована територія та/або 
територія населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, то такі 
відокремлені підрозділи перебувають на обліку як окремі платники по¬ 
датків і зборів та сплачують податки і збори на умовах та у порядку, виз¬ 
начених цим Кодексом. 

38.5. Платники податків, місцезнаходженням (місцем проживання) 
яких є тимчасово окупована територія та/або територія населених пун¬ 
ктів, що розташовані на лінії зіткнення, та/або які здійснюють виробниц¬ 
тво (імпорт) алкогольних напоїв і тютюнових виробів на зазначених те¬ 
риторіях, не мають права замовляти марки акцизного податку для мар¬ 
кування алкогольних напоїв і тютюнових виробів, які виробляються на 
цій території. 

Ввезення на іншу територію України тютюнових виробів або алко¬ 
гольних напоїв, що були вироблені на тимчасово окупованій території 
та/або території населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, 
забороняється. 

Зупиняється застосування до платників податків, місцезнаходжен¬ 
ням (місцем проживання) та/або місцем здійснення діяльності яких є те¬ 
риторія населених пунктів, на тимчасово окупованій території та/або те¬ 
риторії населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, норм пун¬ 
ктів 213.2 та 213.3 статті 213 та статей 225, 229 цього Кодексу. 

38.6. Об’єкти житлової та нежитлової нерухомості, що розташовані 
на території населених пунктів, на тимчасово окупованій території 
та/або території населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, 
які перебувають у власності фізичних або юридичних осіб, не є об’єк¬ 
том оподаткування податком на нерухоме майно, відмінне від земель¬ 
ної ділянки, відповідно до статті 266 цього Кодексу у період з 14 квітня 
2014 року до ЗІ грудня року, в якому завершено антитерористичну опе¬ 
рацію. 

Нараховані та сплачені за період проведення антитерористичної 
операції суми податку на нерухоме майно, відмінне від земельної ділян¬ 
ки, відповідно до статті 266 цього Кодексу вважаються надміру сплаче¬ 
ними грошовими зобов’язаннями та підлягають поверненню. 

38.7. Не нараховується та не сплачується плата за землю (земель¬ 
ний податок та орендна плата за земельні ділянки державної та кому¬ 
нальної власності) за земельні ділянки, які розташовані на тимчасово 
окупованій території та/або території населених пунктів, що розташова¬ 
ні на лінії зіткнення та перебувають у власності та/або користуванні, у 
тому числі на умовах оренди, фізичних або юридичних осіб, у період з 
14 квітня 2014 року до 31 грудня року, в якому завершено антитерорис¬ 
тичну операцію. 

Нараховані та сплачені за період проведення антитерористичної 
операції суми плати за землю відповідно до статей 269-289 цього Ко¬ 
дексу вважаються надміру сплаченими грошовими зобов’язаннями та 
підлягають поверненню. 

38.8. Земельні ділянки, розташовані на території населених пунктів, 
на тимчасово окупованій території та/або території населених пунктів, 
що розташовані на лінії зіткнення та які перебувають у власності та/або 
користуванні платників єдиного податку четвертої групи, не є об’єктом 
оподаткування єдиним податком у період з 14 квітня 2014 року до 31 
грудня року, в якому завершено антитерористичну операцію. 

Для платників єдиного податку четвертої групи, у яких місцезнаход¬ 
женням усіх земельних ділянок є тимчасово окупована територія та/або 
територія населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, для пе¬ 
реходу на спрощену систему оподаткування або підтвердження статусу 
платника єдиного податку четвертої групи у році, наступному після ро¬ 
ку, в якому завершено антитерористичну операцію, розрахунок частки 
сільськогосподарського товаровиробництва не надається. 

38.9. Під час нарахування (виплати) фізичним особам - підприєм¬ 
цям, місцезнаходженням або місцем проживання яких є тимчасово оку¬ 
пована територія та/або територія населених пунктів, що розташовані 
на лінії зіткнення (незалежно від системи оподаткування), доходу від 
здійснення ними підприємницької діяльності суб’єкт господарювання 
та/або самозайнята особа, які нараховують (виплачують) такий дохід, 
зобов’язані утримати податок на доходи у джерела виплати. При цьому 
на таких осіб не поширюється дія пункту 177.8 статті 177 цього Кодек¬ 
су. 

38.10. З метою оподаткування податком на додану вартість необо¬ 
ротні активи, придбані (збудовані, споруджені, створені) до 14 квітня 
2014 року і які станом на 1 січня 2017 року знаходяться на території на¬ 
селених пунктів, на тимчасово окупованій території та/або території на¬ 
селених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, не вважаються: 

такими, що призначаються для використання (або починають/поча¬ 
ли використовуватися) в операціях, що не є господарською діяльністю 
платника податків; 

невиробничими необоротними активами в розумінні цього Кодексу. 

38.11. Тимчасово, до завершення проведення антитерористичної 
операції, до платників податків, які провадили господарську діяльність 
на тимчасово окупованій території та/або території населених пунктів, 
що розташовані на лінії зіткнення, і не можуть пред’явити первинні до¬ 
кументи, на підставі яких здійснюється облік доходів, витрат та інших 
показників, пов’язаних з визначенням об’єктів оподаткування та/або по¬ 
даткових зобов’язань, як виняток із положень пункту 44.3 та пункту 44.5 
статті 44 цього Кодексу застосовуються спеціальні правила для підтвер¬ 
дження даних, визначених у податковій звітності. 

Підстави неможливості пред’явлення первинних документів: 

первинні документи втрачені (знищені чи зіпсовані у зв’язку із про¬ 
веденням антитерористичної операції); 

первинні документи знаходяться в районі населених пунктів, на тим¬ 
часово окупованій території та/або території населених пунктів, що роз¬ 
ташовані на лінії зіткнення, які неможливо вивезти або вивезення яких 
з даної території пов’язане із ризиком для життя та здоров’я платника 
податків, або неможливе у зв’язку з іншими адміністративними переш¬ 
кодами, встановленими органами влади. 

У разі втрати та/або неможливості вивезення первинних документів 
платник податків за місцем свого обліку подає до контролюючого орга¬ 
ну повідомлення у довільній формі, підписане керівником підприємства 
та головним бухгалтером, в якому вказуються: обставини, які призвели 
до втрати та/або неможливості вивезення первинних документів, кален¬ 
дарні періоди (день/місяць/рік), а також загальний перелік первинних 
документів (у разі можливості, із зазначенням реквізитів). 

Дані та показники податкової звітності за періоди, які вказані у пові¬ 
домленні, не можуть бути піддані сумніву лише на підставі відсутності 
первинних документів. Подане повідомлення є також підставою для 
збереження витрат (включаючи витрати у зв’язку з придбанням цінних 
паперів/корпоративних прав) та/або від’ємного значення об’єкта опо¬ 
даткування податком на прибуток (включаючи від’ємний фінансовий ре¬ 
зультат за операціями з цінними паперами/корпоративними правами), 
та/або податкового кредиту з податку на додану вартість, та/або суми 
від’ємного значення податку на додану вартість минулих податкових 
(звітних) років, періодів без наявності договірних, розрахункових, пла¬ 
тіжних та інших первинних документів, обов’язковість ведення і збері¬ 
гання яких передбачена правилами ведення бухгалтерського обліку та 
нарахування податку. 

Після подання до контролюючого органу повідомлення про немож¬ 
ливість вивезення первинних документів до завершення антитерорис¬ 
тичної операції запроваджується мораторій на проведення будь-яких 
перевірок стосовно зазначених у повідомленні податкових (звітних) пе¬ 
ріодів. 

Якщо після подання повідомлення про неможливість вивезення пер¬ 
винних документів платнику податків стане відомо про втрату цих доку¬ 
ментів, такий платник податків зобов’язаний подати до контролюючого 
органу нове повідомлення із зазначенням обставин такої втрати. 

Платники податків, які подали повідомлення про втрату первинних 
документів відповідно до цього пункту, не можуть бути перевірені кон¬ 
тролюючим органом стосовно зазначених у повідомленні періодів, у то¬ 
му числі після завершення антитерористичної операції. 

Втрата документів, що не пов’язана з проведенням антитерористич¬ 
ної операції, не надає право платнику податків застосовувати положен¬ 
ня цього пункту. 

Зазначені в цьому пункті положення застосовуються до платників 
податків, які станом на 1 грудня 2016 року здійснили зміну своєї подат¬ 
кової адреси з тимчасово окупованої території та/або території населе¬ 
них пунктів, що розташовані на лінії зіткнення, на іншу територію Укра¬ 
їни. 

Платник податків не може застосовувати положення цього пункту 
стосовно календарних періодів після перереєстрації підприємства на 
іншій території України. 

Обов’язок доведення відсутності підстав для застосування положень 
цього пункту покладається на контролюючий орган. Платник податків, 
який безпідставно застосував положення цього пункту, вважається та¬ 
ким, що ухиляється від сплати податків та несе відповідальність, перед¬ 
бачену цим Кодексом та іншими законами України. 

У разі відмови контролюючого органу у застосуванні положень цьо¬ 
го пункту контролюючий орган зобов’язаний видати вмотивоване рі¬ 
шення у строк не пізніше одного місяця з дати отримання повідомлен¬ 
ня від платника податків, в якому зазначаються підстави та докази та¬ 
кої відмови. 


ПРАВО 


Рішення контролюючого органу може бути оскаржене в адміністра¬ 
тивному чи судовому порядку. До винесення остаточного рішення по 
справі контролюючий орган не може піддати сумніву показники подат¬ 
кової звітності, а також ініціювати проведення будь-якої перевірки плат¬ 
ника податків щодо періодів, які зазначені у повідомленні. 

У податкових періодах, зазначених у повідомленні, не може бути пе¬ 
реглянуто у бік збільшення суми податкових зобов’язань з податків і 
зборів, задекларовані у податкових деклараціях за вказані податкові 
(звітні) періоди, у бік збільшення суми від’ємного значення об’єкта опо¬ 
даткування податком на прибуток, задекларовані у податкових деклара¬ 
ціях/розрахунках за вказані податкові звітні періоди, у бік збільшення 
суми бюджетного відшкодування податку на додану вартість, заявленої 
у податкових деклараціях за вказані звітні періоди. 

39. Індивідуальна податкова консультація, надана контролюючим ор¬ 
ганом у письмовій або електронній формі до 31 березня 2017 року 
(включно), звільняє платника податків (податкового агента та/або його 
посадову особу) від відповідальності, включаючи фінансову (штрафні 
санкції та/або пеню), за діяння, що містять ознаки податкового право- 

шення, вчинені до ЗІ грудня 2017 року (включно). 

1 січня 2018 року індивідуальна податкова консультація, надана 
контролюючим органом у письмовій або електронній формі до 31 бе¬ 
резня 2017 року (включно), не підлягає застосуванню. 

40. Пункт 100.9 цього Кодексу застосовується до грошових зобов’я¬ 
зань чи податкового боргу, що виникли після набрання чинності Зако¬ 
ном України «Про внесення змін до Податкового кодексу України щодо 
покращення інвестиційного клімату в Україні». 

41. Господарські операції, визначені підпунктом «г» підпункту 

39.2.1.1 підпункту 39.2.1 пункту 39.2 статті 39 цього Кодексу, визнають¬ 
ся контрольованими з дати набрання чинності переліком організаційно- 
правових форм нерезидентів в розрізі держав (територій), затвердже¬ 
ним Кабінетом Міністрів України відповідно до підпункту «г» підпункту 

39.2.1.1 підпункту 39.2.1 пункту 39.2 статті 39 цього Кодексу. 

Умови, визначені підпунктом 39.2.1.7 підпункту 39.2.1 пункту 39.2 
статті 39 цього Кодексу щодо обсягу господарських операцій з кожним 
контрагентом, для цілей абзацу першого цього підпункту розраховуєть¬ 
ся у 2017 році за підсумками звітного (календарного) року». 

II. Прикінцеві та перехідні положення 

1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2017 року, крім: 

абзацу другого підпункту 10 пункту 4 розділу І (щодо підпункту 
14.1.56 і пункту 14.1 статті 14), пункту 5 розділу І (щодо підпункту 
16.1.14 пункту 16.1 статті 16), абзаців другого і третього підпункту З 
пункту 6 розділу І (щодо підпунктів 17.1.13, 17.1.14 пункту 17.1 статті 
1/), абзацу другого підпункту 4 пункту 7 розділу І (щодо підпункту 
19 і . 1.27 пункту 19М статті 19), абзацу другого підпункту 1 пункту 9 роз¬ 
ділу І (щодо підпункту 21.1.9 пункту 21.1 статті 21), пункту 13 розділу І 
(щодо статті 42), абзаців сорок четвертого - п’ятдесят п’ятого пункту 14 
розділу І (щодо пунктів 42 і .5-4241 статті 42 і ), пункту 17 розділу І (що¬ 
до пункту 45.3 статті 45), підпункту 3 пункту 20 розділу І (щодо пункту 
49.17 статті 49), які набирають чинності з першого числа місяця, нас¬ 
тупного за місяцем впровадження у роботу програмного забезпечення 
електронного кабінету, але не пізніше 1 січня 2018 року; 

підпункту 2 пункту 27 (щодо пункту 61.3 статті 61), підпункту 3 пун¬ 
кту 43 (щодо пункту 78.3 статті 78), підпункту 3 пункту 76, пункту Т32 
(щодо пункту 344.1 статті 344), пункту 133 розділу І (щодо виключення 
розділу XVIІг) - з дня набрання чинності законом, який визначає право¬ 
ві основи організації та діяльності центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, на який покладається обов’язок забезпечення запобігання, вияв¬ 
лення, припинення, розслідування та розкриття кримінальних правопо¬ 
рушень, об’єктом яких є фінансові інтереси держави та/або місцевого 
самоврядування, що віднесені до його підслідності відповідно до Кримі¬ 
нального процесуального кодексу України, та інших осіб, з якими цей 
орган взаємодіє; 

пункту 22 розділу І (зміни до статей 52 і 53 щодо податкових кон¬ 
сультацій) - з 1 квітня 2017 року; 

підпункту 4 (зміни до пункту 201.10 статті 201 в частині зупинення 
реєстрації податкових накладних/розрахунків коригування у Єдиному 
реєстрі податкових накладних) і підпункту 5 пункту 94 розділу І (щодо 
доповнення пунктом 201.16 статті 201), які набирають чинності з 1 квіт¬ 
ня 2017 року; 

абзацу двадцять другого підпункту 4 пункту 94 розділу І (щодо вик¬ 
лючення абзацу двадцять третього пункту 201.10 статті 201), який наби¬ 
рає чинності з 1 липня 2017 року; 

пункту 110 розділу І (щодо змін до статті 255), який набирає чиннос¬ 
ті з 1 січня 2018 року. 

2. Частину першу статті 183 3 Кодексу адміністративного судочинства 
України (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., №№ 35-37, ст. 446) 
доповнити пунктом 6 такого змісту: 

«6) зобов’язання платника податків, який має податковий борг, ук¬ 
ласти договір щодо переведення права вимоги дебіторської заборгова¬ 
ності цього платника на орган доходів і зборів». 

3. Установити, що у 2017 році в частині плати за землю вимоги під¬ 
пункту 4.1.9 пункту 4.1 та пункту 4.5 статті 4, підпункту 12.3.4 пункту 
12.3, підпункту 12.4.3 пункту 12.4 та пункту 12.5 статті 12 Податкового 
кодексу України та Закону України «Про засади державної регуляторної 
політики у сфері господарської діяльності» не поширюються на рішення 
органів місцевого самоврядування, які прийняті на виконання цього За¬ 
кону. 

4. Установити, що не може бути притягнуто до відповідальності, 
включаючи фінансову (штрафні санкції та/або пеню), платника податків 
(податкового агента та/аоо його посадову особу), який діяв відповідно 
до індивідуальної податкової консультації, наданої йому у письмовій 
формі до 1 квітня 2017 року, а також узагальнюючої податкової консуль¬ 
тації, за діяння, що містять ознаки податкового правопорушення, зокре¬ 
ма, на підставі того, що у майбутньому така податкова консультація бу¬ 
ла змінена або скасована. 

5. Кабінету Міністрів України: 

до 1 липня 2017 року забезпечити проведення незалежного аудиту 
баз даних та інформаційних ресурсів, що використовуються контролю¬ 
ючим органом. 

Визначити порядок контролю, в тому числі моніторингу, централь¬ 
ним органом, що формує та реалізує фінансову політику, адмініструван¬ 
ня центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
даткову та митну політику, баз даних та інформаційних ресурсів, що ви¬ 
користовуються для адміністрування податків, зборів та інших обов’яз¬ 
кових платежів; 

у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим Законом забез¬ 
печити розробку, створення та впровадження програмного забезпечен¬ 
ня електронного кабінету; 

до 1 липня 2017 року розробити і внести до Верховної Ради Украї¬ 
ни проект закону щодо запровадження єдиного рахунка для сплати по¬ 
датків і зборів; 

до 1 липня 2017 року розробити і внести до Верховної Ради Украї¬ 
ни проект закону щодо запровадження податку на виведений капітал; 

у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Законом: 

прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього 
Закону; 

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Зако¬ 
ном; 

забезпечити перегляд та приведення міністерствами та іншими цен¬ 
тральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у 
відповідність із цим Законом. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 21 грудня 2016 року. № 1797-VIIІ. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до Податкового кодексу 
України та деяких законодавчих актів України 
щодо забезпечення збалансованості 
бюджетних надходжень у 2017 році 

Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести до Податкового кодексу України (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 2011 р., №№ 13-17, ст. 112) такі зміни: 

1. У пункті 14.1 статті 14: 

1) у підпункті 14.1.11: 

у підпункті «ґ» цифри «50» замінити цифрами «25»; 

доповнити абзацами дванадцятим - п’ятнадцятим такого змісту: 

«До безнадійної заборгованості банків може бути віднесена сума 
боргу за фінансовим кредитом, у тому числі сума основної заборгова¬ 
ності та/або сума нарахованих доходів, за яким прострочення погашен¬ 
ня суми боргу (його частини) становить понад 360 днів, крім боргу за 
фінансовими кредитами осіб: 

пов’язаних з таким кредитором; 

які перебувають з таким кредитором у трудових відносинах; 

які перебували з таким кредитором у трудових відносинах, та пері¬ 
од між датою звільнення таких осіб та датою прощення їхньої заборго¬ 
ваності не перевищує три роки»; 

2) в абзаці третьому підпункту 14.1.212 слова та цифри «а також фі¬ 
зичний відпуск з автозаправної станції та/або автомобільної газозап- 

ЗАКІНЧЕННЯ НА 20-24-Й СТОР. 
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ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ, ДОДАТОК ДО № 251 (6505) 

СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


ПОЧАТОК НА 1-19-Й СТОР. 


равної станції товарів, зазначених у підпункті 215.3.4 пункту 215.3 статті 215 цього Кодексу, незалежно від 
форми розрахунків» виключити; 

3) абзац другий підпункту 14.1.226 після слів «приватних нотаріусів» доповнити словами «приватних ви¬ 
конавців». 

2. Пункт 19М статті 19 і доповнити підпунктом 19 і . 1.9 і такого змісту: 

«19 і .1.9 і . формують та ведуть Реєстр отримувачів бюджетної дотації для розвитку сільськогосподарських 
товаровиробників та стимулювання виробництва сільськогосподарської продукції відповідно до Закону Укра¬ 
їни «Про державну підтримку сільського господарства України». 

3. Підпункт 1 підпункту 139.3.3 пункту 139.3 статті 139 викласти в такій редакції: 

«1) на перевищення розміру резерву станом на кінець податкового (звітного) періоду, над лімітом, 20 від¬ 
сотків (на період з 1 січня 2015 року до 31 грудня 2015 року - ЗО відсотків, на період з 1 січня 2016 року до 
31 грудня 2018 року - 25 відсотків) сукупної балансової вартості активів, знецінення яких визнається шляхом 
формування резерву, збільшеної на суму резерву, за такими активами згідно з даними фінансової звітності 
за звітний період. 

Коригування фінансового результату до оподаткування звітного періоду не здійснюється у розмірі зазна¬ 
ченого перевищення резерву, що виникло у попередніх податкових (звітних) періодах». 

4. У пункті 164.2 статті 164: 


у підпункті «в» підпункту 164.2.16 слова «п’яти розмірів» замінити цифрами та словом «2,5 розміру»; 
у підпункті «д» підпункту 164.2.17 цифри «50» замінити цифрами «25». 

У пункті 165.1 статті 165: 

в абзацах сьомому та восьмому підпункту 165.1.24 цифри «100» замінити цифрами «50»; 
у підпункті 165.1.39 цифри «50» замінити цифрами «25»; 
в абзаці першому підпункту 165.1.55 цифри «50» замінити цифрами «25». 

У підпункті «б» підпункту 170.7.8 пункту 170.7 статті 170 слова «одну тисячу» замінити цифрами «500». 

7. У пункті 200.11 статті 200: 

1) абзац перший після слів «Контролюючий орган має право» доповнити словами і цифрами «протягом 60 
календарних днів, що настають за граничним строком подання податкової декларації, а в разі якщо така по¬ 
даткова декларація надана після закінчення граничного строку - за днем її фактичного подання»; 

2) абзац третій викласти в такій редакції: 

«з придбання товарів/послуг за період до 1 січня 2017 року у платників податку, що використовували спе¬ 
ціальний режим оподаткування, визначений відповідно до статті 209 цього Кодексу»; 

3) доповнити абзацом четвертим такого змісту: 

«Рішення про проведення документальної перевірки має бути прийнято не пізніше закінчення граничного 
строку проведення камеральної перевірки». 

8. У пункті 215.3 статті 215: 

1) підпункти 215.3.1-215.3.4 викласти в такій редакції: 

«215.3.1. спирт етиловий та інші спиртові дистиляти, алкогольні напої, пиво: 


Код товару (продукції) 
згідно з УКТ ЗЕД 

2203 00 

2204 

(крім 2204 10, 

2204 21 06 00, 

2204 21 07 00, 

2204 21 08 00, 

2204 21 09 00, 

2204 29 10 00) 

2204 

(крім 2204 10, 

2204 21 06 00, 

2204 21 07 00, 

2204 21 08 00, 

2204 21 09 00, 

2204 29 10 00) 

2204 10, 

2204 21 06 00, 

2204 21 07 00, 

2204 21 08 00, 

2204 21 09 00, 

2204 29 10 00 

2205 

2206 00 

(крім 2206 00 31 00, 

2206 00 51 00, 

2206 00 81 00 - сидр і 
перрі (без додання 
спирту); 2206 00 39 00, 

2206 00 59 00, 

2206 00 89 00 - тільки 
збродженї напої, одержані 
виключно в результаті 
природного (натурального) 
бродіння фруктових, ягідних 
та фруктово-ягідних соків, 
з вмістом спирту не більше 
8,5 відсотка об’ємних 
одиниць (без додання 
спирту) 

2206 бо 31 00, 

2206 00 51 00, 

2206 00 81 00 
2206 00 39 00, 

2206 00 59 00, 

2206 00 89 00 


Опис товару (продукції) 
згідно з УКТ ЗЕД 

Пиво із солоду (солодове) 


Вина виноградні натуральні 


Одиниця виміру Ставка податку 


гривень за 1 літр 


2,78 


0,01 


Вина натуральні з доданням спирту 
та міцні (кріплені) 


-»- 


8,02 


Вина ігристі 
Вина газовані 

Вермути та інші вина виноградні 
натуральні з доданням рослинних 
або ароматизувальних екстрактів 
Інші зброджені напої (наприклад, сидр, 
перрі (грушевий напій), напій медовий); 
суміші із зброджених напоїв та суміші 
зброджених напоїв з безалкогольними 
напоями, в іншому місці не зазначені 
(з доданням спирту) 


-»- 


-»- 


гривень 
за 1 літр 
100-відсот- 
кового 
спирту 


11,65 


8,02 


126,96 


Сидр і перрі 

(без додання спирту) 


гривень 
за 1 літр 


2207 


Тільки зброджені напої, одержані 
виключно в результаті природного 
(натурального) бродіння фруктових, 
ягідних та фруктово-ягідних соків, 
з вмістом спирту не більше 8,5 відсотка 
об’ємних одиниць (без додання спирту) 

Спирт етиловий, неденатурований, 
з концентрацією спирту 8б відсотків 
об’ємних одиниць або більше; спирт 
етиловий та інші спиртові дистиляти 
та спиртні напої, одержані шляхом перегонки, 
денатуровані, будь-якої концентрації 
Спирт етиловий, неденатурований, 
з концентрацією спирту менш як 
80 відсотків об’ємних одиниць, 
спиртові дистиляти та спиртні напої, 
одержані шляхом перегонки, лікери 
та інші напої, що містять спирт 
Тільки продукти 

з вмістом спирту етилового 8,5 відсотка 
об’ємних одиниць та більше -: 

215.3.2. тютюнові вироби, тютюн та промислові замінники тютюну: 

Код товару Опис товару (продукції) згідно з УКТ ЗЕД Ставки податку 

(продукції) згідно 


-»- 


1,06 


1,06 


2208 


гривень 
за 1 літр 
100-відсот- 
кового 
спирту 


126,96 


-»- 


2103 90 ЗО 00, 
2106 90 


з УКТ ЗЕД 

2401 

2402 10 00 00 


2402 20 90 10 

2402 20 90 20 

2403 


Тютюнова сировина 
Тютюнові відходи 
Сигари, включаючи сигари 
з відрізаними кінцями, 
та сигарили (тонкі сигари), 
з вмістом тютюну 
Сигарети без фільтра, 
цигарки 

Сигарети з фільтром 
Тютюн та замінники тютюну, 
інші, промислового 
виробництва; тютюн 
«гомогенізований» або 
«відновлений»; тютюнові 
екстракти 
та есенції 


1 


одиниця 
виміру 
гривень за 
кілограм (нетто) * 


гривень за 
кілограм (нетто) * 


гривень за 1000 штук 


ставка 


559,78 


559,78 


445,56 

445,56 


ОДИНИЦІ 

виміру 


126,96 

169,27; 

ставка 


ВІДСОТКІВ 


-»- 


12 

12 


гривень 
за 1 кілограм (нетто) * 


559,78 


* Вагою нетто вважається вага товару (продукції) без урахування ваги будь-якої тари чи упаковки. У разі 
якщо складовими частинами (елементами) підакцизного товару (продукції) є сукупно підакцизні товари (про¬ 
дукції) та інші види продукції, для цілей оподаткування акцизним податком врахуванню підлягає лише вага 
тих складових частин (елементів), які належать до підакцизних товарів (продукції); 

215.3.3. мінімальне акцизне податкове зобов’язання із сплати акцизного податку з тютюнових виробів: 


Код товару (продукції) 
згідно з УКТ ЗЕД 

2402 20 90 10 
2402 20 90 20 
215.3.4. пальне: 
Код товару (продукції) 
згідно з УКТ ЗЕД 


Опис товару (продукції) 
згідно з УКТ ЗЕД 

Сигарети без фільтра, цигарки 
Сигарети з фільтром 

Опис товару (продукції) 
згідно з УКТ ЗЕД 


Мінімальне акцизне 
податкове зобов’язання 
одиниця виміру сума 

гривень за 1000 штук 596,05 

596,05; 


-»- 


2707 50 10 00 
2707 50 90 00 


2710 12 11 10 


суміші ароматичних 
вуглеводнів, з яких 65 
відсотків об’ємних одиниць 
або більше (включаючи втрати) 
переганяється при температурі 
до 250° С за методом, 
визначеним згідно з АЗТМ О 86 
Легкі дистиляти: 

для специфічних процесів переробки 


Ставка акцизного податку 
у твердих сумах з одиниці 
реалізованого товару (продукції) 
одиниця виміру ставка 

(об’єм у літрах, 
приведених до І 15° С) 

євро за 1000 літрів 213,50 


« - 


213,50 


2710 12 11 20 
2710 12 11 90 
2710 12 15 10 
2710 12 15 20 
2710 12 15 90 


2710 12 21 00 
2710 12 25 00 

2710 12 31 00 


2710 12 41 11 
2710 12 41 12 
2710 12 41 13 
2710 12 41 31 
2710 12 41 32 
2710 12 41 33 
2710 12 41 91 
2710 12 41 92 
2710 12 41 93 
2710 12 45 01 
2710 12 45 02 
2710 12 45 09 
2710 12 49 01 
2710 12 49 02 
2710 12 49 09 
2710 12 41 14 
2710 12 41 15 
2710 12 41 19 
2710 12 41 34 
2710 12 41 35 
2710 12 41 39 
2710 12 41 94 
2710 12 41 95 
2710 12 41 99 
2710 12 45 12 
2710 12 45 13 
2710 12 45 99 
2710 12 49 12 
2710 12 49 13 
2710 12 49 99 
2710 20 90 00 


для хімічних перетворень - « - 

у процесах, крім зазначених 
у товарних підкатегоріях 
2710 12 11 10, 

2710 12 11 20, 

2710 12 11 90 
Бензини спеціальні: 

уайт-спірит - « - 

інші спеціальні бензини - « - 

Бензини моторні: 

бензини авіаційні - « - 

бензини моторні 
з вмістом свинцю 0,013 г/л 
або менше: 

із вмістом не менш як 5 мас. % євро за 

біоетанолу або не менш як 5 мас. % 1000 літрів 

етил-трет-бутилового ефіру 
або їх суміші 


інші бензини 


« - 


інші нафтопродукти 


- « - 


213,50 


213,50 

213,50 

27 


213,50 


213,50 


213,50 


2710 12 51 10 
2710 12 51 20 
2710 12 51 90 
2710 12 59 10 
2710 12 59 20 
2710 12 59 90 
2710 12 70 00 
2710 12 90 00 

2710 19 11 10 
2710 19 11 20 
2710 19 11 90 
2710 19 15 10 
2710 19 15 20 
2710 19 15 90 


із вмістом свинцю більш євро за 1000 літрів 

як 0,013 г/л 


Паливо для реактивних двигунів -»- 

Інші легкі дистиляти -»- 

Середні дистиляти: 

для специфічних процесів переробки -»- 


для хімічних перетворень у процесах, 

не зазначених у товарній категорії 2710 19 11 -»- 


213,50 


27 

213,50 

213,50 

213,50 


2710 19 21 00 
2710 19 25 00 
2710 19 29 00 
2710 19 31 01 
2710 19 31 10 
2710 19 31 20 
2710 19 31 ЗО 
2710 19 31 40 
2710 19 35 01 
2710 19 35 10 
2710 19 35 20 
2710 19 35 ЗО 
2710 19 35 40 
2710 19 43 00 
2710 19 46 00 
2710 19 47 10 
2710 19 47 90 
2710 19 48 00 
2710 20 11 00 
2710 20 15 00 
2710 20 17 00 
2710 20 19 00 
2710 19 62 00 
2710 19 64 00 
2710 19 68 10 
2710 19 68 20 
2710 19 68 90 
2710 20 31 00 
2710 20 35 00 
2710 20 39 00 
2710 19 51 00 

2710 19 55 00 


Гас: 

паливо для реактивних двигунів 
інший гас 

Інші середні дистиляти 
Важкі дистиляти (газойль) 


-»- 


-»- 

євро за 1000 
літрів 


Тільки паливо пічне побутове 


-»- 


Паливо рідке (мазут) -»- 

для специфічних процесів переробки 
Паливо рідке (мазут) для хімічних перетворень -»- 

у процесах, крім зазначених у товарній підкатегорії 
2710 19 51 00 


21 

183 

183 

139,50 


139,50 


139,50 

139,50 


2711 

11 

00 

00 

2711 

12 

11 

00 

2711 

12 

19 

00 

2711 

12 

91 

00 

2711 

12 

93 

00 

2711 

12 

94 

00 

2711 

12 

97 

00 

2711 

13 

10 

00 

2711 

13 

ЗО 

00 

2711 

13 

91 

00 

2711 

13 

97 

00 

2711 

14 

00 

00 

2711 

19 

00 

00 

2707 

10 

10 

00 

2707 

10 

90 

00 

2707 

20 

10 

00 

2707 

20 

90 

00 

2707 

ЗО 

10 

00 

2707 

ЗО 

90 

00 

2901 

10 

00 

90 

2901 

10 

00 

10 

2905 

11 

00 

00 

2909 

19 

10 

00 

2909 

19 

90 

10 

2909 

19 

90 

20 

2909 

19 

90 

90 


Скраплений газ природний 
Скраплений газ (пропан або суміш 
пропану з бутаном) та інші гази 


євро за 
1000 літрів 


Бензол -»- 

Толуол -»- 

Ксилол -»- 

Вуглеводні ациклічні насичені -»- 

(крім бутану, ізобутану) 

Бутан, ізобутан -»- 

Метанол технічний (метиловий спирт) -»- 

Інші ефіри прості, ефіроспирти, -»- 


ефірофеноли, ефіроспиртофеноли, 
пероксиди спиртів, пероксиди 
простих ефірів, пероксиди кетонів 
(визначеного або невизначеного 
хімічного складу) та їх галогеновані, 
сульфовані, нітровані або нітрозовані 
похідні, крім диетилового ефіру 
(код згідно з УКТ ЗЕД 2909 11 00 00) 
Антидетонатори, антиоксиданти, 
інгібітори смолоутворення, загусники, 
антикорозійні препарати та інші готові 
присадки, добавки для нафтопродуктів 
(включаючи бензин) або для інших рідин, 


3811 

11 

10 

00 

3811 

11 

90 

00 

3811 

19 

00 

00 

3811 

90 

00 

00 

3826 

00 

10 

00 

3826 

00 

90 

00 

3824 

90 

97 

10 


які використовують з тією самою метою, 

що і нафтопродукти: 

антидетонатори 


Інші 


євро за 
1000 літрів 


- »- 
-»- 


- »- 


Біодизель та його суміші (що не містять 
або містять менш як 70 мас. % нафти 
або нафтопродуктів, одержаних з 
бітумінозних порід) на основі моноалкільних 
складних ефірів жирних кислот 
Паливо моторне альтернативне 
2) друге речення підпункту 215.3.10 виключити. 

9. У пункті 216.9 статті 216 слова «відвантаження, фізичного відпуску» виключити. 

10. Абзац другий пункту 217.3 статті 217 виключити. 

11. У пункті 229.3 статті 229: 

у підпунктах 229.3.1, 229.3.3, 229.3.7 слова і цифри «важкі дистиляти (код 2710 19 
ЗЕД)» у всіх відмінках замінити словами і цифрами «важкі дистиляти (коди 2710 19 31 
2710 19 31 20, 2710 19 31 ЗО згідно з УКТ ЗЕД), а також скраплений газ (коди 2711 12 1 


3,67 

52 


195 

195 

195 

213,50 

52 

245 

213,50 


213,50 


245 

106 


162»; 


31 ЗО згідно з УКТ 
01, 2710 19 31 10, 
1 00, 2711 12 19 00, 


20 


Оприлюднюються державною мовою на підставі Указу Президента України 




















ГОЛОС УКРАЇНИ, ДОДАТОК ДО № 251 (6505) 
СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


ПРАВО 


2711 12 91 00, 2711 12 93 00, 2711 12 94 00, 2711 12 97 00, 2711 13 10 00, 2711 13 ЗО 00, 2711 13 91 00, 
2711 13 97 00, 2711 14 00 00, 2711 19 00 00 згідно з УКТ ЗЕД) та бутан, ізобутан (код 2901 10 00 10 згідно 
з УКТ ЗЕД)» у відповідному відмінку; 

підпункти 229.3.11-229.3.13, 229.3.15-229.3.18 після слів «важкі дистиляти» у всіх відмінках доповнити 
словами «а також скраплений газ та бутан, ізобутан» у відповідному відмінку. 

12. Пункти 243.1-243.4 статті 243 викласти в такій редакції: 

«243.1. Ставки податку за викиди в атмосферне повітря окремих забруднюючих речовин стаціонарними 
джерелами забруднення: 

Найменування забруднюючої речовини Ставка податку, гривень за 1 тонну 


Азоту оксиди 
Аміак 
Ангідрид сірчистий 
Ацетон 
Бенз(о)пірен 
Бутилацетат 
Ванадію п’ятиокис 
Водень хлористий 
Вуглецю окис 
Вуглеводні 

Газоподібні фтористі сполуки 
Тверді речовини 
Кадмію сполуки 
Марганець та його сполуки 
Нікель та його сполуки 
Озон 

Ртуть та її сполуки 

Свинець та його сполуки 

Сірководень 

Сірковуглець 

Спирт н-бутиловий 

Стирол 

Фенол 

Формальдегід 
Хром та його сполуки 


2204,89 
413,53 
2204,89 
827,06 
2806850,49 

496.61 
8270,62 

83,07 

83,07 

124.61 
5458,98 

83,07 

17451,37 

17451.37 
88914,54 

2204,89 

93463.38 
93463,38 

7086,02 
4604,82 
2204,89 
16100,62 
10007,8 
5458,98 
59192,69. 


243.2. Ставки податку за викиди в атмосферне повітря стаціонарними джерелами забруднення забруд¬ 
нюючих речовин (сполук), які не увійшли до пункту 243.1 цієї статті та на які встановлено клас небезпечнос¬ 
ті: 

Клас небезпечності Ставка податку, гривень за 1 тонну 

I 15770,16 

II 3611,61 

III 538,13 

IV 124,61. 

243.3. Для забруднюючих речовин (сполук), які не увійшли до пункту 243.1 цієї статті та на які не встанов¬ 
лено клас небезпечності (крім двоокису вуглецю), ставки податку застосовуються залежно від установлених 
орієнтовно безпечних рівнів впливу таких речовин (сполук) в атмосферному повітрі населених пунктів: 
Орієнтовно безпечний рівень впливу речовин (сполук), 

міліграмів на 1 куб. метр Ставка податку, гривень за 1 тонну 

Менше ніж 0,0001 663838 

0,0001 -0,001 (включно) 56877,65 

Понад 0,001 -0,01 (включно) 7857,08 

Понад 0,01-0,1 (включно) 2204,89 

Понад 0,1 83,07. 

243.4. Ставка податку за викиди двоокису вуглецю становить 0,37 гривні за 1 тонну». 

13. Пункти 245.1 ї 245.2 статті 245 викласти в такій редакції: 

«245.1. Ставки податку за скиди окремих забруднюючих речовин у водні об’єкти: 

Найменування забруднюючої речовини Ставка податку, гривень за 1 тонну 

Азот амонійний 1448,2/ 

Органічні речовини (за показниками 

біохімічного споживання кисню (БСК 5) 579,68 

Завислі речовини 41,54 

Нафтопродукти 8519,83 

Нітрати 124,61 

Нітрити 7113,1 

Сульфати 41,54 

Фосфати 1157,54 

Хлориди 41,54. 

245.2. Ставки податку за скиди у водні об’єкти забруднюючих речовин, які не увійшли до пункту 245.1 ці¬ 
єї статті та на які встановлено гранично допустиму концентрацію або орієнтовно безпечний рівень впливу: 
Гранично допустима концентрація Ставка податку, гривень за 1 тонну 

забруднюючих речовин або орієнтовно 
безпечний рівень впливу, міліграмів на 1 літр 

До 0,001 (включно) 151747,75 

Понад 0,001-0,1 (включно) 110024,49 

Понад 0,1-1 (включно) 18968,25 

Понад 1-10 (включно) 1930,42 

Понад 10 386,44». 

14. Пункти 246.1 і 246.2 статті 246 викласти в такій редакції: 

«246.1. Ставки податку за розміщення окремих видів надзвичайно небезпечних відходів: 

246.1.1. обладнання та приладів, що містять ртуть, елементи з іонізуючим випромінюванням, - 778,3 грив¬ 
ні за одиницю; 

246.1.2. люмінесцентних ламп - 13,54 гривні за одиницю. 

246.2. Ставки податку за розміщення відходів, які встановлюються залежно від класу небезпеки та рівня 
небезпечності відходів: 

Клас небезпеки відходів Рівень небезпечності відходів Ставка податку, 

гривень за 1 тонну 

I надзвичайно небезпечні 1264,07 

II високонебезпечні 46,04 

III помірно небезпечні 11,55 

IV малонебезпечні 4,5 

малонебезпечні нетоксичні 

відходи гірничої промисловості 0,44». 

15. У пункті 247.1 статті 247 цифри «0,010136» замінити цифрами «0,0114». 

16. Пункт 248.1 статті 248 викласти в такій редакції: 

«248.1. Ставки податку за тимчасове зберігання радіоактивних відходів їх виробниками понад установле¬ 
ний особливими умовами ліцензії строк: 

Категорія відходів Ставка податку за тимчасове зберігання 

радіоактивних відходів (крім відходів, 
представлених як джерела іонізуючого 
випромінювання), гривень за 1 куб. метр 
Високоактивні 541/43,45 

Середньоактивні 

та низькоактивні 10112,54 

17. У пункті 252.20 статті 252: 
слова і цифри: 

«нафта: 

з покладів, які повністю або частково залягають на глибині до 5000 метрів 45,00 

з покладів, які повністю залягають на глибині понад 5000 метрів 21,00» 

замінити словами і цифрами: 

«нафта: 

з покладів, які повністю або частково залягають на глибині до 5000 метрів 29,00 

з покладів, які повністю залягають на глибині понад 5000 метрів 14,00». 

18. Пункт 253.5 статті 253 викласти в такій редакції: 

«253.5. Ставки рентної плати за користування надрами в цілях, не пов’язаних з видобуванням корисних 
копалин, встановлюються залежно від корисних властивостей надр і ступеня екологічної безпеки під час їх 
використання у таких розмірах: 

Вид користування Одиниця 

надрами виміру 


Ставка податку за тимчасове зберігання 
радіоактивних відходів, представлених як 
джерела іонізуючого випромінювання, 
гривень за 1 куб. сантиметр 

18058,12 

3611,61». 


Характер користування 
надрами 


Використання підземного 
простору надр - пористих чи 
тріщинуватих геологічних 


зберігання 
природного газу 


утворень (пластів - колекторів) та газоподібних продуктів 


Використання підземного 
простору - спеціально 
створених та існуючих 
гірничих виробок 
(відпрацьованих і 
пристосованих), 
а також природних 
порожнин (печер) 


зберігання нафти 
та інших рідких 
нафтопродуктів 


тис. куб. 
метрів 
активного 
об’єму 
куб. метрів 


кв. метрів 


Ставка рентної плати 
за користування надрами 
в цілях, не пов’язаних 
з видобуванням корисних 
копалин, за одиницю 
обсягу користування 
надрами, гривень на рік 

0,42 


0,42 


1,19 


витримування виноматеріалів, 
виробництво і зберігання 
винопродукції 

вирощування грибів, овочів, квітів 
та інших рослин 
зберігання харчових продуктів, 
промислових та інших товарів, 
речовин і матеріалів 

провадження іншої господарської діяльності 
19. Пункт 254.4 статті 254 викласти в такій редакції: 

«254.4. Ставки рентної плати за користування радіочастотним ресурсом України встановлюються в таких 
озмірах: 

>ид радіозв’язку Діапазон радіочастот 


-»- 


-»- 


-»- 


0,68 

0,51 

1,67». 


1. Радіорелейний зв’язок 
фіксованої радіослужби 

2. Радіозв’язок: 

фіксованої, рухомої сухопутної радіослужб 
морської радіослужби 

3. Радіозв’язок у системі охоронної 
та охоронно-пожежної сигналізації 

4. Радіозв’язок з використанням 


0,03-300 ГГц 

0,03-470 МГц 
0,03-470 МГц 

30-470 МГц 


Ставка рентної плати за 1 МГц 
смуги радіочастот на місяць, 

гривень 

1,06 

1037,5 

518,75 

1037,5 


радіоподовжувачів 

5. Радіозв’язок у системі передавання 
даних з використанням шумоподібних 
сигналів 

6. Радіозв’язок у системі з фіксованим 

абонентським радіодоступом стандарту БЕСТ 

7. Транкінговий радіозв’язок 

8. Пошуковий радіозв’язок 

9. Радіолокаційна та радіонавігаційна 

радіослужби 

10. Радіозв’язок супутникової рухомої 
та фіксованої радіослужб 

11. Стільниковий радіозв’язок 


12. Радіозв’язок у багатоканальних 
розподільчих системах для 
передавання та ретрансляції 
телевізійного зображення, 
передавання звуку, 
цифрової інформації 

13. Передавання звуку залежно 
від потужності: 

до 1 кВт включно 
від 1,1 до 10 кВт включно 
від 10,1 до 100 кВт включно 
від 101 до 500 кВт включно 
від 501 кВт і вище 

14. Передавання та ретрансляція телевізійного 
зображення залежно від потужності: 

від 1 до 10 Вт включно 
від 10,1 до 100 Вт включно 
від 101 Вт до 1 кВт включно 
від 1,1 до 5 кВт включно 
від 5,1 до 20 кВт включно 
від 20,1 кВт і вище 

15. Передавання звуку залежно 
від потужності: 


30-470 МГц 
1427-2400 МГц 
2400-2483,5 МГц 
5150-5850 МГц 

30-3000 МГц 
30-470 МГц 
30-960 МГц 

30-3000 МГц 
3-30 ГГц 

30-3000 МГц 
3-30 ГГц 
300-791 МГц 
821-832 МГц 
862-880 МГц 
915-925 МГц 
960-1710 МГц 
1785-1805 МГц 
1880-1920 МГц 
1980-2110 МГц 
2170-2200 МГц 
791-821 МГц 
832-862 МГц 
880-915 МГц 
925-960 МГц 
1710-1785 МГц 
1805-1880 МГц 
1920-1980 МГц 
2110-2170 МГц 
2300-2400 МГц 
2500-2690 МГц 


520,37 


26,21 і 

52,36 

3217,19 

41499,7 


104,71 


68,73 

23085,25 і 


23085,25 


2 , 3 , 4 


23085,25 


2 , 5 , 6 


3000,00 


2 , 7 , 8 


2-7 ГГц 
10-42,5 ГГц 

ЗО кГц-30 МГц 


30-300 МГц 


45,83 і 

16,37 і 


1243,67 

1868,81 

2644,49 

3112,48 

5171,08 


52,36 

157,11 

258,55 

415,67 

778,95 

1037,5 


300-880 МГц 


389,47 

778,95 

1243,67 

1557,85 


36,01 

72 

157,11 

310,96 

621,84 

778,95 


1557,85 


66-74 МГц 
87,5-108 МГц 

до 100 Вт включно 
від 101 Вт до 1 кВт включно 
від 1,1 до 10 кВт включно 
від 10,1 кВт і вище 

16. Передавання та ретрансляція телевізійного 
зображення залежно від потужності: 
до 10 Вт включно 
від 10,1 до 100 Вт включно 
від 101 Вт до 1 кВт включно 
від 1,1 до 5 кВт включно 
від 5,1 до 20 кВт включно 
від 20,1 кВт і вище 

17. Види радіозв’язку (служби, системи, 
радіотехнології, радіоелектронні засоби, 
випромінювальні пристрої), 
що не зазначені у пунктах 1-16 

пункту 254.4 цієї статті 9 кГц-400 ГГц 

Щля ширини смуги радіочастот до ЗО МГц (15 х 2) у кожному регіоні окремо, що належить окремому плат¬ 
нику рентної плати - користувачу радіочастотного ресурсу, застосовується понижувальний коефіцієнт 0,75. 

^Для ширини безперервного інтервалу (суцільної смуги) радіочастот менше 10 МГц (5 х 2) у кожному ре¬ 
гіоні окремо та/або в усіх регіонах України, що належать окремому платнику рентної плати - користувачу ра¬ 
діочастотного ресурсу, застосовується підвищувальний коефіцієнт 1,2. 

3 Для ширини смуги радіочастот, яка перевищує 20 МГц (10 х 2) у кожному регіоні окремо, що належать 
окремому платнику рентної плати - користувачу радіочастотного ресурсу, застосовується підвищувальний ко¬ 
ефіцієнт 1,4. 

4 Для ширини безперервного інтервалу (суцільної смуги) радіочастот в усіх регіонах України, що дорівнює 
або перевищує 10 МГц (5 х 2) у кожному регіоні, за умови що загальна ширина смуги радіочастот не пере¬ 
вищує 20 МГц (10 х 2) в одному діапазоні радіочастот, що належать окремому платнику рентної плати - ко¬ 
ристувачу радіочастотного ресурсу, застосовується понижувальний коефіцієнт 0,75. 

5 Для ширини смуги радіочастот, яка перевищує ЗО МГц (15 х 2) у кожному регіоні окремо, що належать 
окремому платнику рентної плати - користувачу радіочастотного ресурсу, застосовується підвищувальний ко¬ 
ефіцієнт 1,4. 

6 Дпя ширини безперервного інтервалу (суцільної смуги) радіочастот в усіх регіонах України, що дорівнює 
або перевищує 10 МГц (5 х 2) у кожному регіоні, за умови що загальна ширина смуги радіочастот не пере¬ 
вищує ЗО МГц (15 х 2) в одному діапазоні радіочастот, що належать окремому платнику рентної плати - ко¬ 
ристувачу радіочастотного ресурсу, застосовується понижувальний коефіцієнт 0,75. 

7 Для ширини смуги радіочастот, яка перевищує 40 МГц (20 х 2) у кожному регіоні окремо, що належать 
окремому платнику рентної плати - користувачу радіочастотного ресурсу, застосовується підвищувальний ко¬ 
ефіцієнт 1,4. 

8 Для ширини безперервного інтервалу (суцільної смуги) радіочастот в усіх регіонах України, що дорівнює 
або перевищує 10 МГц (5 х 2) у кожному регіоні, за умови що загальна ширина смуги радіочастот не пере¬ 
вищує 40 МГц (20 х 2) в одному діапазоні радіочастот, що належать окремому платнику рентної плати - ко¬ 
ристувачу радіочастотного ресурсу, застосовується понижувальний коефіцієнт 0,75. 

Передбачені цими примітками підвищувальні та понижувальні коефіцієнти застосовуються окремо до 
об’єкта оподаткування шляхом додавання/віднімання грошового значення відповідного коефіцієнта до нього. 
Грошове значення коефіцієнта розраховується шляхом визначення різниці між об’єктом оподаткування, до 
якого застосовується коефіцієнт, помножений на коефіцієнт, та об’єктом оподаткування, до якого застосову¬ 
ється коефіцієнт». 

20. Пункт 255.5 статті 255 викласти в такій редакції: 

«255.5. Ставки рентної плати за спеціальне використання води встановлюються у таких розмірах: 

255.5.1. за спеціальне використання поверхневих вод: 

Басейни річок, Ставка рентної плати, гривень 

включаючи притоки всіх порядків за 100 куб. метрів 

Дніпра на північ від м. Києва (Прип’яті та Десни), 

включаючи м. Київ 49,8 

Дніпра на південь від м. Києва (без Інгульця) 47,37 

Інгульця 72,25 

Сіверського Дінця 97,13 

Південного Бугу (без Інгулу) 54,77 

Інгулу 67,2 

Дністра 29,84 

Вісли та Західного Бугу 29,84 

Пруту та Сірету 22,41 

Тиси 22,41 

Дунаю 19,97 

Річок Криму 99,59 

Річок Приазов’я 119,57 

Інших водних об’єктів 54,77; 

255.5.2. за спеціальне використання підземних вод: 

Найменування регіону Ставка рентної плати, 

гривень за 100 куб. метрів 


Автономна Республіка Крим (крім м. Севастополя) 

м. Севастополь 

Області: 

Вінницька 

Волинська 

Дніпропетровська 

Донецька 

Житомирська 

Закарпатська 

Запорізька: 

Веселівський, Мелітопольський, 

Приазовський, Якимівський райони 

інші адміністративно-територіальні одиниці області 

Івано-Франківська: 

Богородчанський, Верховинський, 

Долинський, Косівський, Надвірнянський, 

Рожнятівський райони 

інші адміністративно-територіальні одиниці області 
Київська: 

Білоцерківський, Бородянський, Броварський, Васильківський, 
Іванківський, Кагарлицький, Києво-Святошинський, Макарівський, 
Миронівський, Обухівський, Поліський райони 

ЗАКІНЧЕННЯ НА 22-24-Й СТОР. 


92,11 

92,11 

79,61 

82,23 

69,76 

94,66 

79,61 

52,3 


79,61 

72,25 


124,5 

69,76 


57,87 


Оприлюднюються державною мовою на підставі Указу Президента України 




ПРАВО 


ПОЧАТОК НА 1—2.1-Й СТОР. 


інші адміністративно-територіальні одиниці області 68,28 

Кіровоградська 92,11 

Львівська 72,25 

Луганська 104,56 

Миколаївська 104,56 

Одеська 87,16 

Полтавська: 

Великобагачанський, Гадяцький, Зіньківський, Лохвицький, Лубенський, 

Миргородський, Новосанжарський, Решетилівський, Хорольський, 

Шишацький райони 53,85 

інші адміністративно-територіальні одиниці області 60,02 

Рівненська: 

Володимирецький, Здолбунівський, Костопільський, 

Рівненський, Сарненський, Острозький райони 64,24 

інші адміністративно-територіальні одиниці області 74,62 

Сумська: 

Глухівський, Сумський, Роменський, Шосткинський райони 60,02 

інші адміністративно-територіальні одиниці області 68,35 

Тернопільська 97,13 

Харківська 74,67 

Херсонська 74,67 

Хмельницька: 

Деражнянський, Красилівський, Летичівський, Старокостянтинівський, 

Хмельницький, Полонський, Шепетівський райони 62,28 

інші адміністративно-територіальні одиниці області 94,66 

Черкаська 53,85 

Чернівецька 87,16 

Чернігівська: 

Городнянський, Корюківський, Ічнянський, Сосницький, 

Сновський, Талалаївський райони 74,67 

інші адміністративно-територіальні одиниці області 58,38 

м. Київ 74,4; 


255.5.3. для потреб гідроенергетики - 9,68 гривні за 10 тис. куб. метрів води, пропущеної через турбіни 
гідроелектростанцій; 

255.5.4. для потреб водного транспорту з усіх річок, крім Дунаю: 

для вантажного самохідного і несамохідного флоту, що експлуатується, - 0,1659 гривні за 1 тоннаж-добу 
експлуатації; 

для пасажирського флоту, що експлуатується, - 0,0184 гривні за 1 місце-добу експлуатації; 

255.5.5. для потреб рибництва: 

50,82 гривні за 10 тис. куб. метрів поверхневої води; 

61,1 гривні за 10 тис. куб. метрів підземної води; 

255.5.6. за воду, що входить виключно до складу напоїв: 

47,27 гривні за 1 куб. метр поверхневої води; 

55,13 гривні за 1 куб. метр підземної води; 

255.5.7. за шахтну, кар’єрну та дренажну воду - 10,95 гривні за 100 куб. метрів води». 

21. У статті 256: 

1] пункт 256.3 викласти в такій редакції: 

«256.3. Ставки рентної плати за спеціальне використання лісових ресурсів встановлюються у таких роз¬ 
мірах: 

256.3.1. за заготівлю деревини основних лісових порід: 

Найменування 

лісової породи Розряд Ставка за 1 щільний куб. метр деревини, гривень 


Перший пояс лісів 
Сосна 


Модрина 


Ялина, ялиця 


Дуб (крім 
дуба коркового) 


Ясен, клен (крім явора) 

2 

3 

4 

5 

Бук 


Береза, вільха чорна, 
граб звичайний, 
в’яз, липа 


Осика, вільха 
сіра, тополя 


Другий пояс 

лісів 

Сосна 


Модрина 


Ялина, ялиця 


Дуб (крім дуба 
коркового) 


Ясен, клен 
(крім явора) 


Бук 


Береза, 
вільха чорна, 
граб звичайний, 


1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 

4 

5 


1 

2 

3 

4 

5 


260,47 

186,8 

149,61 

112,37 

73,66 


1 

2 

3 

4 

5 


1 

2 

3 

4 

5 


1 

2 

3 

4 

5 


1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 

4 

5 


1 

2 

3 

4 

5 


1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 

4 

5 



дров’яної (з корою) 

дров’яної 

великої 

середньої 

дрібної 

(з корою) 

264,73 

169,31 

65,1 

6,71 

188,13 

120,93 

47,02 

5,13 

151,84 

97,8 

37,71 

4,11 

114,19 

72,58 

27,91 

3,09 

75,24 

48,34 

18,61 

2,08 

118,92 

100,77 

39,26 

8,74 

85,66 

72,58 

27,91 

6,71 

67,58 

58,42 

22,22 

5,13 

50,39 

43,37 

16,54 

3,62 

34,25 

29,24 

11,37 

2,59 

234,71 

200,13 

76,75 

8,88 

174,21 

148,33 

57,58 

5,87 

139,72 

119,54 

45,75 

5,17 

105,14 

89,29 

33,96 

3,71 

70,57 

59,04 

22,92 

2,96 

694,56 

333,76 

111,13 

11,37 

498,21 

239,53 

79,57 

8,28 

398,99 

190,66 

64,08 

6,71 

299,72 

144,2 

48,07 

4,67 

196,38 

95,33 

32,03 

3,62 

222,48 

111,13 

11,37 


159,69 

79,57 

8,28 


127,14 

64,08 

6,71 


96,14 

48,07 

4,67 


63,59 

32,03 

3,62 


500,74 

322,1 

107,51 

9,8 

356,60 

229,12 

76,51 

6,71 

286,80 

183,74 

61,51 

5,69 

215,49 

137,18 

45,99 

4,11 

144,20 

91,87 

30,51 

2,59 


38,76 

33,35 

24,8 

8,74 

27,11 

23,27 

17,86 

6,71 

21,7 

19,39 

14,72 

5,13 

16,26 

13,98 

10,85 

3,62 

10,85 

9,31 

6,96 

2,59 

22,44 

19,39 

14,72 

6,22 

16,26 

13,98 

10,08 

4,11 

13,2 

10,85 

8,57 

3,62 

10,08 

8,57 

6,22 

2,59 

6,22 

5,41 

3,9 

1,02 


225,72 

144,14 

55,3 

5,69 

159,88 

102,82 

39,79 

4,11 

127,63 

82,62 

32,03 

3,62 

96,72 

61,51 

23,77 

2,59 

64,52 

41,33 

16,04 

1,55 

101,82 

87,7 

33,57 

8,28 

73,6 

62,51 

23,77 

5,69 

58,42 

49,39 

19,1 

4,67 

43,37 

37,32 

14,44 

3,62 

29,24 

25,23 

9,8 

2,08 

207,29 

177,13 

67,92 

7,33 

148,33 

126,65 

48,71 

5,17 

118,04 

100,77 

39,13 

4,42 

89,29 

76,35 

29,5 

3,71 

58,95 

50,43 

19,17 

2,21 

591,19 

284,89 

95,05 

9,31 

423,77 

203,52 

67,7 

6,71 

336,97 

162,82 

53,72 

5,13 

252,18 

120,93 

40,87 

4,11 

169,49 

81,36 

27,39 

2,59 

221,71 

189,92 

95,05 

9,31 

158,92 

135,64 

67,7 

6,71 

126,34 

108,53 

53,72 

5,13 

94,59 

80,61 

40,87 

4,11 

63,59 

54,28 

27,39 

2,59 

426,34 

273,26 

90,95 

8,28 

303,86 

194,22 

65,1 

5,69 

243,43 

155,83 

52,21 

4,67 

182,91 

116,26 

39,26 

3,62 

122,48 

77,93 

25,88 

2,59 


в’яз, липа 


Осика, вільха сіра, 
тополя 


256.3.2. за заготівлю 
Найменування 
лісової породи 


Перший пояс лісів 
Самшит 


Бархат, горіх 


Груша, кизил, 
явір 


Абрикос, вишня, 
ялівець, обліпиха, 
слива (крім терну), 
черешня, шовковиця, 
яблуня 


Каштан, дуб 
корковий 


Барбарис, гледичія, 
кипарис, шипшина 


Акація, бруслина, 
бирючина, глід, 
граб східний, 
тамарикс, калина, 
крушина, ліщина, 
горобина, бузок, 
скумпія, свидина, 
терен, черемха 


Верба, чагарники 
(крім зазначених 
в інших позиціях) 


Другий пояс 

лісів 

Самшит 


Бархат, горіх 


Груша, кизил, 
явір 


Абрикос, вишня, 
ялівець, обліпиха, 
слива (крім терну), 
черешня, 

шовковиця, яблуня 



ГОЛОС УКРАЇНИ, 

ДОДАТОК ДО № 251 (6505) 
СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 

1 

31,75 

27,11 

20,93 

7,76 

2 

23,27 

20,13 

14,72 

5,69 

3 

18,61 

15,52 

12,4 

4,11 

4 

13,98 

12,4 

8,57 

3,62 

5 

9,31 

7,76 

6,22 

2,08 

1 

19,39 

17,03 

12,4 

5,13 

2 

13,98 

12,4 

8,57 

3,62 

3 

10,85 

10,08 

7,76 

3,09 

4 

8,57 

6,96 

5,41 

2,59 

5 5,41 

деревини неосновних лісових порід: 

5,41 

3,9 

1,55; 

Розряд 

Ставка за 1 щільний куб. 

ділової (без кори) 
великої середньої 

метр деревини, гривень 

дров’яної 
дрібної (з корою) 

1 

1221,71 

1044,14 

521,95 

11,37 

2 

872,83 

745,72 

373,11 

8,28 

3 

698,42 

596,88 

298,18 

6,71 

4 

524,02 

447,26 

223,77 

4,67 

5 

348,84 

298,46 

149,34 

3,62 

1 

761,21 

651,16 

325,57 

11,37 

2 

544,21 

465,1 

232,55 

8,28 

3 

434,9 

372,09 

186,06 

6,71 

4 

326,34 

279,07 

140,03 

4,67 

5 

217,81 

186,06 

93,01 

3,62 

1 

610,85 

522,48 

260,99 

11,37 

2 

436,41 

372,83 

186,59 

8,28 

3 

348,84 

298,46 

149,34 

6,71 

4 

262,01 

224,05 

112,14 

4,67 

5 

174,43 

149,61 

74,93 

3,62 


1 

456,57 

389,92 

194,83 

11,37 

2 

326,34 

278,33 

138,98 

8,28 

3 

260,47 

222,48 

111,13 

6,71 

4 

196,14 

166,65 

83,22 

4,67 

5 

130,23 

111,63 

55,83 

3,62 

1 

380,62 

325,57 

162,82 

11,37 

2 

272,09 

232,55 

116,26 

8,28 

3 

217,81 

186,06 

93,01 

6,71 

4 

163,59 

139,53 

69,79 

4,67 

5 

108,53 

93,01 

47,02 

3,62 

1 

305,41 

260,47 

130,76 

11,37 

2 

217,81 

186,06 

93,01 

8,28 

3 

173,64 

148,84 

74,41 

6,71 

4 

130,23 

111,63 

55,83 

4,67 

5 

87,57 

75,2 

37,71 

3,62 


1 

228,72 

195,33 

97,65 

11,37 

2 

163,59 

139,53 

69,79 

8,28 

3 

130,23 

111,63 

55,83 

6,71 

4 

98,49 

83,71 

42,38 

4,67 

5 

65,91 

55,83 

27,91 

3,62 


1 

75,96 

65,1 

32,58 

6,22 

2 

54,28 

46,52 

23,27 

4,11 

3 

43,4 

37,22 

18,61 

3,62 

4 

32,58 

27,91 

13,98 

2,59 

5 

21,7 

18,61 

9,31 

2,08 


1 

1034,85 

884,46 

442,38 

9,31 

2 

738,73 

631,78 

315,77 

6,71 

3 

591,47 

505,41 

253,24 

5,13 

4 

443,37 

379,07 

189,65 

4,11 

5 

296,1 

252,71 

126,62 

2,59 

1 

648,04 

554,25 

277 

9,31 

2 

462,75 

396,1 

197,93 

6,71 

3 

370,51 

316,3 

158,15 

5,13 

4 

277,5 

238,76 

118,33 

4,11 

5 

185,25 

158,92 

79,07 

2,59 

1 

517,04 

441,85 

221,18 

9,31 

2 

369,77 

315,49 

158,15 

6,71 

3 

296,1 

252,71 

126,62 

5,13 

4 

221,71 

189,92 

95,05 

4,11 

5 

148,1 

126,34 

63,03 

2,59 


1 

389,15 

331,77 

166,43 

9,31 

2 

277,5 

237,18 

118,33 

6,71 

3 

221,71 

189,92 

95,05 

5,13 

4 

166,65 

142,59 

71,32 

4,11 

5 

110,85 

94,59 

47,54 

2,59 


Акація, бруслина, 
бирючина, глід, 
граб східний, 
тамарикс, калина, 
крушина, ліщина, 
горобина, бузок, 
скумпія, свидина, 
терен, черемха 


Верба, чагарники 
(крім зазначених 
в інших позиціях) 


2) в абзаці тре 

22. У підпункті 


1 

194,56 

165,88 

83,22 

9,31 

2 

138,79 

118,61 

59,42 

6,71 

3 

110,85 

94,59 

47,54 

5,13 

4 

82,97 

71,32 

35,64 

4,11 

5 

55,83 

47,26 

23,77 

2,59 


1 

64,33 

55,02 

27,39 

5,13 

2 

46,52 

39,53 

19,66 

3,62 

3 

37,22 

31,75 

16,04 

3,09 

4 

27,91 

24,02 

11,9 

2,59 

5 

18,61 

15,52 

8,28 

1,55»; 


г підпункту «а» підпункту 256.11.6 пункту 256.11 цифри «50» замінити цифрами «25». 
.1 пункту 266.5 статті 266 слова «три відсотки» замінити цифрами та словом «1,5 від¬ 


сотка». 

23. В абзаці першому підпункту 267.2.1 пункту 267.2 статті 267 цифри «750» замінити цифрами «375». 

24. У підпункті 268 і .3.1 пункту 268 і .З статті 268 і слова і цифри «від 0,03 до 0,15» замінити словом і циф¬ 
рами «до 0,075». 

25. Пункт 274.1 статті 274 викласти в такій редакції: 

«274.1. Ставка податку за земельні ділянки, нормативну грошову оцінку яких проведено, встановлюється 
у розмірі не більше 3 відсотків від їх нормативної грошової оцінки, для земель загального користування - не 
більше 1 відсотка від їх нормативної грошової оцінки, а для сільськогосподарських угідь - не менше 0,3 від¬ 
сотка та не більше 1 відсотка від їх нормативної грошової оцінки». 

26. Пункт 277.1 статті 277 доповнити словами та цифрами «а для сільськогосподарських угідь - не мен¬ 
ше 0,3 відсотка та не більше 5 відсотків від нормативної грошової оцінки одиниці площі ріллі по Автономній 
Республіці Крим або по області». 

21. Підпункт 282.1.4 пункту 282.1 статті 282 після слова «науки» доповнити словами «(крім національних 
та державних дендрологічних парків)». 

28. Пункт 288.5 статті 288 доповнити підпунктом 288.5.4 такого змісту: 

«288.5.4. для пасовищ у населених пунктах, яким надано статус гірських, не може перевищувати розміру 


земельного податку». 
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Оприлюднюються державною мовою на підставі Указу Президента України 



ГОЛОС УКРАЇНИ, ДОДАТОК ДО № 251 (6505) 
СУБОТА, 31 ГРУДНЯ 2016 


ПРАВО 


29. У статті 292 і : 

1) в абзацах першому та другому пункту 292 і .2 слова та цифри «роз¬ 
ділом XII цього Кодексу» замінити словами «цим Кодексом»; 

2І пункт 292 1 .3 виключити. 

30. У статті 293: 

1) пункт 293.1 викласти в такій редакції: 

«293.1. Ставки єдиного податку для платників першої групи встанов¬ 
люються у відсотках (фіксовані ставки) до розміру прожиткового мініму¬ 
му для працездатних осіб, встановленого законом на 1 січня податково¬ 
го (звітного) року (далі у цій главі - прожитковий мінімум), другої групи - 
у відсотках (фіксовані ставки) до розміру мінімальної заробітної плати, 
встановленої законом на 1 січня податкового (звітного) року (далі у цій 
главі - мінімальна заробітна плата), третьої групи - у відсотках до доходу 
(відсоткові ставки)»; 

2) у підпункті і пункту 293.2 слова «мінімальної заробітної плати» за¬ 
мінити словами «прожиткового мінімуму»; 

3) у пункті 293.9: 

підпункт 293.9.1 викласти в такій редакції: 

«293.9.1. для ріллі, сіножатей і пасовищ (крім ріллі, сіножатей і пасо¬ 
вищ, розташованих у гірських зонах та на поліських територіях, а також 
сільськогосподарських угідь, що перебувають в умовах закритого ґрунту) 

- 0,95»; 

у підпунктах 293.9.2 та 293.9.3 цифри «0,49» замінити цифрами «0,57»; 
у підпункті 293.9.4 цифри «0,16» замінити цифрами «0,19»; 
у підпункті 293.9.6: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«293.9.6. для сільськогосподарських угідь, що перебувають в умовах 
закритого ґрунту, - 6,33»; 
абзац другий виключити. 

31. Пункт 296.10 статті 296 доповнити абзацом четвертим такого зміс¬ 
ту: 

«Норми цього пункту не поширюються на платників єдиного податку, 
які здійснюють реалізацію технічно складних побутових товарів, що підля¬ 
гають гарантійному ремонту». 

32. Абзац сьомий пункту 4 розділу XIX «Прикінцеві положення» виклю¬ 
чити. 

33. У розділі XX «Перехідні положення»: 

1) у підрозділі 2: 

в абзаці другому пункту 37 слова і цифри «З 1 липня 2015 року» замі¬ 
нити словами і цифрами «З 1 липня 2015 року до 1 січня 2017 року»; 
доповнити пунктами 48-51 такого змісту: 

«48. Установити, що рахунки в системі електронного адміністрування 
податку на додану вартість, що додатково відкриті відповідно до пункту 
2001.2 статті 2001 цього Кодексу платникам - сільськогосподарським під¬ 
приємствам, які обрали спеціальний режим оподаткування відповідно до 
статті 209 цього Кодексу, закриваються з дня, наступного за граничним 
строком сплати податкових зобов’язань за грудень 2016 року, для плат¬ 
ників, які обрали квартальний податковий період, - за четвертин квартал 
2016 року. 

Для закриття таких рахунків у системі електронного адміністрування 
податку на додану вартість центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує реалізацію податкової та митної політики, надсилає органу, що 
здійснює казначейське обслуговування бюджетних коштів, в якому закри¬ 
ваються рахунки платників у системі електронного адміністрування по¬ 
датку на додану вартість, реєстр платників, в якому зазначаються назва 
платника, податковий номер та індивідуальний податковий номер плат¬ 
ника. 

49. Реєстрація податкових накладних та/або розрахунків коригування 
до податкових накладних у Єдиному реєстрі податкових накладних, скла¬ 
дених платниками - сільськогосподарськими підприємствами, що до 1 
січня 2017 року застосовували спеціальний режим оподаткування відпо¬ 
відно до статті 209 цього Кодексу, за операціями з постачання сільсько¬ 
господарських товарів/послуг, визначених відповідно до пункту 209.7 
статті 209 цього Кодексу, має бути здійснена не пізніше 15 січня 2017 ро¬ 
ку. 

Реєстрація зазначених в абзаці першому цього пункту податкових 
накладних та/або розрахунків коригування до податкових накладних не 
може здійснюватися з порушенням строку, визначеного абзацом першим 
цього пункту. 

50. Сума від’ємного значення за операціями з постачання сільсько¬ 
господарських товарів/послуг, визначених відповідно до пункту 209.7 
статті 209 цього Кодексу, сформована платниками - сільськогосподар¬ 
ськими підприємствами, щодо 1 січня 2017 року застосовували спеціаль¬ 
ний режим оподаткування відповідно до статті 209 цього Кодексу, за ре¬ 
зультатами звітного (податкового) періоду за грудень 2016 року/четвер¬ 
тий квартал 2016 року, переноситься до податкової звітності наступного 
звітного (податкового) періоду, в якій відображаються розрахунки з бюд¬ 
жетом. 

51. Установити, що з 1 січня 2017 року до 1 січня 2022 року платники 

- сільськогосподарські товаровиробники, внесені до Реєстру отримувачів 
бюджетної дотації відповідно до Закону України «Про державну підтримку 
сільського господарства України» (далі - Реєстр отримувачів бюджетної 
дотації), у порядку та строки, встановлені цим Кодексом, подають подат¬ 
кову декларацію з податку на додану вартість з додатком, у якому зазна¬ 
чають розрахунок податкових зобов’язань позитивної різниці між сумою 
податкових зобов’язань звітного (податкового) періоду та сумою податко¬ 
вого кредиту звітного (податкового) періоду з цього податку за результа¬ 
тами діяльності за операціями, визначеними статтею 16 і Закону України 
«Про державну підтримку сільського господарства України», протягом 
звітного (податкового) періоду, а також розрахунок питомої ваги вартості 
сільськогосподарських товарів, поставлених протягом попередніх 12 пос¬ 
лідовних звітних податкових періодів (місяців). 

Форма додатка затверджується центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову та бюд¬ 
жетну політику. 

Для здійснення у порядку, встановленому статтею 2001 цього Кодек¬ 
су, розрахунків з бюджетом платників - сільськогосподарських товарови¬ 
робників, внесених до Реєстру отримувачів бюджетної дотації, централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову та митну 
політику, надсилає центральному органу виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування та реалізує державну аграрну політику, та центральному 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казна¬ 
чейського обслуговування бюджетних коштів, в якому відкриті рахунки 
платників у системі електронного адміністрування податку на додану вар¬ 
тість, окремий реєстр, в якому зазначаються назва платника - сільсько¬ 
господарського товаровиробника, його податковий номер та індивідуаль¬ 
ний податковий номер, сума податку, сплачена до бюджету»; 

2) у підрозділі 5: 

абзац дев’ятий пункту 1 замінити двома абзацами такого змісту: 

«105,8 гривні за 1 літр 100-відсоткового спирту - з 1 січня до 31 груд¬ 
ня 2017 року (включно); 

з 1 січня 2018 року застосовується ставка акцизного податку, визна¬ 
чена підпунктом 215.3л пункту 215.3 статті 215 цього Кодексу»; 
у пункті 12 цифри «20Т7» замінити цифрами «2018»; 
доповнити пунктом 16 такого змісту: 

«16. Тимчасово, до 31 грудня 2029 року включно, встановити, що мі¬ 
сячний обсяг (у кількісному виразі виключно у четвертому кварталі кож¬ 
ного року) продажу марок акцизного податку підприємству - виробнику 
або імпортеру тютюнових виробів продавцем марок акцизного податку не 
може перевищувати 115 відсотків середньомісячного обсягу реалізації на 
митній території України тютюнових виробів цим підприємством - вироб¬ 
ником або імпортером за попередні три календарні місяці. 

Положення, передбачене абзацом першим цього пункту, поширюєть¬ 
ся лише на підприємства, які провадять діяльність із виробництва та/або 
імпорту тютюнових виробів більше 12 місяців та обсяг придбання марок 
акцизного податку якими протягом поточного місяця перевищує 1 міль¬ 
йон штук». 

3) підрозділ 6 доповнити пунктом 8 такого змісту: 

«8. Установити, що індекс споживчих цін за 2016 рік, що використову¬ 
ється для визначення коефіцієнта індексації нормативної грошової оцінки 
земель, застосовується із значенням: 

для сільськогосподарських угідь (ріллі, багаторічних насаджень, сіно¬ 
жатей, пасовищ та перелогів) - 100 відсотків; 

для земель несільськогосподарського призначення - 106 відсотків»; 

4) пункт 5 підрозділу 8 викласти в такій редакції: 

«5. Установити, що індекс споживчих цін за 2015 рік, що використову¬ 
ється для визначення величини коефіцієнта індексації нормативної гро¬ 
шової оцінки сільськогосподарських угідь (ріллі, сіножатей, пасовищ і ба¬ 
гаторічних насаджень) та/або земель водного фонду (внутрішніх водойм, 
озер, ставків, водосховищ) для цілей оподаткування єдиним податком 
четвертої групи г застосовується із значенням 100 відсотків». 

II. Прикінцеві та перехідні положення 

1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2017 року, крім пункту 8 роз¬ 
ділу І цього Закону щодо ставок акцизного податку на алкогольні напої, 
що підлягають маркуванню марками акцизного податку (зміни до підпун¬ 
кту 215.3.1 пункту 215.3 статті 215), який набирає чинності з першого 
числа третього місяця з дня набрання чинності цим Законом. 

2. Внести зміни до таких законодавчих актів України: 

1) в абзаці першому частини першої статті 172 31 Кодексу України про 
адміністративні правопорушення (Відомості Верховної Ради УРСР, 1984 
р., додаток до № 51, ст. 1122) слова «мінімальних заробітних плат» замі¬ 
нити словами «прожиткових мінімумів для працездатних осіб»: 

2) у Кримінальному кодексі України (Відомості Верховної Ради Украї¬ 
ни, 2001 р., № 25-26, ст. 131): 

а) у примітці до статті 160 слова «мінімальної заробітної плати» замі¬ 
нити словами «прожиткового мінімуму для працездатних осіб»; 

б) в абзаці першому частини третьої статті 369 3 слова «мінімальних 
заробітних плат» замінити словами «прожиткових мінімумів для працез¬ 
датних осіб»; 

3) у Кримінальному процесуальному кодексі України (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 2013 р., №№ 9-13, ст. 88): 

а) в абзаці сьомому частини шостої статті 100 і абзацах другому та 
третьому частини першої статті 139 слова «мінімальної заробітної плати» 
замінити словами «прожиткового мінімуму для працездатних осіб»; 

б) частину другу статті 179 викласти в такій редакції: 

«2. Підозрюваному, обвинуваченому письмово під розпис повідомля¬ 
ються покладені на нього обов’язки та роз’яснюється, що в разі їх неви¬ 
конання до нього може бути застосований більш жорсткий запобіжний 
захід і на нього може бути накладено грошове стягнення в розмірі від 0,25 
розміру прожиткового мінімуму для працездатних осіб до 2 розмірів про¬ 
житкового мінімуму для працездатних осіб»; 


в) у пунктах 1-4 частини п’ятої статті 180, пункті 2 частини п’ятої стат¬ 
ті 216 та другому реченні частини п’ятої статті 493 слова «мінімальної за¬ 
робітної плати» замінити словами «прожиткового мінімуму для працез¬ 
датних осіб»; 

4^ у Законі України «Про застосування реєстраторів розрахункових опе¬ 
рацій у сфері торгівлі гоомадського харчування та послуг» (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 2000 р. № 38, ст. 315 із наступними змінами): 

а) статтю 2 доповнити абзацом такого змісту: 

«Термін «технічно складні побутові товари, що підлягають гарантійному 
ремонту» для цілей цього Закону вживається у значенні, наведеному в За¬ 
коні України «Про захист прав споживачів». Перелік груп технічно склад¬ 
них побутових товару які підлягають гарантійному ремонту (обслугову¬ 
ванню) або гарантійній заміні, в цілях застосування реєстраторів розра¬ 
хункових операцій встановлюється Кабінетом Міністрів України»; 

б) пункт її статті 3 після слова «найменування» доповнити словами 
«(для пального із зазначенням коду товарної підкатегорії згідно з УКТ 

ЗЕД).», . 

в) у статті 9: 

пункт 1 після слів «при здійсненні торгівлі продукцією власного вироб¬ 
ництва» доповнити словами «(крім технічно складних побутових товарів, 
що підлягають гарантійному ремонту)»; 

пункт 6 після слів «при продажу товарів» доповнити словами «(крім 
технічно складних побутових товарів, що підлягають гарантійному ремон¬ 
ту)»; 

у пункті 8 слова «(крім підакцизних)» замінити словами «(крім підак¬ 
цизних та технічно складних побутових товарів, що підлягають гарантій¬ 
ному ремонту)»; 

пункт 9 після слів «або промисловими товарами» доповнити словами 
«(крім технічно складних побутових товарів, що підлягають гарантійному 
ремонту)»; 

у пункті 10 слова «алкогольних напоїв та підакцизних непродовольчих 
товарів» замінити словами «алкогольних напоїв, підакцизних непродо¬ 
вольчих товарів та технічно складних побутових товарів, що підлягають 
гарантійному ремонту»: 

г) пункт 6 статті 17 після слова «найменування» доповнити словами 
«(для пального із зазначенням коду товарної підкатегорії згідно з УКТ 
ЗЕД)»; 

5) у Законі України «Про захист прав споживачів» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2006 р., № 7, ст. 84 із змінами, внесеними Законом Ук¬ 
раїни від 15 листопада 2016 року № 1734Л/ІІІ): 

а) статтю 1 доповнити пунктом 25 і такого змісту: 

«25 і ) технічно складні побутові товари - непродовольчі товари широ¬ 
кого вжитку (прилади, машини, устаткування та інші), які складаються з 
вузлів, блоків, комплектуючих виробів, відповідають вимогам норматив¬ 
них документів, мають технічні характеристики, супроводжуються експлу¬ 
атаційними документами і на які встановлено гарантійний строк»; 

6) частину п яту статті 6 доповнити абзацом третім такого змісту: 
«Перелік груп технічно складних побутових товарів, що підлягають га¬ 
рантійному ремонту (обслуговуванню) або гарантійній заміні, встановлю¬ 
ється Кабінетом Міністрів України»; 

в) абзац перший частини одинадцятої статті 8 викласти в такій редак¬ 
ції: 

«11. Вимоги споживача розглядаються після пред’явлення спожива¬ 
чем розрахункового документа, а щодо товарів, на які встановлено гаран¬ 
тійний строк, - технічного паспорта чи іншого документа, що його замі¬ 
нює, з позначкою про дату продажу. Вимоги споживача щодо технічно 
складних побутових товарів розглядаються після пред’явлення спожива¬ 
чем розрахункового документа, передбаченого Законом України «Про 
застосування реєстраторів розрахункових операцій у сфері торгівлі, гро¬ 
мадського харчування та послуг» та технічного паспорта чи іншого доку¬ 
мента, що його замінює, з позначкою про дату продажу»; 

б) у Законі України «Про державне регулювання виробництва і обігу 
спирту етилового, коньячного і плодового, алкогольних напоїв та тютю¬ 
нових виробів» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 46, ст. 345 
із наступними змінами): 

а) частину другу статті 2 доповнити реченням такого змісту: «Вироб¬ 
ництво спирту коньячного також здійснюється суб’єктами господарюван¬ 
ня незалежно від форми власності, які мають відповідну ліцензію, здій¬ 
снюють переробку винограду та виробництво виноматеріалів виноград¬ 
них, забезпечені дубовою тарою або нержавіючими чи емальованими єм¬ 
ностями з дубовою клепкою для витримки спирту коньячного і плодово¬ 
го, кваліфікованими фахівцями та власними виробничими потужностями 
з виробництва спирту коньячного»; 

б) у частинах першій - третій статті 10 слова «алкогольні напої та» в 
усіх відмінках виключити; 

в) у статті 11: 

в абзаці чотирнадцятому частини першої цифри та слова «0,1 л, 0,2 
л» замінити цифрами та словами «0,1 л, 0,18 л, 0,2 л»; 

абзаци перший, другий, двадцятий та двадцять перший частини дру¬ 
гої після слів «сидру і перрі (без додання спирту)» доповнити словами та 
цифрами «зброджених напоїв, одержаних виключно в результаті природ- 
нього (натурального) бродіння фруктових, ягідних та фруктово-ягідних со¬ 
ків, з вмістом спирту не більше 8,5 відсотка об’ємних одиниць (без до¬ 
дання спирту)»; 

г) частину третю статті 14 доповнити реченням такого змісту: «Опто¬ 
ва торгівля спиртом коньячним власного виробництва (включаючи дисти¬ 
ляти у вигляді головної і хвостової фракцій) може здійснюватися суб’єк¬ 
том господарювання на підставі ліцензії на виробництво спирту коньяч¬ 
ного та за умови реалізації його суб’єктам господарювання, які мають лі¬ 
цензії на виробництво коньяку та алкогольних напоїв за коньячною техно¬ 
логією»; 

ґ) частину п’яту статті 15 доповнити абзацом п’ятим такого змісту: 
«виключно пивом для виробників пива з обсягом виробництва до 3000 
гектолітрів на рік - ЗО 000 гривень, обсяг виробництва розраховується з 
дня внесення плати за ліцензію до дня внесення наступного платежу»- 

д) у частині третій статті 16 слова «які отримали передбачені цим За¬ 
коном ліцензії» замінити словами «які отримали ліцензії на виробництво 
та/або оптову торгівлю спиртом, алкогольними напоями і тютюновими 
виробами та здійснюють таку діяльність та/або експорт, імпорт зазначе¬ 
ної продукції»; 

е) у частині другій статті 17: 

після абзацу п ятого доповнити новим абзацом такого змісту: 
«оптової торгівлі пивом виробниками пива, які виробили понад 3000 
гектолітрів пива нарік, за наявності ліцензії^ річна плата за яку встанов¬ 
лена в розмірі ЗО 000 гривень - 200 відсотків вартості реалізованої пар¬ 
тії товару, але не менше 500 000 гривень». 

У зв’язку з цим абзаци шостий - двадцять перший вважати відповід¬ 
но абзацами сьомим - двадцять другим; 

абзац шістнадцятий після слів «або з підробленими марками акцизно¬ 
го податку» доповнити словами та цифрами «або з використанням тари, 
що не відповідає вимогам, визначеним частиною першою статті 11 цього 
Закону»; 

є) статтю 18 доповнити частиною дев’ятнадцятою такого змісту: 
«Штрафи за неподання чи несвоєчасне подання звіту або подання зві¬ 
ту з недостовірними відомостями про обсяги обігу алкогольних напоїв та 
тютюнових виробів, передбачені абзацом вісімнадцятим частини другої 
статті 17 цього Закону, не застосовуються до суб єктів господарювання, 
які отримали ліцензію на право роздрібної торгівлі алкогольними напоя¬ 
ми та/або тютюновими виробами, з дати виникнення зобов’язання щодо 
подання такого звіту»; 

7) у Законі України «Про державну підтримку сільського господарства 
України» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 49, ст. 527 із нас¬ 
тупними змінами): 

а) статтю 2 доповнити пунктом 2.25 такого змісту: 

«2.25. Термін «контролюючий орган» для цілей розділу VI цього Зако¬ 
ну вживається у значенні, визначеному в Податковому кодексі України»; 

б) доповнити розділом V і такого змісту: 

«Розділ V і ДЕРЖАВНА .ПІДТРИМКА ВИРОБНИКІВ ОКРЕМИХ ВИДІВ 
СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОЇ ПРОДУКЦІЇ 

Стаття 16 і . Бюджетна дотація для розвитку сільськогосподарських то¬ 
варовиробників та стимулювання виробництва сільськогосподарської 
продукції. 

16М. Сільськогосподарський товаровиробник, основною діяльністю 
якого є постачання сільськогосподарських товарів, вироблених ним на 
власних або орендованих основних засобах, причому питома вага вар¬ 
тості сільськогосподарських товарів становить не менше 75 відсотків вар¬ 
тості всіх товарів, поставлених ним протягом попередніх 12 послідовних 
звітних податкових періодів сукупно (далі - сільськогосподарський това¬ 
ровиробник), який здійснює види діяльності, визначені пунктом 16 і .З цієї 
статті, має право на бюджетну дотацію для розвитку сільськогосподар¬ 
ських товаровиробників та стимулювання виробництва сільськогосподар¬ 
ської продукції (далі бюджетна дотація) після його внесення контролюю¬ 
чим органом до Реєстру отримувачів бюджетної дотації. 

Ця норма діє з урахуванням того, що: 

а) для новоутвореного сільськогосподарського товаровиробника, за¬ 
реєстрованого як суб’єкт господарювання, який провадить господарську 
діяльність менш як 12 календарних місяців, питома вага сільськогоспо¬ 
дарських товарів розраховується за результатами кожного окремого звіт¬ 
ного періоду; 

б) з метою розрахунку питомої ваги сільськогосподарських товарів до 
складу основної діяльності сільськогосподарського товаровиробника не 
включаються оподатковувані операції з постачання основних засобів, що 
перебували у складі його основних засобів не менше 12 послідовних звіт¬ 
них періодів сукупно, якщо такі операції не були постійними і не станови¬ 
ли окремої підприємницької діяльності; 

в) сільськогосподарський товаровиробник, внесений до Реєстру от¬ 
римувачів бюджетної дотації, щомісячно подає контролюючому органу 
додаток до податкової декларації з податку на додану вартість, передба¬ 
чений пунктом 51 підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Подат¬ 
кового кодексу України (далі - додаток до податкової декларації). 

16 і .2. Сільськогосподарський товаровиробник для внесення до Реєстру 
отримувачів бюджетної дотації подає до контролюючого органу за місцем 
свого обліку як платника податку на додану вартість заяву за формою, 
встановленою центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну фінансову та бюджетну політику. 

Заява про внесення до Реєстру отримувачів бюджетної дотації пода¬ 
ється безпосередньо керівником або представником сільськогосподар¬ 
ського товаровиробника з обов’язковим документальним підтверджен¬ 
ням особи та її повноважень. 

У заяві зазначаються підстави для внесення сільськогосподарського 
товаровиробника до Реєстру отримувачів бюджетної дотації, передбаче¬ 
ні пунктом 16М цієї статті, та перелік видів діяльності такого сільськогос¬ 
подарського товаровиробника, здійснення яких дає право на отримання 
бюджетної дотації. 


Контролюючий орган відмовляє у внесенні сільськогосподарського 
товаровиробника до Реєстру отримувачів бюджетної дотації, якщо за ре¬ 
зультатами розгляду заяви встановлено, що сільськогосподарський това¬ 
ровиробник не відповідає вимогам щодо питомої ваги вартості сільсько¬ 
господарських товарів у вартості всіх товарів, поставлених сільськогоспо¬ 
дарським товаровиробником, встановленим пунктом 16М цієї статті, або 
якщо сільськогосподарський товаровиробник не зареєстрований платни¬ 
ком податку на додану вартість, або щодо такого товаровиробника прий¬ 
нято рішення про припинення. 

У разі відсутності підстав для відмови у внесенні сільськогосподар¬ 
ського товаровиробника до Реєстру отримувачів бюджетної дотації кон¬ 
тролюючий орган зобов’язаний протягом трьох робочих днів після над¬ 
ходження до нього заяви внести такого сільськогосподарського товаро¬ 
виробника до Реєстру отримувачів бюджетної дотації. 

Сільськогосподарський товаровиробник виключається з Реєстру от¬ 
римувачів бюджетної дотації у разі, якщо: 

а) товаровиробник подає заяву про зняття його з реєстрації як отри¬ 
мувача бюджетної дотації; 

б) недотримання вимоги щодо питомої ваги вартості сільськогоспо¬ 
дарських товарів у вартості всіх товарів, поставлених сільськогосподар¬ 
ським товаровиробником, передбаченої пунктом 161 цієї статті; 

в) щодо товаровиробника прийнято рішення про його припинення 
шляхом ліквідації або реорганізації; 

г) анульовано реєстрацію сільськогосподарського товаровиробника 
платником податку на додану вартість. 

Виключення з Реєстру отримувачів бюджетної дотації з підстави, виз¬ 
наченої у підпункті «а» цього пункту, здійснюється за заявою товарови¬ 
робника, а з підстав, визначених підпунктами «б» - «г» цього пункту, - за 
заявою товаровиробника або за рішенням контролюючого органу. 

16\3. Право на отримання бюджетної дотації мають сільськогоспо¬ 
дарські товаровиробники, які здійснюють такі види діяльності: 

16 і .3.1. вирощування овочів і баштанних культур, коренеплодів і буль¬ 
боплодів 01.13 КВЕД у частині: 

вирощування листкових і стеблових овочів, таких як: 

артишоки; 

аспарагус; 

капуста; 

цвітна капуста та броколі; 
салат-латук і цикорій; 
шпинат; 

вирощування баштанних культур, таких як: 

огірки та корнішони; 

баклажани; 

помідори; 

кавуни; 

мускусні дині; 

інші види баштанних культур (кабачки, гарбузи столові тощо); 
вирощування коренеплідних, цибулинних і бульбоплідних овочів, таких 
як: 


морква; 

турнепс; 

часник; 

цибуля (у тому числі шалот); 
цибуля-порей та інші види цибулинних; 

інші коренеплідні, цибулинні та бульбоплідні овочі (буряк столовий то¬ 
що); 

вирощування грибів і трюфелів; 
вирощування цукрового буряку; 
вирощування інших овочів; 

вирощування коренеплідних і бульбоплідних культур, таких як: 

картопля; 

солодка картопля; 

маніок; 

ямс; 

інші коренеплідні та бульбоплідні культури; 

16 1 .3.2. вирощування винограду 01.21 КВЕД у частині: 
вирощування винограду для виробництва вина та винограду столових 

сортів на виноградниках; 

16 1 .3.3. вирощування зерняткових ї кісточкових фруктів 01.24 КВЕД у 
частині: 

вирощування зерняткових і кісточкових фруктів: 

яблук; 

абрикосів; 

вишень ї черешень; 

персиків : нектаринів; 

груш і айви; 

слив і терну; 

інших видів зерняткових і кісточкових фруктів; 

16 1 .3.4. вирощування ягід, горіхів та інших фруктів 01.25 КВЕД у час¬ 
тині: 

вирощування ягід: 

чорниці; 

смородини; 

аґрусу; 

ківі; 

малини; 

суниці та полуниці; 

інших видів ягід; 

вирощування їстівних горіхів: 

мигдалю; 

кеш’ю; 

каштанів; 

фундука (ліщини); 

фісташок; 

волоських горіхів; 

інших видів їстівних горіхів; 

16 1 .3.5. розведення великої рогатої худоби молочних порід 01.41 
КВЕД у частині: 

вирощування та розведення великої рогатої худоби молочних поріди 
одержування сирого молока корів, у тому числі м’ясних порід, і буй¬ 
волиць- 

16 1 .3.6. розведення іншої великої рогатої худоби та буйволів 01.42 
КВЕД у частині: 

вирощування та розведення великої рогатої худоби та буйволів для 
одержування м’яса; 

одержування сперми бугаїв для запліднення; 

Іб^З.л розведення коней та інших тварин родини конячих 01.43 КВЕД 
у частині: 

вирощування та розведення коней, віслюків, мулів і лошаків; 
одержування сирого молока кобил і ослиць; 

16 і .3.8. розведення овець і кіз 01.45 КВЕД у частині: 
вирощування та розведення овець і кіз; 
одержування сирого молока овець і кіз; 


одержування вовни овець і кіз; 

16 і .3.9. розведення свиней 01.46 КВЕД у частині: 
відтворювання поголів’я свиней; 
вирощування свиней; 
одержування сперми кнурів; 

ІбГЗ.ІО. розведення свійської птиці 01.47 КВЕД у частині: 
розведення та вирощування свійської птиц (курей, індиків, качок, гу¬ 
сей, цесарок); 

одержування яєць свійської птиці; 

діяльності інкубаторних станцій з вирощування свійської птиці; 
16Г3.11. розведення інших тварин 01.49 КВЕД у частині: 
вирощування та розведення напівсвійських та інших тварин: 
страусів; 

інших видів птиці, наприклад перепелів; 
комах; 

кролів та інших хутрових тварин з цінним хутром; 
одержування шкур хутрових сільськогосподарських тварин, шкіри 
плазунів і птахів у результаті діяльності з їх розведення на фермах; 
діяльності ферм із розведення хробаків, равликів, молюсків тощо; 

Є озведення шовкопряда, одержування коконів шовкопряда; 
джільництва, одержування меду та бджолиного воску; 

16 і .3.12. вирощування тютюну 01.15 КВЕД у частині: 
вирощування тютюну і махорки (крім первинного оброблення листя 
тютюну - сушіння, сортування тощо); 

16 і .3.13. виробництво м’яса 10.її КВЕД у частині: 
забою худоби, оброблення та фасування м’яса: яловичини, свинини, 
баранини, кролятини, верблюжатини тощо; 

виробництва свіжого, охолодженого або замороженого м’яса в тушах; 
виробництва свіжого, охолодженого або замороженого м’яса у відру¬ 
бах; 

одержування щипаної вовни; 
одержування щетини свиней; 

І6\3.14. виробництво м’яса свійської птиці 10.12 КВЕД у частині: 
забою, оброблення та фасування м’яса свійської птиці; 
виробництва свіжого, охолодженого або замороженого м’яса (тушки 
та окремі частини тушок); 

16\3.15. перероблення молока, виробництво масла та сиру 10.51 
КВЕД у частині: 

виробництва незбираного молока визначеної жирності, пастеризова¬ 
ного, стерилізованого, гомогенізованого, топленого; 

виробництва напоїв на основі молока (кефіру, ряжанки тощо); 
виробництва вершків з незбираного молока, пастеризованого, стери¬ 
лізованого та гомогенізованого; 
виробництва сметани; 

16\3.16. виробництво інших харчових продуктів 10.80 КВЕД у частині: 
виробництва яєчних продуктів, яєчного альбуміну, яєчного порошку. 
16\4. До Реєстру отримувачів бюджетної дотації вносяться такі дані: 
1) назва сільськогосподарського товаровиробника - отримувача бюд¬ 
жетної дотації, його податковий номер та індивідуальний податковий но¬ 
мер- 

2) дата подання заяви про внесення до Реєстру отримувачів бюджет¬ 
ної дотації, дати включення/виключення до/з Реєстру, дати набуття/при¬ 
пинення статусу отримувача бюджетної дотації; 

3) перелік видів діяльності сільськогосподарського товаровиробника, 
здійснення яких дає право на отримання бюджетної дотації, та дата вне¬ 
сення запису про такі види діяльності; 
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4) реквізити поточного банківського рахунку отримувача бюджетної 
дотації для перерахування бюджетної дотації; 

5) дата та сума перерахування бюджетної дотації на поточний рахунок 
платника у банку за кожний звітний період, у якому відбулася виплата 
бюджетної дотації. 

Взаємодія та обмін даними між відповідними державними органами 
щодо реалізації положень цієї статті здійснюються з дотриманням вимог 
законів щодо електронного підпису та електронного документообігу. 

У разі зміни даних про отримувача бюджетної дотації, що стосуються 
найменування або податкового номера, внесення змін до Реєстру отри¬ 
мувачів бюджетної дотації здійснюється на підставі відомостей із Єдино¬ 
го державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та 
громадських формувань без подання заяви. 

У разі зміни інших даних про отримувача, що містяться у Реєстрі от¬ 
римувачів бюджетної дотації, сільськогосподарський товаровиробник по¬ 
дає відповідно до пункту 16 і .2 цієї статті заяву протягом 10 робочих днів, 
що настають за днем, коли змінилися дані про отримувача або виникли 
інші підстави для перереєстрації. 

Порядок ведення та форма Реєстру отримувачів бюджетної дотації, а 
також порядок надання відповідної інформації центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну податкову та митну політику, та 


центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів, затверджують¬ 
ся Кабінетом Міністрів України. 

16 1 .5. Дані Реєстру отримувачів бюджетної дотації, передбачені пун¬ 
ктом 16 і .4 цієї статті, крім підпунктів 4 та 5 в частині реквізитів рахунків 
сільськогосподарського товаровиробника для перерахування бюджетної 
дотації, не є інформацією з обмеженим доступом та підлягають щоден¬ 
ному, крім вихідних, святкових та неробочих днів, оприлюдненню на офі¬ 
ційному веб-саиті центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову та митну політику. 

16 1 .6. За бюджетною програмою центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування та реалізує державну аграрну політику, на 
підставі даних Реєстру отримувачів бюджетної дотації та інформації цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну податкову та 
митну політику, органи, що здійснюють казначейське обслуговування 
бюджетних коштів, в автоматичному режимі здійснюють розподіл такої 
дотації між отримувачами. 

З 1 січня 2018 року розподіл бюджетної дотації здійснюється у сумі не 
більше ніж 150 мільйонів гривень на одного сільськогосподарського то¬ 
варовиробника на рік з урахуванням пов’язаних з таким товаровиробни¬ 
ком осіб у значенні підпункту 14.1.159 пункту 14.1 статті 14 Податкового 
кодексу України. 

Порядок розподілу бюджетної дотації для розвитку сільськогосподар¬ 
ських товаровиробників та стимулювання виробництва сільськогосподар¬ 
ської продукції затверджується Кабінетом Міністрів України»; 

8) у Законі України «Про збір на обов’язкове державне пенсійне стра¬ 
хування» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 37, ст. 237 із нас¬ 
тупними змінами): 

у статті 1: 

пункт 5 частини першої виключити; 

друге речення частини другої виключити; 

пункт 4 статті 2 виключити; 

у частині третій статті 3 слова та цифри «пунктами 5-7, 9 і 10» заміни¬ 
ти словами та цифрами «пунктами 6, 7, 9 і 10»; 


пункт 6 статті 4 виключити; 

9) у розділі VI Митного тарифу України, встановленого Законом Укра¬ 
їни «Про Митний тариф України» (Відомості Верховної Ради України, 2014 
р., № 20-21, ст. 740) цифри і слова: 

«2^01 10 00 60 -насичені 0 0 

замінити цифрами та словами: 

«2901 10 00 - насичені : 

2901 10 00 10 - - бутан, ізобутан 0 0 

2901 10 00 90 - - інші 0 0 -»; 

10) у частині четвертій статті 61 Закону України «Про пенсійне забез¬ 
печення осіб, звільнених з військової служби, та деяких інших осіб» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 1992 р., № 29, ст. 399; 1994 р., № 24, 
ст. 178) слова «мінімальної заробітної плати» замінити словами «прожит¬ 
кового мінімуму для працездатних осіб»; 

11) у статті 2 Закону України «Про відповідальність за правопорушен¬ 
ня у сфері містобудівної діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 
2012 р., № 29, ст. 345; 2014 р., № 1, ст. 4; 2015 р., № 23, ст. 158, № 28, 
ст. 236) слова «мінімальних заробітних плат» замінити словами «прожит¬ 
кових мінімумів для працездатних осіб»; 

12) у Законі України «Про адвокатуру та адвокатську діяльність» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2013 р., № 27, ст. 282): 

у статті 10: 

частину четверту викласти в такій редакції: 

«4. Порядок проходження стажування, програма та методика оціню¬ 
вання стажування, розмір внеску на проходження стажування та порядок 
його сплати затверджуються Радою адвокатів України. 

Розмір внеску на проходження стажування визначається з урахуван¬ 
ням потреби покриття витрат на забезпечення діяльності ради адвокатів 
регіону, Ради адвокатів України та витрат керівника стажування, пов’яза¬ 
них з таким стажуванням, і не може перевищувати трьох мінімальних за¬ 
робітних плат станом на день подання особою заяви про призначення 
стажування. 

При цьому внесок розподіляється таким чином: 

70 відсотків внеску сплачується стажистом безпосередньо на користь 
керівника стажування та використовується виключно для забезпечення 
проходження стажування та компенсації витрат такого керівника; 

ЗО відсотків сплачується стажистом на забезпечення діяльності ради 
адвокатів регіону, Ради адвокатів України»; 

доповнити частиною дев’ятою такого змісту: 

«9. У разі якщо за результатами стажування рада адвокатів регіону 
прийняла рішення про продовження стажування, розмір додаткового 
внеску не може перевищувати 0,5 мінімальної заробітної плати, встанов¬ 
леної станом на день прийняття зазначеного рішення, за кожний місяць 
додаткового стажування»; 

у частині другій статті 58: 

у абзаці першому слова «мінімальних заробітних плат» замінити сло¬ 
вами «прожиткових мінімумів для працездатних осіб»; 

абзац другий після слів «ведення Єдиного реєстру адвокатів України» 
доповнити словами та цифрою «та не може перевищувати прожиткового 
мінімуму для працездатних осіб, встановленого станом на 1 січня відпо¬ 
відного календарного року»; 

13) в абзаці другому частини третьої статті 6 Закону України «Про 
державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» 
(Відомості Верховної Ради України, 2016 р. г № 1, ст. 9) слова «мінімаль¬ 
них розмірів заробітної плати, встановленої законом» замінити словами 
«прожиткових мінімумів для працездатних осіб, встановлених станом». 


3. Установити, що з 1 січня 2017 року до прийняття відповідним орга¬ 
ном місцевого самоврядування рішення про встановлення ставок місце¬ 
вих податків і зборів на 2017 рік відповідно до цього Закону, встановлені 
таким органом місцевого самоврядування ставки єдиного податку для 
платників першої групи, податку на нерухоме майно, відмінне від земель¬ 
ної ділянки, та збору за місця для паркування транспортних засобів зас¬ 
тосовуються з коефіцієнтом 0,5. 

4. Установити, що в 2017 році до прийнятих рішень органів місцевого 
самоврядування про встановлення місцевих податків і зборів, які прийня¬ 
ті на виконання цього Закону, не застосовуються вимоги підпункту 4.1.9 
пункту 4.1 та пункту 4.5 статті 4, підпункту 12.3.4 пункту 12.3, підпункту 
12.4.3 пункту 12.4 та пункту 12.5 статті 12 Податкового кодексу України 
та Закону України «Про засади державної регуляторної політики у сфері 
господарської діяльності». 

5. Норми підпункту «в» підпункту 5 пункту 2 розділу II «Прикінцеві по¬ 
ложення» цього Закону (щодо змін до статті 8 Закону України «Про захист 
прав споживачів») не застосовуються до розгляду вимог споживачів що¬ 
до технічно складних побутових товарів, придбаних до набрання чиннос¬ 
ті цим Законом. 

6. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чин¬ 
ності цим Законом: 

розробити та внести на розгляд Верховної Ради України проект закону 
щодо скасування акцизного податку з реалізації суб’єктами господарюван¬ 
ня роздрібної торгівлі тютюнових виробів, передбачивши для забезпечен¬ 
ня збалансованості місцевих бюджетів відповідне збільшення ставок ак¬ 
цизного податку на тютюнові вироби в абсолютних значеннях; 

прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього За¬ 
кону; 

забезпечити перегляд та приведення центральними органами виконав¬ 
чої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 20 грудня 2016 року, № 1791-VIII. 

ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення зміни до пункту 3 розділу II «Прикінцеві 
положення» Закону України «Про внесення змін до деяких 
законодавчих актів України» щодо поширення дії цього Закону 
на колишніх працівників органів внутрішніх справ України 

Верховна Рада України постановляє: 

1. Абзац перший пункту 3 розділу II «Прикінцеві положення» Закону 
України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2016 р., № 5, ст. 50) після слів «Міністер¬ 
стві внутрішніх справ України» доповнити словами «Національній поліції 
України». 

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опуб¬ 
лікування. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 15 листопада 2016 року. № 1741-VIII. 


Постанова Верховної Ради України 

Про відзначення пам’ятних дат 
і ювілеїв у 2017 році 

З метою консолідації та розвитку історичної свідомості Українського на¬ 
роду, збереження національної пам’яті та належного відзначення і вшану¬ 
вання пам’ятних дат і ювілеїв Верховна Рада України постановляє: 

1. Урочисто відзначити на державному рівні у 2017 році пам’ятні дати і 
ювілеї згідно з додатком. 

2. Рекомендувати Кабінету Міністрів України: 

забезпечити відзначення у 2017 році на державному рівні пам’ятних дат 
і ювілеїв згідно з додатком; 

у місячний термін з дня прийняття цієї Постанови утворити органі¬ 
заційний комітет з відзначення у 2017 році пам’ятних дат і ювілеїв, роз¬ 
робити та затвердити плани заходів з відзначення пам’ятних дат і юві¬ 
леїв 2017 року, вирішити питання щодо їх фінансового та матеріально- 
технічного забезпечення. 

3. Рекомендувати Міністерству освіти і науки України: 

забезпечити проведення у середніх та вищих навчальних закладах^ро- 

ків, виховних годин, «круглих столів», науково-практичних конференцій, ін¬ 
ших тематичних заходів, приурочених до пам’ятних дат і ювілеїв 2017 року; 

включити теми, присвячені пам’ятним датам і ювілеям 2017 року, до пе¬ 
реліку тем конкурсів Малої академії наук України, рефератів, курсових та 
дипломних робіт у вищих навчальних закладах. 

4. Рекомендувати Міністерству культури України забезпечити організа¬ 
цію у закладах культури тематичних виставок, експозицій, присвячених 
пам’ятним датам і ювілеям 2017 року. 

5. Рекомендувати Міністерству закордонних справ України подати у 
2017 році пропозиції щодо включення найбільш визначних пам’ятних дат і 
ювілеїв 2020 та 2021 років до Календаря пам’ятних дат, до відзначення 
яких ЮНЕСКО приєднуватиметься протягом 2020-2021 років. 

6. Рекомендувати Державному комітету телебачення і радіомовлення 
України організувати тематичні теле- і радіопередачі, присвячені пам’ятним 
датам і ювілеям 2017 року, та сприяти висвітленню державними засобами 
масової інформації заходів, що проводитимуться у зв’язку з їх відзначен¬ 
ням. 

7. Рекомендувати органам місцевого самоврядування розробити та 
затвердити з урахуванням пропозицій Українського інституту національної 
пам’яті переліки пам’ятних дат і ювілеїв 2017 року, що відзначатимуться на 
місцевому рівні. 

8. Запропонувати: 

Національному банку України виготовити і ввести в обіг ювілейні моне¬ 
ти, присвячені пам’ятним датам і ювілеям 2017 року; 

Українському державному підприємству поштового зв’язку «Укрпошта» 
видати поштові конверти і поштові марки, присвячені пам’ятним датам і 
ювілеям 2017 року. 

9. Контроль за виконанням цієї Постанови покласти на Комітет Верхов¬ 
ної Ради України з питань культури і духовності. 

10. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття. 

Голова Верховної Ради України А. ПАРУБІЙ. 

м. Київ, 22 грудня 2016 року. N 2 1807-УІІІ. 

Додаток до Постанови Верховної Ради України 
від 22 грудня 2016 року № 1807-УІІІ. 

ПАМ’ЯТНІ ДАТИ ТА ЮВІЛЕЇ 2017 РОКУ 

Цього року на державному рівні відзначатимуться такі пам’ятні дати та 
ювілеї: 

І. Відомих подій в Україні: 

650 років з часу надання місту Галичу Магдебурзького права (1367); 

330 років з дня обрання гетьманом України Івана Мазепи (25.07.1687); 

200 років з часу заснування Рішельєвського ліцею в місті Одесі (травень 
1817); 

200 років з часу заснування державного закладу «Південноукраїнський 
національний педагогічний університет імені К. Д. Ушинського» (травень 
1817); 

180 років з часу виходу першого західноукраїнського альманаху «Русал¬ 
ка Дністровая», підготовленого діячами літературного гуртка «Руська трій¬ 
ця» (1837); 

150 років з часу заснування Національного академічного театру опери 
та балету імені Тараса Шевченка в місті Києві (1867); 

100 років з часу заснування Херсонського державного університету 
(1917); 

100 років з часу утворення Національної наукової сільськогосподарської 
бібліотеки Національної академії аграрних наук України (1917); 

100 років з часу початку Української революції та з дня утворення Укра¬ 
їнської Центральної Ради (17.03.1917); 

100 років з часу заснування приватного акціонерного товариства ліку¬ 
вально-оздоровчих закладів «Миргородкурорт» (квітень 1917); 

100 років з часу початку роботи Всеукраїнського національного конгре¬ 
су, першого представницького форуму українського руху (19-21.04.1917); 

100 років з часу утворення Першого українського полку імені Богдана 
Хмельницького та початку формування українських збройних сил 
(01.05.1917); 

100 років з дня ухвалення І Універсалу Української Центральної Ради 
(23.06.1917); 


100 років з дня утворення Генерального Секретаріату Української Цен¬ 
тральної Ради - першого українського уряду (28.06.1917); 

100 років з часу проведення Всеукраїнського з’їзду вільного козацтва в 
Чигирині (16-20.10.1917); 

100 років з дня проголошення Української Народної Республіки III Уні¬ 
версалом Української Центральної Ради (20.11.1917); 

100 років з часу заснування Національної академії образотворчого мис¬ 
тецтва і архітектури (грудень 1917); 

100 років з часу проведення першого Курултаю кримськотатарського 
народу (09.12.1917, за старим стилем - 26.11.1917); 

100 років з дня утворення Генерального Суду Української Народної Рес¬ 
публіки (правонаступник - Верховний Суд України) (15.12.1917); 

100 років з початку збройного опору Української Народної Республіки 
проти російської агресії (17.12.1917); 

100 років з дня утворення Головної скарбниці Української Народної Рес¬ 
публіки (тепер - Державна казначейська служба України) та Українського 
державного банку (тепер - Національний банк України) (22.12.1917); 

80 років з часу заснування Донецького національного університету іме¬ 
ні Василя Стуса (1937); 

75 років з початку формування Української повстанської армії (1942); 

70 років з часу заснування Львівського державного університету безпе¬ 
ки життєдіяльності (жовтень 1947); 

50 років з часу заснування Світового Конгресу Українців (1967); 

50 років з часу заснування Національної бібліотеки України для дітей 
(1967); 

50 років з дня заснування Івано-Франківського національного технічно¬ 
го університету нафти і газу (13.01.1967); 

25 років з дня передання останнім Президентом Української Народної 
Республіки в екзилі Миколою Плав’юком клейнодів Української Народної 
Республіки і грамоти про правонаступництво першому Президенту України 
Леоніду Кравчуку (22.08.1992). 

II. Видатних особистостей: 

250 років з дня народження Артемія Веделя (1767, за іншими даними 
1770-1808), композитора, хорового диригента, співака, скрипаля; 

200 років з дня народження Михайла Петренка (1817-1862), поета-ро- 
мантика; 

1 січня - 160 років з дня народження Степана Ерастова (1857-1933), 
громадського і політичного діяча, мецената українського культурного руху 
на Кубані; 

2 січня - 130 років з дня народження Миколи Чайковського (1887-1970), 
математика, педагога; 

3 січня - 100 років з дня народження Юрія Митропольського (1917- 
2008), математика; 

3 січня - 75 років з дня народження Анатолія Погрібного (1942-2007), лі¬ 
тературознавця, письменника, громадського і політичного діяча: 

4 січня - 180 років з дня народження Павла Житецького (1837-1911), фі¬ 
лолога; педагога і громадського діяча; 

5 січня - 180 років з дня народження Стефана Кульженка (1837-1906), 
друкаря і видавця, підприємця; 

7 січня - 90 років з дня народження Ростислава Братуня (1927-1995), 
письменника, громадського і політичного діяча; 

12 січня - 110 років з дня народження Сергія Корольова (1907-1966), 
вченого, конструктора космічних кораблів; 

13 січня -190 років з дня народження Миколи Бекетова (1827-1911), фі¬ 
зика, хіміка, засновника фізико-хімічного відділу при Харківському універ¬ 
ситеті; 

13 січня - 140 років з дня народження Левка Мацієвича (1877-1910), ін¬ 
женера, авіатора, громадського і політичного діяча; 

14 січня - 80 років з дня народження Євгена Гуцала (1937-1995), пись¬ 
менника, журналіста; 

22 січня - 110 років з дня народження Миколи Лівицького (1907-1989), 
громадського і політичного діяча, Президента Української Народної Рес¬ 
публіки в екзилі; 

27 січня - 90 років з дня народження Олекси (Олексія) Тихого (1927- 
1984), правозахисника, політв’язня радянського режиму, поета, мовознав¬ 
ця, педагога, члена Української гельсінської групи; 

1 лютого - 120 років з дня народження Євгена Маланюка (1897-1968), 
поета, мистецтвознавця, літературознавця; 

12 лютого - 90 років з дня народження Олексія Ситенка (1927-2002), фі¬ 
зика; 

17 лютого - 125 років з дня народження Йосипа Сліпого (1892-1984), 
предстоятеля Української греко-католицької церкви, архієпископа; 

19 лютого - 170 років з дня народження Олександра Русова (1847- 
1915), земського статиста, етнографа, педагога, громадського і політично¬ 
го діяча; 

20 лютого - 130 років з дня народження Олександра Удовиченка (1887- 
1975), генерал-полковника Армії УНР; 

25 лютого - 130 років з дня народження Леся Курбаса (1887-1937), ре¬ 
жисера, актора, драматурга, публіциста, перекладача; 

28 лютого -160 років з дня народження Овксентія Корчак-Чепурківсько- 
го (1857-1947), гігієніста та епідеміолога; 

5 березня - 190 років з дня народження Леоніда Глібова (1827-1893), 
письменника, байкаря, видавця, громадського діяча; 

10 березня - 150 років з дня народження Василя Омелянського (1867- 
1928], мікробіолога: 

17 березня - 170 років з дня народження Федора Вовка (1847-1918), 
антрополога, етнографа, археолога; 

19 березня - 140 років з дня народження Василя Доманицького (1877- 
1910), філолога, історика, фольклориста та бібліографа; 

31 березня - 160 років з дня народження Бориса Срезневського (1857- 


1934) , метеоролога і кліматолога, організатора метеорологічної служби в 
Україні; 

5 квітня - 120 років з дня народження Романа Бжеського (1897-1982), 
громадського діяча, літературознавця, історика, журналіста, публіциста' 

13 квітня - 130 років з дня народження Івана Кавалерідзе (1887-1978), 
скульптора, кінорежисера, драматурга; 

6 травня - 110 років з дня народження Теофіла Коструби (1907-1943), 
історика, літературознавця, енциклопедиста; 

15 травня - 160 років з дня народження Андрія Чайковського (1857- 

1935) , письменника, юриста, громадського і політичного діяча; 

16 травня - 200 років з дня народження Миколи Костомарова (1817- 
1885), історика, письменника, громадського і політичного діяча; 

21 травня - 160 років з дня народження Миколи Пильчикова (1857- 
1908), фізика, винахідника; 

ЗО травня - 130 років з дня народження Олександра Архипенка (1887- 
1964), скульптора та художника; 

5 червня - 160 років з дня народження Володимира Підвисоцького 
(1857-1913), мікробіолога, патолога і ендокринолога; 

7 червня - 130 років з дня народження Федора Лисенка (1887-1937), 
геолога; 

8 червня - 170 років з дня народження Олександра Барвінського (1847- 
1926), громадського діяча, педагога, історика; 

21 червня - 120 років з дня народження Юрія Кондратюка (справжнє 
ім’я та прізвище - Олександр Шаргей) (1897-1942), вченого-винахідника, 
розробника ракетної техніки і теорії космічних польотів; 

30 червня - 110 років з дня народження Романа Шухевича (1907-1950), 
політичного та військового діяча, головнокомандувача УПА; 

15 липня - 100 років з дня народження Миколи Дремлюги (1917-1998), 
композитора, громадського діяча, народного артиста України; 

21 липня - 110 років з дня народження Олега Ольжича (1907-1944), 
письменника, науковця, політичного діяча; 

29 липня - 200 років з дня народження Івана Айвазовського (1817- 
1900), живописця-мариніста; 

29 липня - 130 років з дня народження Михайла Садовського (1887- 
1967), генерал-поручника Армії УНР; 

12 серпня - 140 років з дня народження Олександра Грушевського 
(1877-1943), історика, літературознавця, етнографа; 

23 серпня - І50 років з дня народження Осипа Маковея (1867-1925), 
письменника, критика, публіциста, громадського діяча; 

23 серпня - 170 років з дня народження Іллі ІІІрага (1847-1919), дер¬ 
жавного, громадського і політичного діяча, адвоката; 

8 вересня - 120 років з дня народження Івана Борковського (1897- 
19761 археолога; 

25 вересня - 85 років з дня народження Анатолія Солов’яненка (1932- 
1999), співака, громадського діяча, Героя України, народного артиста Ук¬ 
раїни; 

16 жовтня - 110 років з дня народження Петра Григоренка (1907-1987), 
генерал-майора, правозахисника, політв’язня радянського режиму, члена 
Української гельсінської групи; 

24 жовтня - 150 років з дня народження Миколи Біляшівського (1867- 

1926) , етнографа, археолога, музеиника, громадського діяча; 

4 листопада - 130 років з дня народження Олександра Неприцького- 
Грановського (1887-19/6), зоолога, ентомолога; 

7 листопада - 160 років з дня народження Дмитра Багалія (1857-1932), 
історика і громадського діяча; 

8 листопада - ІЗО^оків з дня народження Дмитра Вітовського (1887- 
1919), державного і військового діяча, першого головнокомандувача Укра¬ 
їнської Галицької Армії; 

14 листопада - 140 років з дня народження Дмитра Антоновича (1877- 
1945), історика, мистецтвознавця, громадського діяча; 

20 листопада - 300 років з дня народження Григорія (Георгія) Конись- 
кого (1717-1795), філософа, письменника, церковного діяча; 

25 листопада - 100 років з дня народження Михайла Івасюка (1917- 
1995), письменника, літературознавця, фольклориста, педагога, громад¬ 
ського діяча; 

З грудня - 140 років з дня народження Степана Рудницького (1877- 
1937), вченого, основоположника української географічної науки; 

13 грудня - 140 років з дня народження Миколи Леонтовича (1877- 
1921), композитора, збирача музичного фольклору; 

17 грудня - 140 років з дня народження Данила Щербаківського (1877- 

1927) , етнографа, археолога, музейного діяча; 

18 грудня - 125 років з дня народження Миколи Куліша (1892-1937), 
письменника, драматурга; 

24 грудня - 80 років з дня народження Вячеслава Чорновола (1937- 
1999), державного, громадського, політичного діяча, журналіста, народно¬ 
го депутата України першого - третього скликань, одного з лідерів україн¬ 
ського правозахисного руху, багаторічного лідера Народного Руху України, 
Героя України; 

31 грудня - 125 років з дня народження Михайла Семенка (1892-1937), 
поета. 

III. Днів пам’яті: 

80 років з дня початку «Великого терору» в Україні (05.08.1937); 

75 років з часу початку примусового вивезення населення України в Ні¬ 
меччину (остарбайтерів) (січень 1942, день пам’яті - 18.01.2017); 

70 років з часу проведення польською владою акції «Вісла» - примусо¬ 
вих депортацій українців з українських етнічних земель Лемківщини, Над- 
сяння, Холмщини та Підляшшя (28.04.-12.08.1947, день пам’яті - 
28.04.2017); 

70 років з дня проведення радянськими карально-репресивними орга¬ 
нами операції «Захід» - масової депортації населення Західної України до 
Сибіру (21.10.1947). 
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